
  
    
  


  
    Over het boek


    De twaalfjarige Barney heeft dingen gezien die een kind niet zou moeten zien. Hij raakt geobsedeerd door een serie moorden in zijn buurt omdat hij, net als iedereen, weet dat de moordenaar opnieuw zal toeslaan. En het slachtoffer zal opnieuw een jongen zijn, zoals hijzelf. Het lichaam zal volledig leeggebloed worden achtergelaten op een van de strandjes aan de Theems. En dit kan elk moment gebeuren. Maar er is nog iets, een geheim dat Barney liever niet had geweten, dat hij met niemand durft te delen. Want wie zou een jongen van twaalf geloven?


    


    Naast Barney en zijn vader woont Lacey Flint, een jonge politieagente die wegens een traumatische gebeurtenis voor onbepaalde tijd thuiszit. Er is geen enkele reden voor haar om bij de gebeurtenissen betrokken te raken. Maar het blijkt onmogelijk om erbuiten te blijven. Met alle gevolgen van dien...


    


    ‘Bolton is de koningin van de psychologische thriller.’ – hufFington post


    


    ‘Wat heerlijk eng!’ – tess gerritsen


    


    Over de auteur


    Sharon Bolton (1960) woont in Londen, waar veel van haar thrillers zich ook afspelen. Ze is winnaar van de Mary Higgins Clark Award en genomineerd voor de itw Thriller Award, de cwa Gold Dagger en de Barry Award.

  


  

  
    Van dezelfde auteur
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    Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl voor informatie over onze boeken,


    volg @AWBruna op Twitter of bezoek onze Facebook-pagina


    Facebook.com/AWBrunaUitgevers.


    

  


  

  
    Sharon Bolton


    Blijf waar je bent


    


    [image: A.W._Bruna_logo_zw-w_niet_diap.ai]


    A.W. Bruna Uitgevers

  


  

  
    Oorspronkelijke titel


    Like This For Ever


    Copyright © S.J. Bolton 2013


    Vertaling


    Anda Witsenburg


    Omslagbeeld


    © Arcangel Images / David & Myrtille


    Omslagontwerp


    Studio Jan de Boer


    © 2016 A.W. Bruna Uitgevers, Amsterdam


    


    isbn 978 90 449 7272 6


    nur 305


    


    


    


    Voor Hal, die ik in ieder kind in dit boek terugzie;


    en voor zijn vriendjes, die bereidwillig meededen.


    


    


    Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door foto­kopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nI). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, ­Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).

  


  

  
    


    


    


    


    


    ‘Weet je dat vannacht, als de klok twaalf uur slaat,


    alle slechte dingen in de wereld de macht hebben?’


    


    Dracula, Bram Stoker


    

  


  

  
    Proloog


    ‘Ze zeggen dat het net is alsof je door warme boter gaat als je in jong vlees snijdt.’


    De therapeut zweeg heel even. ‘En is dat zo?’ vroeg ze.


    ‘Nee, dat is onzin.’


    ‘Hoe is het dan?’


    ‘Nou, het eerste deel is makkelijk, dat klopt. Het splijten van de huid, de eerste druppels bloed. Het mes doet eigenlijk het werk voor je als het maar scherp genoeg is. Maar na die eerste snee moet je behoorlijk hard werken.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Om te beginnen vecht het lichaam terug. Zodra je begint te snijden, probeert het zichzelf te herstellen. Het bloed begint te stollen, de slagader of ader of wat je maar hebt geraakt probeert weer dicht te gaan en de huid produceert dat kleverige, gelige spul waardoor uiteindelijk een korst ontstaat. Het is echt niet zo makkelijk na die eerste snee.’


    ‘Het gaat jou vooral om die eerste snee, begrijp ik dat goed?’


    De patiënt knikte instemmend. ‘Absoluut. Op het moment dat het mes de huid raakt, is het lawaai in mijn hoofd bijna ondraaglijk – ik heb het gevoel dat mijn schedel op barsten staat. Maar dan is daar die eerste druppel bloed, en de volgende, en dan stroomt het er gewoon uit.’


    De patiënt leunde nu geestdriftig naar voren alsof de bekentenis, nu hij er eenmaal mee was begonnen, niet meer te stoppen was.


    ‘Ik zal je vertellen hoe het is: het is als die eerste hevige sneeuwbui in de winter, als alles plotseling heel mooi is en het overal doodstil wordt. Nou, bloed doet precies hetzelfde als sneeuw. De pijn is opeens onbelangrijk en het lawaai in mijn hoofd is verdwenen. Door die eerste snee ben ik op een totaal andere plek beland. Een plek waar, eindelijk, vrede heerst.’


    Zachtjes, bijna verontschuldigend, sloot de therapeut haar aantekenboek. ‘We moeten nu stoppen,’ zei ze. ‘Maar dank je, Lacey. Ik geloof dat we eindelijk vooruitgang boeken.’

  


  

  
    Deel een
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    Donderdag 14 februari


    Hij droeg het verdriet altijd met zich mee. Een doffe druk in zijn borst, een bittere smaak in zijn mond, een nauwelijks in te houden zucht vlak voor zijn volgende ademhaling. Meestal kon hij net doen of het er niet was, hij was er in de loop der jaren aan gewend geraakt, maar op het moment dat hij zijn focus van het nu naar het belangrijke voelde verschuiven was het er weer, als een gedrocht dat zich onder het bed verschuilde. Diep, aanhoudend verdriet.


    Barney wachtte tot de Big Ben de vierde slag van acht uur liet horen voor hij de brief in de brievenbus duwde. Het verdriet werd een beetje minder, hij had alles goed gedaan. Deze keer zou het kunnen lukken.


    Nu de belangrijke taak achter de rug was, begon hij zich weer te ontspannen en dingen op te merken. Iemand had een poster op de dichtstbijzijnde lantaarnpaal gehangen. De foto van de vermiste jongens, de tienjarige tweeling Jason en Joshua Barlow, besloeg het grootste deel van het karton in A4-formaat. Ze hadden allebei donkerblond haar en blauwe ogen. De ene jongen glimlachte, zijn nieuwe blijvende tand ongemakkelijk groot in zijn mond; de andere was de serieuze van het tweetal. Beiden werden omschreven als 1,40 meter lang en slank voor hun leeftijd. Ze zagen er precies zo uit als duizenden andere jongens die in Zuid-Londen woonden. Net als de twee, misschien drie, die voor hen vermist waren geraakt.


    Iemand keek naar hem. Barney wist altijd wanneer dat zo was. Dan kreeg hij een gevoel – niets lichamelijks, nooit het prikkelen tussen de schouderbladen of het koude ijzige gevoel in zijn nek, maar alleen een overweldigend besef dat er iemand anders in de buurt was. Iemand die zijn aandacht op hem gericht had. Hij voelde het, keek op, en daar was zijn vader met die vreemde, bedachtzame glimlach op zijn gezicht alsof hij naar iets fantastisch en intrigerends keek en niet alleen maar naar zijn elf jaar oude zoon. Of zijn lerares, mevrouw Green, met de opgetrokken wenkbrauwen die aangaven dat hij weer had zitten dagdromen.


    Barney draaide zich om en zag door het raam van de kranten- en tijdschriftenwinkel dat meneer Kapur op zijn horloge tikte. Hij zette zich af en gleed soepel naar de deur.


    ‘Je bent nog laat op straat, Barney,’ zei meneer Kapur, zoals hij de laatste paar weken steeds had gedaan. Barney trok de deur van de koelvitrine open, stak zijn hand naar binnen en pakte een blikje cola.


    ‘Vijftig pence min tien procent personeelskorting,’ zei meneer Kapur, zoals altijd. ‘Vijfenveertig pence, alsjeblieft, Barney.’


    Barney overhandigde zijn geld en stopte het blikje in zijn zak. ‘Ga je nu rechtstreeks naar huis?’ vroeg meneer Kapur. Zijn laatste woorden werden overstemd door de bel toen Barney de deur opentrok.


    Barney glimlachte naar de oudere man. ‘Tot morgen, meneer Kapur,’ zei hij terwijl hij de rits van zijn jas een beetje verder dichttrok.


    Een felle wind blies vanaf de rivier toen Barney snelheid maakte op zijn rollerskates en in oostelijke richting reed, over plaveisel dat nog glom van de regen. De wind bracht de geur van diesel en vocht met zich mee en Barney had het gevoel, zoals hij altijd had, dat de rivier hem probeerde te grijpen. Hij stelde zich voor hoe die buiten zijn oevers wist te treden; ondergrondse doorgangen, afvoerpijpen en rioolbuizen vond en tot in de stad doordrong. Altijd als hij in de buurt van de rivier was moest hij denken aan zwart water dat onder de straat stroomde, een invasie die zo subtiel was, zo behoedzaam dat niemand behalve hij het op zou merken voor het te laat was. Hij had zijn vader ooit over zijn angst verteld, maar die had gelachen. ‘Ik denk dat je een paar basale natuurwetten vergeet, Barney,’ had hij gezegd. ‘Water stroomt niet naar boven.’


    Barney had het er nooit meer over gehad maar hij wist heel goed dat water soms wel naar boven stroomde. Hij had foto’s van een ondergelopen Londen gezien, gelezen hoe de bedding van de rivier niet in staat was geweest om de combinatie van hoge springvloeden en enorme watermassa’s die stroomafwaarts liepen binnen te houden. Het water had zijn kans op vrijheid gegrepen, was over zijn oevers gesprongen en bulderend als een woedende menigte door Londen getrokken.


    Het kon gebeuren. Het had gesneeuwd in de Chiltern Hills. De sneeuw zou smelten, het dooiwater zou via de kleinere zijrivieren naar beneden lopen tot in de Theems, die voller zou raken en sneller zou gaan stromen naarmate hij dichter in de buurt van de hoofdstad kwam. Barney ging sneller rijden terwijl hij zich afvroeg hoe hard hij zou moeten skaten om het water voor te blijven.


    


    Toen Barney bij het wijkcentrum kwam, zag het gebouw er verlaten uit. Er brandde geen licht dus zelfs de beheerder was al vertrokken, wat betekende dat het over negenen moest zijn. Met een bekend gevoel van angst keek hij op zijn horloge. Hij had kort na acht uur afscheid genomen van meneer Kapur. Op zijn rollerskates was het tien minuten vanaf de winkel. Het was weer gebeurd. De tijd was onverklaarbaar verstreken.


    Een stem vanachter de muur, het geluid van wielen op ijzer. De anderen wachtten op hem op de binnenplaats, maar plotseling wilde Barney niets liever dan rechtstreeks naar huis gaan. Vroeg of laat – vroeg als hij slim was, en dat was hij toch? Iedereen was het erover eens dat Barney intelligent was, een beetje eigenaardig soms, maar heel snugger – zou hij iemand moeten vertellen over die uren die hij kwijt was.


    Een laag gelach. Hij dacht dat hij zijn eigen naam hoorde. Barney drong zijn zorgen naar de achtergrond en skatete de hoek om. Het wijkcentrum was ooit een kleine victoriaanse fabriek geweest. Er waren diverse bijgebouwen en een geasfalteerde binnenplaats. Om het terrein stond een hoge bakstenen muur met daarop een ijzeren reling. In het hoofdgebouw waren een bibliotheek, een crèche, een naschoolse opvang en een jeugdclub. Barney en zijn vrienden gingen een paar avonden per week naar de jeugdclub, maar pas als het wijkcentrum gesloten was, werd het hun eigen plek.


    In het steegje aan de achterkant stak Barney zijn hand uit naar de losse reling en maakte zich klaar om zich op te hijsen.


    In deze stad word je altijd in de gaten gehouden.


    Waar kwam dat nu ineens vandaan? Waarom moest hij, uitgerekend nu, terugdenken aan het praatje dat de wijkagent op school had gehouden? Ze had verteld dat iedere inwoner van Londen ervan uit kon gaan dat hij een paar honderd keer per dag op video werd opgenomen. Maar Barney wist absoluut zeker dat er in het steegje en de omringende straten of bij het wijkcentrum geen camera’s hingen. Dat was een van de redenen waarom zijn clubje daar bij elkaar kwam.


    Hij liet zijn ogen langs de rij huizen aan de overkant glijden, zoekend naar licht dat door een raam scheen, geopende gordijnen, de glans van ogen die zouden bevestigen wat hij al wist – dat er iemand naar hem keek. Niets.


    Maar het was wel zo, en met die absolute zekerheid begon het te bonken in zijn borst alsof zijn hart plotseling in een hogere versnelling was gegaan. Oké, hij was in de stad waar vijf jongens van zijn leeftijd in evenzovele weken waren verdwenen, in zijn eentje in precies dat deel van Londen waar ze allemaal hadden gewoond, en iemand die hij niet kon zien keek naar hem.


    Barney krabbelde door het gat in de reling met de rollerskates nog aan zijn voeten, wetend dat het een stomme actie was, maar dankzij adrenaline en vastbeslotenheid wist hij toch omhoog te komen. Hij rolde naar voren. Goed, aan welke kant van de muur waren de ogen? Aan de kant van de straat of van de fabriek? Gescheiden van hem door ruim twee meter massief victoriaans metselwerk en een ijzeren reling of hierbinnen met hem opgesloten? De inhoud van zijn maag voelde aan als koud lood toen hij besefte dat hij net misschien wel de grootste fout van wat een zeer kort leven zou worden had gemaakt.


    Hij kon de anderen niet meer horen. Op dit moment waren er alleen nog maar een elf jaar oude jongen, een heel hoge muur en een onzichtbaar paar ogen.


    Recht vooruit, tussen Barney en de grote binnenplaats, was het indianendorp: vijf kleine wigwams waar de jongere kinderen overdag in speelden. Zelfs op een gewone avond kon Barney er niet naar kijken zonder zich voor te stellen dat er iemand – misschien een peuter die was achtergelaten door een verstrooide ouder – vanuit het donker naar hem gluurde. Hij vond het nooit prettig om ’savonds in de buurt van het indianendorp te zijn, zelfs zonder... hij controleerde elke donkere tent vanbinnen voor hij verder liep. Niets.


    Niets wat hij kon zien.


    Vlak achter de wigwams was een van de schilderingen die op de binnenmuren waren aangebracht. In het rood geklede piraten, hun blik gericht op de mogelijke buit, klemden zich vast aan de reling van een galjoen op een woeste zee. Overdag waren de muurschilderingen vervaagd en zag je hier en daar bladderende verf. In de donkere uren werden ze door de oranje gloed van de straatlantaarns tot leven gewekt. De groene bossen om de hekken hadden diepte en wekten de illusie van geheimen die zich verscholen achter enorme bomen, de nachtelijke sterrenhemel achter de skateboardbaan leek oneindig. Zonder het onbarmhartige licht van de zon leken zelfs de piraten naar hem te kijken.


    Eindelijk kon hij, vanaf de hoek van het fabrieksgebouw, het vierkante plein zien dat het hoofdgedeelte van de binnenplaats vormde. De opluchting deed bijna pijn. Boven aan de halfpipe zaten vier onbeweeglijke figuren. Zijn beste vriend, Harvey, daarnaast Sam en Hatty, twee kinderen uit Harvey’s klas, en verder Lloyd, die een paar jaar ouder was. Door het licht van de straatlantaarn achter hen leken ze helemaal in het zwart gekleed. Barney ving een glans van ogen op toen een van hen rondkeek. Hij kon ook de piepkleine, oranje gloed van een paar sigaretten zien. Bij de aanblik van zijn vrienden, die deden wat ze altijd deden en volkomen op hun gemak leken, voelde Barney zich rustiger worden. Deze keer hadden zijn instincten het mis gehad.


    Een onverwacht geluid, hard en schril, klonk recht boven zijn hoofd. Toen sprong iemand naar beneden en greep hem bij zijn keel.
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    De kinderen waren mooi. Ze lagen met opgetrokken knieën op hun zij, als lepeltjes tegen elkaar. De vingers van de voorste jongen zagen eruit alsof ze op het punt stonden te bewegen en zich te strekken omdat het zonlicht en zijn inwendige klok hem vertelden dat het tijd was om wakker te worden. Zelfs in het flauwe licht in de tent zag hij er niet dood uit. Net zomin als de achterste jongen die tegen hem aan gekropen lag met een arm losjes over de borst van zijn broer geslagen.


    ‘Chef!’


    Dana schrok. Ze had haar gehandschoende hand uitgestoken naar het voorhoofd van de dichtstbijzijnde jongen, waar een vochtige haarlok naar voren was gevallen. Ze had op het punt gestaan hem uit zijn ogen te vegen, op de manier zoals een moeder zou doen. Dat wilde ze nog steeds – de lok naar achteren strijken, dekens over hun schouders trekken om hun huid te beschermen tegen de nachtlucht, zich vooroverbuigen en haar lippen over de zachte wangen laten glijden.


    Stom. Ze had geen kinderen en nog nooit eerder in haar leven moedergevoelens gehad. Dat die nu moesten gaan opspelen, dat een paar dode, tien jaar oude jongens degenen waren die ze opwekten...


    ‘Chef,’ herhaalde de andere levende aanwezige in de tent, een gezette man met dun rood haar en een terugwijkende kin. ‘Het tij komt heel snel op. We moeten ze hier weghalen.’


    Hoofdrechercheur Dana Tulloch van het onderzoeksteam voor zware misdaden van bureau Lewisham liet zich door brigadier Neil Anderson overeind helpen. Ze liepen de politietent uit en de geur van zout, rottende planten en dieselolie die ’snachts bij de getijderivier de Theems in de lucht hing kwam hen tegemoet. De wachtende menigte op Tower Bridge golfde van verwachting. Licht flitste toen iemand een foto van hen nam.


    Terwijl zij en Anderson wegliepen, namen anderen heel snel hun plaats in. Over iets meer dan dertig minuten zou het gebied diep onder water staan. De twee rechercheurs liepen over het strand naar de kademuur.


    ‘Pal onder Tower Bridge,’ zei Dana, terwijl ze omhoogkeek naar de enorme stalen constructie. ‘Een van de bekendste monumenten van Londen en daarbij ook nog een van de drukste plekken. Wat denkt hij wel?’


    ‘Het is een brutale klootzak,’ stemde Anderson in.


    Dana zuchtte. ‘Wie was het eerst ter plaatse?’ vroeg ze.


    ‘Pete,’ antwoordde Anderson, terwijl hij om zich heen keek. ‘Hij was hier net nog.’


    Dana zag dat nog meer forensisch onderzoekers voorzichtig naar beneden kwamen over de Horsleydown Old Stairs, de glibberige betonnen trap die de enige toegang vormde naar dit deel van de oever.


    ‘Hij vermoordt ze sneller, Neil,’ zei ze. ‘We hebben ze nog nooit eerder zo snel gevonden.’


    ‘Ik weet het, baas. Daar is Pete.’


    Rechercheur Pete Stenning, eenendertig jaar, lang en aantrekkelijk met donker krulhaar, rende lichtvoetig de trap af om zich bij hen te voegen.


    ‘Wat kun je ons vertellen, Pete?’ vroeg ze toen hij dichtbij genoeg was.


    ‘Ze zijn om 20.15 uur gevonden door een bloemist hier uit de buurt,’ zei Stenning. ‘Ik heb hem net gesproken. Hij had het heel druk gehad vanwege Valentijnsdag en morgen heeft hij een grote bruiloft en daarom hadden hij en een paar assistenten nog lang doorgewerkt. Hij moest even een sigaretje hebben en omdat roken op straat wordt afgekeurd, loopt hij meestal de straat uit naar de trap bij Horsleydown. Hij vindt het rustgevend om naar de rivier te kijken, zegt hij, en je kunt er schuilen als het zeikt. Zijn woorden, niet de mijne.’


    ‘En hij zag ze?’


    ‘Er kwam net genoeg licht uit het Brewhouse achter hem en van de brug voor hem, zegt hij, hoewel hij niet helemaal zeker wist wat hij zag tot hij naar beneden naar het strand was gelopen. En voor je het vraagt, hij heeft verder niets gezien. De twee vrouwen in de winkel bevestigen zijn verhaal.’


    ‘Enig idee hoe ze hiernaartoe gebracht zijn?’ vroeg Anderson.


    ‘Via het water is een mogelijkheid,’ zei Stenning. ‘Maar eerlijk gezegd betwijfel ik dat. Dit is een verdomd verraderlijk plekje om aan te leggen met een boot, behalve als het heel hoog water is.’ Hij gebaarde naar de rivier. ‘Vlak onder water liggen de resten van een victoriaanse kade,’ ging hij verder. ‘Als jouw boot daar met wat voor snelheid dan ook tegenaan vaart, is de kans groot dat je zinkt.’


    ‘Via de weg dan?’ zei Dana.


    ‘Dat is waarschijnlijker,’ zei Stenning. ‘Er is iets wat je moet zien,’ ging hij verder. ‘Een stukje verderop onder de brug.’


    Dana en Anderson volgden Stenning in de schaduwen onder Tower Bridge terwijl ze de uitgestoken hoofden en intense blikken een paar meter boven zich probeerden te negeren. Toen verplaatste alle aandacht zich van de politiemensen naar de kleine zwarte zakken die uit de politietent werden gedragen. De jongens werden meegenomen. Een paar woedende kreten weerklonken, alsof de politie op het strand verantwoordelijk was voor wat er met de kinderen was gebeurd.


    Onder de brug waren geüniformeerde agenten met toortsen nog steeds bezig het resterende stukje strand uit te kammen. Een klein gedeelte was afgezet met politietape. Stenning liet het licht van zijn zaklantaarn erop schijnen.


    ‘Voetafdrukken?’ vroeg Anderson.


    ‘Een groot soort rubberlaarzen,’ zei Stenning. ‘Ze lijken hetzelfde profiel te hebben als de afdrukken die we vonden in Bermondsey. Maar het rare is dat hij hier helemaal niet hoefde te komen. Kijk.’


    Hij wees terug naar de trap.


    ‘Hij heeft ze de trap af gedragen en toen een paar meter over het strand naar de plek waar we ze hebben gevonden. Hij wilde het vast en zeker zo snel mogelijk achter de rug hebben. En toch loopt hij helemaal hiernaartoe, een omweg van – zeg maar – acht meter, om een voetafdruk achter te laten.’


    ‘Op het enige stukje zand dat ik kan zien,’ zei Dana.


    ‘Precies wat ik dacht, mevrouw,’ zei Stenning. ‘Op de rotsen en de kiezels zou hij geen afdrukken hebben achtergelaten. Dus hij loopt naar een stukje zand dat, heel handig, precies onder de brug ligt waardoor de regen er niet bij kan komen. Hij wilde dat we hem vonden.’


    ‘Brutale klootzak,’ zei Anderson.


    ‘Wie, brigadier? Hij of ik?’


    ‘Allebei. Wil jij met de lichamen meegaan?’


    Stenning ging akkoord en vertrok om achter het mortuarium­busje aan te rijden dat de lichamen van de jongens meenam.


    ‘Ik ga verder met het onderzoek onder de buurtbewoners, als je het goedvindt,’ zei Anderson.


    Dana knikte. Anderson werd altijd heel onrustig als hij tijdens een onderzoek gedwongen werd om meer dan een paar minuten stil te staan.


    ‘Iemand moet iets hebben gezien,’ ging hij verder. ‘Ook al weten ze het misschien zelf nog niet.’ Hij draaide zich om om te vertrekken maar stopte halverwege. ‘Wat is er aan de hand, chef?’ vroeg hij.


    Ze zou niets moeten zeggen, alleen maar dat het prima met haar ging. Het was belangrijk voor het team dat het prima met haar ging.


    ‘Deze maakt me bang, Neil.’


    Ze zag dat hij zijn hoofd naar achteren trok, zijn ogen dichtkneep. ‘Jij bent de hoofdrechercheur die de Ripper heeft gepakt,’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat hij bang is voor jou.’


    Anderson zei altijd graag wat hij dacht dat het juiste was. Zelfs als het juiste een overduidelijk cliché was.


    ‘Mark en Lacey hebben de Ripper gepakt,’ zei ze. ‘Ik heb alleen maar de eer gekregen. En ik ben nooit zo bang geweest voor de Ripper als voor deze. Vier jongens dood in twee maanden. En eentje wordt nog vermist. En hij gaat steeds sneller te werk. Hij ontvoert ze sneller en hij vermoordt ze sneller. Hoe lang hebben we voor de volgende?’
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    Toen lange vingers zich om zijn nek sloten, liet Barney zijn blikje cola vallen. De wielen van zijn skates slipten en hij viel bijna. Twee sterke handen hielden hem overeind.


    ‘Rustig aan maar, Barney. Jongen, je hoeft niet in je broek te pissen.’


    O, shit-shit-shit! Terwijl elk zenuwuiteinde trilde en het zweet hem over het hele lichaam uitbrak, vroeg Barney zich af of gelijk hebben opwoog tegen het feit dat hij werd neergezet als een ongelooflijke slapjanus. Waar was Jorge in godsnaam mee bezig?


    ‘Zak,’ wist hij met moeite uit te brengen.


    Jorge, de oudere broer van zijn beste vriend en de onbetwiste leider van de vriendenclub, had verstopt gezeten op het dak van de fietsenstalling. Om te verbergen dat zijn gezicht knalrood was en er snot uit zijn neus liep, boog Barney zich voorover om het nu gedeukte colablikje op te rapen. ‘Hoe lang heb je daarboven gezeten?’ vroeg hij, terwijl hij zijn neus afveegde aan zijn mouw en rechtop ging staan.


    ‘Een paar minuten.’ Jorge deed zelfs geen moeite om niet te grijnzen. ‘Ik zag je al bij de hoek.’


    Oké, diep ademhalen. Het was donker, misschien zou niemand het zweet op zijn voorhoofd zien. Godzijdank had hij niet in zijn broek geplast. ‘Heb je gerepeteerd?’ vroeg hij, in een poging normaal te klinken.


    Jorge knikte. ‘Mam heeft me een sms’je gestuurd om te zeggen dat ik Harvey op weg naar huis moest ophalen. Kom op.’


    Jorge sprong op zijn skateboard en zette zich af in de richting van de anderen, een gevoel van opgekropte energie achter zich latend dat ongebruikelijk was, zelfs voor hem. Harvey klaagde de laatste tijd steeds dat Jorge helemaal opgefokt was als hij terugkwam van de repetities. Dat het wel een paar uur duurde voor hij weer gekalmeerd was. Als hij vaak van dat soort trucs uithaalde zoals hij net had gedaan, snapte Barney heel goed dat Harvey er de pest in had.


    De rest van het groepje keek toe hoe eerst Jorge en toen Barney in de halfpipe naar hen omhooggleden.


    ‘Je haar is groen,’ zei Hatty, terwijl ze naar Jorge keek.


    Jorge schudde met zijn hoofd en haalde een hand door zijn korte, meestal zilverblonde piekhaar. ‘De haarafdeling wilde eens kijken hoe dat eruit zou zien,’ zei hij, alsof het volkomen normaal was voor ‘de haarafdeling’ om belangstelling te hebben voor het haar van een veertienjarige jongen. ‘Groen haar, passend bij het groene kostuum. Ze gaan er ook nog bladeren insteken. De andere twee zijn behoorlijk pissig omdat ze allebei donker haar hebben en het ziet er bij hen niet zo goed uit.’


    Jorge wilde acteur worden. Een paar maanden eerder had hij met succes auditie gedaan voor een show in West End. Maar omdat hij nog maar veertien was, moest hij de rol tot zijn grote ergernis delen met twee andere jongens. Jongens die, als je Jorge mocht geloven, nog geen fractie van zijn talent hadden.


    ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Barney, die zich ervan bewust was dat hij een uur eerder had moeten komen.


    ‘Neuh,’ zei Harvey. ‘Lloyd heeft de dartwedstrijd gewonnen, maar toen heeft Sam er een tegen de kont van Tom Rogers gegooid en werden we vriendelijk verzocht te vertrekken.’


    ‘Ik kan jullie nog geen vijf minuten alleen laten,’ zei Jorge.


    ‘Mogen jullie er niet meer in?’ vroeg Barney.


    ‘Ze zeiden dat ze ons de rest van de week niet meer wilden zien,’ zei Lloyd, een donkerharige jongen met grote ogen die bij Jorge in de klas zat. ‘Toen zeiden ze dat we rechtstreeks naar huis moesten gaan en niet buiten mochten blijven rondhangen.’


    ‘Zoals nu?’ zei Barney.


    ‘Ja,’ antwoordde Lloyd serieus met wijd opengesperde bruine ogen. ‘Het zou helemaal niet goed zijn als we hier bleven rondhangen.’


    Hatty stond zonder iets te zeggen op en gleed naar beneden. Misschien met uitzondering van Barney was ze de beste skater van de groep. Ze racete aan de andere kant omhoog en bracht zichzelf tot stilstand bij de vangrail. Lloyd, Sam en de twee broers keken naar een verbogen wiel aan Harveys skateboard. Alleen Barney zag dat Hatty haar hoofd ophief als een hond die net een geur had opgevangen. Ze keek naar iets op niet al te grote afstand. Na een paar tellen draaide ze zich om en racete terug naar de jongens.


    ‘Raad eens wie er weer is,’ zei ze zachtjes.


    De anderen draaiden zich allemaal om, een paar keken naar Hatty, de rest probeerde te zien wat zij had gezien.


    ‘Waar?’


    ‘Je droomt weer, Hats.’


    Barney keek langs de bijgebouwen die nu werden gebruikt als opslagruimte, over de muur met de reling, naar de straten van Zuid-Londen. Aan de overkant van de straat stonden rijtjeshuizen en daarachter het enorme verlaten huis met zijn overdadige metselwerk en lege, zwarte ramen. Hij hield op met knipperen, zocht niet langer naar iets specifieks en wachtte. Hij liet zijn blik ronddwalen tot hij de omtrek van gebouwen, de streep van het plaveisel, de horizon niet meer zag. Zoals hij wist dat zou gebeuren, begonnen de beelden voor hem te vervagen, hun structuur te verliezen en zichzelf te reduceren tot hun meest basale vorm. Hij wachtte tot de patronen zouden ontstaan. En toen was de afwijking duidelijk te zien. Daar was ze, haar gezicht bleek tegen de bakstenen muur, haar donkere jas gladder, meer licht reflecterend dan haar omgeving. Hij vroeg zich af hoe lang ze er deze keer had gestaan, en of het gevoel bespied te worden dat hij eerder had gehad alleen aan Jorge te wijten was geweest. Hij knipperde en alles wat hij kon zien werd weer normaal.


    ‘Ze staat achter de rode auto,’ zei hij. ‘Je kunt haar hoofd en schouders net zien.’


    ‘Raar wijf!’


    ‘Wat wil ze eigenlijk?’


    ‘Vieze perverselinge, kinderen bespioneren. Volgens mij moeten we de flikken bellen.’


    ‘Ze ís een flik,’ zei Barney. ‘Ze is rechercheur.’


    Stilte, toen: ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Jorge.


    Barney knikte. ‘Ze woont naast ons,’ zei hij. ‘Ze heet Lacey, geloof ik.’


    ‘Maar wat doet ze dan? Houdt ze jou in het oog?’


    ‘We kennen haar nauwelijks,’ zei Barney, wetend dat hij zwaar in de problemen zou komen als Lacey zijn vader vertelde waar hij ’savonds naartoe ging.


    Jorge stond op, stak zijn nek uit en staarde recht naar de rechercheur. Ze bleef onbeweeglijk staan. Jorge trok smalend zijn bovenlip op.


    ‘Shit!’ zei Hatty, met een schrille stem.


    ‘Wat?’ De anderen vergaten de rechercheur en keken naar het meisje in hun midden.


    ‘Ik ben mijn oorbel kwijt,’ zei Hatty terwijl ze haar haar naar achteren duwde om haar kleine oren te laten zien. In het ene zat een klein gouden knopje in de vorm van een blaadje. Het andere was leeg.


    ‘Blijf staan,’ zei Barney, terwijl hij een hand uitstak. Hij dacht niet dat hij ooit zoiets zachts had gevoeld als Hatty’s haar, behalve misschien de vacht van de langharige konijnen in de dierenwinkel. Door de aanraking schoot er een scherpe steek rechtstreeks naar zijn maag, waardoor hij ter plekke in elkaar wilde kruipen. ‘Ik heb hem!’ Hij liet het piepkleine stukje goud tussen zijn vingers in Hatty’s uitgestrekte hand vallen. Niet de hele oorbel, alleen een deel ervan.


    ‘Dat is alleen maar het vlindertje,’ zei Hatty. ‘Shit, hij kan overal liggen.’


    ‘Spring eens op en neer,’ instrueerde Jorge. ‘Hij is waarschijnlijk ergens aan vast blijven zitten.’


    Terwijl Hatty heen en weer wiebelde, waardoor het staal onder hen begon te piepen en te kreunen, stond Barney op en rolde de helling af. Met zijn ogen naar beneden gericht gleed hij een paar keer op en neer. Geen spoor van de verdwenen oorbel.


    ‘Ik moet weg,’ zei Sam. ‘Ik heb dat stomme verslag van die excursie nog niet gemaakt.’


    Hatty kondigde aan dat ze ook wegging.


    ‘Harvey en ik zullen met je meelopen,’ zei Jorge terwijl de broers naar beneden rolden om zich bij Barney te voegen. ‘Er is een perverseling in de buurt, weet je nog?’


    ‘Een perverseling die jongens vermoordt,’ antwoordde Hatty, die nog steeds heel teleurgesteld keek vanwege het verlies van haar oorbel. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘En welk deel van “Breng je broer direct naar huis” heb je niet begrepen?’


    Het groepje sprong bijna als één omhoog. Ze waren zo gefixeerd geweest op de rechercheur die vanachter het hek naar hen stond te kijken, dat ze de andere vrouw die op de binnenplaats was verschenen zonder dat iemand van hen, zelfs Barney niet, dat had gemerkt, totaal niet hadden gezien.


    ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’ vroeg Harvey, terwijl hij zich omdraaide om naar het hek te kijken.


    ‘Jorge weegt meer dan ik,’ zei de kleine, zilverharige vrouw, ‘en hij is een paar centimeter langer. Als hij zich door een gat in de reling kan wurmen, kan ik dat ook.’ Ze keek over de binnenplaats, naar de hoge muren, het donkere gebouw, het hek. ‘Waarom krijg ik het gevoel dat jullie hier eigenlijk niet mogen zijn?’


    ‘Je zei dat je moest werken,’ zei Jorge.


    De moeder van Jorge en Harvey was freelancefotograaf. Soms bleef ze de hele nacht weg als ze was opgeroepen door een nieuwsagentschap en Harvey en Jorge waren dan alleen thuis met hun bejaarde grootmoeder. Hun vader, die oorlogscorrespondent was geweest voor de bbc, was gestorven voor Harvey was geboren.


    ‘Ik ben al klaar,’ antwoordde zijn moeder. ‘En dit feestje is voorbij. Tot ziens, iedereen. Rechtstreeks naar huis nu.’


    De broers en Hatty namen afscheid voor ze achter Jorges en Harveys moeder aan liepen.


    ‘Kom je?’ vroeg Lloyd aan Barney.


    Barney knikte. ‘Ik krijg ontzettend op mijn donder van mijn vader als ik nog later thuiskom,’ zei hij. ‘Ik zoek nog heel even naar Hatty’s oorbel. Tot ziens.’


    In zijn eentje liep Barney nog een keer de binnenplaats rond, maar wel ver uit de buurt van het indianendorp. Het regenwater van eerder was naar een smalle goot gestroomd die helemaal rondom liep. Barney liep langzaam, volgde de stroom van het water tot hij in de afvoer onder de grond verdween op de plek waar een ijzeren rooster lag om het afval tegen te houden. Toen stopte hij met knipperen en liet zijn ogen hun focus verliezen. Het duurde ’snachts altijd langer voor de patronen verschenen, maar na een paar seconden waren ze er. En daar lag hij. Vastgehaakt aan een Mars-wikkel. Hij boog zich voorover, pakte de wikkel uit de afvoer en redde Hatty’s oorbel.


    Stralend keek Barney om zich heen, even totaal vergetend dat de anderen weg waren. Hij was nog nooit eerder alleen in het wijkcentrum geweest. Hij had zich nooit gerealiseerd hoe hoog de muren waren en hoe donker de schaduwen eronder als er niemand in de buurt was om hem af te leiden. Hij keek recht naar het geschilderde gezicht van een langharig meisje op de tegenoverliggende muur. Ze zat op een rots, midden in de oceaan. Ze glimlachte naar hem, maar niet op een prettige manier, en haar vreemde groene ogen leken te zeggen dat ze een geheim kende, en dat ze alleen maar haar tijd afwachtte tot ze het zou vertellen.


    Hij schrok zich rot toen er achter hem opeens iets begon te ritselen. De wind, die normaal niet voorbij de muren kon komen, blies een chipszakje rond. Tijd om te gaan. Hij verliet de binnenplaats en skatete de hoek om naar de hoofdstraat. Misschien zou hij de kans krijgen om de oorbel aan Hatty terug te geven als ze alleen waren. Hij zou een hand uitsteken en hem zachtjes in het gaatje in haar linkeroor duwen.


    ‘Barney!’


    Hij schrok alsof er op hem werd geschoten. Hij had de politievrouw niet dichterbij zien komen, hij was haar totaal vergeten.


    ‘Hoi,’ zei ze, toen ze bij hem was. ‘Ben je op weg naar huis?’


    Hij knikte.


    ‘We moesten maar samen gaan,’ zei ze. ‘Het is behoorlijk donker.’


    ‘Oké,’ stemde hij in. Hij kon zich op loopsnelheid vooruitbewegen, als hij dat wilde, maar ze zette er flink de pas in. Ze was langer dan hij, en dun, met lang haar in een paardenstaart. Het leek haar nooit iets te kunnen schelen hoe ze eruitzag. Maar toch zag ze er altijd wel prima uit.


    ‘Heb je dienst?’ vroeg hij toen ze halverwege de straat waren.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik werk niet op het moment. Ik ben met ziekte­verlof.’


    Hij wierp voorzichtig een zijdelingse blik op haar. Ze zag er niet ziek uit. En ze ging wel elke ochtend hardlopen, hij hoorde haar vertrekken als hij zich klaarmaakte om naar de krantenwinkel te gaan en vaak kwamen ze op hetzelfde moment weer thuis. Soms zag hij haar wegrijden op haar fiets met een sporttas over een schouder. En ’savonds vertrok ze vaak lopend van huis om pas uren later weer terug te komen.


    Ze waren inmiddels bij de hoek en Barney was even heel blij dat hij niet alleen was. Dit was het enige stukje van de route naar huis waar hij zich zorgen over maakte, omdat hij langs het oude huis moest. Ondanks de veiligheidshekken, en ondanks het feit dat alle ramen en deuren op de begane grond waren dichtgespijkerd, kon hij het gevoel dat er iemand binnen zou kunnen zijn die elk moment naar buiten kon springen niet van zich afzetten.


    ‘Ik krijg de kriebels van dit huis,’ zei hij.


    ‘Je zou het eens vanbinnen moeten zien,’ antwoordde ze. ‘Voor alle ramen werden dichtgespijkerd werd er heel vaak ingebroken door kinderen en daklozen. We zijn er heel vaak naartoe geroepen.’


    Ze sloegen de hoek om en lieten het oude huis achter zich.


    ‘Barney, het gaat mij natuurlijk niets aan,’ zei ze. ‘Maar ik weet niet of het op dit moment wel zo veilig is voor jou en je vrienden om in het donker nog buiten te zijn.’


    ‘We blijven bij elkaar,’ antwoordde Barney. ‘We letten op elkaar. En Jorge en Lloyd zijn bijna vijftien.’


    Hij wachtte tot Lacey hem erop zou wijzen dat hij alleen was geweest toen ze hem had gevonden en hij bereidde zich erop voor om te antwoorden dat hij snel was. Dat niemand die te voet was hem te pakken kon krijgen als hij eenmaal vaart had gemaakt.


    ‘Vijf jongens van jouw leeftijd zijn onlangs vermist geraakt,’ ging ze verder. ‘Ze woonden allemaal hier in de buurt.’


    ‘Wat gebeurt er met hen?’ vroeg hij. ‘Op televisie zeggen ze nooit hoe ze zijn gestorven. Denk jij dat de Barlow-tweeling ook dood is?’


    ‘Ik hoop het niet,’ zei ze met een stem die hem vertelde dat ze er vrij zeker van was dat ze dat wel waren.
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    Alleen achtergebleven op het snel smaller wordende stukje strand liep Dana naar de rand van het water. Iets meer dan een jaar geleden, toen ze vanuit Schotland naar Londen was verhuisd, was ze verliefd geworden op de rivier bij avond. Ze hield van de manier waarop hij als een gladde, zwarte slang tussen de gebouwen door kronkelde en alleen datgene wat mooi was aan de stad weerspiegelde: de lichten, de architectuur, de kleur. Nu zou deze plek bij Tower Bridge haar altijd herinneren aan twee kleine, bleke lichamen, twee jongens die joelend over dit strand hadden moeten lopen en niet weggedragen hadden moeten worden in lijkzakken. Ze haalde haar telefoon uit haar zak.


    ‘Hé,’ zei een diepe mannelijke stem met een Zuid-Londens accent.


    ‘Hoi. Waar ben je?’


    Een pauze. ‘Ik zit gewoon in mijn auto. Op een parkeerplaats, ik rijd niet. Wat is er aan de hand?’


    ‘Zij waren het. De Barlow-tweeling. Zoals we eigenlijk al wel wisten, neem ik aan.’


    Een zachte vloek. ‘Gaat het goed met je?’


    ‘Ik ga zo naar de ouders om het te vertellen. Mark, hun moeder...’


    Weer een pauze. ‘Wil je dat ik kom?’


    Dana glimlachte in zichzelf en schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Het gaat zo wel weer. Waar ben je eigenlijk mee bezig?’


    Een zucht klonk door de lijn. ‘Dana, er zijn dingen die je beter niet kunt weten.’


    ‘Genoeg gezegd, neem ik aan.’


    Stilte.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik zou dit eigenlijk niet moeten zeggen,’ zei Dana. ‘Ik zou het tegen niemand anders zeggen. Ik heb geen greintje...’


    ‘Dana, zeg het nu maar.’


    ‘Ik denk dat het een vrouw is.’


    Het bleef een seconde stil, toen: ‘O?’


    ‘Geen seksueel misbruik, Mark. Geen fysiek geweld in welke vorm dan ook, behalve de wond waardoor ze zijn gestorven. Hun lichamen zijn ongeschonden en toen we ze vonden, lagen ze tegen elkaar aan gekropen alsof ze sliepen. Alleen al door naar hen te kijken – o, ik kan het niet uitleggen, maar ze roepen zoveel liefde op. Ik weet dat het stom klinkt maar ik denk dat de moordenaar van hen houdt, op haar eigen manier. Ik geloof niet dat ze hun kwaad wil doen, ik denk dat ze het niet kan helpen. Ik denk dat ze misschien zelf haar zoon op die leeftijd is verloren en dat er iets is waardoor zij het hele gebeuren moet naspelen met vervangers.’


    ‘Is er iets waarmee je dit kunt onderbouwen, behalve dan wat je instinct je ingeeft?’


    ‘Niets.’


    ‘Dan is de kans groot dat je de normale reactie vertoont van een vrouw van jouw leeftijd die geconfronteerd wordt met dode kinderen en dat je je gevoelens projecteert op de moordenaar.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Ik ben nog niet klaar. Aan de andere kant, als theorie is het niet totaal uit de lucht gegrepen. Je kunt heel snel achterhalen of er de afgelopen jaren jongens van die leeftijd in Londen zijn gestorven. Of ze zijn overleden door zwaar bloedverlies en of een van de moeders meer dan normale problemen heeft gehad met de verwerking. Dat kan een aanwijzing zijn.’


    ‘Ja, daar kan ik vanavond mee beginnen. Luister, ik moet gaan. Bedankt, Mark.’


    Dana verbrak de verbinding en hoorde een kabbelend geluid bij haar voeten. In de korte tijd dat ze had staan praten was het water dichterbij gekomen. Ze deed een stap achteruit en struikelde, toen draaide ze zich om en liep sneller weg dan verstandig was. De schijnwerpers waren meegenomen, de meeste mensen waren vertrokken van het strand en van de brug en ze moest echt uitkijken waar ze liep. Als je ’snachts op een van deze stranden struikelde en je hoofd stootte terwijl het tij opkwam, kon dat je einde betekenen.


    Pas toen ze bij de eerste tree kwam die niet bedekt was met wier voelde Dana haar hartslag afnemen. Ze draaide zich nog één keer om. Inmiddels was het onmogelijk om te zeggen waar het strand eindigde en het water begon. Maar ze kon het nog steeds horen, het zachte, fluisterende geluid dat het maakte terwijl het naar haar toe kroop.
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    ‘Ga jij ook meewerken aan de moorden als je weer teruggaat?’ vroeg Barney aan Lacey toen ze de straat in liepen waar ze allebei woonden. Lacey keek neer op de jongen die over een paar jaar een man zou zijn, maar wiens gezicht nog zo fris, wiens huid nog zo gaaf en wiens gedachten nog zo voor de hand liggend waren. Hij dacht dat zijn aanzien binnen zijn vriendenclub geweldig zou stijgen als hij een ingang had bij een moordonderzoek. Vooral als er kinderen bij betrokken waren. Mensen waren zonder uitzondering vooral geïnteresseerd in moordzaken waarbij ze zelf potentiële slachtoffers waren.


    Ze vond het bijna jammer om hem te moeten teleurstellen. ‘Nee, ik hou me niet bezig met moordzaken,’ zei ze. ‘Mijn werk is echt niet zo opwindend.’


    Ze voelde dat hij naar haar keek en wachtte tot ze hem zou vertellen wat haar werk dan wel was, in de hoop dat het iets zou zijn als drugs, zedenzaken of georganiseerde misdaad. Maar hoe kon ze uitleggen aan een jongen die ze nauwelijks kende, dat ze vermoedde nooit meer bij de politie te zullen werken?


    ‘Jij en je vrienden zijn goed,’ zei ze. ‘Ik heb al een paar keer naar jullie gekeken. Als het licht goed op jullie valt, en vooral tegen de muurschildering met de sterren, lijkt het wel of jullie vliegen.’


    ‘Mijn vrienden zijn bang voor jou,’ zei hij.


    De woorden leken hen allebei te verrassen. Barneys lippen waren stevig op elkaar geklemd en hij had een ‘o, shit’-blik in zijn ogen.


    ‘Jij ook?’ vroeg ze.


    ‘Nee,’ zei hij na een ogenblik. ‘Maar ja, ik kende je daarvoor ook al.’


    Daarvoor. Dit kind, met wie ze nog geen vijf keer had gesproken, kon zich herinneren hoe ze daarvoor was geweest. Jezus, zelfs zíj kon zich dat niet meer herinneren.


    Barney was blijven staan. ‘Hij is er weer.’ Zijn stem klonk lager. Er klonk een zweem in door van de klank die hij over een paar jaar zou krijgen en iets aan de toon maakte dat ze onmiddellijk op haar hoede was. Ze bleef ook staan.


    ‘Wie?’ vroeg ze. Twee vrouwen van middelbare leeftijd liepen verderop in de straat de andere kant uit. Er stond niemand bij Barneys voordeur.


    ‘De man die jou in de gaten houdt.’


    Lacey verbaasde zich over de complexiteit van het menselijk hart dat angst, ellende en vreugde kon voelen, allemaal op hetzelfde moment. Allemaal met dezelfde oorzaak. ‘Welke man?’ vroeg ze, hoewel ze dat heel goed wist.


    ‘De man die voor jouw huis in zijn auto zit,’ antwoordde de jongen. ‘Die heel vaak op jouw deur klopt.’


    ‘Waar is hij?’ vroeg ze. ‘Niet wijzen of kijken, zeg het alleen maar.’


    De jongen was slim, hij deed precies wat ze vroeg. ‘Hij zit in een groene auto aan de linkerkant van de straat ongeveer zes – nee, zeven auto’s bij ons vandaan.’


    De verleiding om naar de auto te kijken, om zeker te weten dat hij gelijk had, was heel sterk. ‘Hoe kun je dat in vredesnaam zien?’


    Barney haalde zijn schouders op en keek ongemakkelijk. ‘Ik zie gewoon dingen,’ zei hij.


    ‘Wat bedoel je, je ziet gewoon dingen? Ik zou nooit hebben geweten dat er op zo’n grote afstand een groene auto stond, maar jij ziet niet alleen de auto, jij ziet in het donker zelfs dat er een man in zit.’


    Hij zuchtte. ‘De kleuren van de auto’s worden gereflecteerd in het water op de straat,’ zei hij. ‘Er staan een zilverkleurige, een zwarte, een rode, nog twee zilverkleurige, een wit busje en daarna zijn groene.’


    Hij kon de rij geparkeerde auto’s niet meer zien. Ze blokkeerde zijn blikveld. Als hij gelijk had was het ongelooflijk. Wat een geweldig observatie- en herinneringsvermogen.


    ‘Het licht van de straatlantaarns schijnt op de auto’s,’ ging hij verder. ‘Bij de meeste schijnt het er dwars doorheen, maar bij de groene zit er iets tussen. Een donkere, massieve vorm die alleen maar een tamelijk groot hoofd en schouders kan zijn. Een man die in een groene auto zit. Dat is duidelijk.’


    ‘Ik geloof dat we jou moeten inlijven bij de Met,’ zei Lacey.


    Zijn gezicht verzachtte. ‘Ik ben altijd al goed geweest in het vinden van dingen,’ zei hij. ‘Toen ik nog een kind was vond ik altijd klavertjesvier in het gras. Mijn moeder bewaarde ze voor mij in een doosje. Ik heb ze nog. Als je iets verliest – je weet wel, een sieraad of zo – moet je me maar bellen. Ik kan het waarschijnlijk wel vinden.’


    ‘Ik heb maar weinig sieraden,’ zei Lacey. ‘Maar ik zou wel een klavertjevier kunnen gebruiken als je er nog eens een vindt.’


    ‘Ik zie ze eigenlijk nooit meer,’ antwoordde hij serieus. ‘Daar ben ik overheen gegroeid. Ik zie nu andere dingen. Verloren dingen.’


    Ze staken de straat over en bleven staan bij Barneys voordeur. Geen van tweeën had omgekeken naar de groene auto maar Barneys ogen bleven maar heen en weer schieten. ‘Maak je je zorgen om hem?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, we werken min of meer samen. Eigenlijk is hij meer een soort vriend.’


    Een blik die eigenlijk veel te volwassen was voor een elfjarige verscheen op zijn gezicht. Een vriend? Die voor haar flat rondhing, op haar deur bonsde omdat zij zijn telefoontjes niet beantwoordde?


    ‘Hij maakt zich zorgen om me,’ ging ze verder. ‘Ik ben ziek geweest moet je weten. Ik wil op dit moment eigenlijk met niemand praten.’


    De te volwassen blik verdween en maakte plaats voor die van een echt kind. ‘Behalve met mij,’ zei hij terwijl hij naar haar glimlachte.


    Het was verrassend makkelijk om terug te glimlachen. ‘Ja, behalve met jou.’


    Lacey stond op het punt afscheid van Barney te nemen toen ze een blik op het huis wierp. Alle ramen waren donker. Er was zelfs geen licht in de hal.


    ‘Is je vader thuis?’ vroeg ze. Het was over halftien. Kinderen van zijn leeftijd, vroegrijp of niet, zouden zo laat niet alleen moeten zijn. Als iemand zoiets bij haar op het bureau zou melden, was ze verplicht erachteraan te gaan.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Barney. ‘Misschien is hij heel even weg. Of misschien zit hij in zijn studeerkamer. Die is aan de achterkant van het huis dus dan zie je geen licht.’


    Hij kon haar niet meer aankijken. Hij loog. Hij wist heel goed dat zijn vader niet thuis was.


    ‘Wil je dat ik binnenkom en bij je blijf tot hij terug is?’ vroeg ze, wetend dat de inzittende van de groene auto daardoor nog een tijdje op afstand zou blijven. Misschien zou hij het zelfs wel opgeven en naar huis gaan.


    Barney schudde zijn hoofd. ‘Het is wel goed,’ zei hij. ‘Hij is er waarschijnlijk wel. Ik ga direct naar bed.’


    ‘Heb je een telefoon?’


    Hij haalde hem uit zijn zak en liet hem aan haar zien. ‘Heb je jezelf gesneden?’ vroeg ze, terwijl ze aarzelde om de telefoon aan te pakken.


    Een paniekerige blik, zo scherp en onverwacht als een klap, gleed over zijn gezicht. Hij sloeg snel zijn ogen neer, alsof hij voor het eerst opmerkte dat zijn vingers waren besmeurd met iets wat heel veel leek op bloed.


    ‘Gedver!’ Hij veegde met zijn handen over zijn jack, een blik vol afschuw op zijn gezicht. Toen rilde hij. ‘Nee. Waarschijnlijk heb ik iets aangeraakt.’


    Lacey glimlachte, pakte de telefoon en tikte zowel haar mobiele als haar vaste nummer in zijn contactlijst. ‘Voor het geval je me nodig hebt,’ zei ze. Hij knikte, deed zijn voordeur van het slot en draaide zich om om afscheid te nemen.


    ‘Was eerst je handen voor je iets eet,’ riep ze. Hij keek over haar schouder naar de rij geparkeerde auto’s in de straat.


    ‘Ik denk dat hij heel snel weer zal aankloppen,’ zei hij voor hij naar binnen verdween.
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    Zoals gebruikelijk was het huis een puinzooi. Barney keek om zich heen naar de restanten van het avondeten die over het granieten aanrecht verspreid lagen, het scheef hangende rolgordijn, de trui van zijn vader die over een stoel lag, twee laden die niet helemaal dicht waren, een wijd open kastdeur. Op de een of andere manier was de regel die zei dat volwassenen verondersteld werden de troep van hun kinderen op te ruimen aan het huis van de familie Roberts voorbijgegaan.


    Hij zette de hete kraan aan en liet het water over zijn handen lopen. Hij had zich niet gesneden, daar was hij vrij zeker van, maar dat kleverige spul op zijn handen had heel even op bloed geleken. Hij zeepte ze verschillende keren in en spoelde ze weer af voor hij aan het werk ging in de keuken. Netheid was belangrijk geweest voor zijn moeder; het was een van de weinige dingen die hij zich van haar kon herinneren.


    Bij de gootsteen trok Barney het rolgordijn omhoog om het recht te hangen. Uit het licht dat in de tuin naast hem scheen, kon hij afleiden dat Lacey in haar serre was aan de achterkant van haar kleine appartement.


    Lacey kon hem helpen zijn moeder te vinden.


    Toen de afwas gedaan was, liet Barney het water weglopen. Hij begreep niet waarom hij daar niet eerder aan had gedacht. De politie spoorde heel vaak mensen op. Maar het zou ongeluk brengen als hij iemand vertelde wat hij deed, en daardoor zou het mislukken. Op de een of andere manier wist hij dat. Hij kon het niemand vertellen. En stel je voor dat ze het tegen zijn vader zei?


    Toen alles was opgeruimd en alle oppervlakken weer schoon waren, liep Barney de twee trappen op naar de bovenste verdieping. Onderweg zette hij de functie van de telefoon uit die alle inkomende telefoontjes doorstuurde naar zijn mobiel. Hij mocht eigenlijk niet weg als zijn vader niet thuis was.


    Op de tweede verdieping van hun huis waren Barneys slaapkamer, badkamer en speelkamer. Aan één muur van zijn speelkamer hing een enorme poster van het zonnestelsel, op een andere een grote tekening van een zwart gat. Hij was niet bijzonder geïnteresseerd in astronomie, het waren gewoon de grootste posters geweest die hij kon vinden op Amazon. Hij trok de acht punaises los waarmee de posters op de wand bevestigd waren en rolde ze op. Hij gebruikte ze om zijn zoektochten te verbergen. De eerste betrof de jongens die waren vermoord. Bovenaan hingen hun foto’s, die hij van nieuwssites had gehaald. Daaronder had hij een kaart van de rivier gehangen, waarop met kleine gekleurde stickers de plekken waren gemarkeerd waar de lichamen waren gevonden. Barney achtte de kans dat zijn vader erachter zou komen wat hij deed niet erg groot, hij kwam vrijwel nooit in zijn kamer, maar hij had een plan voor het geval dat. Hij zou zeggen dat ze voor een schoolproject over het werk van de Metropolitan Police waren.


    Hij volgde met zijn vinger de loop van de rivier, beginnend helemaal stroomafwaarts in Deptford waar het eerste lichaam was gevonden. De moordenaar sloeg steeds verder stroomopwaarts toe en kwam steeds dichterbij. Barneys vinger bleef hangen bij Tower Bridge.


    Op de tegenoverliggende muur hing ook een grote kaart met daarop alle voorsteden van Londen. Op dit moment was hij bezig met Haringey. In elk van de enveloppen die hij eerder had gepost zat een rubrieksadvertentie voor in de Haringey Independent en de Haringey Advertiser. barney rubble was de vetgedrukte kop, want zo noemde zijn moeder hem altijd toen hij klein was. Barney Rubble, naar het jongetje van de Flintstones. Dat was bedoeld om de aandacht te trekken. De tekst eronder veranderde hij vaak omdat hij nog niet had besloten welke het beste zou werken. Soms stond er gewoon: mis je. Soms was het een klein informeel zinnetje: zou je graag weer eens zien. Eén keer had hij het zelfs geprobeerd met: sterft elke dag een beetje zonder jou, maar zodra hij die had gepost, had hij er al spijt van gehad. Zoiets zei je gewoon niet in een krant, ook al was het anoniem. En ook al was het waar.


    Onder de advertenties stond altijd een e-mailadres, één dat hij in het geheim had aangemaakt en dat alleen hij kende. Het adres dat hij elke ochtend van zijn leven controleerde omdat dit de dag kon zijn dat zijn moeder eindelijk contact met hem opnam.


    De volgende maand zou hij overstappen op Islington. Tegen de tijd dat hij dertien was, had hij heel Londen gehad en werd het tijd om naar de graafschappen rondom de stad te gaan.


    Eigenlijk deed het er niet toe als zijn vader deze kaart vond. Hij zou nooit kunnen raden waar het om ging. Maar het was op de een of andere manier belangrijk om het voor zichzelf te houden.


    Nadat hij de twee astronomieposters weer terug had gehangen, liep Barney naar zijn computer. In zijn inbox zaten een paar e-mails van vrienden van school, een van zijn gymleraar, meneer Green, over een wedstrijd dat weekend, en een lange lijst van mensen die hadden gereageerd op een bericht dat hij op Facebook had gezet. Eigenlijk was Barney nog niet oud genoeg om op Facebook te zitten, maar de meeste kinderen in zijn klas hadden hun eigen pagina. Ze logen gewoon over hun geboortejaar. Hij keek hoe laat het was; hij had nog een paar minuten voor hij naar bed moest.


    Op Facebook ging hij rechtstreeks naar de Vermiste Jongens-pagina die een paar weken eerder was gestart, toen de tweede jongen in Zuid-Londen, Ryan Jackson, was verdwenen. Inmiddels werd de site door 5.673 mensen gevolgd en er was, zoals altijd, een gigantisch aantal reacties, variërend van heel zinnig tot absoluut bizar.


    Eén vent dacht dat de jongens in een geheim onderzoekslab ergens langs de rivier voor onorthodoxe medische experimenten werden gebruikt.


    Sommige opmerkingen leken van echte vrienden van de jongens te zijn, andere van vreemden die het allerbeste hoopten voor hun veiligheid. Niet alle opmerkingen waren positief en zoals gebruikelijk waren er natuurlijk ook mensen die hun woede erover uitten dat een socialmediasite dit ‘zwelgen’ in andermans ellende aanmoedigde.


    Eindelijk kwam Barney bij het eind van de lijst. God, wat had je toch een rare mensen. En deze vent, Peter Sweep, leek de gestoordste van allemaal. Geen profielfoto, om te beginnen, alleen een foto van een paar bloedrode rozen. Ook geen persoonlijke informatie, hoewel dat niet ongebruikelijk was voor kinderen op Facebook. Hij had bijna vijfhonderd vrienden, maar het leken allemaal anderen te zijn die de pagina van de Vermiste Jongens hadden ‘geliked’. Het leek of de pagina puur en alleen was opgezet om commentaar te geven op de moorden. Barney zat te kijken naar Peters laatste bericht, het laatste van de hele reeks.


    


    Heel opwindend – al twee dood. Nu misschien weer twee!


    


    De lijst updatete zichzelf en Barney las met belangstelling verder. Het was Peter Sweep weer.


    


    Update over de zaak van de Barlow-tweeling. De politie van Lewisham heeft vanavond twee lichamen van de oever van de Theems gehaald. De aankondiging wordt op korte termijn verwacht. rip Jason en Joshua, vanaf nu bekend als de Hemelse Tweeling.


    


    Peter Sweep schreef heel regelmatig iets op de pagina voor de Vermiste Jongens. Zijn berichten begonnen altijd feitelijk, bijna officieel, en in het begin hadden meerdere mensen zich afgevraagd of Peter op de een of andere manier bij het politieonderzoek betrokken was. In elk geval bleek alles wat hij meldde te kloppen. Maar aan het eind voegde hij altijd een zieke opmerking toe waardoor het hoogstonwaarschijnlijk leek dat hij bij de politie zat.


    In de paar seconden na het laatste bericht van Peter was er een stroom aan reacties gevolgd. Barney zag dat Lloyd zich erin had gemengd en even later ook Harvey. Zoals gewoonlijk wilden mensen graag meer informatie horen, bijvoorbeeld over hoe Peter aan zijn primeur was gekomen. Zoals wel vaker reageerde hij niet.


    Uit het niets kwam er een gedachte bij Barney op. Als hij vermist raakte, als zijn gezicht elke avond op de televisie was, in kranten zou staan en op posters en flyers die werden rondgedeeld in treinen en stations, zou zijn moeder ze dan ook zien? Zou dat genoeg zijn om haar terug te brengen? Misschien was hij nog wel jaren bezig om alle regionale kranten af te werken, wat hem elke cent die hij bezat zou kosten zonder dat hij een stap dichterbij kwam. Maar als hij vermist werd, dan zou hij in één klap nationale bekendheid krijgen. Dat zou toch moeten lukken? Dan zou ze wel terug moeten komen.


    Barney stond op, plotseling moe van de Facebook-pagina en al die mensen die sympathie voorwendden voor emoties die ze nooit zouden voelen. Hoeveel van hen hadden ook maar het flauwste benul van hoe het voelde om intens veel van iemand te houden zonder enig idee te hebben van waar ze was? Het kwam weer opzetten. Het gevoel waardoor hij iets kapot wilde maken, iets breekbaars tegen de muur wilde gooien of een stoel door het raam. Of inkt over het kleed. Hij moest diep ademhalen. Vier tellen in, vier tellen uit. Waar was het kistje? Barney raakte de controle over zijn ademhaling kwijt. Vier tellen in, vier tellen uit. Hij liep zijn speelkamer uit en zijn slaapkamer in. Het eenvoudige, vierkante, rozenhouten kistje stond precies midden op zijn nachtkastje. Er lagen kleine, verschrompelde, groene blaadjes in op tissuepapier. Zeven in totaal, zijn collectie klavertjesvier.


    Hij was net twee geweest toen hij zijn eerste had gevonden. Hij en zijn moeder waren in het park geweest met een paar andere moeders en peuters. Hij kon zich de gebeurtenis zelf niet herinneren maar wel dat zijn moeder hem er later over vertelde. ‘Ik zat te praten met een van de andere moeders en jij slaakte kleine gilletjes om mijn aandacht te trekken zoals je altijd deed. Toen stak je je handje naar me uit en zei: “Mammie vier. Niet drie. Vier.” En daar lag hij in jouw mollige knuistje, het eerste klavertjevier dat ik ooit in mijn leven had gezien.’


    De daaropvolgende jaren was hij geobsedeerd geraakt door het idee om klavertjesvier te vinden. Hij keek naar de grond en zag de patronen in het gras en de klaver. Die met vier blaadjes vielen hem altijd direct op. ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg zijn moeder dan. Toen hij bijna vier was, het moment waarop zijn moeder was vertrokken, had hij zijn laatste gevonden. Hij kon zich niet herinneren of ze het had gezien of niet.


    Barneys ademhaling was weer rustiger geworden. Hij deed het kistje dicht en zette het weer terug naast het bed. De tranen sprongen in zijn ogen. Hij kon klavertjesvier vinden. Hij kon alles vinden wat kwijt was geraakt. Waarom kon hij zijn moeder dan niet vinden?
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    De deur van het rijtjeshuis werd geopend door de vrouwelijke agent die het contact onderhield tussen de familie en de politie. Ze wierp een blik op Dana’s gezicht en stapte snel achteruit zodat ze naar binnen kon, weg van de journalisten die al twee dagen voor het huis van de familie Barlow stonden. In het huis hoorde Dana stemmen van een televisieprogramma en vanaf de bovenverdieping klonk muziek.


    ‘Waar zijn ze?’ vroeg ze.


    ‘Zitkamer,’ antwoordde de agente. Ze wist het. Ze wisten het altijd.


    Dana liet haar voorgaan door de hal en een deur aan de rechterkant. De kamer was lang en smal en liep bijna over de hele lengte van het huis. Het gezin zat in fauteuils en deed net of ze televisiekeken. De moeder, de vader en een van de zussen van de moeder die bij toerbuurt aanwezig leken te zijn, en de veertienjarige broer van de tweeling, Jonathan. Hun zestienjarige zus was in haar kamer, afgaand op de muziek die van de trap kwam.


    Toen hij Dana zag, stond meneer Barlow op en zette de televisie uit. Hij bleef ernaast staan en wachtte. Zijn vrouw leek te zijn bevroren op de bank.


    ‘Ik heb nieuws,’ zei Dana, terwijl ze van de moeder naar de vader keek. ‘Wilt u dat ik alleen met u praat?’ Haar ogen gleden naar hun zoon. Hij begreep direct wat ze bedoelde en schoof over de bank om naast zijn moeder te gaan zitten. Hij pakte haar hand en zag er bang en veel jonger dan veertien uit.


    ‘Ga verder,’ zei de vader. Hij wist het ook. Ze wisten het allemaal. ‘Vertel het ons.’


    ‘Het spijt me heel erg maar we hebben vanavond de lichamen van twee jonge jongens gevonden. Wij denken dat het Jason en Joshua zijn. Het spijt me heel erg.’


    ‘Twee?’ zei hij. ‘Allebei?’


    Dana vroeg zich af of er een gat in haar hoofd zou ontstaan als ze maar lang genoeg naar de jammerkreten van de moeder luisterde.
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    Het kloppen was gestopt. Hij had het gebruikelijke patroon gevolgd. Drie felle klopjes, hard genoeg om te worden gehoord in de tuin maar niet zo hard dat het agressief of dreigend klonk. Twee keer herhaald. Negen keer maakten zijn knokkels contact met het hout van haar voordeur. Ze hoorde hem nooit de trap weer op lopen.


    In het verleden zou het hem gelukt zijn haar flat binnen te komen met behulp van een creditcard. De ultramoderne beveiliging die hij zelf had laten installeren, had daar een einde aan gemaakt. Grappig eigenlijk. Die was bedoeld geweest om haar te beschermen tegen een moordenaar; nu beschermde die haar tegen hem.


    Inmiddels waren er minstens twee minuten verstreken sinds hij voor het laatst had geklopt. Hij was weg. Nu ze weer makkelijker adem kon halen liep Lacey haar lange, smalle tuin door. De muren eromheen waren hoog maar degene die de indeling had gemaakt, had de planten zorgvuldig gekozen en ze deden het allemaal heel goed in de schaduw. In de zomer verdrongen de zoete geuren van jasmijn, kamperfoelie en ouderwetse rozen de scherpe lucht van de stad. In de winter vormden vorst en zo nu en dan sneeuw sprookjesachtige ijssculpturen.


    Er scheen licht op de bovenste verdieping van het huis naast haar. Ze kon het topje van Barneys hoofd zien, dat net boven zijn computer uitstak. Vreemd, lief kind. Hij was dus toch alleen in huis, er brandde verder nergens licht. Het was al bijna tien uur. Het was niet goed. Hij was verstandig genoeg maar hij was vast ook bang door alles wat er op dit moment gebeurde, met al die verhalen in de kranten en op de televisie over jongens van zijn leeftijd die uit hun huizen verdwenen.


    Er klonk geschuifel aan de andere kant van de muur. Heel even schoot de adrenaline door haar heen, toen herkende Lacey het hoofd en de schouders van de man die boven de rand verscheen. Hij duwde zichzelf omhoog, zwaaide zijn benen over de muur en plofte naast haar neer.


    ‘Hoi,’ zei hij.


    ‘Wat doe je?’


    Hoofdrechercheur Mark Joesbury van de afdeling Bijzondere Misdaden die zich bezighield met undercoveroperaties, draaide een schouder alsof hij een spier had verrekt. Zijn haar was weer kortgeknipt, tot minuscule stekeltjes, waardoor hij er harder en minder aantrekkelijk uitzag. ‘Je beantwoordt mijn telefoontjes niet, je negeert mijn e-mails, je doet zelfs je deur niet open,’ zei hij. ‘Wat moet ik dan doen?’


    ‘De hint begrijpen.’


    Een keer knipperen en een korte ruk naar achteren van zijn hoofd. De lijnen van zijn gezicht verhardden. ‘Ik vond dat je moest weten dat die hele bende in Cambridge officieel is aangeklaagd en dat er een datum is vastgesteld voor de eerste hoorzitting. Volgende maand. De achtentwintigste.’


    Cambridge. Alleen al bij het horen van de naam van de stad werd ze misselijk. ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar je had een agent kunnen sturen om me dat te vertellen.’


    Hij draaide zich om naar de deur van de serre. ‘Kunnen we naar binnen gaan?’ vroeg hij.


    ‘Ik stond op het punt naar bed te gaan,’ zei ze. ‘Dus het zou niet helemaal gepast zijn, vind je wel?’


    Joesbury zuchtte overdreven. ‘Vergeet het maar. Naar verwachting zullen ze allemaal verklaren dat ze onschuldig zijn.’


    ‘Ik had niks anders verwacht.’


    28 maart. Ze had geweten dat het slechts een kwestie van tijd was. Het Britse rechtssysteem was traag maar onverbiddelijk. Ze zouden haar waarschijnlijk niet nodig hebben bij de eerste hoorzitting. Het verzamelen van bewijs zou maanden duren. Ze had tijd. Tijd om de paniek de baas te worden die elke keer als ze terugdacht aan de gebeurtenissen in januari als gesmolten lood in haar opsteeg.


    ‘Er komt een proces,’ zei Joesbury. ‘Je zult moeten verschijnen.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Kun je dat aan?’


    Nee, ze dacht van niet. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


    Hij zuchtte, zette een stap dichterbij. ‘Dana vertelde me dat je nog een maand ziekteverlof hebt gekregen. Ze zegt dat niemand iets van je gehoord heeft sinds je weer terug bent in Londen, met uitzondering van de officiële communicatie die je niet kunt vermijden. Je wilt niemand zien. Je wilt zelfs niet praten aan de telefoon en je toont geen enkele belangstelling om weer aan het werk te gaan.’


    Waar wilde hij naartoe?


    ‘Lacey, dit ben jij niet.’


    ‘Neem me niet kwalijk, hoofdrechercheur Joesbury, maar jij weet niets over mij.’


    Weer een diepe zucht, alsof haar natuurlijke verlangen naar ruimte en privacy iets kinderachtigs en zelfzuchtigs was.


    ‘Ik weet hoeveel je werk voor je betekent,’ zei hij. ‘Wat heb je me vorig jaar ook weer verteld? Je carrière is het enige wat je hebt? Wat blijft er nog over als je die ook weggooit?’


    Hij wist veel te veel over haar. Dat was altijd het probleem geweest met Mark Joesbury. Wat hij niet instinctief wist, wist hij op de een of andere manier wel uit te vissen.


    ‘Ik heb horen fluisteren dat de Sapphire Units weer mensen zoeken,’ zei hij.


    De Sapphire Units waren een relatief nieuw initiatief van de Metropolitan Police, om misdaden aan te pakken waarbij sprake was van seksueel geweld. Ze was bij de politie gegaan om misdaad tegen vrouwen te bestrijden en het was altijd haar doel op de lange termijn geweest om bij deze eenheden te komen. Maar dat was natuurlijk voor Cambridge geweest.


    ‘Dat kan ik niet,’ zei ze.


    Hij was dichterbij gekomen, bijna zonder dat ze het had gemerkt. Als hij nu een hand uitstak, kon hij haar aanraken. Dat kon ze niet laten gebeuren. Ze zette een stap achteruit.


    ‘Ik meende het,’ zei hij.


    Het was waarschijnlijk alleen maar het licht, maar zijn ogen leken niet langer helderblauw. Ze hadden de kleur van donderwolken en het litteken op zijn rechterslaap zag er nieuw en opvallend uit.


    ‘Elk woord dat ik heb gezegd op die toren, heb ik gemeend,’ ging hij verder. ‘Jezus, Lacey, kunnen we dan alleen maar eerlijk tegen elkaar zijn als een van ons op het punt staat dood te gaan?’


    Lacey wist niet of het geluid dat ze daarop maakte begon als een lach of een snik. Wat uit haar mond kwam was een soort gesmoord gejammer. Een seconde later werd ze stevig tegen zijn borst gedrukt, huilend als een kind met kapotte knieën. Dit! Dit was waarom ze niet in de buurt van Mark Joesbury kon zijn.


    ‘Ik weet het, ik weet het,’ fluisterde hij in haar oor, tot in de perfectie de rol van ouder spelend. ‘Niemand zou mogen doormaken wat jou is overkomen.’


    Dit moest nu direct ophouden. Nog even en ze zou hem alles vertellen. Ze wist haar ademhaling weer onder controle te krijgen, gaf zichzelf nog een minuut tot het gesnik minder werd en trok zich toen terug. Ze liet beide handen over haar gezicht glijden om de tranen weg te vegen voor ze opkeek.


    ‘Wat?’ zei hij. ‘Doe je nog steeds of je je de toren niet herinnert?’


    Kijk hem recht aan. ‘Het gaat prima met me, sir, echt. Ik heb alleen nog wat meer tijd nodig. Bedankt voor de belangstelling.’


    Joesbury’s tedere momenten duurden nooit lang en dit moment verdween net zo snel als het was gekomen. ‘Ik hoop alleen maar dat je zelf nog weet wat je je wel en niet herinnert voor het proces,’ zei hij. ‘Het laatste waar we behoefte aan hebben is een getuige die vaag doet over de details.’


    Misschien was hij alleen maar bang dat ze als getuige in zou storten. Nou, het leven was een stuk minder gecompliceerd als dat het geval zou blijken te zijn.


    ‘Ik zal je niet teleurstellen,’ vertelde ze hem.


    ‘Dat weet ik. Misschien moet ik je dan nu maar laten slapen.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Ga morgenavond met me uit.’


    ‘Wat?’


    ‘Iets eten. Niets bijzonders – ik wil je graag met iemand laten kennismaken. Zou zeven uur te vroeg zijn?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is geen goed...’ Ze kon haar zin niet afmaken. Een elektronisch gepiep kwam uit zijn jaszak. Hij keek snel naar het bericht. Het was de kans die ze nodig had. Ze deed een stap opzij, alsof ze hem privacy wilde geven, schoof dichter naar de deur van de serre. Ze zag zijn spiegelbeeld in het glas. Hij tikte een antwoord met zijn duimen en was het niet belachelijk om nijdig en jaloers te zijn omdat iemand zijn aandacht van haar had afgeleid terwijl ze die eigenlijk helemaal niet wilde?


    ‘Dat was Dana,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek via het glas.


    Dana. Wie anders?


    ‘Ze hebben eerder vanavond de vermiste kinderen gevonden.’


    Instinctief draaide Lacey zich om en keek hem recht aan, vragend om informatie. Politie-instinct, iets wat ze niet langer wilde voelen.


    ‘Ik neem aan dat ze...’


    Hij knikte. ‘De lichamen zijn een paar uur geleden gevonden bij Tower Bridge. Dana is op weg naar het mortuarium met de vader.’


    Er was niets te zeggen. Het was het deel van het werk dat ondraaglijk was. Op de een of andere manier dwongen ze zichzelf het te verdragen, want dat was waar ze voor hadden getekend. Maar zij kon het niet meer.


    ‘Het wordt allemaal heel vreselijk,’ ging hij verder, alsof ze dat nog niet wist. ‘Vier dode kinderen, één nog vermist, en absoluut geen idee wie erachter zit.’


    ‘Ben jij erbij betrokken?’


    Nee, stel geen vragen. Het gaat je niets meer aan en informatie, welke informatie dan ook, zal aan je besluit gaan morrelen.


    Joesbury schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben alleen maar Dana’s boksbal, iemand waar ze tegen kan schreeuwen als het allemaal te veel wordt. Heb jij er ook een nodig?’


    Nou, dat kon je wel zeggen. Maar als zij eenmaal begon te schreeuwen zou ze niet meer weten hoe ze moest ophouden.


    ‘Het mit zal het nu grootser moeten aanpakken,’ ging Joesbury verder. ‘Dana zou je hulp goed kunnen gebruiken.’


    ‘Ik kan het niet.’


    ‘Ze kan je laten overplaatsen – voor uitsluitend administratieve taken, als dat het enige is waar je je toe in staat voelt. Als de zaak voorbij is zit je in een sterke positie om promotie te vragen.’


    Ze kon niets meer bedenken om te zeggen. Ze kon alleen nog maar haar hoofd schudden.


    Joesbury keek op zijn horloge. ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘Morgen?’


    Weer schudde ze haar hoofd, deze keer met de ogen neergeslagen.


    ‘Oké, jij wint. Laat je me weer over de muur springen of mag ik via het hek?’


    Zonder te antwoorden haalde Lacey de sleutels uit de deur van de serre en deed het hek dat naar het straatje achter haar tuin leidde van het slot. Ze hurkte neer om de onderste grendel los te maken terwijl Joesbury de bovenste terugschoof. In de maanden nadat ze dit hek voor het laatst had geopend, was de winterjasmijn over de scharnieren gegroeid. Ze moesten samen trekken om het open te krijgen. Kleine gele bloemetjes vielen op de grond.


    ‘Tot ziens, Flint,’ zei hij terwijl hij de tuin uit liep.


    Diep in haar verschrompelde iets, als papier in een vlam, en bleef toen stilliggen.
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    ‘De lichamen van Jason en Joshua Barlow zijn een uur geleden officieel geïdentificeerd door hun vader,’ vertelde Dana aan het team in de crisisruimte, inclusief haar directe baas, hoofdinspecteur David Weaver. ‘Oké, voor degenen die nieuw zijn bij het onderzoek: dit zijn de feiten.’


    Achter haar keken de gefotografeerde gezichten van vijf jonge jongens neer op degenen van wie antwoorden werden verwacht.


    ‘In de afgelopen acht weken zijn vijf jongens van tien en elf jaar oud verdwenen uit hun huis of in de buurt ervan,’ zei ze. ‘Niemand heeft hen weg zien gaan, niemand heeft gezien dat ze door iemand werden meegenomen. Er zijn geen tekenen die erop wijzen dat ze onder dwang zijn ontvoerd. De eerste van de jongens die verdween, Tyler King, is het laatst gezien op 20 december. Hij wordt nog steeds vermist en heeft misschien niets te maken met dit onderzoek. Inmiddels zijn vier lichamen gevonden.’


    Weaver was klein van stuk voor een politieman. Hij had dik donker haar, dunne lippen en een haakneus. Net een roofvogel, dacht Dana altijd, vooral omdat hij over het algemeen onbeweeglijk bleef zitten en alleen zijn ogen door de kamer liet glijden.


    ‘Ryan Jackson verdween op 3 januari, werd zeven dagen ergens vastgehouden en is toen gevonden op een zandbank in Deptford Creek,’ ging ze verder. ‘Noah Moore is meegenomen op 31 januari en vijf dagen later gevonden in Bermondsey. In beide gevallen was de dood enkele uren voor het lichaam werd achtergelaten ingetreden. Voor zover het er nu uitziet lijkt dat ook het geval te zijn bij de Barlow-tweeling.’


    Ogen schoten naar de foto’s van de twee identieke dode jongens die op een door olie vervuild kiezelstrand lagen. Weaver hield zijn blik op Dana gericht.


    ‘Ryan noch Noah zijn seksueel misbruikt of zichtbaar gemarteld,’ zei Dana. ‘Op het eerste gezicht geldt dat ook voor de Barlow-jongens. In alle gevallen was zwaar bloedverlies na het doorsnijden van de halsslagader de doodsoorzaak.’


    ‘Denken we dat de moordenaar iemand is die ze kennen?’ vroeg Weaver.


    ‘Dat lijkt waarschijnlijk, meneer,’ antwoordde Anderson na een knikje van Dana. ‘Kinderen van tien jaar en ouder, vooral in Londen, zijn meestal tamelijk snugger. Ze zouden niet met een vreemde meegaan zonder zich te verzetten.’


    Niet met een vreemde vent, misschien, dacht Dana. Een onbekende vrouw daarentegen...


    ‘Toen Noah verdween, hebben we gezocht naar een connectie tussen hem en Ryan,’ zei Anderson tegen het team. ‘En natuurlijk hebben we daar twee dagen geleden ook de Barlow-tweeling bij betrokken. Helaas heeft dat niks opgeleverd.’


    ‘Hoewel de vier jongens – vijf met Tyler erbij – vrijwel in dezelfde buurt woonden,’ zei Dana, ‘en een vergelijkbare leeftijd en etnische achtergrond hebben, lijken dat helaas de enige overeenkomsten te zijn. Ze zaten op vier verschillende scholen en we kunnen geen bewijs vinden dat zij of hun families elkaar kenden.’


    ‘De families zijn allemaal heel verschillend,’ verklaarde Anderson. ‘Ryan Jackson woonde bij zijn moeder, een alleenstaande ouder, en twee jongere kinderen. Noah Moore was enig kind van welgestelde, werkende ouders. De vader van Jason en Joshua is al zes maanden werkeloos, hun moeder werkt parttime in een supermarkt.’


    ‘Twee van hen zaten bij de padvinderij maar bij verschillende groepen,’ zei Dana. ‘Alle vier – vijf met Tyler erbij – hielden ze van voetballen, maar welke tienjarige houdt daar nou niet van?’


    ‘Er moet ergens een link zijn,’ zei Weaver.


    ‘Daar ben ik het mee eens, meneer, maar we hebben met iedereen gesproken die deze jongens kende, inclusief al hun vrienden. Elk detail is door het systeem gehaald en er is niets anders naar voren gekomen dan die voetbalconnectie, die we zelf hebben gevonden.’


    Terwijl hij sprak keek Dana ter bevestiging naar de operator van holmes. Het Home Office Large and Major Enquiry System was een ultramodern computersysteem waarin de details van alle zware misdaden in het Verenigd Koninkrijk routinematig werden ingevoerd. Overeenkomsten, verbanden, links naar andere misdaden werden binnen een paar minuten gevonden. De operator, een kleurloze vrouw van middelbare leeftijd, schudde haar hoofd. Tot dusverre had holmes niet geholpen.


    ‘Hoe zit het met de coaches?’ vroeg Weaver. ‘Is er ook naar hen gekeken?’


    Anderson knikte. ‘Niets,’ zei hij. ‘En de voetbalcoaches van jongens zijn meestal zelf vader. Ik geloof eigenlijk niet dat deze man een gezin heeft.’


    De hoofdinspecteur stond op en liep dichter naar het overzichtsbord. De vijf jongens grijnsden op hem neer. Ryan miste een voortand door een ongelukje op het speelplein.


    ‘Wat doet hij met hen?’ vroeg hij. ‘We weten wat hij niet doet, en daar mogen we allemaal dankbaar voor zijn, maar waarom doet hij dit?’


    Niemand antwoordde. Ze hadden zichzelf die vraag al te vaak gesteld. Ze waren de talloze antwoorden die niet pasten helemaal beu.


    ‘Het gaat niet om woede, of wel?’ ging hij verder, terwijl hij van de ene jongen naar de andere keek. ‘Het is allemaal te koud, te zorgvuldig. Oké, vertel me over de vindplaatsen. Ze zijn niet vermoord op de plek waar ze werden gevonden, hè?’


    ‘Pete,’ zei Dana.


    Stenning schraapte zijn keel. ‘Nee, sir,’ zei hij. ‘Dat is niet het geval. Er was geen spoor van bloed op de plek waar we de lichamen hebben gevonden. Ze bloeden ergens anders leeg en dat is op zichzelf opvallend, want bij ieder slachtoffer was er sprake van extreem bloedverlies. Het moet een enorme smeerboel zijn geweest.’


    ‘Dat is wel heel cru gezegd,’ zei Weaver terwijl hij aan de kraag van zijn shirt plukte. Hij droeg dure shirts, Thomas Pink en Brioni, altijd perfect gestreken. ‘We hebben afdrukken, klopt dat?’ ging hij verder.


    ‘Ja sir. Rubberlaarzen, maat vierenveertig, van het soort waar er elke week honderden van verkocht worden. Maar er zijn opvallende kenmerken in de voetafdrukken afgezien van het profiel, dus we weten dat het in alle drie de gevallen om hetzelfde paar gaat en als we de laarzen zelf vinden, kunnen we ze matchen.’


    Weaver knikte. Dat was iets.


    ‘Pete, wil jij eens gaan praten met de mensen die de voetafdrukken analyseren?’ vroeg Dana. ‘Om te vragen of ze normaal lijken?’


    Verschillende mensen keken verbaasd haar kant uit.


    ‘Hoe bedoel je, normaal?’ vroeg Stenning.


    ‘Ik weet het niet zeker. Kun je bijvoorbeeld vragen of ze een idee hebben van het gewicht van de persoon die de afdrukken achterlaat? Een grote, zware vent moet veel diepere afdrukken maken dan een tamelijk lichte, denk je ook niet? Komen deze afdrukken overeen met het postuur van een man van wie je verwacht dat hij maat vierenveertig heeft?’


    Stenning keek nog steeds verbaasd maar hij knikte. ‘Ik zal het vragen,’ zei hij.


    ‘Neil heeft de opdracht gekregen om de directe omgeving uit te kammen,’ vertelde Dana aan Weaver. ‘Wat kun jij ons vertellen, Neil?’


    ‘In eerste instantie leek hij de plekken zorgvuldig te kiezen,’ zei Anderson. ‘Deptford Creek waar we Ryan vonden, en Bermondsey waar Noah is achtergelaten, zijn allebei niet heel erg dicht bij woningen in de buurt. Het is er over het algemeen ook rustig wat betreft verkeer. Hij leek de kans dat iemand hem zag tot een minimum te beperken, hoewel de plek bij Bermondsey recht tegenover bureau Wapping aan de andere kant van de rivier is. Maar Tower Bridge is een totaal andere zaak. Het lijkt wel of hij elke keer meer zelfvertrouwen krijgt.’


    ‘Camera’s?’ vroeg Weaver.


    ‘Niet op de vindplaatsen zelf, sir. Maar op een groot aantal van de toegangswegen naar de betreffende plekken hangen wel camera’s. We hebben opnamen van zeventien verschillende straten die zijn gemaakt in het tijdsbestek dat onze moordenaar er gereden moet hebben om Jason en Joshua weg te brengen. Veertien voor het onderzoek naar Noah Moore. En eenzelfde aantal voor Ryan Jackson.’


    Weavers wenkbrauwen waren een paar centimeter gestegen. ‘Over hoeveel uur hebben we het in totaal?’


    ‘Honderdzeventien,’ zei Dana.


    Weaver zuchtte. ‘Ik moet niet denken aan het aantal auto’s dat in honderdzeventien uur door camera’s in Zuid-Londen wordt gefilmd.’


    ‘Vierhonderdeenentwintigduizendtweehonderd,’ zei Dana. ‘We namen aan dat we met één per seconde aan de veilige kant zaten. Het zal wel even duren.’


    Weaver knikte. De filmopnamen konden naar een bedrijf worden gestuurd dat gespecialiseerd was in automatische nummerplaatherkenning. Het systeem was niet feilloos omdat heel veel afhing van het licht, de snelheid van de voertuigen, de hoek van de nummerplaat en zelfs het gebruikte lettertype, maar over het algemeen was het resultaat redelijk goed. Mocht hetzelfde voertuig op de betreffende avonden op weg naar zowel Tower Bridge als Bermondsey gesignaleerd worden, dan zouden ze daar heel erg in geïnteresseerd zijn.


    ‘Begin met de meest waarschijnlijke routes,’ zei hij. ‘Misschien hebben we geluk. Ondertussen wil ik er een profiler bij halen. Ik weet dat je geen...’


    ‘Goed idee,’ zei Dana.


    Bij uitzondering was op Weavers gezicht te zien wat hij dacht.


    ‘Er is iets heel vreemds aan deze zaak,’ zei Dana. ‘Het zal goed zijn om een nieuw perspectief te hebben.’


    ‘Mevrouw.’


    Dana draaide zich om. Een van de rechercheurs van haar team, een blonde vrouw van begin dertig die Gayle Mizon heette, zat aan haar computer. ‘Misschien interesseert het u om te weten dat Peter Sweep vanavond om 21.37 uur een bericht op Facebook heeft gezet,’ zei ze. ‘Waarin hij volkomen juist meldde dat de lichamen van Jason en Joshua waren gevonden.’


    Verschillende leden van het team schoven dichter naar Mizon toe en tuurden over haar schouder naar het scherm. Meer dan één collega stak zijn hand in een openstaande pot met snoep op haar bureau. Mizon leek voortdurend te eten.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Weaver, met een blik in haar richting.


    ‘We houden sociale-netwerkpagina’s in de gaten, sir,’ antwoordde Mizon. ‘Honderdzestig om precies te zijn. Op enkele tientallen daarvan worden de moorden met enige regelmaat besproken, hoofdzakelijk Londense pagina’s en chatsites van ouders. Ze lijken allemaal redelijk onschuldig, maar we zijn geïnteresseerd in een Facebook-pagina die de Vermiste Jongens heet.’


    Ze stopte om adem te halen en Weaver knikte om te laten zien dat hij haar kon volgen.


    ‘Een heleboel mensen die reageren lijken de jongens persoonlijk te hebben gekend,’ zei Mizon, ‘en dat is de voornaamste reden waarom we hiernaar kijken, voor het geval een van hen iets loslaat wat ze niet zo gauw tegen ons zouden zeggen. Niets tot dusverre maar deze vent die Peter Sweep heet, valt ons steeds weer op. Hij weet al wat er is gebeurd voor er ook maar iets officieel naar buiten is gebracht.’


    ‘Ik neem aan dat we hebben geprobeerd hem op te sporen,’ zei Weaver.


    ‘Facebook is zeer behulpzaam geweest,’ antwoordde Mizon. ‘Ze hebben ons de e-mailadressen van de meest frequente deelnemers gegeven. Toen hoefden we alleen nog maar contact op te nemen met de internetproviders om de IP-adressen en de Mac-adressen te krijgen. De meeste zijn van gewone gezinscomputers, soms van scholen. Veel mensen gebruiken hun echte naam en ze loggen allemaal uit. Maar Peter niet. Hij gebruikt computers in openbare gebouwen of een mobiele telefoon. Geen profiel, alleen maar een willekeurige foto van rozen en geen greintje persoonlijke informatie, wat heel raar is voor jonge mensen op Facebook. Normaal gesproken willen ze het liefst alles met iedereen delen. En volgens mij klinkt hij niet als de andere kinderen.’


    ‘Geen kind?’ vroeg Weaver.


    Mizon haalde haar schouders op.


    ‘Tot dusver heeft hij geen twee keer hetzelfde gebouw gebruikt,’ zei Dana. ‘Als we hem op een paar zouden kunnen vastpinnen, zouden we er camera’s kunnen ophangen om hem zo te pakken. Het enige wat we op dit moment weten is dat hij waarschijnlijk in hetzelfde deel van Zuid-Londen woont als de meesten van de vermoorde jongens.’


    ‘Er zijn een heleboel mensen die weten wat er is gebeurd voor er officiële mededelingen worden gedaan,’ zei Weaver. ‘Aan de andere kant is het feit dat hij zijn identiteit probeert te verbergen op zich al interessant. Het is de moeite waard dit in de gaten te houden.’


    De deur naar de crisisruimte ging open en een vrouw in burgerkleding maakte oogcontact met de hoofdinspecteur. Ze tikte op haar horloge en gebaarde naar de gang.


    ‘Vijf minuten,’ zei Weaver. Ze verliet de kamer.


    ‘Persconferentie om acht uur,’ zei Weaver tegen Dana. ‘Is dat genoeg tijd voor jou?’


    Toen Dana knikte liep Weaver terug naar het overzichtsbord. Hij nam de tijd, keek van het ene jonge gezicht naar het volgende. ‘Het duurde een week voor we Ryan vonden,’ zei hij. ‘Noah was vijf dagen vermist en nu duiken Jason en Joshua al op na twee dagen.’


    ‘We weten het, baas,’ zei Dana. ‘Wie het ook is, wat hij ook doet, hij doodt ze sneller.’
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    Vrijdag 15 februari


    Barney werd in het donker wakker en wist dat er iets niet klopte. Hij werd vaak om precies vier uur in de ochtend wakker en lag dan voor zijn gevoel eeuwen naar het plafond te staren. Maar meestal was zijn hoofd dan niet zo wazig. Hij draaide zich om en keek op de wekker. Ja, dat verklaarde het – het was net middernacht geweest. Hij had nog maar nauwelijks anderhalf uur geslapen.


    Hij ging rechtop zitten en vroeg zich af waardoor hij gewekt was. Londen was nooit stil. Er was altijd lawaai op straat: verkeer, sirenes, schreeuwende tieners, af en toe een dronken man. Of rammelende vuilnisbakken in achtertuinen en steegjes als katten of vossen erin begonnen te rommelen. Maar daar was hij wel aan gewend. Normaal werd hij voor vier uur nergens wakker van.


    Hij stapte uit bed, liep naar het raam en trok het rolgordijn op. Als er iets in de tuin was geweest dan zouden de lampen aangesprongen zijn. Dat was niet het geval.


    Jaren geleden had Barneys vader een tuinarchitect ingehuurd om het beste te maken van het lange, smalle lapje grond achter hun huis dat voornamelijk in de schaduw lag. De jongeman was net van de opleiding gekomen en zat vol grootse ideeën over zentuinen en Japanse invloeden die verrassend goed hadden gewerkt. Vanaf de achterdeur van het huis liep een licht golvend, met mozaïek versierd pad tot helemaal achter in de tuin. De perken aan weerszijden waren gevuld met hoge, architecturale planten die de hele winter lang hun vorm en blad behielden. Tussen de struiken lagen grillige beelden als toevallige verrassingen tijdens de zoektocht naar een schat, en windgongen en waterpartijen verdreven de stilte. Er stonden maar weinig bloemen, zelfs in de lente, en je rook nooit iets, maar dankzij de aanwezigheid van verschillende kleine vijvers kon je in de zomermaanden libellen, kikkers en zelfs water­salamanders zien en horen.


    Helemaal aan het uiteinde van de tuin, net zichtbaar achter de planten, stond een hoge spiegel. Hij weerspiegelde de tuin, met het mozaïeken pad als meest opvallende element. Vanuit het huis leek het daardoor net alsof het slingerende, kleurrijke pad eindeloos doorliep.


    Terwijl Barney naar buiten keek verscheen de maan, slechts heel even, maar lang genoeg om een zacht zilveren licht over de tuin te werpen. De spiegel glansde en precies in het midden keek een klein, bleek gezicht in Barneys richting.


    Barney staarde terug, meer nieuwsgierig dan bang, wetend dat het bleke gezicht zijn eigen weerspiegeling was. En toch leek het een eigen leven gekregen te hebben daarbuiten. Alsof er twee Barneys waren: de ene die hij door en door kende, de constante, de bekende; en dan de andere, die hij was en toch niet was, de jongen in de spiegel die zowel kleiner als dunner was dan hij, spookachtig bleek en met een glimlach op zijn gezicht waarvan Barney zeker wist dat hij die nooit zag in de badkamerspiegel. Hij verwachtte bijna dat de spook-Barney zou gaan zwaaien, zich zou omdraaien en zou weglopen.


    De maan verdween en daarmee ook de andere jongen. Barney liet het rolgordijn weer zakken en liep naar zijn badkamer om naar de wc te gaan. Hij stak zijn hand uit om door te spoelen en stopte toen. Het leek altijd of het water ’savonds onnatuurlijk hard uit het reservoir stroomde. Eerlijk gezegd werd hij daar altijd een beetje nerveus van. Als hij het niet zo erg zou vinden om de volgende dag na het opstaan de viezigheid te zien, zou hij de wc ’snachts nooit doorspoelen. Meestal won zijn dwangmatige gevoel voor netheid, maar vannacht voelde het anders.


    Hij had dat zware, koude gewicht in zijn buik waardoor hij wist dat hij alleen thuis was.


    Voor het eerst besefte hij dat hij geen idee had hoe laat zijn vader thuiskwam als hij ’savonds weg was geweest. Die avonden verliepen altijd volgens een vast patroon. Zijn vader vertrok om halfacht, direct na het eten, en belde elk uur op het halve uur tot halftien, als hij controleerde of Barney in bed lag en het licht bijna uit moest. Hij vroeg altijd of beide deuren op slot waren en Barney moest altijd opstaan om het te controleren, ook al wist hij het zeker. Als Barney weer wakker werd om vier uur was zijn vader altijd terug.


    ‘Papa!’ riep hij vanuit de deuropening van de badkamer. Geen antwoord.


    Barney liep de overloop op. De deuren op de eerste verdieping van het huis naar zijn vaders slaapkamer en studeerkamer en naar de twee logeerkamers waren allemaal dicht. Barney had ze onderweg naar bed zelf allemaal dichtgedaan zoals hij altijd deed als hij alleen was, want het was onmogelijk om naar bed te gaan met openstaande deuren in huis. Hij kon dus absoluut niet weten of zijn vader thuis was of niet.


    Maar hij wist het. Hij was alleen in een leeg huis.


    ‘Pap!’


    Nee, zeg dat niet nog eens. Het was veel te eng om te blijven roepen naar een ouder die er niet was.


    Beneden in de keuken viel er iets op de tegelvloer. Papa was dus toch thuis.


    Maar dat was hij niet. Dat kon niet. Het was helemaal donker op de eerste verdieping en op de begane grond. Barney reikte achter zich en trok aan het touwtje waardoor het licht in de badkamer uitging.


    Het moest zijn vader zijn. Barney had beide deuren op slot gedaan voor hij naar bed ging. Beide hadden een nachtslot en de achterdeur die naar de tuin leidde had onder en boven een grendel. De ramen waren op slot – hij had een ritueel, hij controleerde ze elke avond door zijn hand over het aluminium te laten glijden zodat hij zeker wist dat ze vergrendeld waren. En hij stond altijd op om het te controleren na zijn vaders laatste telefoontje. Niemand kon binnenkomen.


    Maar er was wel degelijk iemand beneden, hij hoorde voetstappen. De zachte, heimelijke voetstappen van iemand die niet gehoord wil worden.


    Zijn vader zou licht aangedaan hebben. Zijn vader sloop niet rond. Barney zag plotseling de jongen in de tuin weer voor zich, de magere, bleke jongen, die hij was en toch ook niet, rondsluipend achter het huis, zoekend naar een manier om binnen te komen, grijpend, voelend, trekkend. En er een vindend.


    Oké, hij moest kalm blijven. De studeerkamer van zijn vader was de enige kamer met een slot, hij hoefde maar één trap af te lopen zonder te worden gehoord en de deur op slot te doen. Hij zou Lacey bellen. Ze kon hier binnen een paar seconden zijn.


    Op zijn tenen zette Barney de eerste stap vooruit en toen de tweede. Er was beslist iemand in de keuken, hij hoorde een heel duidelijk en bekend geluid. Dat zette hem aan het denken. Waarom zou een inbreker, laat staan een geest, de deur van de wasmachine opendoen?


    Op de overloop van de eerste verdieping bleef hij voor de studeerkamerdeur staan. Zou hij zichzelf opsluiten of verder naar beneden lopen? Kon hij Lacey bellen en zeggen dat er iemand bij hem ingebroken had en hun was deed? En wat als de politie kwam en hem alleen in huis vond? Dat zouden ze niet leuk vinden. Misschien zouden ze hem meenemen en hem in een tehuis stoppen, net als de twee broers die sinds kort bij hem op school zaten. Ze waren niet helemaal normaal die twee. Ze waren ver achter bij de rest van de klas en hadden allerlei, zoals volwassenen het noemden, gedragsproblemen. De andere kinderen hadden de boodschap luid en duidelijk begrepen. Je wilde beslist niet in een tehuis terechtkomen.


    Barney liet de deur van de studeerkamer achter zich en liep verder naar beneden, door jarenlange ervaring wetend dat je aan de linkerkant moest blijven zodat de trap niet kraakte. In de hal gekomen zag hij dat de keukendeur openstond en hij wist dat dat niet het geval was geweest toen hij naar bed ging.


    Een hand raakte zijn schouder aan en Barney schreeuwde als het kind van wie hij niet had geweten dat hij het nog steeds was.


    ‘Barney, in hemelsnaam, ik ben het.’


    Zijn vader, net zo geschokt als Barney, was achteruitgelopen en had beide handen opgestoken in een gebaar van overgave. Zijn vader, die er op de een of andere manier anders uitzag. Rood aangelopen en opgewonden en nerveus. Zijn haar zat slordig, zijn wangen waren rood, zijn kleren zagen er verfomfaaid uit. Zijn adem rook ook naar alcohol; niet de bittere geur van bier, maar de zoetere van rode wijn. De onderste paar centimeters van de linkerpijp van zijn spijkerbroek waren nat. Hij zag Barneys ogen en wendde zijn blik direct af.


    ‘Waarom heb je geen licht aangedaan?’ vroeg Barney, die nog steeds stond te trillen van schrik.


    ‘Ik wilde je niet wakker maken.’


    Zijn vader hield zijn rechterhand achter zijn rug, alsof hij iets vasthield waarvan hij niet wilde dat Barney het zag. Toen stopte hij zijn hand in zijn jaszak. Wat hij had vastgehouden zat nu daarin. Hij hief zijn andere hand en keek op zijn horloge.


    ‘Het is al na middernacht,’ zei hij. ‘Kom op, terug naar bed.’ Om de een of andere reden leek zijn vader het moeilijk te vinden om hem aan te kijken.


    ‘Je bent nat,’ zei Barney.


    Zijn vader keek naar beneden, zag de natte broekspijp. ‘Ik ben in een plas gestapt,’ zei hij.


    ‘Waar ben je geweest?’ vroeg Barney.


    ‘Ik heb gewerkt.’ Zijn vaders ogen gleden omhoog naar Barneys gezicht, en toen weer terug naar de tegelvloer. ‘Je weet dat ik soms moet werken.’


    Tot middernacht? Hoeveel mensen werkten tot middernacht? Barney wilde het zeggen, maar durfde niet. ‘Ze hebben die twee jongens gevonden,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Ze hebben ze vanavond gevonden. Wist je dat?’


    Een combinatie van iets wat een beetje leek op pijn en een beetje op woede gleed over zijn vaders gezicht. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb het nieuws niet gezien. Was je ongerust?’


    ‘Nee,’ zei Barney. ‘Pas nu. Ik dacht dat je een inbreker was.’


    ‘Inbrekers kunnen niet binnenkomen, daar hebben we het over gehad. Kom op, naar boven met jou.’


    Barney deed wat hem was gezegd. Op de eerste overloop keek hij om. Zijn vader stond onder aan de trap in de hal, waar het nog steeds donker was. Zijn ogen glansden in het licht van de straatlantaarn buiten en er was iets waardoor ze er heel anders uitzagen.


    Terug in bed besefte Barney dat hij niet direct weer in slaap zou kunnen vallen. Hij hoorde hoe zijn vader de ketting op de voordeur deed en de trap opklom. Hij luisterde naar de geluiden van de badkamer en toen twee deuren die werden gesloten. Soms herinnerde zijn vader zich dat Barney ’snachts een hekel had aan open deuren.


    Terwijl de stilte weer neerdaalde over het huis stond Barney op. Hij kon nog wel een keer gaan plassen, dacht hij, hoewel dat niet echt hoefde. Misschien een beetje water drinken. Dan moest hij echt plassen.


    Toen hij de overloop overstak, zag hij licht schijnen onder de deur van zijn vaders studeerkamer. Hij zou heel zachtjes moeten doen. Hij was extra voorzichtig toen hij de deur van zijn speelkamer open- en weer achter zich dichtdeed. De bureaulamp maakte geen geluid en hij zette het geluid van zijn computer zachter voor hij hem aandeed.


    Als eerste ging hij naar de nieuwssite. De ontdekking van de lichamen van Jason en Joshua was nu officieel. Er was zelfs een foto van de plaats delict genomen vanaf Tower Bridge. Je kon de politietent zien, de tape, rechercheurs die keken alsof ze niet wisten wat ze nu moesten doen. Barney vroeg zich af of de moeder van Jorge en Harvey hem genomen had – het was typisch zo’n realistische maar tegelijkertijd nogal deprimerende en tamelijk hopeloze foto, die ze altijd leek te maken.


    Hij las dat de vader van de tweeling de lichamen van zijn zoons eerder die avond had geïdentificeerd en dat er de volgende dag een persconferentie zou zijn op bureau Lewisham.


    Iets lager op de website stonden foto’s van alle vier de jongens, Ryan, Noah, Joshua en Jason, met details over hun verdwijningen, inclusief de data waarop ze waren verdwenen en de data waarop ze waren gevonden. Respectievelijk zeven dagen, vijf dagen, twee dagen waren de jongens vermist geweest. Hij doodde ze sneller. Barney ging achteroverzitten om daarover na te denken en op hetzelfde moment zag hij nog iets anders. Hij knipperde, en keek nog eens. Jemig, had nog niemand dat opgemerkt? Het gebeurde allemaal op dinsdagen en donderdagen.


    Omdat Barney het zeker wilde weten, controleerde hij de data op de webpagina aan de hand van zijn elektronische kalender, maar hij had het goed gezien. Ryan was om zes uur op een donderdagavond uit de tuin van zijn huis verdwenen. Zijn lichaam was een week later op donderdag gevonden. Noah was meegenomen op een donderdag en vijf dagen later op dinsdag gevonden. Jason en Joshua waren nog maar twee dagen geleden verdwenen, op dinsdagavond, en vanavond gevonden – een donderdag. Op de nieuwspagina’s werden de dagen van de week niet genoemd, alleen de data, dus Barney wist dat er een goeie kans bestond dat de meeste mensen zich dat niet realiseerden. Maar de politie toch wel? En hoe zat het met die andere jongen, die van wie ze niet zeker wisten of hij er ook bij hoorde? Barney keek in zijn dossier over Tyler King. Verdwenen op een donderdag.


    Barney klikte de nieuwspagina weg en ging naar Facebook. Omdat de meeste kinderen al naar bed waren gegaan, was de stroom aan reacties de laatste paar uur geleidelijk minder geworden. Barney verplaatste de cursor naar zijn status en begon te tikken.


    


    Heeft iemand al opgemerkt dat dit allemaal gebeurt op dinsdag- en donderdagavonden? Kijk maar eens! Weet de politie dat ze moeten zoeken naar iemand die geen alibi heeft op dinsdagen en donderdagen?


    


    Hij drukte op Update zonder zich af te vragen of dit wel een goed idee was. Toen besefte hij dat het dat vrijwel zeker niet was. Natuurlijk hadden mensen dat wel gezien. Ze waren daar waarschijnlijk eeuwen geleden al achter gekomen. Hij had zichzelf nu echt voor gek gezet. Het gezeik dat hij morgen zou moeten aanhoren.


    Binnen een paar seconden reageerde er iemand. Het was die eigenaardige Peter Sweep. Zichzelf vermannend begon Barney te lezen. Al na de eerste zin voelde het alsof iemand grote koude handen op zijn schouders had gelegd.


    


    Ik vroeg me al af wanneer iemand dat zou zien. Wat een slimmerik ben jij. Heb je komende dinsdag iets te doen?


    


    Barney zat een seconde naar het bericht te kijken, wachtend tot iemand zou reageren. Dat gebeurde niet. Hij keek naar de voorgaande berichten. Het laatste bericht voor dat van hem was om halftwaalf geplaatst. Nog steeds geen reactie. Het was alsof hij en Peter alleen waren op Facebook. Barney logde uit en sloot zijn computer af. Hij zou teruggaan naar bed en zichzelf stevig voorhouden dat er niets was om nerveus over te worden. Peter was gewoon een lul die hem bang probeerde te maken. Peter kon absoluut niet weten waar hij woonde. Hij kon hem alleen maar bereiken via Facebook.


    Barney deed de deuren dicht, knipte de lampen uit en stapte weer in bed. Liggend in het donker besefte hij dat Facebook toch wel heel dichtbij voelde.
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    ‘Het is het bloed dat ik me herinner. Van alle dingen die er die dag zijn gebeurd, kan ik het bloed niet van me afzetten. Het was tegen de ramen gekletterd – gespat, noem jij het waarschijnlijk– en ik herinner me dat ik mijn ogen er niet van af kon houden. Felrood. Als rozenblaadjes. Of robijnen. Of ballonnen. Kleine rode druppeltjes. De kleur was door de zon gewoon ongelofelijk.’


    ‘Bloed heeft een prachtige kleur,’ stemde de psychiater in.


    ‘En de manier waarop het beweegt in water. Heb je dat weleens gezien? Het mengt niet zoals verf op waterbasis, het blijft drijven, het zweeft, draaiend en kronkelend als zo’n lavalamp, en maakt zijn eigen vormen. Soms denk ik dat ik het nooit meer uit mijn hoofd krijg. Het bloed.’
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    Het koude, wazige licht van een winterse zonsopgang leek over de Theems te glijden en op de stad neer te dalen toen Barney de volgende dag terugkwam van de krantenwinkel. Strikt genomen was hij te jong voor een baantje en zijn vader zou het absoluut niet goed hebben gevonden dat hij een krantenwijk had, maar het was meneer Kapur nog nooit gelukt een kind te vinden dat hij het sorteren en organiseren van de kranten ’sochtends kon toevertrouwen, tot Barney kwam. Barney was de netste, meest logisch denkende persoon die hij ooit was tegengekomen, zei hij minstens één keer per week.


    Er was vanochtend geen bericht geweest van zijn moeder op zijn geheime e-mailaccount. Het werd steeds moeilijker om elke dag die lege inbox te zien. Maar hij had nog maar net de laatste advertenties verstuurd. Hij moest ze tijd geven.


    Terwijl Barney door de hal naar de keuken liep, hoorde hij de geluiden van Daybreak op de keukentelevisie en iets anders wat niet klopte.


    De wasmachine stond aan. Ze wasten nooit op vrijdag. Zaterdag was wasdag. Ze deden elke zaterdag vier ladingen. Een witte en een gekleurde was, beddengoed en daarna handdoeken. Het wassen was Barneys taak, want hij genoot ervan om alles in nette stapels te sorteren en van het idee dat je vuile spullen in de machine kon stoppen en er schone, heerlijk ruikende, vochtige kleren weer uit kon halen. Zijn vader deed het strijkwerk.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen hij de keuken in liep en zijn ogen rechtstreeks op de wasmachine richtte. Ja, daar was het, iets lichts met strepen klotste heen en weer.


    ‘Het ontbijt is klaar,’ zei zijn vader, die aan het keukeneiland zat met een paplepel in zijn rechterhand. Barney bewoog zich niet. Zijn vader had te veel waspoeder gebruikt. Er zat te veel schuim in de machine.


    ‘Ik heb vanochtend een beker thee in bed omgegooid,’ zei zijn vader. ‘Ik was bang dat het vlekken zou geven. Dat is toch wel goed? Voor een keer?’


    ‘Tuurlijk,’ zei Barney, en hij dwong zichzelf zijn blik af te wenden van de wasmachine. Betekende dat dat ze de volgende dag maar drie ladingen hadden? Hij werd altijd een beetje onrustig van oneven getallen.


    ‘Barney!’ Zijn vader stak zijn grote handen naar hem uit over het keukeneiland en legde ze over Barneys kleine. ‘Je doet het weer.’


    Barney haalde zijn schouders op en concentreerde zich op het ontspannen van zijn handen. Hij kon het zich niet herinneren maar hij wist dat ze figuren hadden getekend op het granieten oppervlak. Zijn vingers bewogen dan eindeloos in vierkanten, steeds maar weer, zelfs als zijn handen pijn begonnen te doen, tot iemand hem tegenhield of tot hij werd afgeleid door iets anders.


    ‘Rozijnen,’ zei zijn vader.


    De rozijnen stonden naast zijn rechterhand. De ontbijtgranen lagen al in de kom. Barney deed vier rozijnen in zijn kom toen het nieuws van acht uur begon. Zijn vader zette het geluid harder en een lange man in een pak vertelde wat de meeste mensen al wisten – dat de lichamen van Jason en Joshua Barlow de vorige avond waren gevonden en dat de politie geloofde dat ze waren vermoord door dezelfde persoon die eerder Ryan Jackson en Noah Moore had meegenomen en vermoord. Hij herinnerde hen eraan dat een vijfde jongen, Tyler King, nog steeds werd vermist.


    De lange man, een of andere hoge pief van de politie, zat achter een tafel met drie andere mensen. Terwijl de volgende vier rozijnen op de ontbijtgranen landden, schoven de camera’s langs de tafel naar de ouders. Het leek wel of de botten in de schedel van de vader door zijn huid probeerden te dringen terwijl hij de kijkers vroeg om mee te helpen de moordenaar van zijn zoons te vinden. De moeder wist geen woord uit te brengen. Ze huilde te veel.


    Jason en Joshua hadden tenminste een moeder gehad.


    Toen de laatste vier van zijn zestien rozijnen in zijn kom vielen, verscheen een vrouw met een donkere huid en donker haar in beeld. Het naamkaartje op het bureau voor haar zei dat zij hoofdrechercheur Dana Tulloch was.


    ‘Iemand weet wie deze moordenaar is,’ zei ze. ‘Deze moordenaar verschijnt niet zomaar uit het niets om dan weer te verdwijnen. Hij woont tussen ons. Als u informatie hebt waarvan u denkt dat ze zou kunnen helpen, ook al is het niet veel, ook al lijkt het misschien onbelangrijk, neem alstublieft contact op.’


    Het nieuws ging verder met het volgende onderwerp en Barneys vader zette het geluid weer zachter.


    ‘Een geroosterde boterham?’ vroeg hij terwijl hij opstond.


    ‘Alsjeblieft,’ zei Barney. ‘Mag ik er ahornsiroop en honing op?’


    ‘Nee, want dat zou walgelijk zijn.’


    ‘Ik bedoel honing op de ene helft en ahornsiroop op de andere.’


    Met een diepe zucht en berustend zijn hoofd schuddend stak zijn vader zijn hand uit naar het kastje. ‘Barney, ik weet eigenlijk niet of ik wel wil dat je op dit moment ’smorgens naar buiten gaat.’


    Acute paniek. Barney keek van de televisie naar zijn vader. ‘Waarom niet?’


    Zijn vader draaide zich naar hem om. ‘Het is te donker,’ zei hij. ‘Misschien als het lichter wordt, in de zomer.’


    ‘Als ik mijn baan nu opgeef, krijg ik hem niet meer terug alleen maar omdat de werkomstandigheden beter worden,’ zei Barney.


    Zijn vader glimlachte bijna en zag toen de blik op Barneys gezicht.


    ‘Ik vind het momenteel niet zo’n prettig idee dat jij in je eentje buiten bent.’


    Maar hij vond het geen enkel probleem om hem elke week twee avonden alleen te laten. Oké, dat was niet helemaal eerlijk. Barney was degene die absoluut nooit een babysitter in huis wilde hebben, die een enorme stampij had gemaakt die paar keer, inmiddels jaren geleden, dat zijn vader er een had geregeld. Babysitters begrepen gewoon nooit hoe dingen moesten worden gedaan. Babysitters verschoven dingen. Babysitters kwamen in zijn kamer als hij aan het werk was en stelden nieuwsgierige vragen. Babysitters... ja, zijn vader had de boodschap eindelijk begrepen en jarenlang was Barneys vader gewoon nooit uitgegaan. Pas de laatste paar maanden was hij begonnen met Barney in zijn eentje thuis te laten.


    ‘Kijk niet zo kwaad naar me, Barney.’


    ‘Dat doe ik niet,’ zei Barney, hoewel hij wist dat hij dat wel had gedaan. Toen sprong de boterham omhoog in de broodrooster en zijn vader begon er boter en beleg op te smeren. Nu zijn vaders aandacht op iets anders was gericht, pakte Barney de afstandsbediening, zette het geluid nog zachter en wisselde van kanaal.


    ‘Je doet toch nooit de deur open, hè?’ vroeg zijn vader, terwijl hij hem de boterham gaf. ‘Als er iemand aanklopt terwijl ik er niet ben. Dan bel je me.’


    ‘Tuurlijk,’ zei Barney met volle mond. Op de televisie stapten drie mannen in zwembroek, met gele badmutsen en duikbrillen in drie badkuipen. De eerste was gevuld met kerriesaus, de tweede met sojasaus en de derde met zwartebessensap. Het was een experiment om uit te vinden welk eten de ergste vlekken maakte.


    ‘Weet je zeker dat je niet wilt dat ik iemand regel om jou gezelschap te houden? We kunnen iemand zoeken die je graag mag. Misschien een oudere jongen? Jorge, misschien?’


    De mannen op de televisie wreven zichzelf helemaal in met een spons. Walgelijk!


    ‘Barney!’


    ‘Wat?’


    ‘Zullen we nog eens nadenken over een babysitter?’ vroeg zijn vader op een toon waaruit duidelijk bleek dat het niet de eerste keer was. ‘Voor de dinsdagen en de donderdagen, als ik laat moet werken.’
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    ‘Mike, alsjeblieft.’


    De patholoog, dokter Michael Kaytes, draaide zich verrast om. Hij had op het punt gestaan om de iPlayer in de hoek van de onderzoeksruimte aan te zetten. Kaytes hield ervan om naar Beethoven te luisteren terwijl hij lichamen opensneed en inwendige organen verwijderde. Dana was ervan overtuigd dat hij het deed om het effect. Meestal stoorde het haar niet. Meestal.


    ‘Het spijt me,’ zei Dana, wetend dat ze er beslist niet berouwvol uitzag, maar het kon haar niet schelen. ‘Ik weet niet of ik die muziek wel kan verdragen. Deze keer niet.’


    Kaytes knikte langzaam. ‘Zoals je wilt.’ Hij liep weer terug naar de twee brancards midden in de kamer waar de lichamen van Jason en Joshua Barlow lagen onder blauw plastic. Dana wist dat Stenning en Anderson achter haar rug ongemakkelijke blikken wisselden. Nou, jammer dan. Ze hadden hier te maken met een paar tienjarige jongens en ze wist niet of ze wel iemand in haar team wilde die daar blasé over kon doen.


    Jezus, ze moest zich een beetje inhouden.


    Ze keek met op elkaar geklemde kaken toe terwijl Kaytes en zijn jonge assistent, Troy, het plastic terugsloegen. Kaytes was een lange man met een brede borst en een dikke bos grijs haar. Zijn ogen waren felblauw. Naast hem leek de magere, kleine, kleurloze Troy een ondervoede tiener.


    Er hing een label aan de beide brancards om aan te geven wie van de tweeling erop lag. Die kleine gezichtjes waren levend waarschijnlijk heel grappig, heel ondeugend geweest.


    ‘We zijn direct begonnen,’ zei Kaytes. ‘Ik nam aan dat je de feiten graag zo snel mogelijk wilde weten.’


    ‘Dank je,’ zei Dana. ‘Is het dezelfde moordenaar?’


    Kaytes knikte. ‘Vrijwel zeker,’ zei hij. ‘Zelfde doodsoorzaak: gigantisch bloedverlies na het doorsnijden van de halsslagader. Geen van beide jongens is seksueel misbruikt en er is geen bewijs voor langdurig fysiek geweld.’


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Anderson.


    Kaytes knikte. ‘Geen haar meer rond polsen en enkels, wat aangeeft dat er brede verpakkingstape omheen gewikkeld is,’ ging hij verder. ‘Een paar blauwe plekken die zouden kunnen wijzen op een worsteling, de meest recente op de linkerkant van Joshua’s lichaam.’


    Kaytes ging tegenover de drie politiemensen aan de andere kant van de brancard staan en wees naar het lichaam. Hij torende boven het kleine, magere kind uit. ‘Zie je?’ vroeg hij. ‘Een op de linkerdij, een paar kleinere op de kuit. Verder deze op de schouder. Geen van alle meer dan een dag oud. Als ik zou moeten raden naar wat er met hem is gebeurd, dan zou ik zeggen dat hij gisteren op zeker moment op zijn linkerzij is gevallen.’


    Dana knikte. Gisteren had Joshua al bijna twee dagen gevangengezeten. Hij was vast ontzettend bang, maar de wil om te leven, zo mogelijk te ontsnappen, was ongetwijfeld heel sterk geweest.


    ‘Net als onze vorige twee slachtoffers,’ ging Kaytes verder, ‘hebben ze allebei een paar houten splinters aan de achterkant van hun schouders en bovenarmen, wat erop wijst dat ze lagen vastgebonden op een soort houten bank of schragentafel.’


    Deze kinderen hadden twee dagen vastgebonden gelegen. Ze hadden geworsteld en gewriemeld om los te komen en op een bepaald moment had Joshua waarschijnlijk de tafel omgegooid en was hard op zijn linkerzij terechtgekomen.


    ‘Hun laatste maaltijd bestond uit chips en een soort chocoladereep,’ zei Kaytes. ‘Ze aten ongeveer twee uur voor ze stierven. En ook dat komt overeen met de maaginhoud van de voorgaande twee slachtoffers. Degene die ze vasthoudt, heeft niet veel op met gezond eten.’


    Een vrouw zou hun toch fatsoenlijk te eten geven, of niet? Dana voelde haar overtuiging wankelen. Aan de andere kant, zou je je druk maken over vitaminen als je wist dat je de keel van het kind binnen een paar dagen door zou snijden?


    ‘Zelfde moordwapen?’ vroeg Anderson.


    ‘Net als de vorige twee slachtoffers zijn deze twee knullen gedood met een recht, scherp lemmet van vijftien tot twintig centimeter lang. Veel meer kan ik er niet over zeggen. Maar ik ben blij dat je erover begon. Want in één opzicht verschilt in elk geval Jason van de vorige twee. Kijk maar eens.’


    Hij stapte naar voren, strekte een gehandschoende hand uit en legde hem op Jasons voorhoofd. Terwijl hij het hoofd van de jongen achteroverhield, liet Troy een lamp recht op de wond in de keel schijnen.


    ‘We zullen hier een foto van maken en hem vergroten zodat het duidelijker te zien is, maar misschien zie je het zo ook wel?’ Kaytes liet zijn wijsvinger dicht langs de rand van de wond glijden. Ongeveer een millimeter onder de snee zat een dunne, roze lijn.


    ‘Is dat een andere snee?’ vroeg Dana.


    Kaytes knikte. ‘Dat is precies wat het is,’ zei hij. ‘En hoewel hij heel vaag is, weten we vrij zeker dat er ook een derde snee is.’


    ‘Door aarzeling?’ vroeg Dana.


    Kaytes schudde zijn hoofd. ‘Nee. De eerste twee zijn eerder gemaakt. Ze kregen de kans om al een beetje te genezen.’


    Dana ging rechtop staan en keek naar Anderson en daarna naar Stenning.


    ‘Wat is hij verdomme aan het doen? Aan het oefenen?’ vroeg Anderson.


    ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, zagen we iets op Ryans lichaam waardoor we ons dat al afvroegen,’ zei Kaytes. ‘Het was alleen niet duidelijk genoeg om er conclusies aan te verbinden. Het lijkt erop dat jullie dader al enige tijd voor hij ze doodt in de keel van zijn slachtoffers begint te snijden. Het zijn natuurlijk veel ondiepere sneden want anders zouden ze doodbloeden. Hij snijdt ze en laat ze genezen.’


    ‘En dan snijdt hij ze weer,’ zei Dana.


    Het bleef even stil terwijl iedereen in de kamer leek te overdenken wat dat mogelijk kon betekenen.


    ‘Nog iets anders, Mike?’ vroeg Dana na een tijdje. Ze zag de patholoog een blik op zijn assistent werpen en toen heel licht knikken.


    ‘Ik zal het Troy laten vertellen,’ zei hij.


    Het accent van de jongere man kwam rechtstreeks uit South­end. ‘Ik zag een paar plekken waarvan ik dacht dat ze interessant konden zijn,’ zei hij. ‘Ik zag ze eerst bij Joshua maar later ook bij Jason, hoewel veel vager. Kom een beetje dichterbij.’ Troy legde zijn vingers voorzichtig onder Joshua’s kin. Hij duwde het hoofd van het kind een fractie achterover en zijn baas liet nog iets meer licht op het gezicht van de jongen schijnen.


    ‘Vage kneuzingen, zie je ze?’ zei Troy. ‘Op de hals, onder het kaakbeen, aan weerszijden van het hoofd.’


    Anderson en Stenning knikten bedachtzaam.


    ‘Is dat ook zo bij Jason?’ vroeg Stenning.


    ‘Inderdaad, maar vager.’


    ‘Zijn ze ontstaan toen de jongens werden vermoord?’ vroeg Dana. ‘Het lijkt alsof hij met een arm om zijn hals in bedwang is gehouden.’


    ‘Daar lijkt het inderdaad op, maar deze kneuzingen zijn ouder dan de wonden. Ik zou zeggen dat ze zijn ontstaan op de dag dat de jongens werden meegenomen, niet op de dag dat ze stierven,’ zei Troy. ‘Ik ben ook van mening, en dokter Kaytes is het met me eens, dat ze precies op de plek zitten van de baroreceptor in de hals.’


    ‘Troy bestudeert gevechtssporten,’ zei Kaytes. ‘Ik zou ze hebben afgeschreven als kneuzingen; hij denkt dat ze meer zouden kunnen betekenen.’


    ‘Niets bij de anderen?’ vroeg Dana nu rechtstreeks aan Troy. ‘De eerdere slachtoffers?’


    ‘Niet op dezelfde plek, maar om eerlijk te zijn: het zijn heel vage plekken. Ik verwacht dat ze over een dag of twee zijn verdwenen,’ zei Troy tegen haar.


    ‘Dus Ryan en Noah kunnen ze gehad hebben, maar ze hebben de gelegenheid gekregen om te verdwijnen?’ vroeg Anderson.


    ‘Exact,’ zei Troy.


    ‘Dat zou veel kunnen verklaren,’ zei Anderson. Naast hem knikte Stenning instemmend.
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    ‘Kun je míj vertellen wat ze met je hebben gedaan?’ vroeg de therapeut.


    ‘Ik nam aan dat je de dossiers had gelezen,’ antwoordde Lacey. ‘Dat je het al wist.’


    ‘Ik heb alle dossiers gelezen over de Cambridge-zaak. Maar het gaat niet om wat ik weet of niet weet, het gaat erom of jij sterk genoeg bent om er al over te praten.’


    Er waren geen ramen in de kleine kamer in Guy’s Hospital en Lacey kon zich nooit precies herinneren of ze in de lift op de knop had gedrukt naar een van de meer dan dertig verdiepingen of op de knop naar de kelder. Ze zou onder de grond kunnen zitten, ze zou vijftien verdiepingen hoog kunnen zijn. Eenmaal in de kamer had ze geen idee meer.


    En in de gang buiten was het altijd zo stil; alsof er nooit iemand anders dan zij liep, nooit iemand anders dan zij in deze kleine, vierkante, vaag verlichte kamer kwam waarin scherpe randen waarschijnlijk wel bestonden maar vervaagden tot onduidelijke nuances. Er waren een bank, twee redelijk comfortabele stoelen en een bureau. Een leeslamp was de enige lichtbron. Lacey vroeg zich soms af of de vrouw die ze twee keer per week zag een nachtdier was dat niet tegen zonlicht kon, en zelfs niet tegen fel kunstlicht. Misschien was ze gedoemd een onderaards bestaan te leiden, afhankelijk van de hulpbehoevenden en de gestoorden voor haar interactie met de buitenwereld.


    Lacey zag de kleine wijzer over de klok aan de muur glijden. Twee pond per minuut was de tijd van deze vrouw waard. Elke dertig seconden, ping, weer een pond. Het was erger dan in een zwarte taxi vastzitten in het verkeer. Godzijdank hoefde ze de rekening niet zelf te betalen.


    En opnieuw werd er van haar verwacht dat ze praatte over de tijd, nauwelijks een maand geleden, waarin ze een nieuw soort kwaad had ontdekt. Een duivels complot waarbij slachtoffers zonder mededogen werden gestalkt, gekweld met hun eigen grootste angsten waardoor ze onvermijdelijk in een neerwaartse spiraal raakten die alleen maar kon eindigen in zelfvernietiging. Ze was er heel dichtbij geweest om ook een van die slachtoffers te worden en nu interpreteerde deze vrouw, die niets wist over echt kwaad, haar weerstand om details te geven als zwakheid.


    ‘Ik zal het allemaal moeten vertellen in de rechtbank,’ zei Lacey ten slotte. ‘Ik zal elk minuscuul detail moeten noemen voor honderd vreemden. Dat lijkt me wel genoeg.’


    Ze kon zich er nooit toe brengen om op de bank te gaan liggen. Over zichzelf te moeten praten maakte haar al kwetsbaar genoeg; het liggend te moeten doen zou een stap te ver zijn. En daarom zat ze in de stoel recht tegenover de therapeut. Soms keken zij en de therapeut elkaar secondenlang aan zonder iets te zeggen.


    ‘Nou, dat zal niet makkelijk zijn,’ zei de therapeut na bijna een minuut. ‘Misschien helpt het als je het er eerst met mij over hebt.’


    ‘Ik moest verklaringen afleggen in mijn ziekenhuisbed,’ zei Lacey. ‘En toen ik eruit kwam moest ik het nog een keer doen, voor het geval een in het ziekenhuis gestelde vraag of verklaring op de een of andere manier niet toelaatbaar was. Ik heb het al twee keer gedaan, ik denk dat een derde keer wel genoeg is, denk je ook niet?’


    De vrouw keek neer op haar aantekeningen, alsof ze wilde kijken bij welke van haar van tevoren bedachte vragen ze was gekomen. ‘Schaam je je voor wat er is gebeurd?’ vroeg ze.


    De ogen van de therapeut waren grijs, net als haar haar en haar kleren. Ze was een grijze dame, maar haar huid was te roze om van een geest te zijn. ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt,’ zei Lacey, hoewel ze het heel goed begreep.


    ‘Voel je je beschaamd? Zwak? Alsof je collega’s je veroordelen?’


    ‘Doen ze dat dan? Staat dat ook in het dossier?’


    Het was een spel dat ze speelden, elke week twee keer. De therapeut stelde vragen en Lacey beantwoordde ze, waarbij ze slechts af en toe, als ze vond dat het het juiste moment was, iets losliet. Ze had het spel eerder gespeeld, jaren geleden, toen ze politiefunctionarissen ervan probeerde te overtuigen dat ze geschikt was om politievrouw te zijn. Vreemd dat het zoveel moeilijker was om hen ervan te overtuigen dat ze dat niet was.


    ‘Je werd ernaartoe gestuurd om de zaak te onderzoeken, en je werd een van de slachtoffers. Sommige mensen zouden kunnen denken dat ze hadden gefaald.’


    De vrouw probeerde haar kwaad te maken. Dacht ze echt dat dat zo makkelijk zou zijn?


    ‘Ik leef nog. De meeste andere meisjes niet. Ik zou zeggen dat ik dus een overlever ben, jij niet?’


    De therapeut gebruikte een van haar zeldzame glimlachjes uit haar rantsoen. Ze was niet onvriendelijk, had Lacey tijdens een van hun eerdere bijeenkomsten bedacht, ze was gewoon iemand die niet makkelijk glimlachte.


    ‘Ja,’ stemde ze in. ‘Dat zou ik ook zeggen. En je hebt de mensen die ervoor verantwoordelijk waren gepakt. Voor zover ik heb begrepen gaan ze allemaal heel lang naar de gevangenis. Hoewel je dat soort dingen natuurlijk niet altijd kunt voorspellen.’


    Tijd om een beetje te geven. Lacey zuchtte diep en liet haar ogen op het tapijt vallen. ‘Ik denk er nooit over na,’ zei ze zacht. ‘Over wat ze die laatste nacht met me deden. Als het in mijn hoofd opkomt moet ik het direct wegdrukken, want als ik de gedachten toelaat ben ik bang dat mijn hoofd zal barsten.’


    De andere vrouw leunde naar voren in haar stoel, zoals ze altijd deed als ze het gevoel had dat ze vooruitgang boekte. ‘Ga verder, Lacey,’ zei ze.


    ‘Ik moet in beweging blijven,’ ging Lacey verder. ‘Als ik wakker word ga ik hardlopen, elke ochtend twee uur. ’sMiddags ga ik naar het zwembad of maak ik een fietstocht. Ik heb thuis een gymtoestel dat ik vrijwel elke dag gebruik. ’sAvonds loop ik, kilometers ver soms, en als ik weer thuiskom blijf ik, zelfs als ik uitgeput ben, tot ongeveer twee uur in de ochtend op en kijk naar romantische komedies en soaps. Geen akelige dingen, want ik hoef maar te denken aan iets wat mogelijk weerzinwekkend zou kunnen zijn, en alles wat er is gebeurd komt weer naar boven. Ik leef in een wazige wereld die ik zelf heb gecreëerd, put mijn lichaam uit en stop mijn hoofd vol met rooskleurige troep.’


    ‘Omdat je jezelf niet kunt toestaan na te denken over dingen die echt zijn?’


    Lacey liet haar hoofd in haar handen vallen. Tussen haar vingers door zag ze dat de therapeut haar hand uitstak en een doos tissues binnen bereik op het kleed zette. Lacey drukte er een tegen haar gezicht. Een seconde later frommelde ze hem in elkaar om het feit te verbergen dat hij kurkdroog was.


    Toen ze opkeek was het gezicht van de therapeut zachter geworden. Christus, het was bijna te makkelijk. Je komt prikkelbaar binnen, doet een beetje moeilijk, hebt een korte woordenwisseling en je laat je door iets raken. Je stort in en geeft een beetje informatie. Het lukte altijd, want therapeuten in dienst van de Met waren gewoon niet slim genoeg om door te hebben waar je mee bezig was.


    ‘Vertel me eens wat meer over Mark Joesbury,’ vroeg ze Lacey.


    Aan de andere kant was deze misschien wel slimmer dan ze eruitzag.


    ‘Hij was mijn baas tijdens de Cambridge-zaak,’ zei Lacey, wetend dat ze daar niet mee weg kon komen. ‘En ik heb afgelopen herfst met hem samengewerkt aan de Ripper-moorden. Herinner je je die nog?’


    ‘Wie niet?’ antwoordde de therapeut. ‘En jullie werden close?’


    Niet omdat ze dat wilde, zeker niet. En toch kon ze niet ontkennen dat Mark Joesbury veel dichter bij Lacey Flint was gekomen dan ze iemand in lange tijd had toegestaan. Hij was degene die, al was het maar voor een seconde, achter het masker had kunnen kijken...


    ‘Hoofdrechercheur Joesbury heeft me vanaf het begin verdacht. Toen we elkaar voor het eerst zagen was ik doordrenkt met het bloed van een andere vrouw.’


    Het masker dat Lacey Flint was, het masker waar ze haar ware zelf achter verborg, het masker dat nooit meer mocht zakken.


    ‘Een tijdlang heeft hij gedacht dat ik de moordenaar was,’ ging Lacey verder. ‘Ik weet niet of hij me ooit heeft leren vertrouwen. Zelfs toen hij me naar Cambridge stuurde, was het tegen beter weten in.’


    ‘Ik heb het verslag gelezen van wat er is gebeurd op de toren.’


    Die verdomde toren! ‘Ik herinner me heel weinig over de toren,’ zei Lacey. ‘Ze hadden me vol lsd gepompt, ik was ver weg in sprookjesland.’


    ‘Hij heeft je verteld dat hij van je hield.’


    Lacey forceerde een glimlach. ‘Hij had ook een heleboel medicijnen geslikt heb ik begrepen.’


    ‘Jij denkt dat hij het niet meende?’


    Elk woord dat ik heb gezegd op die toren, heb ik gemeend.


    ‘Ik denk dat hij onder de omstandigheden alles gezegd zou hebben.’


    ‘Goed, of hij meende het, of hij wist dat het voor jou iets zou betekenen. Het lijkt me hoe dan ook veelzeggend.’


    Veel slimmer dan ze eruitzag. Lang niet gek.


    ‘Maak je je zorgen over een relatie met een collega?’


    ‘Ik wil op dit moment gewoon met niemand een relatie.’


    ‘Wanneer had je voor het laatst een relatie?’


    ‘Dat is al even geleden,’ zei Lacey, bedenkend dat ‘nooit’ waarschijnlijk een betere term was dan ‘even geleden’.


    ‘Maanden? Jaren?’


    Jezus, was het niet genoeg dat ze haar binnenstebuiten hadden gekeerd? Moesten ze haar nou ook nog zonodig te kijk zetten?


    ‘Ik neem ontslag bij de politie.’


    De aankondiging leek tussen hen in te blijven hangen.


    ‘Dat is een beetje plotseling.’


    ‘Niet echt, ik denk er al een tijdje over na. Ik zal wachten tot na het Cambridge-proces, natuurlijk.’


    ‘Heb je het al aan iemand verteld?’


    Lacey schudde haar hoofd. Hoe kon dat nou? Ze had de beslissing net tien seconden geleden genomen. ‘Ik kan het gewoon niet meer,’ zei ze.


    ‘Wat niet, precies?’


    ‘Ik kan niet langer in de ogen van mensen kijken en de duisternis zien.’
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    ‘Barney?’


    De gebruikelijke etensluchten van stollende jus en chemische zoetstoffen verspreidden zich via de airconditioning toen mevrouw Green Barney terugriep. Hij stapte opzij en liet de andere kinderen langs hem heen lopen. ‘Doe de deur maar dicht,’ zei ze toen het laatste nieuwsgierige gezicht was verdwenen.


    Mevrouw Green was Barneys klassenlerares. Ze was iets minder dan een jaar geleden op school gekomen toen zij en haar echtgenoot naar het zuiden, naar Londen waren verhuisd. Meneer Green werkte ook op de school. Hij was de sportleraar en Barneys meest favoriete leraar. Niet dat er iets mis was met mevrouw Green. Ze verloor nooit haar geduld maar wist op de een of andere manier toch altijd de klas onder controle te houden. En ze was netjes. De boeken lagen altijd keurig in alfabetische volgorde op de planken en ze maakte na elke les het schoolbord helemaal schoon. Terwijl ze op hem afliep, duwde ze stoelen onder tafels zodat alles weer mooi recht stond.


    ‘Je ziet er moe uit,’ zei ze toen ze bij hem was. ‘Ik dacht dat je tijdens de les in slaap zou vallen. Is alles oké?’


    Barney knikte. ‘Ja hoor,’ zei hij, want dat zei je altijd, ook al was dat niet zo. Hij had die ochtend niet op Facebook gekeken, maar hij voelde het boven zijn hoofd hangen, al sinds hij opgestaan was. Vroeg of laat moest hij weer inloggen en zien wat er op hem wachtte. Of Peter Sweep weer een bericht voor hem had achtergelaten.


    Mevrouw Green keek hem aan met een ‘Echt waar?’-blik op haar gezicht. ‘Dus die schaduwen onder jouw ogen zijn gewoon paarse verf zodat ik medelijden met je krijg en je minder huiswerk geef?’


    ‘Nou, minder huiswerk zou wel fijn zijn,’ zei hij terwijl hij zijn gezicht onbewogen wist te houden. ‘Want eerlijk gezegd heeft mijn vader me gisternacht wakker gemaakt met de wasmachine.’


    Toen hij dat zei knipperde zijn lerares van verbazing, en begon toen tegelijk te fronsen en te glimlachen. Het was heel grappig om te zien. Vriendelijk maar verbaasd. Mevrouw Green had lichtrood haar dat tot een paar maanden geleden nog lang was geweest, maar toen had ze het in een meer ingewikkelde stijl laten knippen zodat het om haar schouders en kin viel. Barney besloot dat mevrouw Green er wel leuk uitzag voor een oudere vrouw; als mam terugkwam, hoopte hij dat ze er ook ongeveer zo uit zou zien.


    Jezus, hij had geen idee hoe zijn moeder eruitzag!


    ‘Barney, wat is er? Kom, ga even zitten.’


    Mevrouw Green had hem zacht op een stoel geduwd en was achter in de klas, waar ze de kraan aanzette. Haar hakken klikten op de vloer toen ze terugkwam en ze liet een spoor van waterdruppels achter zich. Ze had het glas te vol gedaan.


    Concentreer je op iets. Ga niet huilen tegenover een leraar.


    ‘Hoe laat ging je gisteravond naar bed, Barney?’ vroeg ze met zachte stem waaruit bleek dat ze wist dat ze nieuwsgierig was.


    ‘Halfnegen,’ loog hij.


    Mam zou waarschijnlijk lichtbruin haar hebben, toch, net als hij? Het haar van zijn vader was grijs, maar hij had foto’s gezien waarop het donkerder was. En zijn vader was lang. Net als hij. Wou dat zeggen dat zijn moeder dat ook was? Jezus, lang met lichtbruin haar, was dat het enige wat hij had?


    ‘Barney, Barney, je zult je handen nog bezeren.’


    Hij deed het weer, dat met zijn vingers, een vierkant tekenen op het bureau. Hij zag zijn handen heen en weer schieten alsof ze van iemand anders waren en toen deed mevrouw Green iets heel raars. Ze stak haar handen uit en streek over de zijne. Heel licht, eerst de linker toen de rechter, toen de rechter en daarna de linker weer. Net als zijn vader deed als hij probeerde hem te kalmeren. Grappig genoeg werkte het beter als mevrouw Green het deed. Waarschijnlijk omdat ze zachtere handen had.


    Barney voelde dat hij kalmer werd. Het was goed. Ergens in huis zou er wel een foto van zijn moeder zijn, hij moest hem alleen maar vinden; dingen vinden, dat kon hij goed, en wat maakte het uit hoe ze eruitzag? Het maakte niet uit hoe moeders eruitzagen, je hield toch wel van ze.


    ‘Voel je je nu beter?’


    Barney knikte. Dat was zo.


    ‘Vroeg naar bed vanavond?’


    Hij knikte weer.


    ‘Ga dan nu maar, lieverd.’


    Mevrouw Green stond op en duwde haar stoel naar achteren. Toen Barney haar voorbijliep stak ze een hand uit en streek over zijn hoofd. Leraren werden niet verondersteld kinderen aan te raken. Hij kon haar in moeilijkheden brengen als hij het verder vertelde en hij had nooit eerder gehoord dat ze een kind ‘lieverd’ noemde. Maar hij zou het niet doen, besloot hij, terwijl hij door de gang naar het schoolplein rende. Hij vond de manier waarop mevrouw Greens zachte handen hem hadden gestreeld eigenlijk heel prettig.


    ‘Barney, hier!’ Harvey stond bij de opslagplaats voor het speelgoed met Sam. Harvey was al zolang hij zich kon herinneren Barneys beste vriend, maar omdat Harvey in augustus was geboren en Barneys verjaardag in oktober viel, had hij altijd een jaar hoger gezeten op school. Afgelopen september was Harvey naar de middelbare school gegaan, maar omdat de twee scholen op hetzelfde terrein stonden, zagen de twee jongens elkaar toch nog bijna elke dag. Harvey, loyaal en onafhankelijk van geest, vond het absoluut geen probleem dat hij bevriend was met iemand die nog op de lagere school zat.


    Kinderen van de middelbare school werden niet verondersteld op de speelplaats van de lagere school te komen, en beide jongens letten goed op rondsluipende leraren. Harvey draaide zich naar Sam toen Barney dichterbij kwam. ‘Vooruit,’ zei hij, ‘vertel het hem.’


    ‘Op Twitter waren kinderen die vertelden dat ze laatst bij Lewisham College waren, in de buurt waar Ryan Jacksons lichaam is gevonden, en dat ze zijn geest zagen,’ zei Sam.


    Barney vertrok zijn gezicht een beetje op de manier zoals zijn vader ook vaak deed voor hij zei: ‘Barney, ziet mijn hoofd eruit alsof ik aan de achterkant een ritssluiting heb?’


    ‘Serieus,’ hield Sam vol. ‘Hij was doodsbleek en hij had een lang wit ding aan en hij hield zijn hand tegen zijn keel gedrukt en kreunde.’


    Barney schudde zijn hoofd. Hij was net zo dol op een spookverhaal als iedereen, maar kom op zeg!


    ‘We gaan er morgenavond naartoe,’ zei Sam. ‘Als het donker wordt. Om te zien of hij terugkomt.’


    ‘Gezien jouw geluk komt degene die hem om zeep heeft geholpen terug,’ zei Barney, die plotseling moest denken aan Peter, die als een trol in zijn achterhoofd verborgen zat. ‘En denk je echt dat jouw moeder en vader je ’savonds naar Deptford Creek zullen laten gaan? Ik geloof het nooit.’


    ‘Ja, uhuh! Dat vertellen we dus niet. Ik ga zeggen dat ik naar Lloyd ga en hij zegt dat hij naar mij gaat. Jorge en Harvey gaan ook mee.’


    De uitdrukking op Harveys gezicht zei dat dat misschien wat voorbarig was.


    ‘Het lukt vast wel,’ zei Sam, ‘want Lloyd kan morgenochtend niet voetballen, dus geen van onze ouders kan het er met hem over hebben.’


    ‘Maar we zullen ze zondagochtend toch bij elkaar uit de buurt moeten houden,’ mompelde Harvey.


    ‘Je moet daar goed op het tij letten,’ zei Barney. ‘De Creek loopt heel snel vol. Er zijn mensen verdronken die dat niet wisten.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Sam.


    ‘We hebben een boot daar,’ zei Barney.


    ‘Dat meen je niet.’


    Barney knikte. ‘Hij was van mijn opa,’ zei hij. ‘Hij woonde er. Pap zegt dat hij hem gaat verkopen, maar dat heeft hij nog niet gedaan. We gaan er soms naartoe om te controleren of alles nog in orde is.’


    ‘Zit hij op slot?’


    Barney knikte. ‘En ook het terrein waar je over moet om bij de boten te komen. Maar misschien kan ik de sleutel wel vinden,’ zei hij.


    ‘Cool.’


    ‘Maar Ryans lichaam is niet in de buurt van de boot gevonden,’ zei Barney. ‘Is het dan niet een beetje zinloos om daar naar geesten te zoeken?’


    ‘Maar het is toch cool. Ik kan wel wat bier meebrengen,’ zei Sam.


    ‘Laat jouw vader je dan ’savonds naar Deptford Creek gaan?’ vroeg Harvey.


    Barney dacht even na. Hij was altijd dol geweest op opa’s boot en had zich vaak afgevraagd hoe het zou zijn om er te slapen. ‘Ik zou hem kunnen vertellen dat ik naar Lloyd ga,’ zei hij.
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    ‘Ik kan nauwelijks geloven dat deze woorden uit mijn mond komen, maar ik ben echt heel benieuwd om te horen wat deze profiler te zeggen heeft,’ zei Anderson terwijl ze terugreden naar Lewisham.


    ‘Kalm aan, man,’ mompelde Stenning vanaf de achterbank. ‘Straks zeg je nog dat het heel goed is dat er vrouwen bij de politie werken.’


    ‘De timing is belangrijk,’ zei Anderson terwijl hij Stenning negeerde. ‘Jason, Joshua en Noah waren twee tot zes uur dood toen we hen vonden, wat betekent dat ze eerder die avond waren vermoord. Ryan werd ongeveer vierentwintig uur voor we hem vonden vermoord, waardoor het tijdstip van overlijden ook ergens in de avond moet zijn geweest. En alle drie verdwenen ze vroeg in de avond.’


    ‘Hij heeft een baan,’ zei Stenning. ‘Hoogstwaarschijnlijk een fabrieksarbeider als hij rond vijf uur vrij is.’


    ‘Hij heeft een baan en hij woont niet alleen,’ zei Anderson. ‘Geen opvallend type.’


    ‘Wat denk je, mevrouw?’ vroeg Stenning.


    ‘Ik denk dat het een vrouw is,’ zei ze een seconde voor ze haar tong wel wilde afbijten. God, het mocht dan geen probleem zijn om je over te geven aan wilde speculaties tegenover Mark, maar het was heel iets anders als het ging om mensen die erop moesten kunnen vertrouwen dat haar oordeel klopte.


    Het bleef heel even stil in de auto.


    ‘Allemachtig,’ zei Anderson. ‘Waarom? Om wat er is gebeurd...’


    ‘Nee,’ zei Dana terwijl ze zich omdraaide in haar stoel zodat ze hen allebei aan kon kijken. ‘Luister, ik had niets moeten zeggen. Vertel het alsjeblieft niet verder voor we het rapport van de profiler hebben. Ik wil haar op geen enkele manier beïnvloeden.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ stemde Anderson in. ‘Allemachtig, maar het klinkt eigenlijk heel logisch, of niet? Kinderen gaan veel eerder mee met een onbekende vrouw.’


    Ze reden de parkeerplaats van het bureau op. ‘Weet je,’ ging hij verder, ‘ik zal best een beetje teleurgesteld zijn als deze profilerjuf ons alleen maar kan vertellen dat we op zoek zijn naar een fabrieksarbeider die niet alleen woont.’


    


    ‘Jullie zoeken iemand met een reguliere baan van negen tot vijf,’ zei de profiler, een slanke, donkerharige vrouw van begin veertig die Susan Richmond heette. ‘Mogelijk een fabrieksarbeider, want hij lijkt vroeg vrij te zijn. Hij woont niet alleen.’


    Anderson haalde diep adem en ademde hoorbaar weer uit. Stenning beet op zijn onderlip. Van de andere kant van de kamer kwam het geluid van Mizon die probeerde niet al te hard te kraken met haar chips.


    ‘Maar ik weet zeker dat jullie daar zelf al achter waren,’ zei Richmond. ‘Jullie weten ook dat hij heel georganiseerd en zorgvuldig te werk gaat. Hij plant alles wat hij doet tot in de puntjes.’


    ‘We weten dat hij slim is,’ zei Mizon met een mond vol cheese-onionchips.


    ‘Zorgvuldig is het niet hetzelfde als slim. Seriemisdadigers zijn zelden bovengemiddeld intelligent,’ zei de profiler. ‘Hannibal Lecter is eigenlijk een uitzondering. Over het algemeen zijn ze gemiddeld of iets minder intelligent.’


    ‘Helaas, dat zijn de meeste agenten ook,’ mompelde Anderson.


    Richmond stond op. ‘Ik geef geen persoonsbeschrijving,’ zei ze. ‘Dat doen we samen.’


    Overal in de kamer werden wenkbrauwen opgetrokken.


    ‘Verdelen we ons dan nu in groepjes voor een rollenspel?’ vroeg Anderson. Dana ving zijn blik en keek hem woedend aan. Hij was zo fatsoenlijk om schaapachtig te kijken.


    ‘Ik zal dat in gedachten houden,’ zei Richmond, terwijl ze naar het whiteboard voor in de kamer liep. ‘We beginnen eerst met de bouwblokken.’ Ze pakte de pen en begon te schrijven.


    ‘Toegang tot slachtoffers,’ zei ze al schrijvend. ‘Alle vier verdwenen uit of vlak bij hun huis. De eerste jongen, Tyler, werd het laatst gezien bij het hek van de school terwijl hij wachtte op een van zijn vrienden die na moest blijven. Ryan werd gezien terwijl hij na schooltijd zijn straat in liep, maar hij heeft zijn huis nooit bereikt. De derde jongen, Noah, zat televisie te kijken met zijn oppas en stond op om de voordeur open te doen. Jason en ­Joshua waren in de voortuin van hun huis. Niemand heeft iets gezien en daaruit maak ik twee dingen op. Ten eerste dat de moordenaar zichzelf heel onopvallend kan maken, en ten tweede dat hij geduldig is. Waarschijnlijk heeft hij meer dan eens op de uitkijk gestaan, wachtend op de kans om bij de jongens te komen.’


    ‘Je neemt aan dat Tyler King hier ook bij betrokken is,’ zei Anderson. ‘Dat denken wij nog niet.’


    ‘De kans is heel groot,’ zei Richmond. ‘Hij voldoet voor honderd procent aan het slachtofferprofiel en de omstandigheden van zijn verdwijning zijn hetzelfde. Ik vermoed dat zijn lichaam net als dat van de anderen ergens is gedumpt maar nog niet gevonden. Het is waarschijnlijk meegevoerd naar zee.’


    ‘Dat gebeurt nooit,’ zei Anderson. ‘Als iemand in de rivier belandt dan halen wij hem er vroeg of laat weer uit.’


    ‘Dan zullen jullie er Tyler vroeg of laat ook uithalen,’ zei Richmond. ‘Valt jullie nog iets anders op aan de ontvoeringen?’


    ‘Hij is niet bedreigend,’ zei Mizon. ‘Alle vier – vijf – zijn zonder tegenstribbelen met hem meegegaan. Als ze hadden geschreeuwd zou iemand dat zeker hebben gehoord. Maar dat deden ze niet.’


    ‘Dus hij is iemand die ze kennen of iemand die ze instinctief zouden vertrouwen,’ zei Richmond. ‘En toch hebben jullie geen andere gemeenschappelijke noemer gevonden dan dat ze allemaal voetbalden, al was het bij verschillende clubs.’


    ‘Iemand in uniform,’ suggereerde Tom Barrett, een van de rechercheurs uit Dana’s team. Hij was jong, zwart en aantrekkelijk, en ogenschijnlijk niet in staat het leven serieus te nemen. ‘Iemand die zich voordoet als een van ons.’


    ‘Kinderen van die leeftijd vertrouwen de politie nog instinctief,’ zei Richmond. ‘En de meeste mensen in uniform. Dus we hebben onopvallend, niet-bedreigend, mogelijk bekend met de slachtoffers en geduldig – misschien iemand in uniform of met enig gezag.’


    ‘Inmiddels hebben we nieuwe informatie over hoe hij de jongens mogelijk ontvoert,’ zei Dana. ‘De patholoog heeft bij de twee laatste slachtoffers bewijs gevonden van druk op de baroreceptoren van de sinus caroticus.’


    Van alle mensen in de kamer keek alleen de profiler wazig.


    ‘Je hebt weleens gehoord van drukpunten?’ vroeg Dana. ‘Punten op het lichaam waar een relatief lichte druk disproportionele pijn kan veroorzaken?’


    Richmond knikte langzaam.


    ‘Politiemensen worden getraind op het gebruiken van drukpunten voor als ze lastige en gewelddadige verdachten in bedwang moeten houden,’ ging Dana verder. ‘Je hebt er eerlijk gezegd niet veel aan, want de natuurlijke reactie van mensen die worden geconfronteerd met pijn is om ertegen te vechten in plaats van eraan toe te geven. De truc is ze te verrassen, ze in een soort houdgreep te nemen en dan snel de handboeien om te doen.’ Ze stond op en liep naar de plek waar Richmond zat. ‘Ik zal je een voorbeeld geven,’ zei ze. ‘Laten we doen alsof jij een demonstrant bent die op de grond zit en weigert te vertrekken en ik wil je verplaatsen.’


    Ze ging achter Richmonds stoel staan en legde drie vingers onder Richmonds kaak aan weerszijden van haar kin. ‘Voelt dat goed zo?’ vroeg ze.


    ‘Tot nu toe wel,’ antwoordde Richmond. ‘Au!’


    Zich nauwelijks inspannend had Dana haar vingers omhooggeduwd en Richmond een centimeter of twee uit haar stoel getrokken. Ze liet haar los. ‘Wauw,’ zei Richmond terwijl ze over haar kaak wreef.


    ‘Nog één seconde en je had je waarschijnlijk losgetrokken,’ zei Dana, ‘want jij en ik zijn heel vergelijkbaar qua gewicht en kracht. Maar als Pete dit bij jou deed, zou je vermoedelijk precies moeten doen wat hij van je wil.’


    ‘Dus in combinatie met grootte kunnen drukpunten een heel effectieve manier zijn om iemand te overmeesteren?’ vroeg Richmond, terwijl ze nog steeds ongemakkelijk keek. ‘Heeft hij dat gebruikt bij de Barlow-broers?’


    ‘Nee,’ zei Dana. ‘De plekken bij de jongens waren lager in de hals, ongeveer hier.’ Ze wees de twee punten aan op haar eigen hals, aan weerszijden van haar keel.


    ‘Baroreceptoren zijn een soort meter die de bloeddruk in het lichaam controleren. Eén aan elke kant van de hals. Als je op allebei druk uitoefent, sturen ze een signaal naar de hersens dat de bloeddruk in het lichaam gevaarlijk hoog is. Dus de hersens reageren door hem te verlagen. Wat gebeurt er als je bloeddruk plotseling zakt?’


    ‘Je voelt je duizelig, slap,’ zei Richmond. ‘Uiteindelijk val je flauw. Nou, dat zou zeker verklaren waarom hij ze zo makkelijk mee kon nemen. Ze waren flauwgevallen.’


    ‘Maar zo eenvoudig is het niet, hè baas?’ zei Anderson. ‘Het is niet zoals de Vulcan Death Grip, één keer knijpen en je gaat neer. Het duurt een minuut of twee voor zover ik me kan herinneren. En het is beslist niet betrouwbaar.’


    ‘Neil heeft gelijk,’ zei Dana tegen Richmond. ‘Het is ook buitengewoon riskant en daarom gebruikt de politie het niet. Maar als een volwassene het doet om een kind in bedwang te houden, dan zou ik zeggen dat het kind binnen een minuut machteloos is.’


    ‘Wie weet zulke dingen?’ vroeg Richmond.


    ‘Iedereen die gevechtstraining heeft gehad,’ zei Anderson. ‘Politie, leger. Zelfs mensen die aan vechtsporten doen. Eerlijk gezegd heb ik het zelfs kinderen zien doen. Mijn zoon en zijn vrienden hebben een periode gehad waarin ze elkaar martelden met drukpunten.’


    ‘Oké, nou dat is interessant,’ zei Richmond terwijl ze nog een keer over haar hals wreef. ‘Bedankt. Nu wil ik graag kijken naar wat hij doet met de lichamen. En het eerste wat me opvalt is dat hij wil dat ze snel gevonden worden. Hij brengt ze, Tyler even buiten beschouwing latend, naar een plek waar ze binnen een paar uur worden ontdekt. Hij doet geen poging ze te verbergen, hij wil dat iedereen weet wat hij heeft gedaan. Hij is dol op de aandacht. Maar toch is hij voorzichtig. Hij weet dat de rivier zijn sporen na een paar uur zal uitwissen. Hij kiest plaatsen waar geen bewakingscamera’s zijn en waar hij makkelijk kan komen, het lichaam uit kan laden en weer kan verdwijnen. Rustig, maar niet te rustig, en altijd bij laagtij.’


    ‘Hij kent de rivier heel goed,’ zei Mizon.


    ‘Ja, dat klopt,’ stemde de profiler in. ‘Oké, nu komen we bij het interessante deel. Alle vijf de slachtoffers waren blanke jongens van tien en elf. Als jongens van deze leeftijd worden vermoord is er meestal een relatie met een bende, of er is een naast familielid bij betrokken, of het is seksueel. Geen van drieën lijkt hier het geval te zijn. Is er iets, brigadier?’


    Anderson had gezichten getrokken in de richting van Dana, gebarend dat dit het moment was om haar theorie dat de moordenaar een vrouw was naar voren te brengen. Ze keek naar de grond.


    ‘Kennelijk niet,’ zei hij.


    ‘Is de manier waarop hij ze vermoordt belangrijk?’ vroeg Stenning.


    ‘Dat is waarschijnlijk de sleutel,’ zei Richmond. ‘Onze man wil de lichamen niet beschadigen, ik denk dat we het daar allemaal wel over eens zijn. Hij wil zijn jongens mooi en netjes en schoon houden. Dus waarom smoort hij ze niet met een kussen? Dat is snel en makkelijk en veel minder smerig. Waarom wurgt hij ze niet? Hij heeft iets met jonge jongens en hij heeft iets met bloed. Daar moeten we ons op richten.’
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    Het was al laat toen Barney van school vertrok, want de derde vrijdag van de maand was de dag dat hij na schooltijd de hokken van de dieren schoonmaakte en ervoor zorgde dat ze genoeg voer en water hadden voor het weekend. Het was even over vieren toen hij naar de hoofdingang van de school liep. Mevrouw Dalley zag hem door het schuifraam van het kantoor kijken. Ze was aan de telefoon en drukte het mondstuk tegen haar schouder.


    ‘Ik kom zo bij je, Barney,’ riep ze.


    Barney knikte en liep naar de deur om te wachten. Een jongen uit de vijfde klas stond daar al uit te kijken over het speelplein.


    ‘Hé, Huck,’ zei Barney.


    ‘Hé, Barney,’ antwoordde de jongen.


    Huck Joesbury speelde in het voetbalteam voor jongens onder de elf, ook al was hij nog maar negen. Volgens zeggen was hij ook geweldig op het rugbyveld, maar omdat er op school geen rugby werd gespeeld was dat alleen maar een gerucht.


    ‘Is je moeder laat?’ vroeg Barney.


    ‘Mijn vader haalt me op,’ zei Huck. Hij was kleiner dan Barney en had donkerbruin haar dat rechtop stond en felblauwe ogen. Er was iets aan zijn smalle gezicht waardoor Barney altijd aan elfen moest denken. Maar dat zei hij natuurlijk nooit. Je kon toch niet tegen een jongen, zelfs niet als hij jonger was, zeggen dat hij op een elf leek?


    ‘De vader met de saaiste baan van de wereld die eeuwig en altijd achter zijn computer zit?’ zei Barney, omdat hij zich een eerder gesprek herinnerde dat hij met Huck had gehad. Barney had geantwoord dat een universitair docent die lesgaf over oude boeken nog veel saaier was dan iemand die met computers werkte.


    De kleinere jongen knikte. ‘Hij belde om te zeggen dat hij laat zou zijn. Problemen met de computer.’ Toen lichtte zijn kleine gezicht op. ‘Daar is hij.’


    Een lange, breedgeschouderde man in een spijkerbroek en een zwartleren jasje en met een brede grijns op zijn gezicht kwam op de schooldeur af. Toen hij er was boog hij zich voorover en drukte zijn gezicht tegen het raam. Zijn neus en mond werden helemaal plat tegen het glas geperst.


    ‘Papa!’ kreunde het kind en het keek om naar Barney.


    ‘Je moet mijn vader eens zien als je denkt dat dit gênant is,’ zei Barney terwijl mevrouw Dalley achter de jongens verscheen en over hen heen reikte om de deur van het slot te doen.


    ‘Middag, meneer Joesbury,’ zei ze tegen Hucks vader, die zich verontschuldigde dat hij zo laat was. ‘Dag, Huck. Dag, Barney, ik hoop dat je nu rechtstreeks naar huis gaat.’


    Barney zei dat hij dat ging doen en volgde Huck en zijn vader over het plein.


    ‘We gaan dus een uur naar de bibliotheek en daarna gaan we op weg naar huis langs de saladebar,’ zei Hucks vader. Hij had zijn rechterarm om de schouders van zijn zoon geslagen en in zijn linkerhand droeg hij Hucks schooltas, weekendtas en gitaarkist.


    ‘Recreatiecentrum, dan een film en dan naar Trev,’ antwoordde Huck.


    Barney ging langzamer lopen. Duidelijk zichtbare affectie tussen ouders en kinderen maakte altijd dat hij zich ongemakkelijk voelde. Bij het hek draaide Hucks vader zich om.


    ‘Word je door iemand opgehaald, knul?’ vroeg hij Barney voor hij de straat door keek.


    Barney schudde zijn hoofd. ‘Ik ga naar het huis van een vriend,’ zei hij. ‘Dat is maar vijf minuten hiervandaan.’ Hij bleef staan en liet zijn rollerskates op de grond vallen.


    ‘Barney is de beste rollerskater van de school,’ zei Huck. ‘Hij is het allersnelst.’


    ‘Hoe dan ook, het wordt al heel snel donker,’ zei meneer Joesbury. ‘Kunnen we je ergens afzetten, Barney?’


    Barney glimlachte en zei dat het geen probleem was, bedankt, en dat het echt niet ver was. Maar toch leek Hucks vader het niet prettig te vinden om hem te laten gaan. Barney trok zijn rollerskates aan, hees zijn tas op zijn schouders en vertrok. Vlak voor hij de hoek om sloeg keek hij om. Huck en zijn vader stapten in een groene Audi-convertible. Barney herkende de nummerplaat direct. De vader van Huck Joesbury was de vent die ’savonds laat op Laceys deur klopte en die eeuwen in de auto zat te wachten tot ze thuiskwam.


    Barney keek terwijl Huck en zijn vader wegreden. De jongen zwaaide naar hem terwijl de auto verdween. De saaiste baan van de wereld? Lacey had hem verteld dat zij en de man in de groene Audi samenwerkten en dat betekende dat hij een politieman was. Iemand loog. Barney hield niet van leugens. Er was iets heel rommeligs aan.


    


    ‘Barney, fantastisch. Vang! O, goed gevangen.’


    In de deuropening van de keuken van de familie Soar keek Barney naar het plastic zwaard dat hij net had gevangen. Jorge, die met grote stappen op hem afkwam, had een vergelijkbaar wapen in de hand. Op zijn bleke huid lag een dun laagje zweet en zijn wangen waren felrood. De groene verf was uit zijn haar gewassen. ‘Ik moet een paar bewegingen oefenen,’ zei hij, terwijl hij pal voor Barney een defensieve houding aannam. ‘Harvey hielp me, maar hij is niet zo goed in schermen.’


    Op een kruk aan de bar zat Harvey, met een ijszak tegen zijn voorhoofd. Net als zijn broer was hij rood in het gezicht. Rondom zijn ogen was het ook een beetje rood en zijn onderlip leek gezwollen, zoals altijd als hij nijdig of van streek was. De moeder van de jongens, Abbie, stond in een ovenschaal te roeren.


    ‘Je broer deed het prima tot jij hem in zijn oog prikte,’ zei ze. ‘Kunnen jullie nu alsjeblieft die zwaarden wegleggen?’


    Jorge luisterde nauwelijks naar haar. ‘Vijf minuten. Ik moet gewoon deze beweging goed krijgen. Oké Barney, ik kom zo op jou af, jij tilt jouw zwaard op naar het mijne en dan houden we ze tegen elkaar terwijl we...’


    ‘Jorge, daar is hierbinnen geen ruimte voor.’


    Barney had de keus: zichzelf verdedigen tegen het zwaard dat zijn richting uitzwaaide of in het gezicht worden geslagen. Met een verontschuldigende blik naar Abbie blokkeerde hij Jorges beweging. Jorge danste achteruit, maakte een schijnbeweging naar links en haalde toen van rechts hard naar hem uit.


    ‘Er is hier net zoveel ruimte als op het toneel – o, mooi. Hoe wist je dat ik dat ging doen?’


    ‘Ik zag het in je ogen,’ zei Barney.


    Jorge bevroor, het zwaard vlak voor Barneys borst houdend. ‘Echt waar?’ vroeg hij, terwijl hij Barney met zijn blauwe ogen onderzoekend aankeek. Over Jorges schouder zag Barney dat zowel Abbie als Harvey naar hen keek.


    Barney haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk een goeie gok,’ zei hij.


    Abbie liep weg bij het aanrecht. Met enige moeite wist ze ­Jorge het zwaard te ontfutselen. ‘Voor er iemand gewond raakt,’ zei ze terwijl ze haar hand uitstak naar Barneys zwaard maar ondertussen bleef praten tegen haar oudste zoon. ‘Ik ga nu even bij oma kijken. We eten over tien minuten.’


    De jongens wachtten tot de deur dicht was. Toen sprong ­Jorge, zonder te kijken, ver achteruit en landde op het aanrecht. ‘Nou, wat is het plan voor morgenavond, Barney,’ vroeg hij.


    Sinds wanneer was het zíjn plan?


    ‘Het is niet mijn plan,’ zei hij. ‘Ik weet zelfs niet of ik de sleutel van de boot wel kan vinden.’


    Jorge haalde zijn schouders op. ‘Dan slaan we een ruit in. En dan sturen we Hatty naar binnen om open te doen. Ze is klein.’


    ‘Dat kunnen we niet doen,’ zei Harvey. Barney glimlachte dankbaar naar hem. Als ze een raam insloegen, zou hij moeten betalen voor de vervanging door het geld op de een of andere manier in zijn vaders portemonnee te stoppen. Anders zou het niet eerlijk zijn.


    ‘Harvey zegt dat je de moorden al volgt sinds de eerste jongen werd vermist,’ zei Jorge. ‘Dat je allerlei theorieën hebt over wie de moordenaar is en hoe hij ze pakt.’


    ‘Een paar,’ gaf Barney toe.


    ‘Dus we moeten naar alle moordplekken,’ zei Jorge. ‘Om te zien wat ze gemeen hebben, om te bedenken waarom hij ze kiest.’


    De keukendeur ging open en de oma van de jongens verscheen. Ze was beslist de langste van het gezin, een reus van een vrouw met kortgeknipt wit haar en grote blauwe ogen. Haar make-up zag er altijd uit alsof ze hem met een trillende hand in een donkere kamer had opgebracht. Als jonge vrouw was ze danseres geweest. Barney had foto’s van haar gezien in kostuums die uit niets anders leken te bestaan dan veren en pailletten. Ze knikte naar Barney en klopte Jorge op het hoofd, maar ze keek geen van de jongens echt aan. Ze liep naar het aanrecht en spoelde het glas om dat ze in haar hand had. Een muffe, weeïge lucht die altijd om haar heen leek te hangen volgde haar.


    ‘We weten niet waar de moordplekken zijn,’ zei Barney zachtjes hoewel hij wist dat de oude dame niet goed hoorde. ‘Alleen maar waar de lichamen zijn achtergelaten.’


    Jorge glimlachte. ‘Dat is waar. Maar toch zou het leuk zijn om te kijken.’
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    Oké, foto’s van mam, waar zouden ze zijn?


    Barney was in de studeerkamer van zijn vader, wetend dat hij maximaal een uur had. De muren van de kamer waren bedekt met boekenplanken. Zijn vader gaf achttiende- en negentiende-eeuwse literatuur op King’s College en soms dacht Barney dat elk boek dat in die tweehonderd jaar was gedrukt hier in deze kamer stond. Maar hij was goed in het vinden van dingen. Op de eerste paar planken stonden studieboeken. Boeken over boeken.


    Hij liep de kamer door en vroeg zich af hoe zijn vader er ooit in slaagde iets te vinden. Voor Barney hier een dag door kon brengen, zou hij eerst de boeken zo moeten reorganiseren dat ze in elk geval op alfabetische volgorde stonden. En waarschijnlijk op datum van publicatie. In een afgesloten kast onder het raam stonden eerste edities.


    Er lag geen enkel fotoalbum in de kamer. Als ze daar niet waren, konden ze alleen op zolder liggen. Aan de achterkant van de deur hing de jas die zijn vader de vorige avond had gedragen. Barney herinnerde zich hoe vreemd zijn vader eruit had gezien, dat hij iets in zijn hand had gehouden wat hij duidelijk niet wilde laten zien. Iets wat hij in zijn jaszak had gestopt.


    Van beneden kwam het geluid van een sleutel die werd omgedraaid in de voordeur. Barney stak een hand uit, trok de kleine, zachte bal van iets wolligs uit zijn vaders jaszak en keek ernaar. Een kinderhandschoen. Zwart met plastic noppen op de palm zodat de drager grip had op een tennisracket of zoiets. Niet van hem. In de eerste plaats was hij te klein. Het leek de handschoen van een heel klein kind. Hij stopte hem weer in de jaszak.


    ‘Ben je thuis, Barney?’ riep zijn vader vanuit de hal zoals hij altijd deed.


    ‘Ja,’ riep Barney terug, terwijl hij de overloop en de trap naar boven op sloop. Eerste missie mislukt. Op naar de volgende.


    In zijn kamer haalde hij de poster van het zonnestelsel van de muur en draaide zijn stoel om zodat hij naar de muur met de vermiste jongens kon kijken. Toen hij begon met het volgen van het onderzoek, had hij zowel officiële nieuwssites als sociale-mediasites gebruikt om uit te vinden waar de lichamen van de ontvoerde jongens waren achtergelaten.


    Barney zat naar de kaart te kijken, liet zijn focus los en wachtte tot de patronen ontstonden. Na een paar minuten wist hij dat het niet ging werken. Drie plekken leverden gewoon niet genoeg gegevens op om een duidelijk patroon te kunnen vormen. Het enige wat de locaties hem vertelden was dat de jongens vermoedelijk waren meegenomen door iemand die dat deel van de rivier kende.


    Maar misschien was het wel mogelijk iets te ontdekken met behulp van de straten. De moordenaar moest de jongens met de auto hebben gebracht en er waren maar een paar straten die ernaartoe leidden. Stel dat hij in kaart bracht waar de jongens waren verdwenen en vervolgens de meest waarschijnlijke routes naar de dumpplekken markeerde. Als die lijnen elkaar ergens kruisten, zou dat dan aangeven waar hij misschien woonde?


    Beweging buiten trok zijn aandacht. Lacey kwam uit de schuur achter in haar tuin. Zoals gewoonlijk droeg ze sportkleren. Haar gezicht was rood en haar haar vochtig. Zou hij haar vertellen dat hij de naam van haar stalker kende? Dat hij een van de vaders van zijn school was? Wat ze ook zei, het was toch geen normaal gedrag? Om ’savonds bij iemands huis rond te hangen?


    Maar Barney vergat Hucks vader toen zijn eigen vader verscheen met de wasmand. Terwijl Barney toekeek, pakte hij een laken en hing het op. En toen nog een. Lakens van zijn bed, had hij die ochtend uitgelegd, die snel gewassen moesten worden omdat hij thee had gemorst. Alleen wist Barney absoluut zeker dat er nergens in huis gestreepte lakens waren. Zijn vader had lakens gewassen die niet van hen waren.


    


    ‘Ik kreeg net een bericht van de moeder van Lloyd,’ zei zijn vader toen Barney de keuken binnenliep. Gelukkig stond hij met zijn rug naar hem toe, want Barney had niet veel ervaring met liegen tegen zijn vader. Hij was bij het aanrecht bezig groenten klaar te maken in de snijmachine.


    ‘Wat wilde ze?’ vroeg Barney, terwijl hij ongeïnteresseerd probeerde te klinken.


    Zijn vader pakte een pan en schraapte de groenten erin. ‘Ze nodigt je uit voor een slaapfeestje morgenavond. Wil je daarnaartoe?’


    Terwijl de heerlijke geur van gebakken knoflook Barneys neus binnendrong, hield hij zichzelf voor dat hij voorzichtig moest zijn en niet te enthousiast moest klinken.


    ‘Denk het wel.’


    ‘Waarom ze dat een slaapfeestje noemen ontgaat me. Een nachtelijke ramp is misschien wel een betere term.’


    ‘Mag ik gaan?’


    Zijn vader hield op met roeren en keek hem aan. ‘Hoe staat het met je huiswerk?’


    ‘Een Franse woordjestest op maandag, twee bladzijden staartdelingen en een boekverslag. Ik kan het allemaal morgen na het voetballen doen.’


    ‘Als ik ja zeg, hoe groot is dan de kans dat je echt zult slapen?’


    Barneys ogen begonnen te prikken. Dat was waarschijnlijk de gember die zijn vader gebruikte, of misschien was het wel chilipeper. Hij was dol op de vrijdagavondmaaltijd. ‘Ik kan zondag slapen,’ stelde hij voor.


    ‘Nou, dat wordt dan een leuk weekend voor mij. Zaterdagnacht in mijn eentje en jij de hele zondag in bed.’


    ‘Ik ga niet als jij dat niet wilt,’ bood Barney aan, verrast om te merken dat hij het meende.


    Zijn vader glimlachte. ‘Ik maak maar een grapje, natuurlijk mag je gaan. Ik zal Lloyds moeder nu even bellen.’


    Niet goed! Lloyd had waarschijnlijk zijn moeders telefoon geleend om een bericht naar zijn vrienden te sturen. Als ouders haar begonnen te bellen zou het spel uit zijn. Barney pakte de ochtendkrant en draaide hem om alsof hij de kop wilde lezen. ‘Ze heeft haar telefoon op stil staan als ze thuis is,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Ik zou haar een bericht sturen.’


    Zijn vader keek om. ‘Doe jij het maar,’ zei hij. ‘Zeg maar dat ik je om vijf uur zal afzetten.’


    O, dit ging helemaal niet goed.


    Barney pakte zijn vaders telefoon van het aanrecht. ‘Ze wonen maar tien minuten hiervandaan,’ zei hij. ‘Je hoeft me niet te brengen. Ik zal haar zeggen dat ik er rond vijf uur zal zijn.’


    ‘Nee, dat doe je niet,’ zei zijn vader. ‘Ik breng je en ik haal je weer op.’


    ‘Pap!’


    Ze keken elkaar aan. ‘Anders gaat het niet door, Barney.’


    Als zijn vader dat zei, had tegenspreken geen zin. Oké, alles was nog niet verloren. Lloyd kon tegen zijn moeder, die dacht dat ze een slaapfeest hadden bij Sam, zeggen dat Barney hem onderweg kwam ophalen. Zijn vader zou hem afzetten, hem bij Lloyds huis naar binnen zien gaan, en vijf minuten later zouden ze met z’n tweeën zogenaamd naar Sam vertrekken. Hij tikte snel een bericht naar de telefoon van Lloyds moeder die tijdelijk in Lloyds bezit was en drukte op verzenden. Toen wiste hij het. Daarna tikte hij het bericht dat zijn vader zou zien als hij de verzonden berichten bekeek. Al die geheimzinnigheid zonder sporen achter te laten was hard werken.


    ‘Pap, hebben we de boot van opa nog?’


    Zijn vader draaide zich ter plekke om, de houten lepel nog in de hand. ‘Waarom vraag je dat in vredesnaam?’ vroeg hij.


    Barney haalde zijn schouders op. ‘Een paar kinderen hadden het vandaag over boten. Ik dacht er opeens aan. We zijn er al een tijd niet geweest, hè?’


    Zijn vader draaide zich weer om naar het fornuis. ‘Nee,’ zei hij. ‘Er is ook niet veel lol aan in de winter, toch?’


    ‘Maar we moeten er wel weer een keer gaan kijken,’ zei Barney. ‘Om te zien of alles goed is en er niet weer iets lekt of zo.’


    ‘Ik weet zeker dat er niks aan de hand is.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Zijn vader sprak langzaam, alsof hij iets moeilijks moest uitleggen. ‘Een van de buren zou het me wel hebben laten weten als er problemen waren.’


    ‘Heb je de sleutel veilig opgeborgen?’


    ‘Ja, natuurlijk. Hij zit aan mijn sleutelring bij de auto- en de huissleutels.’


    Nee, dit ging helemaal niet goed. En sinds wanneer was zijn vader zo verdraaid netjes geworden?


    ‘Tussen twee haakjes,’ zei zijn vader weer over zijn schouder, ‘de keukenmessen worden weer bot. Wil jij ze voor me slijpen?’
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    Lacey stond lang onder de douche. Pas toen het water begon af te koelen stapte ze eruit. Zeven uur op een vrijdagavond. Minder dan een jaar geleden ging ze op vrijdagavonden altijd uit. Nadat ze zich zorgvuldig had gekleed, reed ze Londen door en bracht de avond door in de omgeving van Camden Stables Market. Ze beschouwde dat min of meer als haar jachtterrein. Een plek waar niemand haar kende, waar zoveel mensen bij elkaar kwamen dat je weken achtereen nooit dezelfde gezichten zag. Ze had altijd de tijd genomen, haar doelwit gekozen en gecontroleerd of hij alleen was voor ze toesloeg. Ze had een paar openingszinnen gehad, sommige grappig, sommige een beetje vreemd; een gesprek op gang brengen was altijd het moeilijkst geweest. Daarna was het geen probleem meer. Het was maar zelden voorgekomen dat ze haar verlies had moeten nemen en verder moest gaan.


    Een paar maanden geleden had haar werk bestaan uit elke dag hard werken en vrije, ongecompliceerde seks op de vrijdagavonden. Nu kon ze niet meer werken en alleen al de gedachte aan seks was weerzinwekkend. Ze had niet veel in haar leven gehad en nu was ze zelfs dat beetje dat er was geweest kwijt. Hoe kwam ze in vredesnaam de volgende...


    Nee, denk niet aan de toekomst. Zorg alleen maar dat je weer een vrijdagavond doorkomt.


    Ze trok haar ochtendjas aan en liep naar het woongedeelte met het kleine keukentje. Voor het eerst viel haar op dat haar flat te kaal was, te wit, te koud. Een minimum aan meubilair, geen enkele versiering, niets wat echt van haar was. En ook niets in de koelkast – iets wat dezer dagen heel vaak voorkwam. Naar de supermarkt gaan was gewoon te veel moeite.


    


    Het was druk op Wandsworth Road. Mensen in auto’s die van hun werk naar huis reden, bussen waar passagiers uit stapten, vroege drinkers op weg van en naar clubs en bars. Maar in het Chinese restaurant was het rustig, zag ze door het raam. Het was het soort locatie waar het pas later druk werd. De deur maakte een tingelend geluid en Trevor, de Chinese eigenaar van middelbare leeftijd met het noordelijke accent, verscheen een seconde later.


    ‘Hoe gaat het, Lacey?’ De laatste paar maanden was ze min of meer een vaste klant geworden.


    ‘En met jou, Trev?’


    ‘Niet slecht. Het gebruikelijke?’


    ‘Graag.’


    Het restaurant was bijna leeg. Een tafel met studenten. Een paar mannen die alleen zaten te eten. In de verste nis, half verborgen door het ingenieus bewerkte scherm, zat een man met zijn rug naar Lacey, een man die ze onmiddellijk herkende, met brede schouders en kort, donker haar. Joesbury.


    Hij was niet alleen. Tegenover hem zat een kind. Een jongen, ongeveer negen of tien jaar oud, met kort, donker haar in rechtopstaande stekeltjes en een hartvormig gezicht. Maar het waren de ogen die hem verraadden. Groot en amandelvormig, en zelfs van een afstand kon ze zien dat ze dezelfde lichtblauwe kleur hadden als die van zijn vader. Dit was Huck. Joesbury had haar uitgenodigd om vanavond met hem te gaan eten. Het was zijn bedoeling geweest dat ze zijn zoon ontmoette.


    


    Lacey trapte hard, in de richting van de rivier, weg van het verkeer, zich nauwelijks bewust van hoe ze de beslissing had genomen niet naar huis te gaan, alleen wetend dat ze zou gaan schreeuwen als ze op dit moment tussen vier muren moest zitten.


    Trevor had waarschijnlijk de deur wel gehoord toen ze vertrok. Ze zou later teruggaan en betalen als ze er zeker van kon zijn dat de twee Joesbury’s weg waren. Ze zou wel een of ander excuus verzinnen over dat ze ziek was geworden of een dringend telefoontje had gekregen. Ze kon geen ruzie krijgen met Trevor. Wat zou ze moeten eten?


    Ze reed door de tunnel vol bontgekleurde graffiti, waar kinderen rondreden op skateboards en rollerskates, langs en om elkaar heen bewegend als in een bijzondere straatdans.


    Huck? Wat een grappige naam voor een kind. Waarom zou hij zijn zoon Huck noemen? Het haar en de ogen waren van Joesbury geweest, maar het gezicht leek helemaal niet op dat van zijn vader. Het gezicht van de jongen was zacht geweest met fijne gelaatstrekken en een heel lichte huid. Het gezicht van zijn moeder. Joesbury was verliefd geworden, was getrouwd en had een kind van een vrouw waar Lacey zelfs nog nooit eerder aan gedacht had. Een vrouw die slank zou zijn, met donker haar en een fijn, hartvormig gezicht.


    Zelfs in het donker, zelfs in de kou, waren er heel veel voetgangers op de kade. Overal om haar heen ging het leven van de stad voort. Mensen liepen over Millennium Bridge, voeren de rivier op en neer op veerboten, staken het water over in treinen; de verkeersstroom op de noordoever leek eindeloos. Overal om haar heen bewogen mensen zich doelbewust voort. Ze wisten waar ze naartoe gingen en waarom. Niemand anders zag er verloren uit.


    De wind, die vanavond rechtstreeks uit het oosten leek te komen, blies hard over de rivier en duwde haar bijna uit balans. Lacey hield haar hoofd omlaag en ploeterde voort. Haar spieren trilden, zoals ze altijd deden als ze zich te veel inspande, of als ze niet genoeg gegeten had. Of allebei.


    En ze had dat gevoel weer, dat gevoel alsof er een schreeuw in haar opkwam. Of iets wat kolkte en duwde naar buiten probeerde te komen. Als dat gebeurde kon ze alleen maar rennen, of zwemmen, of fietsen, of op de stootzak beuken in haar schuur tot ze te moe was om na te denken over wat het was dat ze onmogelijk aan de oppervlakte kon laten komen.


    Te snel, maar niet in staat af te remmen reed Lacey door een laan met kleine bomen. In de kale takken hingen blauwe en witte lampjes. Huck had een blauw voetbalshirt gedragen met witte strepen op de schouders. Wat betekende dat? Dat hij supporter van Chelsea was? Ze wist zo weinig over Londense voetbalclubs. Waar had ze in vredesnaam met een negenjarige jongen over kunnen praten?


    Ze liet het drukste deel van de rivier achter zich. Zodra ze Tower Bridge voorbij was, werden de lichten en de kleuren snel minder fel. Plezierboten kwamen zelden zo ver stroomafwaarts. Het was hoogtij, maar het water begon al te zakken. Toen ze afgemeerde boten passeerde zag ze hoe hard eraan getrokken werd in een poging ze naar zee te trekken. Nog niet zo lang geleden had ze zelf in de Theems gelegen. Twee keer. De eerste keer kon ze er zelf niets aan doen, ze was erin getrokken en het had maar een haar gescheeld of ze was verdronken. Een paar weken daarna was ze er zelf in gesprongen in een poging een jonge, illegale immigrante te redden. De eerste keer was heel angstaanjagend geweest, maar de wil om te leven, te blijven vechten, had haar verrast. De tweede keer was het echter vreemd troostend geweest, alsof de rivier had geprobeerd haar bang te maken en had gefaald. Nu leken de zwarte, kolkende diepten bijna uitnodigend.


    Haar blik viel op een mededeling van de politie en ze stopte voor ze tijd had te bedenken of dat een goed idee was. De gele, geplastificeerde kaart verwees naar een voorval een paar weken geleden en vroeg getuigen contact op te nemen via een Londens telefoonnummer. Dit moest de plek zijn waar het lichaam van een van de jongens was gevonden.


    Ze sloot haar ogen en zag in gedachten haar voormalige collega’s, die bijna haar vrienden waren geworden, aan het werk op de plaats delict, zo snel werkend als ze konden voor het tij opkwam en de plek overspoelde. Ze kon hun gezichten zien, wit en vertrokken toen het kleine lichaam werd meegenomen. Ze kon hun woede voelen, hun toenemende gevoel van hulpeloosheid.


    De rivier onder de kademuur was zwart en zilver gevlekt als het gebeukte schild van een middeleeuwse ridder, en het leek het enige te zijn wat ze duidelijk kon zien. Als ze één tel opkeek verloor alles zijn focus. Kleuren vervaagden, als lichten waar ze te lang naar gekeken had. Randen verzachtten, alsof haar ogen vol tranen stonden.


    ‘Gaat het goed, meid?’


    ‘Stomme koe, ze valt er nog in.’


    Een hand op haar schouder. Twee nieuwsgierige, halfbange gezichten staarden naar haar. Ze had haar fiets achtergelaten en stond op de trap die naar beneden naar de rivier leidde. Onder haar kolkte en wervelde het zwarte water. De twee mannen stapten achteruit zodat ze weg kon lopen bij de bovenste tree. Ze keken haar allebei onderzoekend aan.


    ‘Je kunt maar beter voorzichtig zijn, meid,’ zei de man die haar had aangeraakt, de minder negatieve van de twee, degene die haar nog niet had afgeschreven als een verslaafde gek. ‘Als je erin valt ben je er geweest.’


    Lacey glimlachte en wist dat ze hem ook kwijt was. ‘Tsja, je weet wat ze zeggen,’ zei ze. ‘Driemaal is scheepsrecht.’
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    ‘Ik zie ze in mijn dromen, weet je. De dode jongens.’


    ‘Allemaal?’


    ‘Ja, allemaal.’


    ‘Wat doen ze als je over hen droomt?’


    ‘Ze kijken naar me. Soms droom ik dat ik door de kamer loop, de kamer waarin ze allemaal gestorven zijn, en dat ze er allemaal nog zijn, niet begraven of meegenomen of zoiets maar nog steeds in die kamer, en dat ze naar me kijken.’


    ‘Praten ze ooit tegen je?’


    De patiënt schoot naar voren waardoor ze schrok. ‘Hoe kunnen ze nou praten? Hun kelen gapen wijd open. Bij sommigen valt het hoofd er bijna af. Heb je enig idee hoe een kind eruitziet als zijn keel is doorgesneden? Nou?’


    ‘Volgens mij moet je even rustig aan doen. Nee, blijf zitten. Wacht heel even, om weer op adem te komen.’ De ogen van de psychiater gleden naar de paniekknop. ‘Concentreer je op je ademhaling. Oké, goed gedaan. Wil je verdergaan? Oké, goed. Dus ze kijken alleen maar naar je. En wat doe jij?’


    ‘Ik kijk naar de patronen.’


    ‘De patronen?’


    ‘Op de muren, de patronen op de muren en het plafond en de vloer die zijn gemaakt door het bloed. Het is een beetje – ik zal het je uitleggen – het is alsof je naar een school gaat waar alle tekeningen van de kinderen op de muur zijn gehangen zodat je ernaar kunt kijken en je loopt rond en doet net of je geïnteresseerd bent en mompelt aardige dingen zoals “O, dat is een goeie, de manier waarop hij hier de kleur blauw heeft gebruikt is mooi.” Nou, dat doe ik. Ik loop de kamer door en ik kijk naar de patronen die iedere jongen heeft gemaakt toen het bloed uit hem spoot en ik glimlach en zeg: “Ja, dat is mooi, goed gedaan.” Alsof het kunst is en zij een tentoonstelling hebben waar ze heel trots op zijn. En het gekke is, het is interessant, wat voor patronen bloed maakt. Het zijn net sneeuwvlokken, bloedspetters, ze zijn allemaal verschillend. Bloed is verbazingwekkend. Heb ik dat al gezegd? Soms denk ik dat ik van naar bloed kijken nooit genoeg zal krijgen.’
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    Zaterdag 16 februari


    Bij uitzondering werd Dana niet direct wakker toen de telefoon rinkelde. Ze was de avond ervoor nog lang opgebleven om op het internet te zoeken naar zaken met vrouwelijke seriemoordenaars, of moordenaars die zich expliciet richtten op jonge jongens. Toen het eindelijk tot haar doordrong dat er iemand belde, wist ze dat hij al een tijdje had gerinkeld. Haar vaste telefoon. Mark. Ze nam op en zag op hetzelfde moment de klok. Bijna tien uur. Christus, ze moest over een uur op ­Heathrow zijn.


    ‘Hoi, kijk je tv?’


    ‘Nee, waarom?’


    ‘Zet hem aan.’


    Mark wachtte terwijl ze naar beneden rende, de afstandsbediening pakte en hem van stand-by haalde. ‘itv1,’ zei Mark. Ergens in zijn flat kon ze Huck horen zingen.


    Op het kanaal was het dagelijkse nieuwsprogramma te zien waarin actuele zaken werden besproken. De twee presentatoren, een man en een vrouw, zaten op de blauwe bank samen met een goedgeklede man van eind veertig met achterovergekamd haar en een ongewoon bleek gezicht.


    ‘Voor diegenen die net hebben ingeschakeld,’ zei de mannelijke presentator, ‘onze studiogast van vanochtend is klinisch psycholoog dokter Bartholomew Hunt. We praten met hem over de seriemoordenaar die in slechts zes weken vier jonge levens heeft genomen en die de Metropolitan Police, ondanks het feit dat er heel veel geld in hun activiteiten wordt gepompt, nog steeds niet schijnt te kunnen vinden.’


    De roodharige man knikte op een manier zoals mensen alleen maar doen als ze weten dat er naar hen gekeken wordt.


    ‘Nu, als ik het goed begrepen heb, dokter Hunt,’ ging de presentator verder, ‘zijn deze jonge slachtoffers allemaal overleden door gigantisch bloedverlies.’


    ‘Gigantisch bloedverlies na het doorsnijden van de halsslagader,’ antwoordde Hunt. ‘De lichamen zijn, letterlijk, leeggebloed.’


    ‘Jezus,’ fluisterde Dana. ‘Misschien zitten de ouders hier wel naar te kijken.’


    ‘Belangrijker nog,’ ging de roodharige man verder, ‘de wondpatronen bij ten minste één van de slachtoffers – en het zou niet juist zijn om te zeggen welk – laten zien dat de halsslagader voor het overlijden verschillende keren is doorgesneden, zodat er elke keer een beetje bloed uitliep voor het stollen begon.’


    ‘O, mijn god.’ Dana liet zich op de bank vallen en landde op de rand.


    ‘Je hebt een mol, schat,’ zei Mark.


    Op het scherm praatten Hunt en de presentator verder. ‘Sommige kijkers vinden het misschien moeilijk om de implicaties van wat u ons vertelt te verwerken,’ zei de presentator, ‘maar u denkt dat dit bloedverlies zeer significant is.’


    ‘De Metropolitan Police gaat uit van de misvatting dat het doorsnijden van de halsslagader alleen maar de manier is waarop ze worden vermoord,’ zei Hunt. ‘Dat is niet zo. Het is op de allereerste plaats het motief om de jongens te ontvoeren.’


    De presentator knipperde met zijn ogen. ‘Hij ontvoert ze omdat hij hun bloed wil?’


    ‘Zonder twijfel. We hebben hier te maken met het syndroom van Renfield, een onnatuurlijke obsessie met bloed, vooral met het drinken van bloed. Mensen met deze aandoening snakken naar de smaak van bloed in hun mond. Het staat ook bekend als klinisch vampirisme.’


    Dana’s mobiele telefoon rinkelde. Ze boog zich voorover om te zien wie belde en besefte dat ze niet naar het vliegveld kon. Helen, haar partner sinds een paar jaar die in Schotland werkte, zou zelf vervoer naar de stad moeten regelen. ‘Weaver is op de andere lijn,’ zei ze tegen Mark.


    ‘Je weet waar je me kunt vinden.’ De verbinding werd verbroken.


    ‘Ik zit er nu naar te kijken, sir,’ zei Dana een seconde later tegen haar baas. Ze stond weer op haar voeten en ijsbeerde over het kleed met haar ogen strak op de televisie gericht.


    ‘Vampiers? Wat is er verdomme aan de hand, Dana?’


    ‘Wacht even, sir.’


    ‘Deze aandoening komt veel vaker voor dan mensen beseffen,’ zei Hunt. ‘Googel maar eens op “geobsedeerd door bloed” en je wordt overstelpt met reacties van mensen die snakken naar de geur en smaak van bloed.’


    ‘Dat hebben we gedaan toen we wisten dat u zou komen,’ zei de presentator. ‘En het is waar. Maar deze mensen hebben het altijd over zelfbeschadiging. Ze snijden zichzelf waarna ze bij het zien van het bloed, en vaak ook de smaak ervan, een vreemd soort opluchting lijken te ervaren.’


    ‘O, dit zijn heel zieke mensen, vergis je niet,’ antwoordde Hunt terwijl Dana Weaver kon horen ademen door de telefoon. ‘Maar het snijden en het proeven van hun eigen bloed is slechts het begin. Heel vaak gaan ze steeds verder.’


    ‘Naar het snijden van anderen?’ vroeg de vrouwelijke presentator met de opgetrokken wenkbrauwen en samengeknepen lippen van iemand die fysieke afkeer toont. ‘Begrijp ik het goed, u zegt dat de politie op zoek moet naar een vampier?’


    Hunt schudde zijn hoofd en glimlachte een beetje droevig. ‘Ik heb het niet over iemand die in een lijkkist slaapt en naar believen in een vleermuis verandert,’ zei hij. ‘Waar we hiermee te maken hebben is een ongewone maar werkelijk voorkomende klinische conditie. Er zijn heel veel dossiers van seriemoordenaars die zich ten opzichte van hun slachtoffers hebben gedragen als een vampier. Richard Trenton Chase, een Amerikaanse seriemoordenaar in de jaren zeventig, was een van de meest beruchte.’


    ‘Jezus, Dana, waar komt dit verdomme vandaan?’ vroeg Weaver, niet in staat nog langer te zwijgen.


    ‘Chase was een heel gevaarlijk man,’ zei Hunt. ‘Als tiener doodde hij konijnen die hij vervolgens rauw opat, soms deed hij hun ingewanden in de blender om er een drank van te maken. Hij ving vogels om ze te doden en op te eten, en ook andere kleine dieren. Maar daarna ging hij, zoals deze mensen vaak doen, over op het drinken van menselijk bloed. Hij vermoordde en at zes mensen op voor hij werd opgepakt.’


    ‘Hebt u uw theorieën besproken met de politie?’ vroeg de vrouwelijke presentator.


    ‘Verdomd goede vraag,’ mompelde Weaver in de telefoon.


    ‘Ik ga nu vanuit de studio naar bureau Lewisham om mijn diensten aan te bieden aan het onderzoeksteam,’ zei Hunt, terwijl hij de knopen van zijn colbert controleerde alsof hij op het punt stond meteen te gaan. ‘Laten we hopen dat we samen deze maniak kunnen pakken voor er weer een jongen wordt meegenomen en vermoord.’


    ‘Ik weet zeker dat ze heel blij zullen zijn met uw hulp,’ zei de presentator. ‘Ze schijnen beslist niet meer te weten wat ze moeten doen.’
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    Dana keek de kamer rond. Wat ze op het punt stond te zeggen zou niet makkelijk moeten zijn. Maar ze was zo verdomd kwaad dat het geen enkele moeite zou kosten.


    ‘Als ik erachter kom wie de informatie over de meerdere snijwonden op de keel van Jason Barlow naar buiten heeft gebracht, dan zal ik de vloer met hem aanvegen,’ zei ze. ‘Als ik erachter kom dat het iemand binnen de politie is, dan zal ik zorgen dat hij bij de verkeerspolitie te werk wordt gesteld tot hij in aanmerking komt voor een medaille wegens langdurig dienstverband. Als hij werkt voor een ondersteunende organisatie, die we geacht worden te kunnen vertrouwen, zal ik er mijn persoonlijke missie van maken om zijn carrière te beëindigen. En, dames, het feit dat ik voor het gemak het mannelijke geslacht gebruik sluit geen van jullie uit. Nu, heeft iemand in deze kamer problemen met wat ik net heb gezegd?’


    Er waren twaalf mensen aanwezig inclusief zijzelf, hoofdinspecteur Weaver en de profiler, Susan Richmond. Een van hen was de vrouw van middelbare leeftijd die was aangetrokken om data in te voeren in holmes. De rest waren rechercheurs, mensen die ze had vertrouwd.


    ‘Nee, mevrouw,’ zei Anderson snel. Een paar anderen schudden hun hoofd. Richmond keek nerveus maar ze bleef Dana recht aankijken.


    ‘Ik begrijp wat je denkt, Dana, maar het hoeft niet per se iemand van het team te zijn,’ zei Weaver. ‘Het zou iemand van het mortuarium kunnen zijn, een van de forensisch onderzoekers van de plaats delict.’


    ‘Ik zal met Kaytes praten,’ zei Dana. ‘Maar ik denk dat we de forensisch onderzoekers kunnen uitsluiten. De verschillende snijwonden waren op de plaats delict niet te zien. Zij konden het niet weten.’


    Weaver knikte en keek bezorgd. Hij wist net zo goed als zij dat een mol het werk van het onderzoeksteam ernstig zou ondermijnen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Hoe zit het met dat vampiergedoe?’


    Nu richtten alle ogen zich op de profiler.


    ‘Het syndroom van Renfield is een erkende psychiatrische aandoening,’ zei Richmond. ‘Maar het komt zeer zelden voor. Vanochtend op de televisie gaf dokter Hunt een heel andere indruk, maar ik durf te wedden dat een heleboel praktiserende psychiaters er nog nooit over gehoord hebben. Ik heb het afgelopen uur op het internet gezocht en elk gepubliceerd artikel dat ik kon vinden geprint, en dat zijn er niet veel.’


    Ze sloeg de blauwe map op het bureau voor haar open en pakte een paar vellen papier; websitepagina’s die ze had geprint. Verschillende leden van het onderzoeksteam wierpen er een blik op. Niemand maakte aanstalten er een te pakken.


    ‘Hoe heette het ook weer?’ vroeg Anderson, die aan een velletje vlak onder zijn rechteroor plukte. ‘Hoe noemde die lul van een Hunt het?’


    ‘Het syndroom van Renfield.’


    ‘En het betekent een obsessie voor het drinken van bloed?’


    Richmond knikte. Overal in de kamer keken mensen elkaar ongemakkelijk aan. Dana voelde Weaver naast zich verstijven. ‘Menselijk bloed?’ vroeg hij.


    ‘Uiteindelijk, ja, maar niet alleen,’ zei Richmond. ‘Mensen die hieraan lijden ervaren een verlangen naar bloed dat onbeheersbaar wordt. Men denkt dat het voortkomt uit het idee dat bloed levensgevende krachten heeft. Het maakt je sterker, potenter, je leeft langer, dat is het algemene idee.’


    ‘Ik wist dat ik geen bloedworst had moeten eten bij het ontbijt,’ zei Anderson.


    ‘De term is bedacht door een psychiater die Richard Noll heette,’ zei Richmond. ‘Hij noemde het syndroom naar een figuur uit dit boek.’ Ze haalde een paperback met een zwarte omslag uit haar tas en gaf hem aan de persoon die het dichtst bij haar stond, Stenning.


    ‘Dracula van Bram Stoker?’ zei hij.


    ‘Stokers Renfield is iemand die in een gesticht zit,’ zei Richmond. ‘Hij is krankzinnig en geobsedeerd door het eten van andere wezens. Hij eet elk insect dat hij te pakken kan krijgen en probeert de hele dag door vogels te vangen. Hij smeekt zijn arts hem een kat te geven zodat hij die ook op kan eten.’


    Weavers neusgaten trilden. Zonder zijn hoofd om te draaien, stak hij een hand uit naar Stenning voor het boek.


    ‘Volgens Noll,’ zei Richmond, ‘begint de aandoening met een bepaalde, belangrijke gebeurtenis in de kindertijd waarbij een bloedende wond, of het inslikken van bloed, opwindend wordt gevonden. Het kind zal dan steeds meer belangstelling krijgen voor bloed. Hij raakt gefascineerd door overreden dieren en hij houdt er misschien van om zijn eigen wonden en schrammen te likken.’


    ‘Dat doen we allemaal,’ zei Weaver terwijl hij opkeek van de tekst op de omslag.


    ‘Ja, maar bij de meeste mensen is dat een instinctieve reactie, we proberen de pijn te verzachten en de wond schoon te houden. Deze mensen genieten van de smaak en het gevoel van bloed in hun mond. Als ze ouder worden is de kans groot dat ze zichzelf gaan verwonden zodat ze bloed kunnen inslikken. Dit stadium staat bekend als autovampirisme. Ze beginnen met sneden en krassen en uiteindelijk leren ze hoe ze grote bloedvaten kunnen openen.’


    Ze zweeg om het team de tijd te geven dit allemaal te verwerken.


    ‘De volgende gedocumenteerde fase wordt zoöfagie genoemd,’ ging ze verder. ‘Dat betekent het eten van levende wezens en het drinken van hun bloed. Als het kind de puberteit bereikt, begint hij of zij het drinken van bloed te associëren met seksuele opwinding. De fase daarna is klinisch vampirisme in zijn ware vorm, het verkrijgen en drinken van bloed van levende menselijke wezens. Soms wordt het bloed gestolen, uit ziekenhuizen en laboratoria, heel vaak is het met wederzijds goedvinden. Het wordt vaak gelinkt aan seks met wederzijdse instemming. Maar in de meer extreme situaties zijn de seksuele activiteit en het vampirisme mogelijk zonder wederzijds goedvinden.’


    ‘Waarom heb je hier nooit eerder iets over gezegd?’ Weaver werd, zoals Dana al had verwacht, steeds ongeduldiger. Ze had een tijd geleden al gemerkt dat zijn kalme houding geen directe weerspiegeling hoefde te zijn van wat er in hem omging. Hij had een verrassend kort lontje voor zo’n rustige man.


    ‘Alstublieft, luister nog even,’ zei Richmond. ‘Aan de ene kant begrijp ik hoe Hunt hierbij komt. Als kinderen worden meegenomen door vreemden en dood worden teruggevonden, dan wordt heel begrijpelijk direct aangenomen dat ze het slachtoffer van een pedofiel zijn.’


    ‘Maar er is bij geen van de jongens bewijs voor seksueel misbruik gevonden,’ zei Dana.


    ‘Precies,’ stemde Richmond in. ‘Dus we kijken naar wat hij mogelijk verder nog van hen zou willen, en er is geen twijfel dat het hem om hun bloed gaat.’


    Aan de andere kant van de kamer rinkelde de telefoon. Anderson nam op.


    ‘Mijn god, die verdomde media gaan helemaal uit hun dak als we toegeven dat we zoeken naar een vampier,’ zei Weaver.


    ‘Chef,’ riep Anderson naar Dana. ‘Dokter Hunt is beneden met een hele stoet journalisten en hij wil degene die de leiding heeft over het onderzoek spreken.’


    Weaver keek Dana aan. ‘Wat wil je doen?’ vroeg hij kalm.


    ‘Laat iemand hem in een verhoorkamer zetten,’ zei Dana. ‘Alleen. De journalisten blijven buiten tot we een persconferentie beleggen.’


    Anderson keek bezorgd. ‘Oké. En dan?’


    ‘Dan niks. Als we hier klaar zijn, kan Pete naar beneden gaan en met hem praten.’


    Anderson hield de telefoon weer bij zijn mond en bedacht zich toen. ‘Chef, misschien moet ik gaan...’ begon hij.


    ‘Ik ben niet van plan die idioot de eer te geven dat ik een senior lid van mijn team stuur om met hem te praten,’ snauwde Dana voor ze zich naar Stenning omdraaide. ‘Als je naar beneden gaat, Pete – en haast je vooral niet – wil ik weten waar hij zijn informatie vandaan heeft en ook waar hij was op de avonden dat alle vier de jongens a) verdwenen en b) werden gevonden. Dat zijn zes momenten waar hij rekenschap voor moet afleggen en geloof hem niet alleen op zijn woord. Ik wil alibi’s.’


    ‘Dana...’ Nu keek Weaver bezorgd.


    ‘Sir, als deze zogenaamde professional drie ouderparen onder ogen had moeten komen en hun had moeten vertellen dat hun tienjarige zoons niet verder zouden opgroeien, dan had hij misschien wel wat meer scrupules gehad om hun pijn nog te verergeren op die verdomde televisie.’


    Als er een naar aandacht hunkerende speld in de kamer was, dan zou dit een goed moment voor hem zijn geweest om te vallen.


    ‘Goed,’ zei Weaver. ‘Wat kun je ons verder nog vertellen, Susan?’


    ‘Nou, zoals ik al zei: ik begrijp hoe Hunt op het idee is gekomen, maar aan de andere kant zijn er te veel dingen die gewoon niet kloppen,’ zei Richmond.


    ‘Zoals?’


    ‘Mensen met het syndroom van Renfield zijn hoofdzakelijk man,’ zei Richmond. ‘Maar er zijn geen gevallen bekend van mannen met deze aandoening die kinderen aanvallen. Ze vallen andere volwassenen aan, vrouwen meestal, maar ook andere mannen.’


    Hoofdzakelijk man? Dana voelde dat Anderson en Stenning haar kant op keken en zich afvroegen of ze haar de-moordenaar-is-een-vrouw-theorie zou ventileren.


    ‘Hoe zit het met deze Richard Chase?’ vroeg Stenning, die een van de artikelen had gelezen. ‘Hij heeft een kind vermoord.’


    ‘Richard Chase was een zwaar gestoorde jongeman,’ zei Richmond, ‘maar zijn problemen waren bijna zeker het gevolg van een drugsverslaving en verkeerde medicatie. Hij was hoogstwaarschijnlijk schizofreen. Hij heeft zes mensen vermoord, maar slechts bij één was er sprake van kannibalisme en het drinken van bloed. Ik zeg niet dat de aandoening niet bestaat, alleen dat er door het sensationele karakter veel meer belang aan wordt gehecht dan ze verdient.’


    Een vrouw met de aandoening zou slachtoffers moeten kiezen die ze makkelijker kon overweldigen, dacht Dana. Kon ze vragen of er gevallen bekend waren van vrouwen met het syndroom van Renfield?


    ‘Verder nog iets?’ vroeg Weaver.


    ‘Ja, de hoeveelheid bloed waar we het over hebben. Mensen met deze aandoening zijn gek op de smaak van bloed in hun mond. Ze drinken het niet als melk want dat kan niet. Het lichaam zou het afstoten. Waarschijnlijk ga je ervan braken. Als je erin slaagt om het binnen te houden heeft dat ernstige schade aan de organen tot gevolg. Ieder van deze jongens heeft ongeveer drie liter bloed verloren. Niemand kan een dergelijke hoeveelheid bloed drinken en het overleven.’


    ‘Geen menselijk wezen,’ bracht een van de jongere rechercheurs naar voren terwijl Weaver opstond om de kamer te verlaten. ‘Ik wil je graag even alleen spreken, Dana,’ zei hij.


    In de gang draaide hij zich naar haar om. ‘Alles goed?’ vroeg hij.


    ‘Afgezien van vier dode kinderen, een hysterische reactie in de media en een mol in het team? Ja, sir, het gaat prima.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb je nog nooit eerder zo gespannen gezien,’ zei hij. ‘Als je bij deze zaak betrokken wilt blijven, zul je wel moeten kalmeren.’
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    ‘Kom op, jongens, let op je positie! Sam, wie dek jij?’


    Barney keek snel om zich heen. Je wilde niet dat meneer Green op het veld naar je schreeuwde tenzij het iets was als ‘Prima gespeeld’ of ‘Goed gedaan’. De bal ging over het veld in de richting van de nummer acht van de tegenstanders, die onbelemmerd kon schieten. Barney racete ernaartoe, kreeg de bal als eerste te pakken en bracht hem in veiligheid.


    ‘Mooi, Barney,’ riep een vrouwelijke stem. Barney draaide zich om en zag zijn klassenlerares mevrouw Green aan de zijlijn staan, niet ver bij zijn vader vandaan. ‘Goed gespeeld, Barney,’ riep meneer Green. ‘Nou kom op, hou de druk erop!’


    Tegen de wind in volgde Barneys team de bal het veld over. Huck Joesbury kreeg hem in zijn bezit en Barney raakte achterop en zag hoe de patronen zich ontwikkelden. Als hij echt geconcentreerd was kon hij, soms wel twee of drie passen van tevoren, voorspellen waar de bal naartoe ging. Maar vanochtend had hij moeite zich te focussen. Om te beginnen was de wind een probleem. Het veld werd omringd door hoge lindebomen en als het hard waaide, waren de zwaaiende en dansende patronen die de takken boven zijn hoofd maakten, storend.


    Huck was de bal kwijtgeraakt, hij gleed bij hem weg in een fontein van modderspatten en vloog toen weer het veld over naar de andere kant. Niemand speelde goed vandaag.


    Om het nog erger te maken, kon Barney de tocht naar Deptford Creek die avond niet uit zijn hoofd zetten. De Creek was gevaarlijk, vooral voor kinderen die niets wisten over getijden en die altijd aan het rotzooien waren. Maar hij kon zich nu niet meer terugtrekken. De anderen waren van hem afhankelijk om de moordplekken te vinden, misschien zelfs aanwijzingen die de politie over het hoofd had gezien, en hij had de sleutel van de boot van zijn opa ook nog niet gevonden. Zijn vader, die normaal helemaal niks kon verbergen, had hem deze keer verrast.


    ‘Barney, op welke planeet zit jij?’


    En dat was de tweede keer dat hij een opmerking kreeg. Hij werd uit het team gezet als hij niet oplette. Maar die wind! Hij drong onder shirts, in pijpen van shorts, recht door zijn oren zijn hoofd in. Gebroken takken joegen over het veld als kleine knaagdieren, bleven hangen achter noppen en kraakten onder schoenen.


    Een van de betere spelers van de tegenstander, een kleine blonde jongen, racete naar het doel. Sam, de rechtsback, rende naar voren om hem te tackelen, maar de bal werd tussen zijn benen door gespeeld. Het was nu aan Barney. Over de schouder van de blonde jongen zag Barney Hucks vader met een koffiekopje van Costa in zijn handen. Barney vroeg zich af wat hij zou zeggen als hij erachter kwam dat hij, Barney, pal naast de vrouw woonde bij wie hij zo vaak voor de flat zat.


    ‘Barney, die is voor jou! O jongens, kom op!’


    Blondie was naar rechts gedoken. Een seconde later zat de bal linksonder in het net.


    ‘Waar was mijn verdediging?’ riep de keeper, die een woedende blik op Barney wierp terwijl er werd gefloten voor de rust. Ze stonden een-nul achter.


    ‘Waarom denk je dat mevrouw Green elke week komt kijken?’ vroeg Sam toen hij en Barney terugrenden om zich bij meneer Green en de andere jongens te voegen. ‘Ze heeft helemaal geen kind in het team.’


    ‘We kunnen het wel weer inhalen, jongens’, zei meneer Green toen Sam en Barney bij de anderen waren aangekomen. ‘Wij hadden het meeste balbezit. Ga maar iets drinken en daarna zullen we even praten.’


    ‘Goed gedaan, Barney,’ zei mevrouw Green, die nu naast zijn vader stond. ‘Wil jij de koekjes uitdelen?’


    ‘Het andere team eerst,’ herinnerende zijn vader hem toen Barney de trommel opendeed. Koekjes met chocola. Zijn lievelingskoekjes. Een volwassen hand reikte over zijn schouder en bediende zichzelf. Barney herkende meneer Greens aftershave.


    ‘Hij doet het goed,’ zei hij tegen Barneys vader terwijl de andere hand op Barneys schouder klopte. ‘Als hij zich concentreert is hij prima op zijn plek. We moeten alleen werken aan zijn balvaardigheid.’


    Met een gloeiend gezicht vertrok Barney met de koekjestrommel, net toen Harvey aan kwam rennen. Hij was laat geweest en pas een paar minuten voor de aftrap met zijn moeder en zijn broer aangekomen, en ze hadden geen kans gehad om voor de wedstrijd met elkaar te praten.


    ‘Heeft een van jullie het nieuws vanochtend gezien?’ vroeg hij. Barney en Sam schudden hun hoofd.


    ‘Er was een vent op de televisie. En hij zei dat degene die die jongens, Joshua en Jason, heeft vermoord hun bloed heeft gedronken. Het was een vampier.’


    Sam keek geschrokken en lachte toen zenuwachtig. ‘Er bestaan helemaal geen vampiers,’ zei hij.


    Het half opgegeten koekje in Barneys hand viel op de grond. Hij had al direct gevoeld dat de volwassenen die ochtend anders waren. Ze leunden dichter naar elkaar toe als ze spraken, ze praatten zachter en wierpen vreemde, heimelijke blikken om zich heen om zeker te weten dat er niet werd meegeluisterd. Er werd die ochtend over iets gesproken waarvan ze niet wilden dat de kinderen het wisten. Het speeksel liep in zijn mond.


    ‘Eerlijk waar, het was een echte dokter,’ zei Harvey. ‘Hij zei dat het een ziekte was, ik weet niet meer hoe hij het noemde, maar Jorge leek te weten waar hij het over had.’


    ‘Renfield,’ zei Jorge die dichterbij was gekomen zonder dat ze het hadden gezien en die kennelijk zelf later een wedstrijd had omdat ook hij zijn voetbalkleren droeg. ‘Mensen met het syndroom van Renfield zijn geobsedeerd door bloed. Angelina Jolie heeft het. Zijn er nog koekjes over?’


    Barney gaf de trommel aan Jorge.


    ‘Dat is niet waar!’ Sam was gek op Angelina.


    ‘Wel waar, het stond vanmorgen op Facebook. Dat weet iedereen al jaren. Toen ze was getrouwd met haar laatste echtgenoot – niet Brad Pitt maar iemand anders – droeg ze zijn bloed in een flesje om haar nek.’


    ‘Om af en toe een slokje te nemen als ze een beetje dorst kreeg zeker?’


    Barney haalde diep adem. Als ze niet gauw ophielden met praten over bloed zou hij weg moeten lopen.


    ‘Nee, stommerd. Ik geloof niet dat ze het dronk. Maar het is toch wel heel raar. Zou jij met het bloed van iemand anders om je nek willen lopen?’


    ‘Hoe heet het ook weer?’ vroeg Sam.


    ‘Het syndroom van Renfield. Het heeft iets te maken met een boek over Dracula,’ zei Jorge.


    Barney slikte moeizaam. ‘Mijn vader heeft dat boek,’ zei hij. ‘Het is geschreven door een man die Bram Stoker heet. Hij heeft me een keer betrapt toen ik erin las – ik bladerde er alleen maar in voor de enge stukjes en hij gaf me op mijn kop. Volgens hem was het een belangrijk literair werk en geen manga-stripboek.’


    De anderen keken allemaal naar hem, wachtend om meer te horen.


    ‘Nou, ze zeggen dat het het eerste vampierverhaal is,’ zei Barney. ‘Al die andere dingen – je weet wel, Twilight, First Blood, Buffy, die oude films die je soms ziet – zijn allemaal begonnen met Bram Stokers Dracula.’


    ‘Waarom heet het dan niet het syndroom van Dracula?’ vroeg Sam.


    ‘Nou ja, dat klinkt toch stom,’ zei Jorge.


    ‘En het is echt waar? Iemand heeft het bloed uit deze kinderen gehaald zodat hij het kon drinken?’


    Terwijl Jorge zijn schouders ophaalde, draaide Barney zich om. De volwassenen stonden allemaal in kleine groepjes bij elkaar zachtjes te praten; zelfs zijn vader en mevrouw Green leken diep in gesprek. Alleen de moeder van Jorge en Harvey stond in haar eentje, gehuld in haar crèmekleurige, gewatteerde jas, haar korte blonde stekeltjeshaar rechtovereind, de andere volwassenen negerend. Ze keek naar de kinderen, vooral naar haar zoons. Barney ving haar blik en sloeg zijn ogen neer.


    ‘Er was iets wat ze ons niet wilden vertellen,’ zei hij. ‘Ze zijn nu nog bezorgder dan eerder. Ik weet niet of ze ons vanavond wel zullen laten gaan.’


    ‘We kunnen het nu niet meer afzeggen,’ zei Sam. ‘Het lukt ons anders nooit meer. En ik weet niet meer welke ouder denkt wie waar is.’


    ‘En wat doet,’ voegde Harvey eraan toe.


    ‘Met wie,’ zei Jorge. Ze begonnen alle drie te lachen. Het lukte Barney niet om mee te doen.


    ‘Wij vieren, Lloyd en Hatty. Met zijn zessen. Kunnen er zes mensen slapen op jouw boot, Barney?’ vroeg Harvey.


    ‘We moeten er eerst op zien te komen,’ zei Barney. ‘De ramen zijn heel klein. Ik weet zelfs niet of Hatty er wel door kan. Ik denk dat we een back-upplan nodig hebben.’


    ‘Het back-upplan is dat we allemaal teruggaan naar ons huis,’ zei Jorge. ‘Mam werkt de hele nacht en oma ligt rond negen uur altijd in coma. Het hele voetbalteam zou bij ons kunnen slapen zonder dat ze er iets van merkt.’


    ‘Wat als je moeder vroeg thuiskomt?’


    ‘Barney, jongen,’ zei Jorge terwijl hij hem op de schouder klopte, ‘soms moet je gewoon improviseren.’
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    ‘Minstens vijf van de nationale onlinekranten hebben het vampierverhaal overgenomen, plus nog een paar van de grote regionale; we hebben vanuit de media ruim twaalf verzoeken gekregen voor een interview over dit onderwerp in het bijzonder, en Bram Stokers Dracula stijgt momenteel op de hitlijst van Amazon,’ zei Anderson toen hij en Dana naar de crisisruimte liepen. ‘Mijn jongere, hippere collega’s hebben me verteld dat op de sociale-netwerksites nergens anders meer over wordt gepraat. Plotseling is het cool om een levende dode te zijn.’


    ‘Oké,’ zei Dana terwijl ze haar stem verhief om ieders aandacht te krijgen en naar voren liep. ‘Ik wil dit vampierverhaal voor eens en voor altijd de kop indrukken. Dan kunnen we tenminste zeggen dat we er zeker rekening mee gehouden hebben. Ik heb Gayle gevraagd onderzoek te doen naar bekende gevallen van zogenaamd vampirisme. Wat heb je gevonden, Gayle?’


    Gayle Mizon stond op, veegde koekkruimels van haar rok en ging naast Dana staan. ‘Goed, twee zaken die de afgelopen jaren zijn opgevallen,’ begon ze. ‘Beide in 2002. Eerste, een jonge Schot, Alan Menzies, die geobsedeerd raakte door vampiers na het zien van een film die Queen of the Damned heette.’


    ‘Is dat de film die gebaseerd is op een boek van Anne Rice?’ vroeg Tom Barrett. Toen hoofden zijn kant uit werden gedraaid, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb een vriendin gehad die van dat soort dingen hield,’ zei hij.


    ‘Ja, Queen of the Damned is een vampierverhaal van de Amerikaanse schrijfster Anne Rice,’ zei Mizon. ‘Hoe dan ook, Menzies vermoordde zijn vriend en begroef hem in het bos bij zijn huis. Tijdens zijn proces beweerde hij een echte vampier te zijn en het bloed van de dode man te hebben gedronken.’


    ‘Om zich ontoerekeningsvatbaar te laten verklaren?’ vroeg Stenning.


    Mizon knikte. ‘Dat dacht de jury. Hij kreeg levenslang en pleegde zelfmoord in de gevangenis. In datzelfde jaar werd een man zesenzestig keer gestoken door een Duits stel, Manuela en Daniel Ruda, die vervolgens zijn bloed dronken. Ze beweerden dat ze geïndoctrineerd waren door een vampiercultus toen ze in Engeland verbleven en verschillende gewillige donoren hadden gevonden via het internet.’


    ‘Je kunt op eBay alles krijgen,’ mompelde Barrett.


    ‘Dank je, Tom,’ zei Dana.


    Mizon keek naar haar aantekeningen. ‘Een paar jaar eerder, in 1998, beweerde Joshua Rudiger in San Francisco dat hij een tweeduizend jaar oude vampier was,’ zei ze. ‘Hij heeft de keel doorgesneden van diverse dakloze mensen. Eén vrouw overleed. Volgens de diagnose was hij psychotisch, schizofreen en bipolair.’


    Richmond maakte een gebaar met haar handen waarmee ze haar grote frustratie uitte. ‘Geen vampier,’ zei ze. ‘Alleen maar een heel zieke man met vreemde fantasieën. Net als Menzies, als je het mij vraagt.’


    Ze legde met veel lawaai een pen op het bureau en richtte zich tot de groep. ‘We moeten goed begrijpen dat vampiers sterk worden geromantiseerd,’ zei ze. ‘Als je kijkt naar Bram Stokers boek, dan zijn de vrouwelijke vampiers in Dracula’s kasteel er net zozeer op uit om Jonathan Harker te verleiden als om hem te vermoorden. Op dit moment zijn vampiers, dankzij Stephenie Meyer en al die anderen, populairder dan ooit. Ze zijn mooi, sexy, ongelooflijk machtig en onsterfelijk. Het is niet verrassend dat zwaar gestoorde mensen zich met hen verbonden voelen.’


    ‘We begrijpen wat je bedoelt, Susan,’ zei Dana. ‘Ga verder, Gayle.’


    ‘In de jaren veertig werd een andere Engelsman, John Haigh, gearresteerd omdat hij mogelijk een vermiste vrouw had vermoord,’ zei Mizon. ‘Hij bekende dat hij zes mensen had vermoord en hun bloed had gedronken. Maar niemand geloofde hem. Er waren namelijk geen lichamen. Algemeen werd aangenomen dat hij het verhaal had verzonnen om mensen ervan te overtuigen dat hij gek was en zo de doodstraf te ontlopen.’


    ‘Heeft er nog iemand anders opgemerkt dat de meesten van deze gekken Brits zijn?’ vroeg Barrett.


    ‘Ga verder, Gayle,’ zei Dana.


    Mizon had nerveus naar Susan Richmond gekeken. ‘Nou, om een lang verhaal kort te maken: ik heb maar zeven gevallen gevonden in meer dan een eeuw,’ zei ze. ‘Bij sommige was er een indicatie dat bloed een seksuele stimulans was, maar bij slechts een paar is er echt bewijs dat er bloed werd gedronken. Andere lijken niets meer geweest te zijn dan gewelddadige misdaden met daders die fantaseerden over vampiers. En met alle respect, mevrouw, ik kan wel fantaseren dat ik in een succesvolle meisjesband zit, maar dat maakt me nog geen Cheryl Cole.’


    Dana liet het rumoer even voortduren. ‘Wat vind jij hiervan, Susan?’ vroeg ze, terwijl ze zich naar de profiler omdraaide.


    ‘In de afgelopen vierentwintig uur heb ik niets gelezen wat me ervan overtuigt dat het syndroom van Renfield serieus genomen moet worden,’ zei Richmond. ‘Ik denk dat mensen erin willen geloven omdat het griezelig en sensationeel is, en ik denk dat ze de geschiedenis van de gewelddadige misdaad hebben nageplozen in een poging gevallen te vinden die passen. Het feit dat er zo weinig zijn, en dat de meeste weinig overtuigend zijn, geeft voor mij aan dat dat niet is gelukt.’


    ‘Oké, maar sommige mensen krijgen een kick van bloed,’ zei Anderson. ‘Dat moet je toch toegeven?’


    ‘Heel veel misdadigers worden seksueel gestimuleerd door geweld,’ antwoordde de profiler. ‘Bloed is daar meestal een wezenlijk onderdeel van. Maar we hebben nu te maken met vier moordzaken zonder enig bewijs voor seksueel misbruik of geweld. Het gaat hier niet om seks en niet om geweld, en ik weet zelfs niet of het om bloed gaat.’


    ‘Nou, laat het ons maar weten als je hebt besloten waar het wél om gaat,’ zei Anderson.


    ‘Neil...’


    ‘Er is nog iets wat ik mevrouw Richmond zou willen vragen,’ zei Anderson.


    De profiler keek hem behoedzaam aan. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


    ‘We hebben het steeds over de moordenaar alsof het een vent is. Zeg het maar als ik het helemaal mis heb, maar kan het ook een vrouw zijn?’


    Dana zag dat Stenning een scherpe blik haar kant op wierp. Anderson hield zijn ogen strak op de profiler gericht. Ze keek hem zonder te knipperen aan.


    ‘Geen bewijs voor seksueel misbruik of geweld,’ zei Anderson. ‘Als mannen kinderen vermoorden, dan doen ze het niet zachtaardig – dat is tenminste niet mijn ervaring.’


    Richmond keek bezorgd. ‘Vrouwelijke seriemoordenaars komen zelden voor,’ zei ze.


    ‘Maar ze zijn er wel,’ zei Anderson. ‘Myra Hindley, Rose West en Beverley Allitt, en ze hebben allemaal kinderen vermoord.’


    ‘Twee van hen deden het niet alleen,’ zei Richmond. ‘Zowel West als Hindley lokten slachtoffers voor hun ouders. En het motief was seks.’


    ‘Maar niet bij Allitt,’ zei Dana, bedenkend dat als Anderson zijn nek uitstak voor haar ze hem tenminste een beetje steun kon geven. ‘De motieven van Allitt waren veel complexer. Bij haar ging het allemaal om macht, om nodig en belangrijk te willen zijn.’


    ‘Er zijn een heleboel precedenten van vrouwen die hun eigen kinderen doden,’ zei Mizon. ‘Hoewel dat vaak het gevolg van een postnatale depressie is.’


    ‘Wat denk je van een vrouw die haar eigen kind heeft verloren?’ zei Dana. ‘Ik kan een lijst maken van negen-, tien- en elfjarige jongens die in de afgelopen jaren in Londen zijn overleden.’ Heel snel zelfs – hij lag al sinds de vorige middag op haar bureau. ‘Neil, wil jij er eens naar kijken als hij klaar is? Om te zien of je iets opvalt?’


    Anderson knikte zonder haar recht aan te kijken.


    ‘Oké, bedankt iedereen. Neil, kan ik je even spreken, alsjeblieft?’


    Anderson stond op en volgde Dana de kamer uit. Ze liep een paar meter de gang in, bleef staan en draaide zich om. Hij bleef ook staan.


    ‘Mevrouw, het is een idee en ik dacht dat het maar eens naar voren gebracht moest worden,’ zei hij. ‘Als het waardeloos blijkt te zijn, ben ik degene die voor gek staat en dat heeft me in het verleden nog nooit gestoord.’


    Hij had natuurlijk gelijk, ze had zelf iets moeten zeggen. Ze was alleen maar bang voor wat het over haar zou zeggen.


    Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘En als het de spijker op de kop blijkt te zijn, deel je dan de glorie?’


    ‘Zeker niet. Ik zal dankbaar mijn promotie tot hoofdrechercheur accepteren en dan hoef ik u geen mevrouw meer te noemen.’


    ‘Je hoeft me nu ook geen mevrouw te noemen.’


    ‘We hebben allemaal iets nodig om naar te streven, mevrouw.’
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    ‘Pap, mag ik even naar de zolder?’


    Zijn vader keek op van zijn strijkwerk. ‘Waarom?’


    Barney was hierop voorbereid. ‘Sams jongere broertje is dol op lego,’ zei hij. ‘Ik speel er niet meer mee dus ik dacht dat hij het wel mocht hebben.’


    Zijn vader keek verrast maar tevreden. Hij zeurde altijd dat Barney te veel speelgoed had en dat hij er maar eens iets van moest weggeven, vooral dingen waar hij al jaren niet meer mee had gespeeld.


    ‘Wees voorzichtig met het luik.’


    Barney zei dat hij dat zou doen en verliet de keuken. Op weg naar de hal moest hij de wasmand verplaatsen omdat hij de doorgang half blokkeerde. Drie ladingen was waren al gedaan, de vierde zat in de machine. De eerste lading was gedroogd toen ze bij voetbal waren en Barney had alles opgevouwen en naar kleur en dessin opgevouwen. Effen, donkere kleuren onderop, daarna lichtere kleuren, en strepen en wit bovenop. Zijn vader was allang gestopt met vragen wat er zou gebeuren als hij de donkere dingen eerst streek, hij streek alles gewoon in de volgorde waarin Barney het aan hem gaf.


    Terwijl Barney de trap opklom, besefte hij dat de gestreepte lakens die zijn vader de vorige dag had gewassen niet op de strijkstapel hadden gelegen.


    


    Hij vond de lego al snel en zette alles naast het luik zodat hij kon zeggen dat hij het net gevonden had als zijn vader hem kwam zoeken. Toen ging hij op zoek naar foto’s. Barney wist dat hij minstens zeven jaar terug moest gaan. Dat betekende dat hij achteraan moest beginnen.


    De zolder was pal onder het dak van het huis. Het was er heel laag, met overal houten balken. Barney liep om kartonnen dozen en plastic kratten, langs een oude boekenkast vol paperbacks die niemand ooit meer zou kunnen lezen omdat ze helemaal onder het stof en spinnenwebben en gedroogde insecten zaten. Tegen de tijd dat hij bij de achtermuur was, zaten er spinnenwebben in zijn haar en zat er stof in zijn keel en prikten zijn ogen. Maar hier moest hij zijn. De dozen waren van karton en leken hier en daar vochtig. Hij trok de eerste open, haalde er een prop oud krantenpapier uit en streek die glad tot hij de datum kon lezen. 20 december, zes jaar geleden. De doos zat vol oud porselein, veilig ingepakt in krantenpapier. In de volgende die hij opendeed zaten oude boeken van zijn vader. De volgende doos: kinderkleren. Barneys hart begon sneller te kloppen. Vaders bewaarden geen babykleren. Dat was beslist iets wat moeders deden. Zijn moeder had deze doos ingepakt. De volgende doos: babyboeken. Ze had zijn boeken bewaard en zijn kleren. Op enig moment toen ze in dit huis woonde had zijn supernette moeder dingen opgeborgen die ze nooit meer zou gebruiken, omdat ze het niet over haar hart kon verkrijgen om ze weg te gooien.


    Vier dozen later vond hij de albums. Hij pakte het eerste, met een verschoten rode omslag, uit de doos en ging ermee op de grond zitten. Dit was het. Het was net als het resultaat van een toets, of het moeten wachten tot je hoorde of je was gekozen voor het crosscountryteam. Eén seconde verwijderd van informatie die alles zou veranderen.


    Op de eerste bladzijde zaten alleen maar drie polaroid-achtige foto’s op dun, glanzend papier. Ze waren allemaal zwart-wit en toonden een wazige massa niks. Zwarte delen, grijze schaduwen en iets wat heel misschien, als je verschrikkelijk goed keek, op een menselijk gezicht leek. Ze waren van hem, foto’s van een ongeboren Barney, in de buik van zijn moeder.


    ‘Niet precies wat ik bedoelde,’ mompelde hij terwijl hij de bladzijde omsloeg.


    O god!


    Het was alsof iemand hem hard in de borst had gestompt. Hoe kon een foto zoveel lichamelijke pijn veroorzaken? Hij kon haar gezicht niet eens goed zien. Je zag haar profiel. De foto was voornamelijk van hem als kleine baby. Maar ze was zo mooi. Dat was duidelijk, ook al kon hij maar een heel klein stukje van haar zien. Haar haar was kort en glanzend donkerbruin, de kleur van wilde kastanjes. Het krulde om haar kin en benadrukte haar lange nek. Haar handen en polsen leken groot voor een vrouw en ze hield hem dicht bij haar gezicht en glimlachte op hem neer. Hij keek naar haar omhoog alsof haar ogen het meest fascinerende waren dat hij in zijn korte leven had gezien. Ze zagen eruit alsof ze de enige twee mensen op de hele wereld waren.


    


    ‘Barney, gaat het goed met jou daarboven?’


    Een seconde vertrouwde Barney zijn eigen stem niet. Hij haalde diep adem, probeerde te snuiven zonder geluid te maken en veegde met zijn handen langs zijn ogen. Hij had geen idee hoe lang hij al op de zolder was. Hij had de bladzijden van het album omgeslagen en gezien hoe kleine baby Barney veranderde in grotere baby Barney en uiteindelijk in peuter Barney. De meeste foto’s waren alleen van hem geweest, maar zijn moeder had ook op diverse foto’s gestaan en zijn vader op één of twee. Haar haar was langer geworden, soms droeg ze het in een paardenstaart. Hij dacht dat ze op de latere foto’s minder gelukkig leek, misschien zelfs minder mooi, maar ze leek altijd naar Barney te glimlachen. Ze leek altijd van hem te houden.


    ‘Barney!’ Voetstappen op de ladder. Zijn vader kwam naar boven.


    ‘Ik kom!’ wist Barney uit te brengen. Hij schoof het album weer in de doos en draaide zich om naar het luik. Zijn vaders gezicht verscheen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


    ‘Niets,’ antwoordde Barney, hopend dat zijn vader de dozen achter hem die helemaal door elkaar stonden niet kon zien. ‘Het komt van het stof hierboven. Mijn ogen gaan ervan tranen.’


    ‘Ik zie dat je het hebt gevonden,’ zei zijn vader die naar de lego keek. ‘Zal ik het naar beneden dragen?’


    Zijn vader klom de ladder weer af en Barney volgde. De volgende keer zou hij een paar foto’s van zijn moeder uit het album halen. Hij zou ze heel goed bestuderen tot het gezicht van zijn moeder net zo vertrouwd was als dat van hemzelf, en dan zou hij naar haar op zoek gaan. Hij zou op zaterdagmiddagen naar supermarkten en drukke winkelcentra gaan. Hij zou zijn blik rond laten dwalen en zich concentreren op het vinden van zijn moeders gezicht. Hij kon het, hij wist dat hij het kon. In elke menigte kon hij dat gezicht vinden.
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    ‘Vier huwelijksaanzoeken, zes doodsbedreigingen, twee banen en vijf kerken die eeuwige redding beloven zodra ik Jezus heb omarmd en me bij hun kudde heb aangesloten.’


    Lacey duwde haar stoel verder onder de tafel, dichter naar de slanke jonge vrouw aan de andere kant. Overal om haar heen in de bezoekersruimte deden mensen hetzelfde om hun gesprek een minimale kans op privacy te geven. Het probleem was dat ze, gezien het geluidsniveau in de ruimte, soms bijna moesten schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken. ‘En allemaal deze week?’ vroeg ze.


    De vrouw die over de tafel naar haar glimlachte leek in niets op de foto die, nog geen week eerder, in een zondagbijlage over vrouwelijke seriemoordenaars had gestaan. De foto was een paar weken na haar arrestatie genomen, toen de spanning van de opsluiting en het trage tempo van het rechtssysteem hun tol begonnen te eisen.


    Deze vrouw met haar gezicht zonder make-up en haar langere haar in zijn natuurlijke toffeebruine kleur, leek niet veel ouder dan twintig. Ze was slank en sterk en zat mooi rechtop. Haar huid glansde en haar ogen schitterden. Ze zag eruit alsof ze nog nooit in haar leven een slapeloze nacht of een slechte droom had gehad.


    Ze haalde licht haar schouders op alsof ze zich een beetje gewonnen gaf. ‘Sinds jij hier voor het laatst was.’ Toen grijnsde ze. ‘Maar ik sta nog steeds bovenaan.’


    Lacey kon een glimlach niet onderdrukken. De vrouw die wegens moord een levenslange gevangenis uitzat, was een en al levenslust. Als je in haar ogen keek, kon je haar hart bijna zien kloppen. Ze sprak snel, energiek, bruiste van ideeën. Deze vrouw deed Lacey, meer dan wie ook, beseffen hoe traag haar eigen gedachten waren geworden, hoe afgestompt haar reacties op wat er om haar heen gebeurde. Deze plek gaf haar, meer dan waar ook, het gevoel alsof ze het leven bekeek door een dik scherm van ondoorzichtig glas.


    ‘Ik ben heel blij voor je,’ zei Lacey. ‘Wanneer wordt bepaald wie de winnaar is?’


    Blauwe ogen met bruine vlekjes knipperden. ‘Het is meer een doorlopende strijd. We passen alleen maar zo nu en dan het bord in de dagruimte aan. Een van de bewakers heeft alles vorige week uitgeveegd, waardoor er bijna een opstand ontstond.’


    ‘Gevaarlijke oorden, gevangenissen.’


    De vrouw streek een lok haar achter een oor. ‘Vertel mij wat,’ zei ze. ‘Daarna werd er natuurlijk geklaagd over bedrog, dus nu moeten we bewijs leveren. Een van de oudere vrouwen heeft de leiding over het bord. Alleen zij mag het bijwerken en ze wil de brieven en e-mails zien voor ze de stand verandert.’


    ‘Wat streng.’


    ‘Rachel Copping. Je hebt waarschijnlijk wel van haar gehoord. Ze heeft onkruidverdelger in de thee van haar echtgenoot gedaan toen ze erachter kwam dat hij hun bankrekening had geplunderd. Het duurde drie dagen voor hij stierf en ze heeft hem de hele tijd opgesloten gehouden in de slaapkamer.’


    ‘Ik ben blij dat je vrienden maakt.’


    Een samenzweerderige grijns. Toen een seconde stilte omdat beide vrouwen even niet meer wisten wat ze moesten zeggen. Laceys ogen gleden naar de klok aan de muur en ze zag dat er al twintig minuten voorbij waren.


    Het was haar opgevallen dat de tijd zich hierbinnen anders gedroeg. Of misdroeg beter gezegd. Hij verschoof, vertraagde, racete vooruit en liep dan weer terug, bleef haken achter uitsteeksels en kwam plotseling en op onvoorspelbare momenten abrupt tot stilstand. Het was alsof de wetten die de tijd regelden niet langs de bewaking in de gevangenis kwamen.


    ‘Behandelen ze je goed?’ vroeg ze, toen de stilte een beetje ongemakkelijk dreigde te worden en zelfs een stomme vraag beter leek dan niets. Alsof iemand goed werd behandeld in de gevangenis. Maar deze vrouw was waarschijnlijk een van de beruchtste moordenaars van dit moment. Ze zou zeker aandacht trekken.


    ‘Niet slecht. Ik vraag me af of ze een beetje bang voor me zijn, zelfs de leiding.’ Terwijl ze sprak, keek ze naar de man van middelbare leeftijd in uniform die nauwelijks vijf meter bij hen vandaan tegen de muur stond. Hij ving haar blik en sloeg zijn ogen neer. ‘Als een van hen een beetje brutaal wordt,’ ging ze verder, ‘staar ik ze alleen maar aan. En dan zie ik ze denken aan wat ik heb gedaan en daarna binden ze in. Ik heb van niemand last.’


    Heel even verdween de warmte uit haar ogen en kregen haar pupillen een donkerder tint. Heel even was het mogelijk de vrouw te zien die met voorbedachten rade en veel geweld had gemoord; die, wat ze de autoriteiten van de gevangenis, de psychiaters en de sociaal werkers ook wilde laten geloven, geen greintje wroeging had. Maar het was goed, goed dat ze sterk was, goed dat ze werd gevreesd. Daardoor zou ze veilig zijn.


    ‘Goed,’ zei Lacey.


    En weer zwegen ze. Lacey leunde achterover en haalde diep adem, waarbij ze onbewust haar schouders naar achteren duwde om haar longen meer ruimte te geven. Ze was nog steeds niet gewend aan hoe ijl de lucht hier voelde, alsof de ruimte deel uitmaakte van een of ander geheim experiment om uit te vinden of gevangenen en hun bezoekers misschien wat hanteerbaarder waren als het zuurstofgehalte werd verminderd.


    Nu ze erover nadacht, deden ze dat niet in vliegtuigen?


    De gevangene keek haar bedachtzaam aan. ‘Heb je nog steeds zo vaak hoofdpijn?’ vroeg ze.


    Lacey knikte. ‘Soms,’ gaf ze toe, hoewel ze juist steeds vaker last van hoofdpijn had. Vooral op bezoekdagen. De ijle lucht in de bezoekersruimte, het lawaai en de geur van mensen om haar heen, de urenlange reis met het openbaar vervoer waar ze doodmoe van werd. En toch, besefte ze met een plotseling opkomend gevoel van warmte, was het een lage prijs om te betalen voor het fantastische gevoel dat deze vrouw weer deel uitmaakte van haar leven.


    ‘Zal ik je eens wat vertellen? Het is in de gevangenis een gigantisch voordeel als je een opleiding hebt gehad,’ zei de gevangene.


    ‘Dat is het daarbuiten meestal ook. Maar jij bent op je vijftiende van school gegaan.’


    ‘Ja, maar toen ik daar zat, heb ik mijn tijd niet verspild. Ik kan lezen. Ik kan zinnen vormen. Een heleboel vrouwen hier vragen mij om brieven voor hen te schrijven naar huis. Of brieven die ze krijgen voor te lezen. Eén meisje vroeg me zelfs of ik haar wilde leren lezen. Ik zei dat ik het wel wou proberen maar je wilt niet geloven hoe slecht de bibliotheek is. Ik heb naar de staatssecretaris geschreven.’


    ‘De staatssecretaris?’


    ‘De staatssecretaris van Onderwijs. Ik bedoel, al die vrouwen die hier opgesloten zitten – een geboeid publiek zou je kunnen zeggen – die kun je toch maar beter iets nuttigs laten doen? En mensen leren door te lezen, toch? Dat heb jij me geleerd.’


    ‘En jij wilt dat de staatssecretaris...’


    ‘Voor een paar behoorlijke boeken zorgt, natuurlijk. Ook al zijn ze maar tweedehands. Ik ben hier nog maar een paar maanden en ik heb alles in de bibliotheek al gelezen. Over tien jaar ken ik ze uit mijn hoofd. Stel je eens voor, Lacey, tien jaar dezelfde zevenendertig boeken lezen. Wat? Wat is er aan de hand?’


    Lacey had een hand uitgestoken over de tafel en de handen van de andere vrouw gepakt. ‘Ik vind het zo erg,’ zei ze. ‘Ik vind het zo erg dat je hier zit. Het is allemaal mijn...’


    De gevangene keek geschrokken om zich heen. Als ze een scène maakten, werd Lacey misschien wel gevraagd om eerder te vertrekken. Toen leunde ze naar voren. ‘Nee, luister naar me,’ zei ze. ‘Ik zit al vanaf mijn vijftiende in de gevangenis. Een ergere gevangenis dan deze, veel erger. Hier is het warm en schoon. Er is eten en gezelschap. Ik kan de toekomst plannen. Tussen twee haakjes, ben jij betrokken bij die vampiermoorden?’


    Zelfs hier kon ze niet ontkomen aan het kwaad dat haar overal volgde. Zelfs hier? Wat dacht ze wel? Hier was het slechte in de mensheid geconcentreerd. Zelfs al voelde het nooit zo.


    ‘Noemen ze ze al zo?’ zei Lacey.


    De gevangene knikte. ‘Sinds die vent vanochtend op de televisie was. De nieuwszenders hebben het er continu over. De meisjes hier praten de hele dag over niks anders. Grappig hoe kwaad ze worden als er kinderen worden vermoord. Heeft het team van Lewisham ermee te maken?’


    ‘Ja. Maar ik ben nooit lid van dat team geweest. Ik werd er alleen maar bij gehaald om te helpen met – eh, je weet wel, afgelopen herfst.’


    ‘Maar je zei dat je was gevraagd om erbij te komen.’


    Lacey knikte. Een paar maanden geleden had Dana Tulloch haar verteld dat ze een plek had in het Major Investigation Team van Lewisham als ze dat wilde. Ze had serieus over het idee nagedacht. Toen was ze naar Cambridge gestuurd.


    ‘Ik weet toch eigenlijk niet of het wel iets voor mij is,’ zei ze, denkend dat de meeste mensen zouden aannemen dat ze het over een specifieke functie had. Aan de andere kant, de vrouw aan de overkant van de tafel was niet de meeste mensen.


    ‘Wat? Lewisham specifiek of de Met in het algemeen?’


    Lacey sloeg haar ogen neer.


    ‘Wat wil je dan doen?’


    Lacey keek op. ‘Ik bedenk wel iets. Privébeveiliging, misschien.’


    ‘Dat is niks voor jou.’


    ‘We kunnen allemaal van gedachten veranderen.’


    ‘Ik zou kunnen helpen.’


    ‘Waarmee, carrièreadvies?’


    ‘Als je dat wilt, maar ik bedoel deze zaak.’


    ‘Nou, ten eerste maak ik geen deel uit van het onderzoeksteam en weet ik niets meer dan wat ik op het nieuws heb gehoord. En ten tweede, hoe kun jij nou helpen met de ontvoering en moord op vier jonge jongens?’


    De vrouw schudde haar hoofd. ‘O, de typisch tweedimensionale gedachten van de politie. Heb jij enig idee van de criminele kennis alleen al in deze ruimte?’


    Lacey keek om zich heen. Zoals gewoonlijk waren de meeste bezoekers mannen en kinderen. Een paar oudere vrouwen die eruitzagen of ze misschien de moeders van gevangenen waren. De gevangenen zelf keken allemaal met het gezicht dezelfde kant uit, naar de noordmuur, allemaal gekleed in hetzelfde koningsblauwe overall.


    Vrouwen van diverse leeftijden, de oudste in de zestig, de jongste nauwelijks ouder dan een tiener. Geen van hen zag er ongewoon uit. Het was het soort vrouwen dat je tegen kon komen in een bus, in de supermarkt, wachtend op hun kinderen bij de school. Volkomen normaal uitziende vrouwen die waren veroordeeld voor enkele van de zwaarste misdaden in de Britse geschiedenis.


    ‘Ik kan een focusgroep vormen,’ zei de gewone vrouw aan de andere kant van de tafel. ‘Brainstormen over een paar ideeën. Proberen om een motivatie te bedenken. We zouden een profiel van de moordenaar voor je kunnen maken. Ik weet zeker dat we het heel goed zouden doen. Er zitten een paar behoorlijk verknipte mensen hier, moet je weten.’


    ‘Dat meen je niet.’


    ‘Serieus, we hebben het de hele ochtend nauwelijks over iets anders gehad. Wat denk jij van die klinisch-vampirismetoestand?’


    ‘Ik heb er niet echt over nagedacht,’ zei Lacey.


    ‘O, hou op. Ik ken je toch. Jij zult elk detail waar je je hand op kunt leggen bestuderen. De consensus hier is dat we het niet zeker weten. Een heleboel vrouwen hier snijden zichzelf, moet je weten. Mijn kamergenoot ook. Ik heb haar er een keer naar gevraagd. Ze zei dat het net is of de spanning in je steeds groter wordt tot een punt waarop je die niet langer kunt verdragen. Als een afschuwelijke, etterende zweer die je moet laten knappen. Je weet dat het verrekte pijn zal doen, maar ook dat je je daarna veel beter voelt.’


    Het was eigenlijk een tamelijk goede vergelijking. Alsof de binnenkant van je lichaam etterde.


    ‘Luister je?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Lacey, terwijl ze knipperde.


    ‘Dus we dachten aan aderlaten om spanning te verlichten, maar niemand had ooit gehoord dat iemand het bij iemand anders deed. En wat betreft het drinken van bloed, dat is gewoon walgelijk.’


    De bel rinkelde om het eind van de bezoektijd aan te geven. De twee vrouwen hadden een vast ritueel. Ze aarzelden nooit, dat maakte het alleen maar moeilijker. Ze stonden op, kusten, hielden elkaar een seconde vast en daarna liep Lacey weg zonder nog om te kijken. Maar deze keer voelde die ene seconde bij lange na niet lang genoeg. Lacey hield het slanke, sterke lichaam van de jonge vrouw stevig vast en voelde haar zachte wang tegen die van haarzelf.


    ‘Het gaat echt goed met je, toch?’ zei ze. ‘Je doet toch niet alleen maar flink?’


    Vingers streelden haar onder haar kin. ‘Het gaat prima met me,’ zei ze. ‘Jij bent degene waar we ons zorgen over moeten maken.’


    Lacey trok zich los en liep naar de deur. De herrie in de kamer werd op dat moment altijd nog veel erger. Stoelen schraapten over de vloer, mensen verhieven hun stem om afscheid te nemen.


    ‘Je moet weer aan het werk, Lacey,’ riep de stem door de ruimte. ‘Je kunt niets anders!’
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    ‘O, mijn hemel, wanneer ben jij zo groot en lelijk geworden?’


    Helderblauwe ogen werden half dichtgeknepen. ‘Zo praat je niet tegen mijn vader.’


    Bij de deur van Dana’s kantoor op de eerste verdieping van bureau Lewisham begon de oudste van de twee Joesbury’s gesmoord te lachen, de jongere keek haar met een uitgestreken gezicht aan.


    Dana voelde de eerste glimlach sinds dagen aan haar mondhoeken trekken. ‘Als er een omhelzing op de agenda staat, ben ik bereid mee te werken,’ zei ze, terwijl ze opstond.


    ‘Vooruit dan maar,’ bromde Huck, die al halverwege de kamer was. Ze roken naar de buitenlucht, deze twee mannen, naar droge modder en vochtige sportkleren, naar benzinedampen en, mijn god, waarom had ze nooit beseft hoe sterk en warm en stevig de lichamen van kleine jongens waren? Hucks haar rook naar appels, zijn huid was het zachtste wat ze ooit had aangeraakt.


    ‘Oké, nou doe je raar.’


    Ze keek op, over Hucks hoofd en zag Mark met die frons tussen zijn wenkbrauwen die betekende dat hij zich zorgen maakte over haar. Ze liet Huck los, stapte achteruit en tilde zijn kin op. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze, ‘je ziet er veel beter uit dan je vader.’


    ‘Hij heeft het uiterlijk van zijn moeder en mijn hersens,’ zei Joesbury. ‘Ik blijf hem maar vertellen hoeveel geluk hij heeft.’


    ‘Maar mijn natuurlijke, atletische kracht is helemaal van mijzelf,’ zei Huck terwijl hij de mouw van zijn rugbyshirt optrok. De armspier zag eruit alsof iemand een pingpongbal onder zijn huid had gestopt.


    ‘Bijna klaar?’ vroeg Mark aan Dana.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb mijn telefoon als ze me nodig hebben. Wil je eerst beneden kijken?’


    ‘Ik ben zo terug,’ zei hij tegen Huck. ‘Beslissen jullie twee ondertussen maar waar je wilt eten.’


    ‘Ga je naar de crisisruimte?’ vroeg zijn zoon.


    ‘Nee, ik ga de brigadier bij de balie vragen wie volgens hem de 4.15 in Haydock gaat winnen.’


    ‘Mag ik mee?’


    De twee keken elkaar recht aan. ‘Sinds wanneer ben jij geïnteresseerd in paardenraces?’ vroeg de grootste.


    ‘Ik bedoel naar de crisisruimte.’


    Mark trok de deur open. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Je moeder zei dat ik je zo veel mogelijk foto’s van in stukken gesneden lijken moest laten zien.’


    ‘Mark!’


    Razendsnel stond Huck met een voet in de gang. ‘Cool, mag dat?’


    ‘Nee,’ zei Dana gedecideerd.


    ‘Nee,’ herhaalde Mark, ‘want ik ga niet naar de crisisruimte en de brigadier bij de balie vindt het niet goed dat kinderen gokken.’


    Huck wachtte een seconde tot het geluid van zijn vaders voetstappen was weggestorven. Hij keek naar Dana, toen naar de deur en toen weer naar Dana. Ze wachtte.


    ‘Kan ik je iets vragen terwijl mijn vader naar de crisisruimte is?’ vroeg hij ten slotte met zijn helderblauwe ogen wijd open.


    Dana ging weer zitten. ‘Natuurlijk.’


    Huck leunde tegen de rugleuning van de stoel tegenover haar. ‘Eigenlijk zijn het drie dingen. Is het waar dat jullie op zoek zijn naar een vampier?’


    ‘Nee. En waar ter wereld heb jij die onzin gehoord?’


    Huck begon de stoel rond te draaien op de gebruikelijke manier van jongens die geen seconde stil kunnen zitten. ‘Op de radio op weg hiernaartoe,’ zei hij. ‘Die vent zei dat gezien de laatste ontwikkelingen – ik geloof dat hij dat zei – het onderzoeksteam Van Helsing erbij zou halen om op te treden als adviseur. Mijn vader noemde hem een ducking vleermuis en zette de radio uit.’


    ‘Een ducking vleermuis?’


    Huck grijnsde. ‘Nee, dat zei hij niet, maar wel iets wat zo klonk. Hij mag niet vloeken waar ik bij ben, maar ik zal het niet verder vertellen omdat ik meer vloekwoorden ken dan wie dan ook in mijn klas.’


    ‘Daar ben je vast heel trots op.’


    Huck kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Maar ik weet wie Van Helsing is.’


    ‘O ja?’


    ‘Hij is die zwarte vent in Young Dracula. Die met die stomme hoed die altijd vampiers probeert te vangen, maar het lukt hem nooit. Ik weet niet waarom je hem in je team zou willen, hij is een lal met een andere klinker.’


    ‘Een wat?’


    ‘Een lal met een andere klinker. Je weet wel lal, lil, l...’


    Dana stak haar hand op. ‘Ja, ik snap het. Nou, vampiers bestaan gewoon niet. Ik ben op zoek naar een slechte, maar verder heel gewone man of vrouw en ik zal niemand inhuren die Van Helsing heet. Nou, wat was je tweede vraag?’


    Huck zette de stoel weer recht en ging erop zitten, keek neer op het bureaublad en legde de potloden in een vierkant. Daarna trok hij een scheve pruilmond.


    ‘Tante Dana,’ begon hij, zonder op te kijken.


    Hij noemde haar bijna nooit zo.


    ‘Ja, Huckleberry?’


    Hij keek op, naar beneden en weer op. ‘Ben je nog steeds lesbisch?’ vroeg hij toen.


    O, mijn god, dat was wel het laatste wat ze had verwacht. Hij was gepest op school. Dit kind, dat waarschijnlijk het dichtst in de buurt kwam van een vervanging voor een kind van haarzelf, schaamde zich voor haar.


    ‘Ja, Huck,’ zei ze en ze zag zijn kleine gezicht vertrekken. Kinderen konden nooit echt verbergen wat ze voelden. ‘Waarom, heeft iemand iets gezegd?’


    ‘Nee, maar ik dacht het al. Het is alleen...’


    Ze wilde dit gesprek nu echt niet voeren. Maar als je er eenmaal aan begonnen was, dan kon je er niet omheen. ‘Alleen wat?’


    Zijn ogen waren op zijn voeten gericht, zijn gympjes schopten tegen de poot van haar bureau, zijn handen waren in zijn zakken gestoken. Toen keek hij weer op.


    ‘Ik geloof echt dat mijn vader een vriendin nodig heeft,’ zei hij.


    ‘O. Waarom?’


    ‘Zelfs mam zegt het nu. Hij is altijd in zo’n slecht humeur. Hij is altijd chagrijnig.’


    Het kleine gezicht voor haar keek zo droevig.


    ‘Is hij chagrijnig tegen jou?’ vroeg ze.


    Huck schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Met kleine dingen. Je weet wel, als het verkeerslicht op het laatste moment verspringt, of als hij koffie op het aanrecht morst. Of als hij iets vergeet. Als je gelukkig bent, dan maak je je toch niet druk over kleine dingen, of wel?’


    ‘Nee, ik neem aan van niet.’


    Voetstappen in de gang. De twee wisselden een deels schuldige, deels samenzweerderige blik. ‘We zullen het er later nog weleens over hebben,’ zei Dana. ‘En wat was het derde wat je me wilde vragen?’


    ‘Laat je ons weer vegetarische troep eten?’ vroeg Huck terwijl de deur openging en zijn vader weer verscheen.


    ‘Maatje, wil je even wat water voor me halen?’ vroeg hij Huck terwijl hij de deur openhield. ‘De kraan is aan het eind van de gang.’


    ‘Oké,’ zei Huck terwijl hij opstond en naar buiten slenterde.


    ‘Wat?’ vroeg Mark toen zijn zoon weg was.


    ‘Niets. Is je beneden iets opgevallen?’


    ‘Alleen het bloed, op dit moment. Een heleboel om op te ruimen. Het zal een ontzettende troep geven in een huis. Dus ofwel hij woont alleen, en dan doet het er niet toe hoeveel troep hij maakt...’


    ‘We zijn er vrij zeker van dat dat niet het geval is,’ onderbrak Dana hem. ‘Zijn omstandigheden geven hem van laat in de middag tot vroeg in de avond een zekere vrijheid. Dan wordt hij thuis verwacht.’


    ‘Dus hij doet het ergens anders. Een bijgebouw, een afsluitbare ruimte, misschien een schuur in de tuin. Die zijn over het algemeen niet aangesloten op een afvoer.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    Mark liet zich op de stoel zakken die Huck net had verlaten, maar dan achterstevoren. ‘Als het bloed in een gootsteen wordt gegooid, gaat het rechtstreeks naar de gemeentelijke riolering. In deze stad, waar per dag honderdduizenden liters rioolwater worden verwerkt, zal het heel snel verdwenen zijn.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Maar aan de andere kant, als het niet in de riolering komt, gaat het hoogstwaarschijnlijk in een regenwaterafvoerleiding.’


    ‘Sinds wanneer ben jij een expert op het gebied van rioleringen?’


    ‘Geen rioleringen, watervervuiling. Je vergeet dat Adam en ik toen we kind waren de meeste weekends de rivier op en neer voeren met mijn opa.’


    Ze knikte. Marks opa van moederszijde had voor de Marine Unit gewerkt. Zijn oom deed dat nog steeds.


    ‘Een van de dingen waar we mee te maken hadden was vervuiling van het rivierwater,’ ging Mark verder. ‘Strikt genomen is dat niet de verantwoordelijkheid van de Marine Unit, maar het zijn over het algemeen hun patrouilleboten die problemen signaleren. En ik heb toen geleerd dat een verboden substantie die via een regenwaterafvoerleiding in het water komt een spoor achterlaat. Ik heb gezien dat die lui van de Milieudienst sporen vonden van olie of chemische stoffen of smerig afvalwater op punten waar de regenwaterafvoerleidingen in de rivier lopen, die ze vervolgens via de afvoeren helemaal tot aan het beginpunt terug konden herleiden.’


    ‘Dus als zij bloed vinden dan kunnen ze...’


    ‘De plek achterhalen waar het werd vergoten.’


    Dana duwde haar stoel achteruit. ‘Ik had geen idee,’ zei ze.


    ‘Het is maar een gok, schat. Bij echte vervuiling praten we over veel meer dan een paar liter bloed, maar je kunt het proberen. Praat eens met de Marine Unit, zij zullen je in contact brengen met de Milieudienst, je kunt de regenwaterafvoerleidingen lokaliseren langs de South Bank tussen Tower Bridge en Deptford en daarna kun je er een team op afsturen. Dat kost je hooguit een paar dagen.’


    ‘Ik ga er morgen mee aan de slag,’ zei Dana en ze keek op haar horloge. ‘Huck blijft wel heel lang weg.’


    ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei Mark toen de kleine jongen de deur openduwde. ‘Waar ben je geweest?’


    ‘Ik heb even met David gepraat,’ zei Huck. ‘Een verdieping hoger.’


    Mark trok een wenkbrauw op naar Dana.


    ‘David Weaver, de hoofdinspecteur,’ legde Dana uit.


    ‘Hoe ging het met hem?’


    ‘Goed,’ zei Huck. ‘Hij maakt zich zorgen over de vampier. Hij zei het niet, maar hij had dat boek op zijn bureau, dat boek dat net in de top vijftig is gekomen bij Amazon.’


    ‘Dus nu leest zelfs de hoofdinspecteur Bram Stoker,’ zei Dana.


    ‘Heb je hem mijn water gegeven?’ vroeg Mark.


    Huck keek zijn vader vernietigend aan. ‘Je wilde geen water,’ zei hij. ‘Je wilde me weg hebben zodat jij Dana kon vertellen wat je dacht in de crisisruimte.’


    ‘Zie je wel,’ zei Mark tegen Dana. ‘Het kind heeft mijn hersens.’
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    Iets voor acht uur reed Laceys trein Kings Cross binnen. Toen ze het station verliet, zag ze de late editie van de Evening Standard en bleef staan om een exemplaar te kopen. De kop had haar aandacht getrokken. vampier in de straten van londen.


    De wereld was gek geworden.


    Het was een ritje van dertig minuten met de ondergrondse naar huis. Op de voorpagina van de krant stonden schetsen van de vier jonge jongens die waren gestorven en van de jongen die nog werd vermist. Ze leken allemaal bleker en dunner dan op de foto’s die Lacey eerder gezien had. Maar ze verdwenen in het niet bij een kleurenfoto van de psycholoog die de hele dag in het nieuws was geweest: Bartholomew Hunt; een grotere, op aandacht beluste klootzak had ze nog nooit gezien.


    Hunt was beledigd dat hij niet serieus werd genomen en beschuldigde de Metropolitan Police er met veel poeha van dat ze vooringenomen en onverdraagzaam waren. Een woordvoerder van het mit had de krant verteld dat ze alle nieuwe informatie serieus namen en dat er op dit moment diverse onderzoeken liepen.


    Lacey vouwde de krant op. Het team zat vast. Zeggen dat er diverse onderzoeken liepen betekende gewoon dat ze geen idee hadden waar ze het verder moesten zoeken. Ze pakte haar ­iPhone en drukte op de Twitter-app. Op een zeker moment had een of andere grappenmaker de moordenaar de Twilight Killer genoemd en op #TwilightKiller verschenen met de seconde nieuwe reacties. Net als op de Vermiste Jongens-Facebook-pagina. Lacey had ook het commentaar gevolgd op MySpace en Mumsnet. Diverse mensen wilden weten of er nog winkels waren waar de knoflook niet was uitverkocht. Er gingen geruchten dat er wijwater en kruisen werden gestolen uit kerken en Bram Stokers Dracula zou volgens de voorspellingen voor het eerst sinds zijn verschijning op de bestsellerslijst komen. Je kon met recht zeggen dat de hysterie toenam.


    Bij Stockwell liep Lacey de trap op naar het straatniveau, beseffend dat oude gewoonten moeilijk af te leren waren. Ze had niets over het onderzoek willen weten, maar toch maalde het nu door haar hoofd alsof ze er vanaf het allereerste begin bij betrokken was geweest. Zelfs de gevangenen in het land wilden meedoen aan de actie. Een focusgroep van enkelen van ’swerelds beruchtste vrouwelijke misdadigers, rechtstreeks werkend voor de Met, met haar als hun voornaamste contactpersoon? Het was bijna grappig.


    Maar was het eigenlijk wel zo’n slecht idee? Wie kon beter in het hoofd van een koude en calculerende moordenaar kijken dan meer van dezelfde types met veel tijd?


    Ja, de wereld was gek geworden.
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    Barney keek langs de kade en toen weer op de kaart. Ze stonden op enige afstand van de dichtstbijzijnde straatlantaarn en hij moest zijn zaklamp gebruiken. ‘Hier is het,’ zei hij. ‘Hier hebben ze Noah gevonden.’


    De zes kinderen gingen naast elkaar langs de muur staan om eroverheen naar het strand beneden te kijken. Heel ver naar beneden. Lloyd ging een stap achteruit. ‘Is hij deze trap af gelopen?’ zei hij. ‘Dat was vast niet makkelijk met een lichaam over zijn schouder.’


    Vlak bij de plek waar de kinderen stonden, leidde een tiental betonnen treden van de kade naar het strand. Met uitzondering van de bovenste twee waren ze bedekt met groene algen. Slierten wier zaten om uitsteeksels in het beton gedraaid en de metalen leuning zag er beslist niet stevig uit.


    ‘Misschien heeft hij hem gewoon over de muur gekieperd,’ voegde Jorge eraan toe. ‘Geen reden om onnodig werk te doen.’


    Barney keek naar de tegenoverliggende oever. ‘Het opvallende aan deze plek is dat hij bijna recht tegenover het hoofdkwartier van de Marine Unit is,’ zei hij.


    ‘Wat is de Marine Unit?’ vroeg Harvey. Hij en de andere jongens kwamen dichterbij en probeerden allemaal tegelijk op de kaart te kijken.


    ‘De rivierpolitie,’ zei Barney en hij knikte naar het grote victoriaanse gebouw van bruine baksteen op de noordoever met zijn lange pier. ‘Onderdeel van de Metropolitan Police, die de controle heeft over de rivier. Iedereen vond het behoorlijk brutaal van de moordenaar om het lichaam hier te dumpen, pal onder hun neus.’


    ‘Hebben ze daar hun hoofdbureau?’ vroeg Jorge, die ook naar het gebouw keek. ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Pas je wel goed op, Hatty?’ vroeg Barney. Hatty en Sam waren op de kademuur geklommen. Hij was aan deze kant maar ongeveer een meter vijftig hoog, maar het strand aan de andere kant was zeker zo’n vijftien meter lager.


    ‘Hatty redt zich wel,’ zei Jorge. ‘Sam zal waarschijnlijk doodvallen.’


    ‘Dat heb ik wel gehoord,’ mompelde Sam.


    ‘Maar de politie heeft hem niet gevonden, of wel?’ vroeg Lloyd.


    ‘Nee, een stel dat van hun werk op weg was naar huis,’ zei Barney. ‘Het punt is dat er toen heel veel gesproken werd over de vraag of de moordenaar de politie uitdaagde, je weet wel, alsof hij wilde zeggen: “Kijk mij eens, kijk eens wat ik bij jullie op de stoep heb gelegd.”’


    ‘Misschien wist hij het gewoon niet,’ zei Jorge, die zijn ogen nog steeds op de noordoever had gericht.


    ‘Eén ding waar iedereen het over eens is, is dat deze man de rivier kent,’ zei Barney. ‘Als je de rivier kent dan weet je waar de Marine Unit zit.’


    ‘En waar lag het lichaam?’ vroeg Sam.


    Barney scheen met zijn zaklantaarn naar beneden op het strand. ‘Moeilijk te zeggen,’ zei hij. ‘Er stonden tekeningen in een paar kranten, maar dat was waarschijnlijk gewoon gissen. Ik denk dat we het zelf moeten uitzoeken.’


    ‘Vooruit dan maar, Sherlock,’ zei Jorge.


    ‘Oké, hij heeft hem waarschijnlijk deze trap af gedragen,’ zei Barney, ‘en we weten dat hij ze op een plek neerlegt waar het tij binnen een paar uur eroverheen zal spoelen. Als we naar beneden gaan, kunnen we er waarschijnlijk wel achter komen.’


    ‘Wat doet het tij nu?’ vroeg Lloyd terwijl hij nerveus naar het zwarte water keek.


    ‘Het tij komt op. Over een paar uur kun je hier niet meer naar beneden. Het zal er nu ook wel heel modderig zijn. Ik heb jullie gezegd dat jullie laarzen aan moeten trekken.’


    Van de hele groep droegen alleen hij en Lloyd rubberlaarzen.


    ‘Let goed op,’ zei Barney, beseffend dat er van hem werd verwacht dat hij hen voorging naar het strand. ‘De treden zullen glad zijn.’


    Met het licht van de zaklantaarn op de gebroken betonnen treden gericht liep Barney naar beneden naar het strand. De eerste paar meters waren droog. Het water kwam meestal niet helemaal tot aan de muur. Maar na een paar stappen werden de stenen vochtig en lag er hier en daar modder. Vier meter van het water bleef Barney staan.


    ‘Ergens hier,’ zei Barney terwijl hij naar beneden keek. ‘Ik zie geen reden waarom hij naar links of rechts zou zijn gelopen. Ik neem aan dat hij ervan af wilde en zo snel mogelijk weer wilde vertrekken.’


    Jorge had nog een stap verder gezet. ‘Hier, denk ik,’ zei hij.


    ‘Hoezo?’ vroeg Harvey.


    ‘Hier had hij naar beide kanten een goed zicht op de rivier,’ zei Jorge. ‘Hij kon zien of er verkeer aankwam. Maar die pier zou een vrij goede dekking bieden voor wat hij van plan was.’


    ‘Hier dan,’ zei Barney en hij ging dichter bij Jorge staan. Een voor een voegden de andere kinderen zich bij hen. Ze stonden in een cirkel naar elkaar te kijken.


    ‘We moeten deze zaklantaarns uitdoen,’ zei Jorge en hij gaf zelf het goede voorbeeld. ‘Mensen op de kade zouden ons kunnen zien. En er zijn nog mensen op de pier. We moeten in het donker werken. Net als hij heeft gedaan.’


    Het licht van de drie overgebleven zaklantaarns verdween en de kinderen bleven in het donker achter op de oever van de rivier. Barney voelde een steek van angst. Zo dicht bij het water was het geluid van de rivier verrassend luid. Hij leek wel te kreunen, alsof de voortdurende beweging hem moeite kostte. Of alsof er iets onder water lag wat moeite deed zich los te rukken.


    ‘Dit is doodeng,’ giechelde Hatty. In het vage licht dacht Barney te zien dat Sam zijn arm om Hatty’s middel liet glijden. Ze zette een stap opzij bij hem vandaan.


    ‘Stil,’ zei Jorge. ‘Laten we alleen maar luisteren.’


    Een seconde bleven de kinderen stil staan, toen werd er weer gedempt gegiecheld. Jezus, was Barney de enige die het lawaai kon horen dat de rivier maakte? Het klonk alsof hij leefde. Plotseling draaide Hatty zich om om over het water te kijken. Had zij het lage gekreun ook gehoord, alsof halfdode wezens wakker werden? De betovering werd verbroken toen Harvey een plastic fles uit zijn rugzak haalde en in een grote kring om de anderen begon te lopen. De kinderen keken steeds verbaasder terwijl Harvey de fles op armlengte hield en het water dat erin zat in een dun straaltje op de stenen liet lopen. Hij trok een cirkel om hen heen en stapte erin.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Jorge.


    ‘Wijwater,’ zei Harvey. ‘Ik heb net een beschermende cirkel om ons heen getrokken.’


    Het lawaai van de kinderen denderde over het strand.


    ‘Stomme gek!’ ‘Idioot!’ ‘Malloot!’ Alleen Barney zweeg. Ze waren toch niet weer van plan om te beginnen over vampiers en het drinken van bloed, of wel?


    ‘Hoe kom je in vredesnaam aan wijwater?’ vroeg Jorge.


    ‘De Sint-Nicolaaskerk,’ zei Harvey met een verdedigende blik. ‘Daar staat achterin een schaal bij de deur. Ik heb gewoon gewacht tot niemand keek. Iedereen weet dat vampiers een hekel hebben aan wijwater.’


    ‘Dus we zijn absoluut veilig voor vampiers zolang we de hele nacht in deze cirkel blijven staan?’ zei Jorge. ‘We kunnen natuurlijk verdrinken, maar onze kelen zijn in elk geval intact. Oké, kom er maar mee voor de dag, wie heeft knoflook meegebracht?’


    Sam en Lloyd lachten nerveus.


    ‘Wedden?’ zei Jorge.


    Met een grijns op haar gezicht stak Hatty een hand in de hals van haar fleecejack en haalde een klein zilveren kruisje tevoorschijn.


    ‘Oké, jongens, rustig nou,’ zei Lloyd. ‘We kwamen hier met een reden, niet om rotzooi te trappen.’


    ‘Dus wat gaan we doen, zoeken naar aanwijzingen?’


    ‘Er zullen geen aanwijzingen meer zijn,’ zei Barney. ‘Ik denk dat we de plek gewoon op ons moeten laten inwerken. Is er een speciale reden waarom hij deze plek koos? Is hij echt via de weg gekomen of kunnen we de rivier nog niet uitsluiten?’


    ‘Hij brengt ze via de weg,’ zei Lloyd. ‘Bij Tower Bridge kan hij met een auto helemaal tot aan de trap rijden, dan duurt het nog maar een paar minuten om ze omhoog te dragen, door het straatje en weer naar beneden naar de rivier. Het enige wat hij hier hoefde te doen was parkeren op straat, hem een paar meter de trap af dragen en hij was op het strand.’


    ‘Vanwege het gemak dus,’ zei Jorge. ‘Staan alle trappen met toegang vanaf de straat op jouw kaart, Barney? We kunnen proberen te voorspellen waar hij de volgende achter zal laten.’


    ‘Ik ben blij dat je denkt dat er een volgende zal zijn,’ zei Barney.


    ‘Seriemoordenaars stoppen niet tenzij ze worden opgepakt of sterven,’ zei Jorge. ‘Natuurlijk komt er een volgende.’


    ‘Het regent,’ zei Hatty en ze stapte uit de cirkel, een pas dichter naar de rivier. Barney deed hetzelfde en weerstond de verleiding om haar terug te trekken. ‘Ik vergeet het steeds,’ zei hij. ‘Ik heb je oorbel gevonden.’ Hij deed zijn hand open. Het kleine gouden blaadje lag midden op zijn palm.


    ‘Cool,’ zei Hatty. ‘Waar lag hij?’


    ‘In de afvoer die langs de binnenplaats van het wijkcentrum loopt,’ zei Barney.


    ‘Jasses!’ Ze stopte hem in haar zak.


    ‘Ik heb hem schoongemaakt. Er zat een beetje viezigheid aan, maar ik heb hem schoongemaakt met mijn vaders terpentine.’


    ‘Bedankt.’ Ze glimlachte naar hem op die leuke, verlegen manier waardoor haar wangen opbolden alsof ze er wattenproppen in had. Hoewel ze ouder was dan Barney, was ze kleiner. Soms als je op haar neerkeek, kon je haar ogen niet zien maar alleen haar lange zwarte oogharen.


    ‘Hoe diep is hij?’ vroeg ze terwijl ze zich weer omdraaide naar de rivier.


    Hij vond het heerlijk dat er dingen waren die hij wist en zij niet. ‘Op dit moment ongeveer vijf meter in het midden,’ zei hij. ‘Maar hij wordt natuurlijk dieper bij hoogtij.’


    Vijf meter troebel, donker water. Barney had plotseling een visioen van zichzelf terwijl hij erin liep en zonk, door het slib en de olie, terwijl hij vriendelijke handen voelde trekken, om vervolgens te beseffen dat het planten waren die zich om hem heen slingerden en dat die helemaal niet vriendelijk waren, en dat ze hem verder naar beneden trokken naar de gezonken boten, de modder en rotsen op de bodem. Om de laatste seconden van zijn leven door te brengen in een onderwaterstad, bevolkt door lijken die er nooit in waren geslaagd om weer los te komen en naar boven te drijven.


    ‘Wat is er?’ vroeg Hatty, die had gezien dat hij rilde. ‘Liep er iemand over je graf?’


    ‘Zoiets,’ gaf hij toe. ‘We moeten gaan, we kunnen bij hoogwater niet in de Creek komen.’


    De anderen hadden niet veel zin om de oever te verlaten. Sam en Harvey probeerden steentjes over het water te laten springen, Jorge leek vreemd gefascineerd door de rivier in het afnemende licht en Lloyd had schelpen ontdekt tussen de rotsen. Een beetje als een collie met een stel schapen die zich misdroegen, dreef Barney hen voort. Hij deed zijn best niet te overdrijven, hij vergat nooit dat hij de jongste was. En toch werd er meer dan eens gezegd dat hij zich rustig moest houden.


    Maar het was moeilijk om rustig te blijven nu het gevoel van de rivier achter hem zo sterk was en de verleiding om over zijn schouder te kijken, als een nerveus meisje dat door een donkere straat loopt, bijna onweerstaanbaar. En er beelden in zijn hoofd opkwamen van golven als kleine wezens die naar zijn enkels hapten en zich klaarmaakten om hem naar beneden te trekken.


    Hij was een idioot. Het was gewoon een rivier, zwart en machtig en genadeloos, maar niets meer dan een waterloop door een stad.


    ‘Jongens, het regent, kom op,’ klaagde Hatty en eindelijk verlieten ze het strand. Barney was de laatste die de trap opklom. Terwijl hij zijn voet op de eerste tree zette had hij het gevoel dat de rivier hem riep. Dat hij hem vertelde dat hij daar altijd zou zijn en op hem zou wachten.


    


    Straatlantaarns langs de rivier, rond en bleek als stuifzwammen, gloeiden zacht toen Dana bij het restaurant arriveerde. Mark en Huck waren al vooruitgegaan; Helen, punctueel zoals altijd, was er beslist vijftien minuten geleden al aangekomen. Ze zouden allemaal op haar wachten.


    De rivier, op slechts een paar meter afstand, racete voorbij en klonk dieper en dringender zoals altijd als het tij opkwam. Tegen de tijd dat ze het restaurant zouden verlaten zou het water tegen de kademuur duwen.


    Het was druk in het restaurant. Ze kon de hitte bijna door de enorme glazen ramen en deuren voelen sijpelen. De meeste waren al beslagen. Omdat ze nog een ogenblik nodig had voor ze zichzelf dwong vrolijk en enthousiast te zijn – in elk geval voor Huck, want ze kon de andere twee toch niet voor de gek houden – liep Dana naar de muur en leunde eroverheen.


    Links van haar, op het strand waar de twee Barlow-jongens waren gevonden, was het helemaal donker. Alleen de reflecterende lichten van Tower Bridge vertelden haar waar het water eindigde en de rotsen begonnen.


    Iemand die daarbeneden in donkere kleren en zonder zaklantaarn rondliep, zou niet worden opgemerkt.


    De persoon in een lichtgekleurde, gewatteerde jas die uit de schaduw van de brug stapte, was daarentegen heel duidelijk te zien. Hij of zij, het was onmogelijk te zeggen, kwam bij de betonnen trap en begon omhoog te lopen. Slank, niet al te groot.


    Dana rende, weg van de rivier, in de richting van Shad ­Thames, wetend dat de kans om de persoon in de gewatteerde jas de pas af te snijden klein was. De straten rond Butler’s Wharf waren druk, zelfs in februari, en ze moest meerdere groepjes ontwijken die voortslenterden op zoek naar een plek om te eten.


    Ongeveer dertig meter voor haar was de lichtgekleurde jas.


    ‘Hé!’


    Diverse mensen draaiden zich om, waaronder degene die ze in het vizier had. Absoluut een vrouw, een beetje ouder dan zij, smal gezicht, haar verborgen onder een donkere wollen muts. Het gezicht draaide zich weer om, een groep kwam uit een gebouw en kwam tussen hen in. Dana begon zo hard mogelijk te rennen, maar ze droeg hakken en de straat was onregelmatig. Ze kwam aan het eind van de straat en sloeg de hoek om.


    Geen spoor van de vrouw.


    


    Tegen de tijd dat ze bij Deptford Creek waren, had Barney het gevoel dat een paar van hen begonnen te denken dat het misschien toch niet zo’n goed idee was. Het had aanhoudend geregend sinds ze Bermondsey hadden verlaten en ze hadden allemaal nat haar en vochtige kleren. Bij Creekside maakten ze hun fietsen vast aan een reling en Barney ging ze voor naar het hoge ijzeren hek.


    ‘Op dit moment is hier waarschijnlijk niemand, maar het is privéterrein dus we moeten toch voorzichtig zijn,’ zei hij. ‘Jorge kun je ons eroverheen helpen?’


    Een voor een stapten de kinderen op Jorges in elkaar geslagen handen en krabbelden over de omheining. ‘Wat is dit?’ vroeg Jorge toen hij naast hen kwam staan.


    ‘Creekside Educational Trust,’ zei Barney. ‘Het is een soort vrijwilligersorganisatie die voor de Creek zorgt. We moeten stil zijn – er wonen mensen in de buurt.’


    De kinderen liepen langs het Trust-gebouw, langs afval dat in de loop der jaren uit de Creek was gehaald, waaronder diverse roestende supermarktkarretjes, en over een pad dat door een slecht onderhouden tuin liep. Geleidelijk torenden de twee torens van de oude treinlift boven hen uit.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Hatty terwijl ze nerveus naar het enorme ijzeren gevaarte keek. In het donker leek hij veel groter dan ooit bij daglicht, als een mechanisch monster dat naar hen loerde.


    ‘De treinlift,’ zei Barney. ‘Hij wordt niet meer gebruikt. Vroeger tilde hij treinwagons van het ene spoor op het andere. Deze kant op.’ Hij leidde hen over het gras tot ze onder zich de Creek zelf konden zien.


    ‘Daarbeneden?’ vroeg Sam en hij staarde naar beneden naar het smalle, steil aflopende strand dat naar het zwarte, olieachtige water leidde. Overal om hen heen stonden granietzwarte gebouwen.


    ‘Daarbeneden,’ bevestigde Barney. Toen hij begon te lopen, had hij het gevoel dat de anderen aarzelden. Niet dat hij het hen kwalijk nam. De Creek was doodeng, vooral bij laagtij, en vooral ’snachts. Toen ze in de buurt van het water kwamen bleef hij staan.


    ‘Het is verdomme net de Grand Canyon,’ zei Lloyd. Geen van de anderen zei iets. Ze staarden allemaal om zich heen naar de massieve riviermuren die op sommige plaatsen wel zeven meter hoog waren. De constructie was volstrekt willekeurig, waardoor het bizarre effect nog eens werd vergroot. Oorspronkelijk waren ze gemaakt van verticale balken, maar een heleboel daarvan waren weggerot en vervangen door stalen palen of betonplaten. Hier en daar waren zelfs stukken metselwerk. Donkere, vochtige planten kwamen uit alle hoeken en gaten tevoorschijn alsof de natuur, ondanks de intensieve pogingen van de mens dit stuk water te koloniseren, vastbesloten was het terug te claimen.


    Boven de muren strekten pakhuizen van drie en vier verdiepingen en werfgebouwen zich nog hoger uit. Daardoor werd de indruk gewekt van een donkere, smalle tunnel tussen massieve, zwarte rotsen.


    ‘Het ziet er zo uit omdat het tij laag is,’ zei Barney. ‘Als het hoog is komt het water tot waar we nu staan. Het kan wel zeven meter diep zijn. Daarom moeten de muren zo hoog zijn. Als het tij op zijn laagst is, ligt hier alleen maar modder. We kunnen een beetje verder gaan maar wees voorzichtig als je geen laarzen aanhebt.’


    De kinderen schuifelden naar voren, voornamelijk over de stenen en kiezels langs het strand; alleen Barney en Lloyd, die zo verstandig waren geweest om laarzen aan te trekken, liepen door de modder. ‘Gadver,’ klaagde Hatty toen de modder over de rand van haar gympen in haar sokken sijpelde.


    ‘Dit is nogal eng,’ zei Sam, toen ze zo dicht bij de smalle stroom waren gekomen als mogelijk was. Links van hen, door de boog van de treinbrug, konden ze het laatste stuk van de Creek zien voor hij overging in de Theems. De enorme ijzeren lift zag er buitenaards en roofdierachtig uit in het zwakke licht.


    ‘We moeten nu bij elkaar blijven,’ zei Barney toen hij zag dat de anderen alle kanten uit begonnen te lopen. Hij voelde zich steeds zenuwachtiger worden. Hij was nooit eerder in de Creek geweest zonder een volwassene om toezicht te houden en er was hem steeds voorgehouden hoe gevaarlijk het kon zijn.


    De hoge gebouwen om hen heen hielden vrijwel al het licht van de omliggende straten tegen en de rivierbedding was pikzwart. Ze konden allemaal vallen en vast komen te zitten. Het tij kwam weer opzetten, maar het tij was nooit het grootste gevaar in de Creek. Dat was de regen. Als het hogerop bij de Ravensbournerivier heel hard regende, kon het water bliksemsnel naar beneden stromen, en als je eenmaal in de tunnel met de hoge muren liep waren er maar weinig ontsnappingsmogelijkheden. Het zou stom zijn om verder te gaan.


    ‘Waar is Ryan nou gevonden?’ vroeg Lloyd.


    Barney keek onder de boog van de brug en toen weer naar zijn voeten.


    ‘Hier ongeveer,’ zei hij.


    ‘O, christus,’ zei Sam en hij schuifelde achteruit in de modder, hoger op de oever.


    ‘Het bijzondere van de Creek,’ zei Barney, ‘is dat er praktisch geen openbare toegang is. Waar wij nu staan is een van de weinige punten waar je erin kunt komen zonder van een ladder te klimmen. Dit is het enige strand in de Creek.’


    ‘Dit is geen strand, het is een modderbad,’ zei Sam.


    ‘Dus hij moet ze over de weg brengen,’ zei Lloyd. ‘Als hij met een boot de Creek in was gekomen, had hij Ryan overal achter kunnen laten of niet? Via de weg moet het wel hier zijn.’


    ‘Kun je hier eigenlijk wel met een boot komen?’ vroeg Harvey terwijl hij naar het water keek dat niet meer dan een halve meter diep leek.


    ‘Als het hoogtij is wel,’ zei Barney. ‘Alle boten waar we straks naartoe gaan zijn de Creek in gevaren. Over een paar uur is het water op deze plek vier meter diep.’


    Het bleef een seconde stil terwijl alle kinderen zich voorstelden hoe de diepe, smalle tunnel waar ze in stonden tot de rand werd gevuld met zeewater.


    ‘Ik wil nu graag weg hier,’ zei Sam, die nerveus naar de rivier keek.


    ‘Het komt van die kant,’ zei Barney, terwijl hij onder de brug wees.


    ‘Hoe dan ook.’


    ‘Maar hoewel Ryan hier is gevonden, hoeft hij hier niet gedumpt te zijn,’ zei Barney. ‘Sommige kranten zeiden dat het lichaam kletsnat was van zout water, wat niet het geval zou zijn geweest als hij bij laagtij was gedumpt. Als hij kletsnat was van zout water betekent dat dat hij hogerop gedumpt is en naar beneden is gedreven.’


    ‘Maar hij dumpt lichamen bij laagtij,’ zei Harvey.


    ‘Nu wel,’ zei Barney. ‘Maar stel dat hij de eerste keer alleen maar van het lichaam af wilde komen. En toen werd het gevonden en er ontstond een enorme toestand, en hij kwam tot de ontdekking dat hij al die aandacht wel leuk vond?’


    ‘Je hebt al heel veel over deze vent nagedacht, of niet, Barney?’ zei Jorge.


    ‘Het water komt hoger,’ zei Sam. ‘Kunnen we nu alsjeblieft gaan?’


    


    ‘Goed, we moeten over dit hek en aan de andere kant over de werf,’ zei Barney. ‘Dan moeten we een ladder af om bij de boten te komen.’


    Vlak voor Creekside en de hoofdweg bij elkaar kwamen, veranderden de gebouwen aan de rivierkant van de straat in werven en opslagruimtes. Hoge muren, nog hogere hekken, prikkeldraad en verbodsborden gaven aan dat de beveiliging zeer serieus werd genomen.


    ‘Hoe komen de eigenaren bij de boten?’ vroeg Sam.


    ‘Zij hebben sleutels van het hek,’ zei Barney. ‘Ik kon die van ons niet vinden. Ik heb het geprobeerd.’


    ‘Wat als er honden zijn?’ zei Hatty nerveus.


    ‘De laatste keer dat ik hier was waren die er niet,’ zei Barney. ‘Alleen bestelwagens – ijscowagens, aannemersbusjes, fish-and-chipswagens. Niets wat de moeite waard is om waakhonden voor te hebben. Maar als ze er zijn gaan ze het eerst op Sam af.’


    ‘Hé!’


    ‘Zodra we over het hek zijn, mag niemand meer praten,’ zei Barney. ‘Op de meeste boten wonen mensen en ze houden er niet van dat mensen over de werf lopen om naar hen te koekeloeren, dus we moeten stil zijn.’


    Op dezelfde manier waarop ze over het hek bij het Educational Trust-gebouw waren gekomen, klauterden de jongens en Hatty de werf op.


    ‘Gadverdamme,’ zei Hatty terwijl ze om zich heen keek. De werf was weinig meer dan een parkeerplaats voor voertuigen die de eigenaars ’snachts liever niet op straat lieten staan. Kleine portakabins rondom de werf wekten de indruk dat er werd gewerkt, maar de verwaarloosde staat van de plek gaf aan dat het waarschijnlijk geen werk was waar je meer over wilde weten. Rotzooi en afgeschreven gereedschap dat overal rondslingerde maakte duidelijk dat er nooit eens iemand aan dacht om de boel op te ruimen.


    ‘Ik heb nooit gezegd dat het de Rivièra was,’ antwoordde Barney.


    ‘Ik zie helemaal geen boten,’ zei Sam.


    ‘Dat komt omdat ze nog te laag in het water liggen. Kom op.’


    De kinderen volgden Barney over de werf naar de ligplaatsen. Zoals overal elders op de werf was de vijftig centimeter brede strook beton die langs de oever van de Creek liep bezaaid met rotzooi, afgeschreven gereedschap en oud ijzer, en Barney herinnerde zich nog een reden waarom zijn vader vaak aarzelde om hem mee te nemen. Het is verdomd gevaarlijk voor een kind.


    Barney liet zich op zijn knieën vallen, de anderen volgden zijn voorbeeld en ze keken naar de elf woonboten die op dit moment in dit deel van de Creek lagen aangemeerd. Van een van de boten klonk muziek. Als ze geluk hadden zou het geluid dat ze maakten als ze eroverheen kropen hierdoor worden overstemd.


    ‘Dit is niet het hoofdgedeelte van de Creek,’ zei Barney. ‘Dit is een zijarm die ze de Theatre Arm noemen. Vader heeft me ooit een keer verteld waarom, maar ik heb niet geluisterd. Aan de andere kant van het water is Lewisham College en daar is soms een nachtwaker dus we moeten extra voorzichtig zijn.’


    ‘Welke boot is van jouw opa?’ vroeg Hatty.


    Barney wees naar links. Drie grote woonboten, ooit vissersboten of dregboten, lagen tegen de oever. Er waren vier kleinere boten aan vastgemaakt, en op de derde rij vijf boten die nog kleiner waren. Om bij zijn opa’s boot op de derde rij te komen zouden de kinderen over de boten daartussen moeten kruipen.


    ‘Het is die gele met twee masten,’ zei Barney. ‘We moeten in twee groepen gaan, heel zacht lopen en niet praten. Ik ga eerst. Wie wil met me mee?’


    Sam keek zenuwachtig naar de rij boten. Uit een paar scheen vaag licht. ‘Waarom kunnen we niet allemaal tegelijk?’ vroeg hij.


    ‘Omdat jullie niet kunnen ophouden met praten. Als we allemaal tegelijk gaan zijn we net een kudde olifanten, iemand zal ons horen en dan is het afgelopen,’ zei Barney.


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Jorge. ‘Ik ga als laatste. Barney, jij gaat met Sam en Harvey, Lloyd en Hatty volgen. Als er iemand komt zal ik kraaien als een haan en dan kunnen jullie je verstoppen.’


    Even lieten ze wat Jorge had gezegd bezinken.


    ‘Kraaien als een haan?’ zei Lloyd. ‘Zou dat niet een beetje te veel opvallen? Ik zie hier geen kippen.’


    ‘Krassen als een uil dan,’ zei Jorge. ‘Wat je maar wilt.’


    Barney, Harvey en Sam klommen de ladder af naar de eerste woonboot. De regen viel sneller en overal hoorde je plopgeluiden. Terwijl ze over het dek slopen, wat nauwelijks zichtbaar was door alle potten en plantenbakken, hoorden ze het geluid van een zaterdagavondquiz.


    ‘Hebben ze televisie?’ fluisterde Sam terwijl hij Barney over de reling volgde naar de volgende boot.


    Barney had heel goed naar de ramen in de kajuit van de middelste boot gekeken. De gordijnen waren open en er kwam geen licht van beneden. Hij knikte naar Sam. ‘Een heleboel mensen hebben hun eigen generator,’ zei hij. ‘Maar geen aansluiting op het elektriciteitsnet.’


    ‘Hoe zit het met gas?’ vroeg Sam.


    Wat was dit? Een les in huishoudelijke voorzieningen?


    ‘Methaangas,’ zei hij, hopend dat het vragenuurtje nu afgelopen was. ‘Uit flessen.’


    ‘En waarom al die planten?’


    Barney hief zijn ogen op naar de nachtelijke hemel. ‘Ze hebben geen tuin.’


    Een paar seconden stilte terwijl Sam daarover nadacht. Toen: ‘Wij ook niet, maar wij zetten onze veranda niet helemaal vol planten.’


    ‘Sst!’


    ‘Wat?’


    Barney legde zijn vinger op zijn lippen. Hij liet zich op zijn hurken zakken en tuurde in het water. Het was ongeveer anderhalve meter diep, dacht hij, en het werd met de seconde dieper. Het stroomde ook heel snel, niet gladjes zoals in de hoofdrivier maar heen en weer klotsend, draaiend en kolkend. Het maakte heel veel lawaai en toch was er iets geweest wat niet helemaal...


    ‘Wat?’ Sam keek naar links en naar rechts en maakte woeste gebaren naar de groep die nog stond te wachten op de muur. Wel verdraaid!


    ‘Luister,’ fluisterde Barney.


    Een paar seconden stilte, toen: ‘Ik hoor niks,’ zei Sam.


    Barney stond weer op. Het was waarschijnlijk niets geweest.


    ‘Wat?’ vroeg Harvey toen ze weer verdergingen, zachtjes sluipend over het voordek van de middelste boot. ‘Wat hoorde je?’


    ‘Ik dacht dat er iets in het water was. Waarschijnlijk alleen maar een vogel die aan het eten was.’


    Het licht werd vager en de straten van Deptford begonnen heel ver weg te lijken. Barney probeerde het ongemakkelijke gevoel in zijn maag te negeren. Het spetterende geluid dat hij had gehoord was te luid geweest om een vogel te zijn, even aangenomen dat ze in het donker nog op zoek waren naar voedsel.


    Toen ze bij het zijdek kwamen konden ze neerkijken op de gele boot voor hen, die kleiner en tegelijkertijd netter leek dan Barney zich herinnerde. Hij draaide zich om om te gebaren naar de anderen. Hij kon alleen maar hopen dat Lloyd en Hatty stiller zouden zijn dan hij, Harvey en Sam waren geweest. De volgende twee kinderen klommen de ladder af en begonnen hun kant uit te komen.


    ‘Wat een stelletje sufferds,’ mompelde Sam.


    Lloyd en Hatty renden voorzichtig over het dek van de eerste boot, voorovergebogen, naar links en rechts kijkend als commando’s. Ze bewogen zich in elk geval heel zachtjes en ze bleven niet staan om te praten. Ze sprongen licht op de middelste boot en renden naar de andere kant om zich bij Barney en de anderen te voegen.


    ‘Ik vind het hier doodeng,’ fluisterde Hatty zachtjes toen ze dichtbij genoeg waren. ‘Waarom moet het zo donker zijn?’


    ‘Het is privéterrein dus de gemeente zet hier geen lantaarns neer,’ zei Barney. ‘En we zijn heel ver van de straat. Let goed op wat je doet. Als je erin valt kunnen we je er misschien niet meer uit krijgen.’


    Sam reageerde op dat verstandige advies door over de reling te leunen en naar beneden te kijken.


    ‘En nu?’ zei Harvey toen Jorge arriveerde.


    ‘Nu klimmen we aan boord en breken een raam,’ zei Jorge. ‘Ik zal het doen en dan zal ik Hatty helpen om erdoorheen te klimmen. Het is beter als alleen wij tweeën aan boord gaan want als we lawaai maken kunnen we ons makkelijker verstoppen. Jullie blijven hier tot we binnen zijn.’


    ‘Deze boot is leeg,’ zei Barney wijzend naar de boot waar ze op stonden. ‘Laten we via de kuip gaan. En ik ga ook mee. Misschien hoeven we geen raam te breken. Ik zal de luiken proberen.’


    Terwijl Harvey, Sam en Lloyd in de kuip van de grotere boot stapten, pakte Hatty de reling van de boot en zwaaide zichzelf omhoog. De gele boot reageerde niet op het extra gewicht. Jorge volgde en de boot schommelde zachtjes. Toen was Barney aan boord en volgde hij Hatty over het dak van de kajuit naar een van de grootste luiken. Ze liet zich aan één kant ervan op handen en knieën zakken en hij deed hetzelfde aan de andere kant.


    Ondanks zijn twijfel moest Barney het feit dat ze zich zo zacht bewoog wel bewonderen. Ze maakte absoluut geen geluid. Net als zij liet hij zijn vingers om de rand van het luik glijden en trok zacht. Het luik bewoog vijf centimeter en ze hoorden muziek van beneden. Hatty gluurde naar binnen en bevroor. Barney keek ook. En kon niet geloven wat hij zag. Een harde duw tegen zijn schouder bracht zijn aandacht weer terug naar Hatty. Ze fronste naar hem en gaf dringende signalen met haar ogen. Ze wilde dat hij hielp het luik weer op zijn plaats te laten zakken.


    Maar, ik bedoel, wat...?


    Scherpe gebaren van Hatty’s kant en Barney vermande zich. Samen lieten ze het luik zakken, net zo zacht als ze het hadden opgetild. Gebarend naar Jorge dat hij hen moest volgen stapte Hatty van het dak, over de reling en weer terug op de middelste boot. Barney volgde langzaam.


    ‘Wat?’ siste Harvey.


    ‘Er was iemand aan boord,’ antwoordde Hatty.


    Iedereen keek naar Barney, die alleen maar zijn hoofd kon schudden.


    ‘Wat zag je?’ vroeg Jorge.


    ‘Een vent,’ zei Hatty. ‘Alleen maar zijn rug. Ik kon zijn gezicht niet zien, zelfs zijn hoofd niet. Alleen een blauw met geel sweatshirt.’


    Een blauw met geel sweatshirt dat Barney goed kende.


    ‘Heeft hij jullie gezien?’ vroeg Jorge.


    ‘Nee, ik geloof dat hij ons zelfs niet hoorde, hij had muziek aan. En hij stond in een soort kast te kijken.’


    ‘Weet je zeker dat dit jouw boot is?’ vroeg Lloyd.


    Barney knikte. Natuurlijk wist hij dat zeker, hij had het er die middag nog met zijn vader over gehad.


    ‘Wat als het... je weet wel... hem is?’ vroeg Sam.


    ‘Wie?’ zei Lloyd.


    ‘De vampier,’ siste Sam, nauwelijks hoorbaar.


    De vampier was de moordenaar. Sam dacht dat de man op de boot de moordenaar was.


    ‘In een blauw met geel sweatshirt?’ zei Jorge.


    ‘Wat was dat?’ vroeg Hatty terwijl ze om zich heen keek.


    ‘Ik hoorde het ook,’ zei Lloyd.


    ‘Iemand gooide een steen in het water,’ zei Jorge terwijl hij de groep rondkeek. ‘Kom op, beken het maar.’


    ‘We hoorden eerder ook iets,’ zei Sam, die vergeten leek te zijn dat hij te veel had gepraat om iets te horen. ‘Ik en Barney en Harvey. Iets van een vogel of een dier in het water.’


    ‘Stil!’


    Plons, plons.


    De kinderen zwegen. Niemand leek te weten wat hij verder moest doen. Toen stapte Harvey een beetje dichter naar de rand van de boot. Hij leunde naar voren, hief zijn zaklantaarn op en liet het licht naar beneden schijnen. Een seconde later slaakte hij een gesmoorde gil, de zaklantaarn viel op het dek en hij rende weg van de anderen, over de voorkant van de boot, slippend op het vochtige dek.


    ‘Harvey!’ schreeuwde Jorge en hij rende achter hem aan.


    Veel te veel lawaai makend, nauwelijks wetend wat anders te doen, volgden de anderen, over de grote woonboot en naar de ladder. Jorge en Harvey waren al boven en uit het zicht. Hatty zette haar voet op de onderste sport van de ladder.


    ‘Hij maakt een geintje,’ zei Sam, die er niet overtuigd uitzag.


    ‘Hé jullie daar! Wat zijn jullie verdomme aan het doen?’ Op de volgende boot scheen een man op het dek met een zaklantaarn hun kant uit. ‘Kom terug, nu!’


    De kinderen klauterden de ladder op, Barney was de laatste die de boot verliet. Halverwege draaide hij zich om. Twee mensen waren nu te zien. Ze schenen met zaklantaarns in het rond om te controleren of hun boten niet beschadigd waren, woedend, maar niet genoeg om in het donker achter hen aan te jagen over natte dekken.


    Toen was er beweging op Barneys boot en in het licht vanuit de kajuit kon hij de man op de kajuitstrap zien die naar alle commotie keek maar zelf uit het zicht bleef van ongeveer iedereen behalve hem. De man in de bekende blauw met gele sweater waarvoor Hatty op de loop was gegaan. Het was geen vergissing geweest, geen wreed trucje van het licht. De man op de boot was zijn vader.


    ‘Barney, kom!’


    De anderen waren de verkeerde kant op gegaan: niet terug naar het grote hek, maar naar het uiterste puntje van de Creek. Ze zaten in elkaar gedoken in de beschutting van de enorme stalen pijlers die de A2009 ondersteunden. Jorge, ongebruikelijk beschermend, had zijn arm om zijn jongere broer geslagen. Ze zaten heel dicht bij het water en het tij kwam nu heel snel op.


    Had iemand anders zijn vader gezien?


    Barney kwam bij de groep en draaide zich weer om naar de boten. De mannen die naar buiten waren gekomen om te zien wat er aan de hand was waren weer benedendeks gegaan. Op het gele jacht was het weer donker.


    ‘Wat gebeurde er, Harvey?’ vroeg Lloyd.


    ‘Er lag iemand in het water.’


    De kinderen drukten zich dichter tegen elkaar aan en draaiden zich instinctief om naar de donkere rivier.


    ‘Ik denk dat we nu maar naar huis moeten gaan,’ zei Jorge.


    ‘Wat voor soort iemand?’ vroeg Sam.


    Harvey schudde zijn hoofd. ‘Te donker,’ zei hij. ‘Ik zag alleen maar iets wat op een arm leek uit het water komen.’ Hij hief zijn rechterarm in een zwembeweging. ‘Je weet wel, zoals bij borstcrawl. En toen zag ik ogen die naar me keken. Grote ogen als van een vis, maar dan wel een enorme vis.’


    ‘Ik ga ervandoor,’ zei Sam, maar hij bewoog zich niet.


    ‘Harvey, het was waarschijnlijk alleen maar een dier,’ zei Lloyd. ‘Een otter of zoiets.’


    ‘Een otter, ja ja,’ zei Jorge. ‘Sinds wanneer zitten er otters midden in Londen?’


    Barney had Jorge nog nooit eerder bang gezien. Hij probeerde heel hard om het te verbergen, maar hij kon niet voorkomen dat zijn ogen een starende blik hadden en dat zijn mond stijf werd dichtgeklemd. De hand die nog steeds om de schouders van zijn broer lag, trilde.


    ‘Ik zeg maar wat,’ zei Lloyd.


    Ze konden zijn vader niet herkend of zelfs maar gezien hebben. Een van hen zou iets hebben gezegd. ‘Misschien was er iemand aan het zwemmen,’ zei Barney. ‘Dat doen mensen, in de zomer. Ik mag dat niet van mijn vader, hij zegt dat het te smerig is, maar sommige mensen doen het wel.’


    Alleen al praten over zijn vader voelde verkeerd, alsof de anderen een verband zouden kunnen leggen tussen de woorden die uit zijn mond kwamen en de man op de boot.


    ‘Het is bijna tien uur ’savonds,’ zei Lloyd. ‘Wie gaat er nog zwemmen om tien uur? In februari?’


    ‘In de regen,’ voegde Hatty eraan toe. ‘Ik wil heel erg graag weg bij de rivier.’


    Barney hoefde alleen maar naar de blik op de gezichten van de anderen te kijken om te weten dat ze het allemaal met Hatty eens waren.


    ‘Ik ga mijn vader bellen,’ zei Sam.


    ‘Als jij je vader belt, worden we allemaal vermoord,’ zei Jorge. ‘Kom op. Lloyd heeft waarschijnlijk gelijk, het is vast gewoon een otter. Of een das. Of een walrus.’


    ‘Of een nijlpaard,’ zei Hatty, die alweer begon te lachen.


    Ze liepen met zijn allen weer terug naar de werf, in de richting van het hek.


    ‘Een nijlpaard dat Hatty heet.’ Jorge gaf haar een duwtje tegen haar schouder.


    ‘Wat zeg je?’ Ze duwde terug, een beetje harder.


    ‘Of een krokodil,’ zei Lloyd.


    ‘Of een zeemeermin,’ zei Hatty.


    Plons, plons.


    ‘O, god, nee,’ kreunde Sam terwijl de kinderen stokstijf bleven staan. Jorge richtte zijn zaklantaarn op de rivier. Olieachtige zwartheid, langzaam stromend water vanuit de Theems, lichte golfjes alsof iemand het oppervlak nog maar een paar seconden eerder had verstoord. Toen, net buiten het bereik van de zaklantaarn, een beweging die ze allemaal zagen.


    ‘Daar!’


    ‘Jorge, daar!’


    Vier zaklantaarns richtten zich op één punt. Niets in het zwarte water. Stilte. De spanning liep zo hoog op dat Barney dacht dat een van hen elk moment kon gaan schreeuwen. Maar toen het wezen zichzelf uit het water hun richting uit slingerde schreeuwden ze alle vijf. Een kind, net als zij, maar helemaal niet zoals zij. Dit kind was dood. Dit kind was bedekt met een wasachtige, kleverige substantie die eruitzag alsof ze uit hem was gelopen. Zijn lichaam was half opgegeten door waterdieren. Zijn oogkassen staarden zwart en leeg en zijn tongloze mond gaapte open alsof hij ook schreeuwde. Hij rees op uit de rivier, schoot hun kant uit en viel toen met zijn gezicht naar beneden op de oever.


    Barney dacht dat hij nooit meer zou kunnen ophouden met rennen.
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    Met zijn lange scherpe nagels trok hij een ader in zijn borst open. Toen het bloed eruit spoot, pakte hij mijn handen in een van de zijne, hield ze stevig vast, greep met de andere mijn nek en duwde mijn mond op de wond zodat ik ofwel moest stikken ofwel moest slikken... Wat van de... O, mijn god... mijn god. Wat heb ik gedaan?


    


    Lacey sloot haar Kindle. Jezus, ze was vergeten wat voor een griezelig boek Dracula was. Een geest die macht vergaarde uit het bloed van zijn prooi, die sterker werd met ieder nieuw slachtoffer dat hij maakte. Het was een afgrijselijke gedachte. En nu was er iemand die mensen liet geloven dat er een echte in Zuid-Londen rondliep. Geen wonder dat ze nerveus werden.


    Ze stond op van de bank en rekte zich uit. Buiten op straat klonk lawaai, mensen verzamelden zich vlak boven haar raam. Lacey liep ernaartoe en trok de gordijnen een stukje uit elkaar. Kinderen – van wie er een op Barney leek – en er was iets aan de hand. Ze waren gespannen, nerveus. Terwijl ze wachtten tot Barney de voordeur opendeed, keken ze voortdurend om zich heen. Ze kwam half in de verleiding om naar buiten te gaan om te controleren of alles in orde was, maar toen liepen ze achter elkaar het huis in en de deur sloeg dicht.


    De laptop op haar bureau stond nog open en Lacey vond al snel de pagina over de Vermiste Jongens. Lieve hemel, de onzin die mensen erop zetten was eindeloos. En zij was niet de enige die Dracula dat weekend herontdekt had. Op de pagina stonden een paar berichten waarin passages uit het boek werden gelinkt aan enkele aspecten van de moorden. De meeste verbanden leken tamelijk onlogisch.


    Een aantal reacties waren van zelfbenoemde vampiers, allemaal met geromantiseerde namen. Anderen, zonder bizarre en sensationele benamingen, schreven dat ze daadwerkelijk geobsedeerd waren door het zien van hun eigen bloed.


    


    Ik kan mijn behoefte aan bloed niet verklaren. Ik denk er de hele tijd aan, verlang naar de geur, de aanblik, de smaak ervan. Het is als een geheim dat ik deel met mezelf. En mijn scherpe mes, neem ik aan. lol.


    


    Het is als een schreeuw die zich in mij opbouwt. Als ik op het punt ben gekomen dat ik hem niet meer kan inhouden, snijd ik. Alleen al die eerste druppeltjes bloed die door mijn huid opwellen zijn genoeg om me een beter gevoel te geven. Soms hoef ik het zelfs niet te proeven, hoewel ik dat wel altijd doe.


    


    Het wordt steeds moeilijker om voor mijn moeder te verbergen wat ik doe. Ze wordt wantrouwig omdat ik rommel (bloederige tissues die ik haar niet durf te laten zien) het huis uit smokkel. En ze probeert altijd naar mijn armen te kijken. Maar ik ben haar te slim af. Ik snijd nu in mijn benen.


    


    Sommige van mijn littekens zijn ontstoken. Ze doen pijn en ze zien er vreselijk uit, maar ik kan niet naar een dokter omdat hij zal weten wat ik heb gedaan.


    


    Idioten! Stomme, zelf-geobsedeerde halvegaren. Lacey logde uit en deed de laptop dicht. Bijna elf uur. God, zou ze ooit weer kunnen slapen? Het leek niet uit te maken hoeveel ze haar lichaam uitputte, haar hoofd wist niet van ophouden. Maar was het eigenlijk wel haar hoofd? Dit brandende gevoel in haar borst had niets te maken met intellect.


    Als een schreeuw die zich in mij opbouwt.


    Lacey duwde de mouw van haar trui omhoog. Het litteken, verticaal over haar pols, was bijna vijftien centimeter lang. Het kriebelde de laatste tijd nogal; soms zag het er ’sochtends roze en pijnlijk uit en ze vermoedde dat ze er ’snachts aan lag te krabben.


    Zonder nadenken was ze de keuken in gelopen. Het broodmes lag op het aanrecht. Ze had het eerder gebruikt om brood te snijden. Het was waarschijnlijk het scherpste mes dat ze had. Ze pakte het en bedacht misschien wel voor het eerst hoe prettig messen aanvoelden, hoe goed ze in de hand leken te passen. Er zaten vegen op het lemmet en kruimels van het brood. Ze moest het eigenlijk afwassen. Als je jezelf ging snijden, moest dat met een schoon mes. Ze stak een hand uit om de kraan aan te zetten en het mes onder het water te houden, terwijl het verstandigere, kleinere deel van haar schreeuwde: Lacey, waar ben je verdomme mee bezig?


    Ze schrok op door het geluid van het sms’je, alsof ze was betrapt terwijl ze iets schandelijks deed. Ze liet het mes in de gootsteen vallen en pakte haar telefoon. Ze herkende het nummer niet. En toch waren de mensen die haar privénummer hadden op één hand te tellen.


    Eén seconde lang drongen de woorden van het bericht niet door, maar toen – goeie god, was dit een misselijke grap?


    


    Lichaam van Tyler King gevonden in Deptford Creek, Theatre Arm Jachthaven. Ga naar binnen via de afgesloten werf. Kom direct.
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    ‘Ze gaat,’ zei Barney vanaf zijn plek bij het raam. ‘Voorzichtig nu,’ waarschuwde hij toen de andere kinderen naar voren drongen. ‘Als ze opkijkt, ziet ze ons.’


    In de donkere zitkamer van Barneys huis zagen zes kinderen dat Lacey de kraag van haar jas opzette en de straat uit liep. Haar auto stond ongeveer veertig meter verderop aan de overkant geparkeerd. Terwijl ze op het knopje drukte om het portier te ontgrendelen, keek ze om zich heen en leek een seconde recht naar hen te staren.


    ‘Verroer je niet,’ fluisterde Jorge. ‘Ze zal ons niet zien als we stil blijven staan.’


    Als Lacey hen al gezien had liet ze dat niet blijken. Ze stapte in haar auto, reed een paar centimeter achteruit en vertrok toen. De kinderen liepen weg bij het raam en gingen weer in de kring op het kleed zitten die ze tien minuten eerder instinctief gevormd hadden.


    Na het zien van het ding dat uit de rivier op hen afgesprongen was, waren ze er vliegensvlug vandoor gegaan, op hun fietsen gesprongen en keihard weggereden, gevaarlijk roekeloos op de hoofdweg, en ze waren pas gestopt toen ze bij Barneys huis waren. Ze waren naar binnen gerend en Barney had, met behulp van Jorge, de anderen overgehaald om niet het alarmnummer te bellen. Jorge had warme chocolademelk gemaakt, Barney had een pakje KitKat gevonden en ze waren op de grond dicht bij elkaar gekropen om te overleggen wat ze moesten doen.


    Jorge keek nu om zich heen. ‘Alles goed met iedereen?’ vroeg hij.


    Ze zagen er geen van allen goed uit. Sam en Hatty hadden allebei gehuild. Het leek of Sam nog steeds niet was opgehouden, hoewel hij zijn best deed het te verbergen.


    ‘Met mij gaat het prima,’ zei Barney. Dat was niet zo, maar hij wist uit ervaring dat soms, als je maar lang genoeg deed of je je op een bepaalde manier voelde, je je vroeg of laat ook zo ging voelen.


    ‘Met mij is alles oké,’ zei Harvey, die keek of hij zo in tranen kon uitbarsten maar ze binnen wist te houden.


    ‘Met mij ook,’ stemde Lloyd in. ‘Maar wat was dat in godsnaam voor iets?’


    ‘Niet wat,’ zei Jorge. ‘Wie. Volgens mij was het Tyler King. Je weet wel, die eerste jongen die vermist werd. Ik denk dat we hem hebben gevonden.’


    ‘Jorge, het sprong verdomme uit het water,’ zei Sam, niet in staat de trilling uit zijn stem te weren. ‘Het was niet dood.’


    ‘Het was dood,’ zei Hatty. ‘Het had geen ogen.’


    ‘En ik zag het zwemmen,’ zei Harvey. ‘Echt waar, Jorge. Het zwom en toen sprong het uit het water. Wat als het ons gevolgd is?’


    Hatty schoof over het kleed een beetje dichter naar Barney.


    ‘Dat heeft het niet gedaan.’ Jorge legde zijn handen op de schouders van zijn broer. ‘Je moet je beheersen. Wij allemaal. Ik weet dat het een gigantische schok was, maar het was een dood lichaam, niet een soort zombie. Je hebt het niet zien zwemmen en het is niet zelf uit het water gesprongen.’


    ‘Wat is er dan gebeurd?’


    ‘Een golf,’ zei Jorge. ‘Het is immers een rivier?’


    ‘Ja, een getijdenrivier,’ zei Barney. ‘Het tij komt weer op.’


    ‘Nou, daar heb je het al. Een toevallige golf heeft het opgetild en op de oever gegooid.’


    ‘Wie heb ik dan zien zwemmen?’ hield Harvey vol.


    ‘Ik denk nog steeds dat we de politie moeten bellen,’ zei Sam. ‘We hadden ze moeten bellen voor we wegreden.’


    Barney zuchtte. Sam zou er niet over ophouden. Maar Barney kon zijn vader niet laten weten dat hij die avond bij de boot was geweest. ‘Lacey is de politie,’ zei Barney. ‘Ze zal eerst zelf gaan kijken, en dan zal ze de anderen bellen. Als wij vertellen dat we daar waren, zitten we allemaal zwaar in de problemen. Iedereen denkt dat we bij Lloyd zijn, weet je nog?’


    ‘Misschien denken ze wel dat wij hem vermoord hebben,’ zei Harvey.


    ‘Dat doen ze niet,’ zei Lloyd. ‘Hij was duidelijk al heel lang dood.’


    ‘Wat als ze ontdekken dat wij het sms’je hebben gestuurd?’


    ‘Je kunt berichten van een prepaidtelefoon niet traceren,’ zei Jorge. ‘Ik gooi de simkaart gewoon weg en dat is dat.’


    ‘Waarom heb je trouwens zo’n ding?’ vroeg Harvey.


    De broers keken elkaar aan. ‘Hij is niet van mij, het is een oude van mam,’ zei Jorge. ‘Ik heb hem geleend. De batterijen van de mijne zijn leeg. Ze zal het niet merken. Je weet hoe ze is.’


    ‘Het zal morgen op het nieuws zijn,’ zei Lloyd. ‘Iedereen zal erover praten en niemand zal weten dat wij hem gevonden hebben.’


    ‘Ze mogen het niet weten,’ zei Barney. ‘Ze zullen ons nooit meer vertrouwen. We zullen maanden huisarrest krijgen, misschien wel jaren.’


    Jorge, Hatty en Lloyd knikten. Harvey zou doen wat zijn broer hem zei. Hij maakte zich alleen zorgen over Sam.


    ‘Is je vader de hele nacht weg?’ vroeg Jorge.


    ‘Nee,’ zei Barney, die geen idee had. ‘Hij komt voor middernacht terug.’


    ‘Dat is niet zo lang meer,’ zei Jorge. ‘We moeten allemaal weg.’


    ‘Waar naartoe?’ vroeg Harvey.


    ‘Naar ons huis,’ zei Jorge. ‘Mam zal pas morgen terug zijn en oma is inmiddels helemaal van de wereld. We moeten er alleen voor zorgen dat we op zijn voor mam terugkomt. Barney, kom je ook mee?’


    Barney schudde zijn hoofd. ‘Ik ga gewoon naar bed,’ zei hij. ‘Vader komt nooit bij me kijken.’


    Barney zag zijn vrienden naar het eind van de straat fietsen en de hoek om slaan, voor hij de deur dichtdeed. Weer terug in de zitkamer kroop hij dicht bij het vuur en pakte zijn eigen telefoon. Geen berichten van zijn vader. Snel tikte hij zelf een sms.


    


    Beetje hectisch hier. Weet niet wanneer we eindelijk zullen slapen. Alles oké in je eentje?


    


    Toen bleef hij zitten wachten, zich ergerend aan de vuile koppen en de chocoladewikkels, maar hij had de moed niet om er iets aan te doen.


    Bliep. Zijn vader had geantwoord.


    


    Het is stil in huis zonder jou. Ga zo naar bed. Veel plezier.
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    ‘Nee! Nee! Ga van me af! Ik wil dit niet.’


    Dana ging rechtop zitten. Het kostte haar moeite om te begrijpen waarom er een bang kind in haar huis was. Helen, die altijd goed sliep, verroerde zich niet. Natuurlijk. Huck en Mark waren in de kamer naast haar – Huck wilde altijd graag blijven logeren als Helen er was. Ze hoorde Mark uit bed springen en de kamer door lopen.


    ‘Het is oké,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Het was maar een enge droom. Ik ben hier.’


    ‘Hij is bij het raam. Papa, hij probeert naar binnen te komen.’


    Dana stapte uit bed en verliet de kamer. Ze klopte zacht op de deur van de logeerkamer en duwde hem open.


    Mark, die niets anders droeg dan een geruite pyjamabroek, zat op het bed. Hij had het kleine lijfje van zijn zoon op zijn schoot getrokken en zijn armen stevig om hem heen geslagen. ‘Er is niemand bij het raam,’ zei hij. ‘Je hebt een nare droom gehad, dat is alles.’


    ‘Mark?’ vroeg Dana vanuit deuropening. ‘Alles goed met Huck?’


    ‘Ja hoor. Een nare droom. Wil je erover vertellen, jongen?’


    Huck drukte zijn gezicht tegen zijn vaders blote schouder en schudde zijn hoofd. ‘Het ging toch niet over vampiers, of wel?’


    Het kleine hoofd bewoog niet. Mark keek op en ving Dana’s blik. Toen schoot Hucks hoofd opnieuw, heel alert, omhoog. ‘Er is wel iets bij het raam! Het is een vleermuis!’


    ‘Huck, het is waarschijnlijk een duif.’ Dana liep naar het raam en trok het gordijn opzij. ‘Ze nestelen zich op alle daken in de buurt. Ze zijn verdraaid vervelend maar we kunnen er gewoon niet vanaf komen. Kijk, daar zitten er drie op de vensterbank aan de achterkant. Wil je kijken?’


    Huck schudde zijn hoofd, maar hij klemde zich niet meer zo stevig vast.


    ‘Er zijn geen vleermuizen in Londen,’ zei Mark.


    Dana opende haar mond om hem tegen te spreken maar hield zich in. Het was immers februari, de vleermuizen die regelmatig tussen de bomen in de tuinen vlogen waren allemaal bezig aan hun winterslaap. Ze zag dat Huck zijn hoofd optilde en zijn vader aankeek. ‘Ze kunnen onder deuren door,’ zei hij.


    ‘Wat? Vampiers?’


    Huck knikte. ‘Ze veranderen in mist en kruipen onder deuren door. Sommige jongens op school zeiden dat en het staat ook op die Facebook-pagina. Ze komen ’snachts in je kamer en drinken je bloed en na een paar dagen ga je dood omdat je geen bloed meer overhebt, net als die jongens die tante Dana heeft gevonden, en als je vampierbloed hebt gedronken wordt je er ook een en dan moet je iedereen in je familie vermoorden.’


    ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zo’n onzin gehoord,’ zei Mark.


    ‘Toch is het een tamelijk accurate samenvatting van de vampierlegende,’ zei Dana. ‘Maar Huck, het zijn maar verhalen. Ze zijn net zomin waar als Harry Potter.’


    ‘En tussen twee haakjes, Huck, sinds wanneer zit jij op Facebook? Je bent niet oud genoeg.’


    Hucks bange blik werd enigszins verdedigend. ‘Ik gebruik mams pagina,’ gaf hij toe.


    ‘Ik zal eens even een woordje met je moeder spreken.’


    ‘Nou, wie vermoordt die jongens dan?’ vroeg Huck, handig van onderwerp veranderend.


    ‘Een man,’ zei zijn vader. ‘Een heel slechte, maar verder heel gewoon. En jouw peetmoeder zal hem pakken.’


    


    Beneden zette Dana de ketel op het vuur en vroeg zich onmiddellijk af waarom ze de moeite deed. Ze wilde geen thee of koffie. In de kast naast de koelkast vond ze de single Highland-malt die Helen had meegebracht.


    Ze moest tien minuten wachten voor Mark verscheen. Hij had een trui aangetrokken en daar was ze blij om. Normaal gesproken was mannelijke naaktheid niet interessanter voor haar dan een goed schilderij, maar sinds kort leek het wel of ze zich nooit helemaal op haar gemak voelde bij Mark.


    ‘Slaapt hij?’ vroeg ze.


    Hij knikte. ‘Je moet deze vent gauw pakken, Dana,’ zei hij. ‘Kinderen zijn doodsbang. Ze denken dat er buiten een monster rondloopt en dat hij achter kleine jongens aan zit.’


    ‘Het probleem is dat ze gelijk hebben.’


    ‘Die verdomde Facebook-toestand is een ellende. Kun je er niet voor zorgen dat die site waar ze allemaal bezeten van zijn wordt gesloten?’


    Dana trok een gezicht. ‘Misschien. Maar we houden hem heel nauwkeurig in de gaten. Heel veel mensen die reageren kenden de slachtoffers.’


    ‘Denk jij dat de moordenaar hem zou kunnen gebruiken?’ ‘Hoogstwaarschijnlijk.’


    ‘Kunnen we even kijken?’


    Dana ging hem voor naar haar werkkamer en zette haar computer aan. De pagina was opgeslagen onder Favorieten.


    


    Op dat moment verscheen de maan, zeilend door de zwarte wolken, vanachter de scherpe punt van een uitstekende, met pijnbomen begroeide rots en bij het licht ervan zag ik om ons heen een kring van wolven, met witte tanden en uit de bek hangende rode tongen, met lange gespierde ledematen en ruw haar. Ze waren honderd keer griezeliger in de grimmige stilte dan wanneer ze huilden.


    


    Ja, ik ben dol op dat citaat. Een van mijn favorieten. Wolven of vampiers – welke van de twee kies jij?


    


    Wolven, zonder meer. Het uiteenscheuren van vlees. Een wolf is zo meedogenloos.


    


    ‘Christus,’ zei Mark nadat hij de laatste berichten had gelezen. ‘Ik moet hier met Carrie over praten. Ik wil niet dat Huck deze troep leest, laat staan zich erin mengt.’


    ‘Er is een zekere Peter waar we vooral in geïnteresseerd zijn,’ zei Dana. ‘Hij is vaak de eerste met allerlei mededelingen over de zaak. Hij kondigde al een paar uur voor we ermee naar buiten kwamen aan dat we de Barlow-tweeling hadden gevonden.’


    Mark scrolde door de berichten. ‘Deze?’ vroeg hij, en hij liet de cursor hangen boven een citaat uit het boek dat Peter Sweep had gestuurd.


    


    Wezens als vampiers bestaan, sommigen van ons hebben daar bewijs voor. Zelfs als we het bewijs van onze eigen ongelukkige ervaring niet hadden, dan nog bieden de lessen en de verslagen uit het verleden genoeg bewijs voor geestelijk gezonde mensen.


    


    Dana leunde dichter naar hem toe. Het was grappig hoe anders mannen van dichtbij roken dan vrouwen.


    ‘Ja, dat is hem. Hij citeert eindeloos uit het boek van Bram Stoker sinds Bart Hunt hem op het idee heeft gebracht. Maar hij is slim. Sweep, bedoel ik, niet Hunt. Hij gebruikt openbare computers, en nooit twee keer op dezelfde plek. Hij verbergt iets.’


    ‘Wat betekenen die rode rozen?’ vroeg Mark, wijzend op Peters profielfoto. ‘Als ze symbolisch bedoeld zijn, zou je toch denken dat een dolk druipend van het bloed toepasselijker was.’


    ‘Lijken rozen je niet een beetje vrouwelijk?’ vroeg Dana.


    ‘Hoe staat het met jouw de-moordenaar-draagt-een-jurk-theorie?’


    ‘Ik heb gedaan wat je voorstelde en een lijst gemaakt van jongens tussen de acht en twaalf die de afgelopen vijf jaar in Londen zijn overleden. Het was geen lange lijst, gelukkig. Een paar verkeersongelukken, een paar natuurlijke oorzaken. Niets opvallends. Neil kijkt er ook nog naar, maar ik heb niet veel hoop.’


    Hij knikte. ‘Het was een poging waard.’


    Dana dacht even na. En nam toen een beslissing. ‘Ik zag vanavond een vrouw op dat strand,’ zei ze. ‘Je weet wel, dat onder Tower Bridge waar de tweeling is gevonden?’


    ‘In het donker?’


    ‘Dat dacht ik ook. Het tij kwam snel op, dus er was waarschijnlijk niet meer dan een meter strand of zo over. Ze rende weg toen ik haar riep.’


    ‘Zou je haar weer herkennen?’


    ‘Ik vermoed van wel. Ik heb haar eerder gezien.’


    Mark wachtte. Ze tikte licht tegen haar slaap, alsof ze een herinnering probeerde los te schudden. ‘Het lukt niet,’ zei ze. ‘Ik kan er maar niet opkomen waar ik haar van ken. Maar toen ze zich omdraaide wist ik dat ik niet voor het eerst naar dat gezicht keek.’


    ‘De moeite waard om foto’s te bekijken?’


    De foto’s waar hij op doelde stonden in een onlinedatabase van de politie. Als de vrouw die ze op het strand had gezien de afgelopen jaren ergens in het Verenigd Koninkrijk was aangeklaagd of gearresteerd, dan was haar foto opgeslagen in het systeem.


    Dana knikte instemmend. ‘Huck maakt zich zorgen over jou,’ zei ze.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft hij dat tegen jou gezegd?’


    Ze knikte. ‘Hij denkt dat je een vriendin nodig hebt.’


    ‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk, maar jij bent al bezet.’


    Plotseling heel slecht op haar gemak stapte Dana achteruit. Hij had dat al vaker gezegd. Er was een tijd geweest dat hij gewoon weigerde te accepteren dat ze lesbisch was. Waarom stoorde het haar nu, wetend dat hij het niet langer meende? Ze keek voorzichtig weer op. Er waren lijnen rond zijn ogen die haar niet eerder waren opgevallen. En zijn huid was grover dan vijftien jaar geleden toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Hij was ouder geworden, natuurlijk, net als zij, het was alleen een proces dat je niet echt associeerde met mensen die je na stonden.


    ‘Het is niet makkelijk, hè?’ zei ze. ‘Iets willen wat je niet kunt hebben.’


    Hij kneep zijn ogen dicht. ‘Wat wil jij dan?’


    Hij was haar beste vriend, een van de weinige mensen op de wereld die ze volledig vertrouwde. Als ze het hem niet kon vertellen, wie dan wel?


    ‘Ik geloof dat ik een baby wil,’ antwoordde ze, op hetzelfde moment wetend dat ze er nog nooit echt goed over nagedacht had maar ook dat het absoluut en onmiskenbaar waar was.


    Hij leunde achterover in zijn stoel waardoor de afstand tussen hen groter werd en perste zijn lippen op elkaar in een lange, lage fluittoon. ‘Ik heb veel voor Helen over,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat ze daar moeite mee zal hebben.’


    Dana kon een glimlach niet onderdrukken en de tranen niet inhouden.


    ‘Kom hier,’ zei hij en hij stak zijn armen uit. Ze stapte naar voren en voelde zijn handen langs haar bovenarmen strijken toen haar telefoon begon te rinkelen. Ze draaide zich om en keek ernaar alsof ze wilde controleren of het echt een telefoon was en of hij echt rinkelde. Zo ver na middernacht. Een telefoontje op dit tijdstip kon niet goed zijn. Ze liep ernaartoe, keek op het display en draaide zich verrast om naar Mark.


    ‘Het is Lacey,’ zei ze.
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    Lacey was op de werf en kreeg het steeds kouder. Ze stond op tien meter afstand van het lijk en kon net het wasachtige bleke vlees van een lichaam zien dat weken in snelstromend water had gelegen. Het was zwaar gehavend, het grootste deel van de huid en het haar was weg. Identificatie zou bijna onmogelijk zijn zonder tandheelkundige informatie of dna-testen.


    Door politietape aan voor anker liggende boten en transportbusjes op de werf te bevestigen, was Lacey erin geslaagd de plaats delict af te bakenen. Nu kon ze alleen maar wachten.


    Uit de blauwe knipperlichten op straat maakte ze op dat agenten in uniform waren gearriveerd. Even later klom een politieagent over het hek. Hij sprong naar beneden en werd snel gevolgd door een tweede. Met de kraag omhoog over hun oren en de pet naar beneden getrokken kwamen ze door de rommel haar kant uit.


    Dankzij het menselijk instinct om de aanwezigheid van wetsdienaren te kunnen aanvoelen, stond iemand anders door een luik op een van de boten naar de twee agenten te kijken.


    ‘Rechercheur Lacey Flint, Southwark.’ Ze hield haar identificatie omhoog. De langste van de twee agenten liet er een zaklantaarn op schijnen. Toen hij tevreden leek, richtte ze haar eigen zaklantaarn op het lijk.


    ‘Ik kreeg ongeveer veertig minuten geleden een sms,’ zei ze. ‘Daar stond in dat dit het lichaam van Tyler King is – je weet wel, het kind dat vlak voor Kerstmis vermist raakte. Ik ben er eerst zelf op afgegaan voor het geval het een vals alarm was. Zodra ik het lichaam zag heb ik de plek afgebakend en het mit gebeld, dat bij de zaak betrokken is. Iemand moet proberen de eigenaar van de werf op te sporen om dat hek open te krijgen.’


    ‘We zullen eerst even kijken,’ zei een van de mannen en hij liep haar voorbij.


    Zijn collega keek alsof hij hem wilde volgen.


    ‘Je kunt natuurlijk even controleren of je tevreden bent over de manier waarop ik de plek heb afgebakend.’ Lacey verhief haar stem om hen tegen te houden. ‘Maar er kunnen voetafdrukken en andere sporen zijn. Je wilt niet riskeren dat je de plaats delict verstoort.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    Twee mensen waren inmiddels verschenen op het dek van de dichtstbijzijnde boot.


    ‘We zijn van de politie,’ riep Lacey terug. ‘Heeft een van u een sleutel van het hek?’ Ze draaide zich om naar de twee agenten. ‘Dat doet me eraan denken: wil een van jullie teruggaan naar het hek om ervoor te zorgen dat niemand deze plek verlaat? Misschien proberen mensen weg te glippen zodra ze beseffen wat er aan de hand is.’


    Ze leken geen van tweeën blij dat ze bevelen kregen van een jonge vrouw, maar ze wisselden een onuitgesproken boodschap uit en één agent liep terug naar het hek, vergezeld door een man van de boot.


    ‘Dus je denkt dat hij het is,’ zei de andere zacht. ‘De jongen wiens lichaam nog niet is gevonden?’


    ‘Het lijk is in verregaande staat van ontbinding,’ zei Lacey, ‘maar het lijkt in elk geval de juiste afmeting.’


    ‘Niet goed voor de ouders,’ zei de agent. ‘Ik veronderstel dat er altijd hoop is zolang het lichaam niet is gevonden.’


    Een paar minuten later ging het hek naar de werf open en kwamen er meer geüniformeerde agenten hun kant uit. Lacey zag dat er apparatuur uit een grote witte bus werd geladen. De technische recherche was gearriveerd. Daarna een man van in de vijftig die ze dacht te herkennen als een van de politieartsen.


    ‘Is dat je baas?’ vroeg de agent, wijzend op de slanke, donkerharige vrouw die op hen af kwam lopen. Een langere, bredere figuur volgde haar als een schaduw.


    ‘Ja,’ stemde Lacey in en ze keek naar de man wiens ogen de hare al hadden gevonden over Dana Tullochs schouder.


    Tulloch verspilde geen tijd met sociale kletspraatjes. ‘Laat me het bericht zien,’ zei ze tegen Lacey. Lacey overhandigde haar telefoon.


    ‘Deze hou ik,’ zei Tulloch nadat ze het bericht had gelezen.


    ‘Ik had niet anders verwacht,’ zei Lacey, terwijl ze Joesbury’s blik weer ving. Ze dacht dat ze hem iets zachter zag worden, een seconde voor hij langs haar heen naar de plek keek waar de arts zich over het lijk boog. Zijn ogen versmalden en toen keek hij weer naar haar.


    ‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij. Ze knikte.


    ‘Waarom jij, Lacey?’ Tulloch was dichterbij dan prettig voelde en keek haar recht in het gezicht.


    Verdomd goede vraag. ‘Wat bedoelt u, mevrouw?’


    ‘Waarom heb jij deze sms gekregen? Ik kan niet geloven dat je geen idee hebt wie het heeft gestuurd.’


    Om eerlijk te zijn had ze dat niet gezegd. Ze had gezegd dat ze het nummer niet herkende.


    ‘Ik heb geprobeerd het nummer terug te bellen,’ zei Lacey. ‘Er werd niet opgenomen. Ik heb er verder niet over nagedacht, ik ben hier gewoon naartoe gegaan om zeker te weten dat het niet een of andere grap was. Ik heb u gebeld zodra ik wist dat dat niet zo was, en direct daarna de politie.’


    ‘Ik wil dit niet nog eens meemaken. Ik wil niet dat een of andere gestoorde gek jou gebruikt als zijn ingang naar een belangrijk onderzoek.’


    Joesbury zuchtte diep. ‘Dana, hoe groot acht je de kans, en wat zou zij daar dan aan kunnen doen?’


    Tulloch draaide zich naar hem om. ‘Dus jij vindt het geen probleem dat we weer een moordenaar hebben die zich fixeert op Lacey? Dat lijkt jou helemaal normaal?’


    ‘We weten niet of de moordenaar het bericht heeft gestuurd. We weten alleen dat het iemand was die wist dat het lichaam hier lag. Het is veel waarschijnlijker dat het iemand was die niet betrokken wil worden bij het onderzoek.’


    Jeetje, het leek de omgekeerde wereld wel. De laatste keer dat Lacey met deze twee had gewerkt, had Joesbury haar de hele tijd op de huid gezeten en Tulloch haar steeds verdedigd.


    ‘Een heleboel mensen hebben mijn nummer,’ loog Lacey. ‘En het is niet moeilijk om mobiele-telefoonnummers te vinden.’


    Tulloch keek woedend, maar Lacey werd het antwoord dat ze misschien zou hebben gegeven bespaard omdat de dokter terugkwam.


    ‘Ik kan bevestigen dat hij dood is, als dat iets helpt,’ zei hij.


    ‘O, verdomme, wanneer gaan jullie eens beseffen hoe flauw die grap is? Ik betwijfel zelfs of hij de eerste keer grappig was.’


    ‘Dana,’ waarschuwde Joesbury.


    ‘We hebben het hier over een kind.’


    Niemand zei iets.


    ‘Is dat zo?’ vroeg Tulloch aan de dokter. ‘Is het een kind?’


    Hij knikte. ‘Op het eerste gezicht lijkt het een pre-adolescent te zijn, van ongeveer dezelfde leeftijd als Tyler King, en hij kan heel goed die acht weken waarin hij vermist wordt in het water hebben gelegen. We zijn niet op zoek naar andere vermiste kinderen, of wel?’


    ‘Niet dat ik weet,’ zei Dana. ‘Kun je iets zeggen over de doodsoorzaak?’


    ‘Op het eerste gezicht geen bewijs voor een wond aan de keel, maar...’


    Joesbury pakte Laceys arm en trok haar zachtjes mee. ‘Geef haar een paar minuten,’ mompelde hij. ‘Ze is vanaf het moment dat je belde al van de kaart.’


    Lacey kon een blik op haar horloge niet voorkomen. Iets meer dan een uur. Joesbury en Tulloch waren bij elkaar geweest toen ze haar telefoontje had gepleegd. Stom dat haar dat pijn kon doen.


    ‘Sorry dat ik je gisteravond heb gemist,’ zei hij. ‘Trevor zei dat je binnen was gekomen. En heel snel weer was vertrokken.’


    Had het zin om te doen alsof ze hem niet had gezien? Waarschijnlijk niet. Hij zou weten dat ze loog en dan zou ze niet alleen stom maar ook achterbaks lijken.


    ‘Was dat je zoon?’ vroeg ze.


    ‘Nee, gewoon zomaar een negenjarige jongen die ik uitgenodigd had om met me te gaan eten.’


    Lacey bleef staan. ‘Onder de omstandigheden is dat absoluut niet grappig,’ zei ze.


    Joesbury bleef ook staan en draaide zich naar haar om. ‘Ja, dat was mijn zoon. Hij heet Huck. En het spijt me dat ik bot klonk, maar Dana is niet de enige die het soms moeilijk vindt om met jou te praten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Waarom ik je moeilijk vind? Christus, Flint, waar zal ik beginnen?’


    ‘Waarom heet je zoon Huck? Ik geloof niet dat ik die naam ooit eerder heb gehoord.’


    ‘Het is een afkorting van Huckleberry. Zijn moeder is een groot fan van Amerikaanse klassieke literatuur en Mark Twain in het bijzonder. Ik heb het grootste deel van de zwangerschap gepleit voor Tom. Je weet wel, Tom Sawyer?’


    ‘Zeker de sympathiekste van de twee, volgens mij, maar ik vind de naam Huck eigenlijk wel leuk.’


    ‘Het is een geweldige last voor het arme kind. De helft van de kinderen op school spreekt hem verkeerd uit en noemen hem Hook, de andere helft noemt hem – nou ik denk dat je je dat wel kunt voorstellen.’


    Dat kon ze, en als Huck maar een beetje op zijn vader leek, kon ze zich ook voorstellen dat hij er geen probleem mee had om shit op het schoolplein aan te pakken.


    Tulloch kwam weer naar hen toe. ‘Lacey, heb jij het lichaam uit de rivier getrokken?’


    Lacey dwong zichzelf kalm te blijven. Ze had het recht om daar nijdig over te zijn. Ze moest het alleen niet te veel laten zien.


    ‘Nee, hoofdrechercheur,’ zei ze. ‘Als het lichaam in het water had gelegen en als ik had gedacht dat het misschien zou kunnen wegdrijven, dan zou ik geprobeerd hebben om het op de een of andere manier vast te leggen. En ik zou het u hebben verteld zodra u hier kwam. Het lichaam lag met het gezicht naar beneden op de oever toen ik hier aankwam en ik heb de plek alleen maar afgezet. Ik heb het lichaam absoluut niet aangeraakt.’


    ‘Wie heeft het er verdomme dan uit getrokken?’


    Lacey had Tulloch nog nooit zo gezien. Het was ontmoedigend. Ze was eraan gewend dat de hoofdrechercheur aan haar kant stond. ‘Ik neem aan dezelfde persoon die mij een sms heeft gestuurd, maar dat is slechts een veronderstelling, mevrouw.’


    ‘Wie het er ook uit getrokken heeft, het is er vrijwel zeker hier ingegaan,’ zei Joesbury. ‘De kans dat een lichaam dat in de Theems wordt gegooid hier aanspoelt is klein. De stroming van de rivier maakt dat onmogelijk.’


    ‘Dus nu hebben we twee lichamen die bij de Creek zijn gedumpt, gevolgd door drie langs de Theems,’ zei Tulloch.


    ‘Misschien is er geen verband met de andere moorden. Misschien heeft Tyler een schuiver gemaakt met zijn fiets en is er toen ingevallen,’ suggereerde de dokter.


    ‘Wil je dat ik met oom Fred ga praten?’ bood Joesbury aan. ‘Als hij geen dienst heeft, zal ik hem morgen thuis bellen. Ik weet vrij zeker dat ik gelijk heb over de stroming van de rivier, maar het is goed om zijn mening te horen.’


    ‘Ja, dat kan geen kwaad,’ antwoordde Tulloch. ‘Goed, kun jij Laceys auto naar het bureau rijden? Ik wil met haar praten.’


    ‘Hij is niet verzekerd voor rijden in mijn auto,’ zei Lacey.


    ‘Flint, SO 10 zal hem vrijwaren voor elke verdomde auto waarin hij achter het stuur kruipt. Hij kan hem nu terugrijden of jij kunt hem morgenvroeg ophalen, wat zal het zijn?’


    Lacey overhandigde haar sleutels aan Joesbury. Hij gaf haar een serieuze knipoog en liep weg.
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    ‘Is dit de eerste keer dat iemand heeft geprobeerd je te betrekken bij dit onderzoek?’ Dana staarde Lacey met een bleek en hard gezicht aan over de tafel in de verhoorkamer.


    ‘Hoofdrechercheur Joesbury heeft me aangemoedigd om weer aan het werk te gaan zodat ik me bij uw team kon voegen, maar afgezien daarvan, ja.’


    Was dat bedoeld om haar te prikkelen, die kleine steek over Mark, vroeg Dana zich af. En waarom werkte het? Een paar maanden geleden zou het haar geamuseerd hebben. ‘Hoeveel weet je over de zaak?’ vroeg ze.


    ‘Alleen wat ik op het nieuws heb gehoord of in de kranten heb gelezen. Om eerlijk te zijn, heb ik hem gemeden. Ik vind gewelddadige misdaden op dit moment nogal moeilijk om mee om te gaan.’


    ‘Nog een kop koffie, Lacey?’ vroeg Anderson.


    Toen Lacey haar hoofd schudde vroeg Dana zich af of ze een fout had gemaakt door Neil bij het interview te betrekken. In de eerste plaats hadden mannen altijd iets met Lacey Flint. In de tweede plaats was hij soms gewoon te redelijk.


    ‘Eén ding dat ik u moet vertellen is dat ik vandaag naar de gevangenis van Durham ben geweest.’ Lacey keek op de klok achter Dana’s hoofd. ‘Gisteren,’ corrigeerde ze zichzelf.


    ‘Weer?’ zei Anderson, voor hij zich kon inhouden.


    Lacey liet niet blijken dat ze hem gehoord had. ‘Mensen in de gevangenis horen dingen. Het is niet onmogelijk dat het bericht daarvandaan kwam.’


    Dana dacht erover na. ‘Niet onmogelijk,’ stemde ze in. ‘Alleen maar hoogstonwaarschijnlijk. Om te beginnen hebben gevangenen geen toegang tot mobiele telefoons.’


    ‘Waar een wil is...’ zei Anderson. ‘Ik kan het morgen door iemand uit laten zoeken.’


    ‘Ik hoor dat je ’savonds vaak uitgaat, Lacey,’ zei Dana. ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Ik loop,’ zei Lacey met die koude glinstering in haar ogen waar Dana heimelijk altijd een beetje bang voor was geweest.


    ‘Waar? Waar loop je?’


    ‘Meestal langs de kade. Ik ben gek op de rivier.’


    ‘De South Bank?’


    ‘Allebei. Meestal loop ik een rondje.’


    ‘Niet echt de tijd van het jaar om langs de rivier te lopen.’


    ‘Ik kleed me erop.’


    ‘Loop je alleen?’


    ‘Altijd.’


    ‘Waar was je afgelopen donderdagavond tussen halfacht en negen uur?’


    Haar blauwe ogen vernauwden zich. ‘Meent u dat?’


    Onmogelijk om nu terug te krabbelen. ‘Zeker.’


    ‘Afgelopen donderdagavond was ik aan het lopen.’


    ‘Bij de rivier?’


    ‘Ja, gedeeltelijk, ik ben teruggelopen via Vauxhall.’


    ‘Heeft iemand je gezien?’


    Lacey liet een trage, koude glimlach over haar gezicht glijden. Haar lippen gingen niet van elkaar, haar tanden bleven verborgen. ‘Ja, toevallig wel,’ zei ze. ‘Een paar kinderen bij het wijkcentrum bij mij in de buurt. Een van hen woont naast me.’


    ‘Misschien moeten we met hem praten.’


    ‘Dat zal hij geweldig vinden. Hij volgt de zaak op de voet.’


    ‘Kende je Tyler King?’


    ‘Nee.’


    ‘Ryan Jackson? Noah Moore? Jason en Joshua Barlow?’


    Bij elke naam die werd genoemd schudde Lacey haar hoofd, langzaam en nadrukkelijk. Jezus, dacht Dana. Ze kon nu met eigen ogen zien waar Mark het afgelopen jaar zo razend over was geworden toen hij herhaaldelijk had volgehouden dat Flint meer wist dan ze zei. Er was iets heel kouds aan deze vrouw.


    Aan de andere kant moest ze zich wel een beetje inhouden want anders zou Weaver haar weer tot de orde roepen.


    ‘Lacey.’ Dana leunde voorover tegen het bureau, dichter naar de andere vrouw toe. ‘Wat je eerder dit jaar in Cambridge hebt meegemaakt zou voor iedereen moeilijk zijn geweest om te verwerken.’


    Flint legde een hand boven op de andere en tilde haar kin omhoog. Dana moest toegeven dat ze voor een meisje dat zichzelf uit het niets omhoog had gewerkt een ongelofelijke waardigheid vertoonde.


    ‘En omdat het zo snel na de Ripper-zaak kwam – nou ja, ik kan me niet voorstellen wat er op dit moment in jouw hoofd omgaat.’


    Ik weet wel zeker van niet, zei de blik in die ogen.


    ‘We kunnen je helpen, weet je. We staan aan jouw kant.’


    Twee perfect gevormde wenkbrauwen gingen omhoog.


    Dana wachtte, gaf haar tijd. Flint wendde haar blik niet af. Dana voelde dat haar eigen ogen pijn begonnen te doen.


    ‘Gesprek beëindigd om tien voor twee,’ zei ze. ‘Dank voor je medewerking, rechercheur Flint. We nemen nog contact op.’


    Flint stond op en pakte haar jas van de rugleuning van de stoel. Haar gezicht verzachtte even toen ze naar Anderson keek. ‘Goedenacht, brigadier,’ zei ze voor ze zich omdraaide en de kamer verliet. Zelfs nadat de deur dicht was gegaan en haar voetstappen waren weggestorven, leek haar aanwezigheid in de kamer te blijven hangen als een vleugje parfum.


    ‘Baas, dat meen je toch niet? Lacey?’


    Dana ademde uit. Ze had geen idee waarom ze Flint net zo hard had aangepakt.


    ‘Ik weet dat je denkt dat we zoeken naar een vrouw, en ik vind het prima om daarin mee te gaan, het klinkt ergens wel logisch, maar in godsnaam...’


    ‘Je kent haar achtergrond, Neil. Misbruik, pleeggezinnen, drugsverslaving. Ze heeft een nauwe, blijvende band met een van de meest gewelddadige moordenaars die ik ooit ben tegengekomen. Je hebt haar gehoord, ze was er gisteren weer. De heldhaftige rechercheur, beste maatjes met de seriemoordenaar die ze heeft helpen opsluiten. Het is een zieke grap.’


    ‘Ja, ik moet toegeven dat haar bezoeken aan Durham niet zo slim...’


    ‘En dat is vóór wat ze meemaakte in Cambridge. Ik heb Mark gezegd dat ze niet klaar was voor een dergelijke operatie, maar wie luistert er naar mij?’


    ‘Ze is een van ons.’


    ‘Die vrouw is beschadigd. En ze zal nooit deel uitmaken van een team.’


    Stilte die boekdelen sprak.


    ‘Ik wil een bevel om haar flat te doorzoeken,’ zei Dana.


    ‘Nee.’


    Dana draaide zich om en keek voor het eerst sinds Lacey de kamer had verlaten naar Anderson. ‘Pardon?’


    ‘Daar is geen reden voor. Je zult er nooit een krijgen en als je dat door een of ander mazzeltje wel lukt, zijn we haar voor altijd kwijt. Daar wil ik niet aan meewerken – het spijt me, baas.’


    ‘Jij zult doen wat je verdomme gezegd wordt.’


    Het bleef weer stil. Plotseling werd het allemaal te veel. Dana zakte naar voren en liet haar hoofd in haar handen vallen. Heel even voelde ze Andersons veroordelende blik zwaar op zich rusten. Toen legde hij zijn vingers zacht op haar schouder.


    ‘Vijf dode kinderen, chef. Het raakt ons allemaal.’


    Dat was zeker zo. Maar waarom was zij de enige die eraan onderdoor ging?


    


    ‘Het is belangrijk, het feit dat het lichaam opdook in Deptford Creek,’ zei Richmond tegen het verzamelde team. ‘Als dit het eerste slachtoffer van onze moordenaar was – en laten we, in afwachting van het rapport van de lijkschouwer, aannemen dat dat zo is – had hij nog geen vast patroon bedacht. Het zorgvuldig neerleggen op exact de goede plaats op de oever van de rivier, de opschepperij, was nog niet aan de orde. Hij was nog zoekende.’


    ‘Misschien had hij zich gewoon vergist in het tij,’ suggereerde Barrett.


    ‘Zelfs al was het alleen maar onzorgvuldigheid, het is toch significant. Hij heeft sindsdien dezelfde fout niet meer gemaakt. Hij heeft zijn spel naar een hoger niveau gebracht en een patroon vastgesteld waar hij zich prettig bij voelt.’


    ‘Mark Joesbury was vanavond bij mij op de plaats delict,’ zei Dana. ‘Hij zei dat het niet mogelijk is dat een lichaam dat in de Theems valt, meegevoerd wordt naar dat deel van de Creek. Mark kent de rivier goed. Zijn grootvader werkte voor de Marine Unit, en zijn oom doet dat nog steeds.’


    Richmond knikte. ‘Dat moet je zeker uitzoeken. Het eerste slachtoffer zal je altijd wijzen naar de locatie van de moordenaar. Tyler woonde niet in de buurt van Deptford Creek, dus als hij daar gedumpt werd, is hij waarschijnlijk heel dicht in de buurt vermoord. Daar moet je het zoeken nu op concentreren.’


    Het klonk zinnig. Aan de andere kant, Tower Bridge was niet echt dicht bij Deptford Creek. Reed de moordenaar verder om de lichamen te dumpen? Of vermoordde hij ze op een andere plek?


    ‘Het andere significante deel van de gebeurtenis van vanavond is dat iemand Tylers lichaam uit de rivier heeft getrokken. Hij is niet gesprongen. Iemand heeft hem misschien gezien, hem eruit getrokken en jullie collega, rechercheur Flint, anoniem gebeld, maar dat lijkt onwaarschijnlijk. Zelfs iemand die er niet bij betrokken wil worden, had de politie uit een telefooncel kunnen bellen. Volgens mij is het waarschijnlijker dat de moordenaar wist dat Tylers lichaam ergens in de Creek vastzat en besloot dat het moment was gekomen dat hij werd gevonden en dat Lacey zijn spreekbuis moest zijn.’


    Dana wachtte tot iemand anders in het team de vraag zou stellen of het toeval was dat Lacey Flint opnieuw bij een serieus moordonderzoek werd betrokken.


    ‘Enig idee waarom Lacey werd uitverkoren?’ vroeg ze toen het duidelijk was dat niemand anders het zou doen.


    ‘Ze was een paar maanden geleden betrokken bij een zaak met veel publiciteit,’ zei Richmond. ‘Ze is een mooie, jonge vrouw. Ze trekt aandacht.’


    ‘Allebei waar,’ zei Anderson. ‘Maar Lacey heeft altijd haar uiterste best gedaan om buiten de publiciteit te blijven. Ze heeft na de Ripper-zaak geen enkel interview gegeven. Persoonlijk zou ik durven wedden dat haar contacten in de gevangenis verantwoordelijk zijn voor het bericht.’


    De deur naar de crisisruimte ging open en Stenning kwam binnen. Terwijl zij en Anderson terug waren gegaan naar het bureau, had Dana hem achtergelaten om te praten met de bewoners van de woonboten.


    ‘Hoe is het gegaan, Pete?’ vroeg ze hem.


    ‘Er liggen twaalf woonboten langs die arm van de Creek,’ zei Stenning, leunend tegen een bureau en een geeuw onderdrukkend. ‘Allemaal bewoond door de eigenaars. Vijf van de eigenaars waren de hele avond thuis, één stel kwam kort na middernacht terug, twee families zijn weg voor het weekend en één boot wordt niet meer bewoond sinds de vorige eigenaar is overleden.’ Stenning zweeg om in zijn aantekeningen te kijken. ‘De nieuwe eigenaar is zijn schoonzoon, een zekere Stewart Roberts,’ ging hij verder. ‘Maar ze zien hem vaak maanden niet. Ik heb namen van de overige drie eigenaren, maar die waren er vanavond niet. Er staan ook een stuk of vijf busjes op de werf en een paar portakabins. De locatie is nu afgegrendeld, we kunnen alles bij daglicht goed onderzoeken.’


    ‘Heeft iemand met wie je sprak iets gezien?’


    Stenning schudde zijn hoofd. ‘Eén vent hoorde beweging op de werf en zag een paar donkere figuren, maar hij geeft zelf toe dat hij vrij slecht ziet. Hij schreeuwde en ze gingen ervandoor. Hij had het idee dat het kinderen waren.’


    ‘Hoe laat?’


    ‘Ongeveer halfelf. Meer dan twee uur voor wij er waren.’


    ‘Kinderen zouden al die kleinere voetafdrukken kunnen verklaren die we op een paar van de boten vonden,’ zei Dana. ‘Ik zou me kunnen voorstellen dat kinderen iets zagen in het water en het eruit trokken voor ze beseften wat het was. Wat ik moeilijker te begrijpen vind is dat ze het niet direct aan iemand hebben verteld.’


    De deur ging weer open en de brigadier die aan de balie zat keek naar binnen.


    ‘Sorry mevrouw, maar Tyler Kings ouders zijn beneden. En een stel journalisten. Ze hebben gehoord dat we vanavond een lichaam hebben gevonden.’


    ‘Hoe in godsnaam?’ begon Dana.


    ‘Mevrouw, het staat op Facebook,’ zei Mizon, die al een uur bij haar computer zat. ‘Peter Sweep heeft het er drie minuten geleden opgezet. Shit, met een foto.’


    ‘Wat?’ Dana schoot overeind. Ze was als eerste bij Mizon, de rest drong om haar heen terwijl ze Peter Sweeps laatste bericht lazen.


    


    Zwaar gehavend lichaam van Tyler King om halfelf vanavond uit Deptford Creek getrokken. Een beetje vochtig. Wie zei dat hij nooit gevonden zou worden? Nooit is verschrikkelijk lang en moord komt toch aan het licht. Zelfs die van mij.


    


    Een seconde later trilde ze van opluchting. ‘Dat is niet ons lijk,’ zei ze. ‘Dat is zelfs Deptford Creek niet. De zieke rotzak heeft een foto op het internet gevonden en hem erbij gezet voor het effect. Ik kan jullie wel vertellen, als we deze Peter Sweep vinden dan sleep ik hem voor het gerecht, of hij erbij betrokken is of niet.’


    ‘Mevrouw!’ Ze was de brigadier vergeten. En Tyler Kings ouders die beneden wachtten, zich afvragend of er een eind was gekomen aan de martelende onzekerheid, zowel hopend als vrezend.


    ‘Ik kom,’ zei ze.
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    Zondag 17 februari


    ‘Mama gaat een tijdje weg, Barney, alleen maar tot ze weer beter is.’


    Barney besefte dat hij rechtop op de bank zat. Fout, fout, fout. Waren de anderen er nog? Nee, het was donker en stil in huis, hij was alleen. Hij kon zich vaag herinneren dat ze weggingen, en verder niets. Was hij in slaap gevallen? Onmogelijk toch zeker, met al deze troep? Het was weer gebeurd.


    Hij sprong op, zag de bekers met de restanten van de warme chocolademelk, de KitKat-wikkels, de kussens verspreid over de vloer. Helemaal verkeerd. Niet wetend wat hij eerst moest doen, boog hij zich voorover naar de chocoladepapiertjes.


    Tot ze weer beter is.


    Had hij dat net verzonnen? Of was dat het tweede deel van de herinnering, dat om de een of andere reden verborgen was gebleven tot nu? De stem van zijn vader die hem vertelde dat mama een tijdje wegging was een van zijn eerste herinneringen. Hoe kwam het dat hij er zich tot nu toe maar de helft van had herinnerd?


    Hij kon beter denken als de kamer netjes was, dat was altijd zo. Hij liet de chocoladewikkels vallen en raapte de kussens op. Twee rode, twee goudkleurige op elk van de drie banken, keurig in paren, zo moest het. Hij stond op en zag, heel even, weer een glimp van de jongen die hij niet was in de grote spiegel aan de muur. De jongen die kleiner was en dunner, en die vreemd, wetend glimlachte. Hij staarde en de weerspiegeling veranderde weer in Barney. Verdrietig, bezorgd, vermoeid en veel te bleek, maar heel duidelijk hij.


    Was zijn moeder ziek geweest? Was ze, ook nu nog, ergens in een ziekenhuis? Als dat zo was dan had ze geen van zijn advertenties gezien. Waarom herinnerde hij zich dit nu pas?


    Een sleutel werd omgedraaid in het slot. Barney herinnerde zich, in een fractie van een seconde, dat zijn vader dacht dat hij bij een slaapfeestje was. Geen tijd om zich te verbergen. Hij zou moeten zeggen dat hij zich niet lekker had gevoeld en naar huis was gekomen. Jorge en een van de anderen waren met hem meegelopen. Hoe hij moest verklaren waarom hij midden in de nacht in de zitkamer zat, was een andere zaak.


    Zijn vader had de deur dicht en op slot gedaan en liep de hal door naar de keuken. Barney hoorde het geluid van sleutels die op tafel werden gegooid en een kraan die werd opengedraaid. Toen gingen de lichten uit. Zijn vader ging naar boven. Beweging in de kamer boven, het toilet dat werd doorgetrokken, de elektrische tandenborstel, het krakende bed. Toen niets.


    Waarom was zijn vader op de boot geweest? Waarom was hij plotseling zo voorzichtig geworden met de sleutels? En waarom had hij gelogen, waarom had hij beweerd dat hij thuis was terwijl hij dat duidelijk niet was geweest?


    Barney bracht de bekers en de chocoladepapiertjes naar de keuken. Hij kon ze pas de volgende ochtend afwassen, maar hij wist in elk geval dat de woonkamer opgeruimd was. Hij gooide de wikkels in de prullenbak en zette de bekers op de wasmachine.


    De gestreepte lakens die hij in de wasmachine had gezien waren van de boot. Plotseling wist Barney het zeker.


    Barney verliet de keuken. Hij liep langzaam en voorzichtig de trap op. Hij wist precies waar hij zijn voeten moest zetten om geen geluid te maken. Op de overloop van de eerste verdieping bleef hij staan. De deur naar zijn vaders studeerkamer stond open. Zijn jas hing aan de achterkant van de deur.


    Waarom had zijn vader een kinderhandschoen in zijn zak?
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    Alles binnen in haar was verkeerd. Inwendige organen zwollen op, huid werd strakgetrokken, botten drukten dichter tegen elkaar. Laceys lichaam leek niet meer te passen. Bewegende delen waar ze nooit een seconde aan dacht, systemen die ze als volledig vanzelfsprekend beschouwde, haperden en blokkeerden als een slecht gemaakt uurwerk.


    Concentreer je. Ze moest de trap af lopen zonder te vallen. God mocht weten hoe ze erin geslaagd was naar huis te komen zonder iemand omver te rijden. Misschien was dat niet gelukt. Lacey besefte dat ze zich niets meer kon herinneren van haar vertrek van bureau Lewisham, van het vinden van haar auto op de plek waar Joesbury hem neergezet had of van de rit door de stad naar haar flat. Misschien was het gepiep van remmen op nat asfalt, de blik van angst, de bons van metaal tegen vlees aan haar herinnering ontsnapt. Ze had een keer eerder black-outs gehad, jaren geleden, toen hele uren gewoon uit haar bewustzijn waren verdwenen. Misschien gebeurde het weer. Misschien lag er ergens langs de weg iemand te bloeden en was het haar schuld.


    De pijn in haar borst spreidde zich verder uit, gaf haar maagkrampen. Ze was bij haar voordeur maar had geen idee hoeveel tijd het haar gekost had om van de trap te komen. Ze moest naar binnen maar ze had het gevoel alsof de koude lucht en de regen op haar gezicht het enige waren wat haar op de been hield. Lawaai boven. Voetstappen. Ze zou gezien worden.


    In haar flat merkte Lacey dat ze in haar zakken zocht naar haar telefoon, tot ze zich herinnerde dat Tulloch die nog had. En wie zou ze dan wel willen bellen? Tulloch leek echt te denken dat ze die jongen misschien wel had vermoord, ze allemaal had vermoord. Hé, misschien moest ze maar bekennen – ze had immers toch geen plannen voor de rest van haar leven. Zou de gevangenis echt erger zijn dan wat ze nu moest doormaken? Ze zouden haar waarschijnlijk naar Durham sturen. Daar had ze tenminste iemand om mee te praten.


    Lacey besefte dat ze lachte. Te hard. Ze moest ophouden, ze zou de mensen boven haar wakker maken.


    Maar ze kon niet stoppen, zelfs niet met beide handen voor haar mond geslagen, en de lach veranderde in een schreeuw. Ze voelde het, achter haar handen, een aanhoudende, steeds sterker wordende druk, als goedkope bubbelwijn die tegen een kurk duwde; ze moest hem laten gaan, niemand kon zoveel pijn in zich voelen en het niet hardop uitschreeuwen.


    De keukenla gleed open, zacht en geruisloos. De messen zagen er heel schoon uit. Laceys vingers raakten het mes dat het scherpste was en ze liet de rand van het lemmet over de volle lengte van het litteken op haar pols glijden.


    Het was zo makkelijk. Ze zag de witte huid opensplijten als verse sneeuw voor een ploeg. De pijn was als een elektrische stroom. Hij begon in haar pols en verspreidde zich door haar hele lichaam. Hij was als energie. Het bloed verscheen in piepkleine, perfecte druppeltjes die groter werden en in elkaar overvloeiden zodat ze één enkele rode lijn vormden.


    Ze hief haar hand, liet het bloed over haar arm kronkelen, boog haar hoofd en stak haar tong uit. Warm, zilt, metaalachtig.


    De schreeuw in haar hoofd was verdwenen. In plaats daarvan was er een zacht, ivoren licht.
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    ‘Sommigen van de jongens stierven niet direct, wist je dat?’


    De psychiater deed haar mond open om te spreken.


    ‘Je zou denken dat als je keel was doorgesneden, helemaal van het ene oor naar het andere, je zou toch denken dat je vrijwel direct dood was, of niet?’ ging de patiënt verder.


    ‘Zelfs met zeer ernstige verwondingen kan het wel een tijdje duren voor het lichaam ermee ophoudt,’ zei de psychiater.


    ‘Ik herinner me een jongen die trilde over zijn hele lichaam. Ik neem aan dat hij bang was. Dat hij trilde van angst. Ik denk dat ik dat ook gedaan zou hebben.’


    ‘Het is waarschijnlijker dat zijn lichaam in shock raakte. Door bloedverlies en gebrek aan zuurstof naar de belangrijkste organen raakt iemand in shock. Convulsies zijn een veelvoorkomend symptoom.’


    ‘Hij keek naar mij terwijl hij stierf. Hij liet mijn ogen niet los, terwijl hij de hele tijd trilde en in zijn broek plaste. Dat zal ik nooit vergeten, de manier waarop hij naar mij keek.’

  


  

  
    Deel twee
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    Zondag 17 februari


    ‘Iemand kent deze moordenaar,’ zei de rechercheur met de donkere huid. ‘Hij heeft vrienden, hij gaat ’savonds naar huis, hij praat met zijn gezin. Iemand weet wie hij is.’


    Om halfnegen in de ochtend was Barney al twee uur op geweest en het had veilig geleken om de televisie aan te zetten. Het nieuws op alle kanalen ging over de ontdekking gisteravond van het dode lichaam van een jonge jongen. Het was nog niet officieel bevestigd dat het dat van Tyler King was, het eerste van de vijf slachtoffers van de Twilight Killer, maar niemand twijfelde er echt aan.


    ‘We denken dat hij in Zuid-Londen woont en werkt,’ ging de rechercheur, Dana Tulloch, verder. ‘We denken dat hij niet alleen woont en dat hij een goede reden heeft om op dinsdag- en donderdagavond niet thuis te zijn. Dat zijn de dagen waarop de jongens verdwenen en hun lichamen werden gevonden.’


    Dinsdagen en donderdagen – wat hij dagen geleden al ontdekt had. Barney hoorde lawaai op de verdieping boven hem. Zijn vader was opgestaan.


    ‘Hij ziet er niet uit als een monster. Hij heeft vijf verstandige, streetwise jongens overgehaald hun huis te verlaten en met hem mee te gaan. Hij zal overtuigend en redelijk zijn. Hij zal er normaal uitzien.’


    Voetstappen die van de trap kwamen.


    Amandelvormige ogen, vreemd bleek tegen de huid en het haar van de rechercheur, leken Barney recht aan te kijken. ‘Het is niet makkelijk om iemand te verraden die u kent en vertrouwt, waar u misschien van houdt, maar als u deze moordenaar beschermt doet u hem geen plezier want hij zal doorgaan met moorden tot hij wordt gestopt. Als u iets weet, wat dan ook, help ons dan alstublieft hem te stoppen.’


    Het beeld op het scherm veranderde in een opname van Deptford Creek. Barney kon de werf zien, de rij boten, de strook politietape om de plek waar het lichaam had gelegen. De journalist praatte met een andere rechercheur, een jonge man met donker krulhaar. Achter Barney ging de keukendeur open.


    ‘Degene die het lichaam gisteravond heeft gevonden, heeft anoniem contact opgenomen met de politie,’ zei de rechercheur. ‘Hoewel we zijn moeite om het ons direct te laten weten waarderen, moeten we hem toch nog een paar vragen stellen. Als u gisteravond in de buurt was van deze werf, neem dan alstublieft zo spoedig mogelijk contact op met bureau Lewisham.’


    ‘Morgen, Barney.’


    Zijn vader leek vermoeid, nog een beetje meer verfomfaaid dan normaal. ‘Ik zie dat ze hem gevonden hebben.’ Hij keek over Barneys hoofd naar het televisiescherm, naar opnamen die de vorige avond waren gemaakt van een grote zwarte zak die van de werf werd gedragen. ‘Arme jongen.’


    ‘Is dat niet waar opa’s boot ligt?’ vroeg Barney terwijl hij zijn vaders gezicht scherp in de gaten hield.


    Zijn vader kneep zijn ogen samen en liep dichter naar het scherm. ‘Dat lijkt wel zo,’ zei hij na een moment. ‘Is hij bij ­Theatre Arms Jachthaven gevonden?’


    ‘Dat zeiden ze,’ zei Barney. ‘Dat moet vast bij opa’s boot geweest zijn.’


    Zijn vader krabde in zijn nek. ‘Nou, het is een groot gebied. We moeten er gauw maar weer eens naartoe om te kijken of alles in orde is. Misschien als alle onrust weer voorbij is.’


    Kennelijk verder niet geïnteresseerd in de televisie trok zijn vader de vaatwasser open en zag dat hij leeg was. Barney had de chocoladebekers al met de hand afgewassen en weggezet. De KitKat-wikkels lagen in de vuilnisbak buiten en de zitkamer zag eruit alsof er niemand in de buurt was geweest.


    ‘Waarom ben je zo vroeg terug?’


    Barney haalde zijn schouders op. ‘We werden allemaal vroeg wakker,’ zei hij. ‘Ik had geen zin om te blijven rondhangen.’


    ‘Was het een beetje een zootje?’ plaagde zijn vader. ‘Vuile sokken op het kleed?’


    ‘Zoiets,’ gaf Barney toe, zich afvragend of hij liegen zo makkelijk vond omdat zijn vader het ook deed. Misschien was het iets genetisch.


    ‘Zorg ervoor dat je met een nette vrouw trouwt, zoon, anders zullen jullie geen van tweeën rust hebben.’


    Net als jij deed, wilde Barney zeggen. Zijn moeder was netjes geweest. Is dat ook iets genetisch? Heb ik mijn netheid van mam en mijn vermogen om te liegen van jou? Hij kon het niet hardop zeggen. Over mam beginnen was een taboe dat hij onmogelijk kon doorbreken. Zelfs nu niet.


    ‘Gaan we vanochtend bij rugby kijken?’ vroeg zijn vader hem.


    De anderen van gisteravond zouden bij het rugby zijn. Hij kon kijken of ze geen van allen de zenuwen hadden. Hen verzekeren dat het was gelukt. Het lichaam was gevonden en niemand vermoedde dat zij erbij betrokken waren. Het ging allemaal prima.


    Barney rende naar boven. Hij had net genoeg tijd om op Facebook te kijken voor hij vertrok. Hij pakte zijn jas, muts, das en handschoenen terwijl hij wachtte tot zijn computer was opgestart. Hij logde in op Facebook en ging naar de Vermiste Jongens-pagina.


    Christus, iedereen op de planeet was die ochtend op de site geweest, hij had absoluut geen tijd om dat nu allemaal te lezen. Barney scrolde naar beneden. De gebruikelijke uitingen van sympathie, woede-uitbarstingen, spottende opmerkingen van de rotzakken. Barney scrolde verder, op zoek naar het eerste moment waarop het nieuws over Tylers lichaam openbaar gemaakt had kunnen worden.


    Kort na middernacht had de jongen die zichzelf Peter Sweep noemde een bericht geplaatst.


    


    Zwaar gehavend lichaam van Tyler King om halfelf vanavond uit Deptford Creek getrokken. Een beetje vochtig. Wie zei dat hij nooit gevonden zou worden? Nooit is verschrikkelijk lang en moord komt toch aan het licht. Zelfs die van mij.


    


    Peter had eindelijk toegegeven dat hij de moordenaar was.
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    ‘Nee, sorry. Ik geloof dat haar gezicht smaller was. Het soort gezicht dat leuk zou zijn als er een beetje meer vlees op zat.’


    ‘Zo dan?’


    Dana leunde achterover in haar stoel. Haar ogen begonnen pijn te doen van het langdurige staren naar een beeld op een computerscherm. Een afbeelding van een blanke vrouw, achter in de dertig, begin veertig. ‘Ja, dat is beter. Maar korter. Een kleiner gezicht.’


    Het beeld op het scherm werd aangepast.


    ‘Grotere ogen. Ze had iets van een elf. Ja, dat lijkt er al een beetje meer op.’


    ‘Hoe is de mond?’


    De mond glimlachte niet, was gemiddeld van grootte, met volle lippen in een goede, natuurlijke kleur.


    ‘Weet je, ik denk dat dit het beste is wat we ervan kunnen maken,’ zei ze. ‘Kun je hem eens door het systeem halen? Om te zien of we iets kunnen vinden.’


    ‘Geen probleem. Denk je dat ze een strafblad heeft?’


    Dana dacht even na. ‘Dat zou me niet verbazen,’ zei ze. ‘Ik heb haar beslist eerder gezien.’
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    Toen Barney en zijn vader bij de rugbyclub kwamen, gingen de Chiswick Crusaders met tien punten tegen vijf aan de leiding tegen de Lambeth Lions. Het waaide heel hard waardoor haar en sjaals en driftbuien in beweging werden gebracht. Barney keek naar het veld en wist dat het een wedstrijd was zonder het gebruikelijke ritme en fatsoen, een wedstrijd met geïrriteerde uitbarstingen, onderdrukte spanning en een onderstroom van geweld.


    Hij zag Sam en Lloyd bij hun vaders staan, een beetje afgezonderd zoals ze hadden afgesproken, en Jorge, Harvey en Hatty, die zonder volwassenen leken te zijn gekomen. En ook Huck Joesbury, naast een lange vrouw met lang blond haar. Aan de andere kant van het veld stonden meneer en mevrouw Green naast elkaar. Mevrouw Green zag hen en zwaaide naar Barney.


    Toen Barney en zijn vader in de buurt van de zijlijn kwamen, was Chiswick in balbezit en in de aanval. Door een slimme actie wist Chiswicks nummer acht de bal naar een van de twee halfbacks te gooien, die een lange pass verstuurde naar de ander. De tweede halfback, zag Barney, was Hucks vader. Joesbury senior versnelde naar voren vanaf de zijlijn, wist een tackle te ontwijken, kwam bij de doellijn en dook erover. De aanhangers van Chiswick juichten en Huck sprong op en neer met beide vuisten boven zijn hoofd.


    Jorge, Hatty en Harvey kwamen Barneys richting uit. Ook Sam en Lloyd liepen weg bij de volwassenen.


    ‘Ik kom zo terug,’ kondigde Barney aan terwijl hij wegliep bij zijn vader. De jongens en Hatty liepen samen langs de zijlijn tot ze wisten dat ze niet konden worden afgeluisterd.


    ‘Heeft iemand problemen gehad?’ vroeg Jorge. Een voor een schudden de kinderen hun hoofd.


    ‘Onze mam heeft vanmorgen bijna die van jou gebeld, Lloyd, om haar te bedanken,’ zei Harvey, ‘maar Jorge zei dat de hele familie vast in de kerk zou zitten.’


    ‘Welke kerk?’ zei Lloyd.


    ‘Ik vind nog steeds dat we iets moeten zeggen,’ zei Sam. ‘Ze komen er vast wel achter dat we bij de Creek waren.’


    ‘Nee, dat gebeurt niet,’ zei Barney. ‘Niemand heeft ons gezien, en zelfs als dat zo was, dan hebben ze alleen maar een stel kinderen gezien. Er zijn duizenden kinderen in Londen. En we hebben meer dan een uur gewacht voordat we dat bericht stuurden.’


    ‘Barney heeft gelijk,’ zei Jorge. ‘Er is geen enkele reden om een paar kinderen op de werf in verband te brengen met het lijk.’


    ‘Is het echt Tyler?’ vroeg Hatty.


    ‘Dat hebben ze nog niet bevestigd,’ zei Barney. ‘Ze moeten eerst een lijkschouwing doen, maar iedereen neemt aan dat hij het is.’


    ‘Toch vind ik nog steeds dat we iets moeten zeggen,’ zei Sam. ‘Hoe noem je dat? Bewijs achterhouden?’


    ‘We houden niets achter,’ zei Jorge. ‘We zagen het lichaam en we hebben het gemeld. Wat kunnen we nog meer vertellen?’


    ‘We zouden kunnen vertellen dat het uit het water sprong. Dat Harvey iemand zag zwemmen,’ zei Sam.


    ‘O, alsof ze dat zullen geloven,’ zei Barney. ‘Als we beginnen over mensen die ’snachts in de rivier zwemmen, en dode lichamen die uit zichzelf bewegen, dan zullen ze aannemen dat we liegen en er meer van weten.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Jorge. ‘Ze kunnen kinderen van onze leeftijd arresteren, weet je, en ze kunnen ons allemaal dagenlang opsluiten. Ik vind het ook niet zo prettig maar ik denk dat Barney gelijk heeft. We zeggen niets.’


    ‘En die vent op Barneys boot dan? Misschien was dat de moordenaar wel.’


    ‘Doe niet zo stom,’ snauwde Barney. ‘Tyler is weken geleden vermoord.’


    ‘Misschien heeft hij het lichaam wel op de boot bewaard en is hij daar zaterdag naartoe gegaan om het te dumpen.’


    Waarom had Barney nooit eerder beseft hoe stom Sam kon zijn?


    ‘Dat lichaam had weken in de rivier gelegen,’ zei Jorge. ‘Die vent op de boot was waarschijnlijk een zwerver die een droog bed voor de nacht zocht. De volgende keer dat je daar weer naartoe gaat, Barney, zeg dan maar tegen je vader dat hij de sloten misschien wel moet vervangen.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Barney.


    Geschreeuw van de toeschouwers in de buurt leidde hen heel even af. Drie van de spelers waren tegelijkertijd op de bal afgegaan en in een ruck terechtgekomen, terwijl iedere speler de bal probeerde weg te schoppen.


    ‘Hij speelt vals, de klootzak!’


    ‘Kom op, scheids! Strafbank!’


    Eén speler krabbelde overeind, daarna de andere twee. Hucks vader had de bal.


    ‘Jongens, heeft iemand vanochtend op Facebook gekeken?’ vroeg Harvey. ‘Het is doodeng. Die Peter Sweep-figuur was om middernacht online, terwijl de politie daar waarschijnlijk nog was, om te vertellen dat Tyler was gevonden. Hoe kan hij dat weten als hij de moordenaar niet is?’


    ‘Weten dat het lichaam is gevonden maakt van hem nog geen moordenaar,’ zei Barney. ‘Er is geen enkele reden waarom de moordenaar gisteren in de buurt van de Creek zou zijn.’


    ‘Maar Peter Sweep moet daar geweest zijn.’


    ‘Waarschijnlijk heeft hij contacten bij de politie, of in het mortuarium,’ zei Jorge.


    ‘Goedemorgen, jongens.’


    ‘Sinds wanneer ben ik een jongen, meneer?’


    ‘Neem me niet kwalijk, Hatty. Ook een goedemorgen voor jou.’


    Meneer Green, de sportleraar in het blauw met wit gestreepte shirt van de Lambeth Lions, was zonder dat ze het hadden gemerkt dichterbij gekomen. Ze moesten echt voorzichtiger zijn. Hij had alles kunnen horen.


    ‘Speelt u niet, meneer?’ vroeg Harvey.


    ‘Ik doe mee in de tweede helft.’ Meneer Green keek van het ene bleke gezicht naar het andere. ‘Jullie zien er allemaal nogal slaperig uit. Is het een beetje laat geworden gisteren?’


    ‘We hebben bij elkaar geslapen vanwege een opdracht voor school, meneer,’ zei Jorge. ‘We zijn lang opgebleven om Oorlog en vrede met elkaar te bespreken.’


    Meneer Green tilde zijn rechtervoet achter zich op, greep hem en trok hem omhoog om de spieren in zijn rechterdij te strekken. ‘Ja, ja, als ik het zelf gelezen had, zou ik je uitdagen dat te bewijzen,’ antwoordde hij wiebelend op zijn ene been met een grijns. ‘Zie ik de oudsten van jullie dinsdagavond bij het voetbal?’ ‘Mij niet, meneer, want ik ben een meisje,’ zei Hatty.


    ‘Meisjes voetballen ook,’ zei Sam. ==


    ‘Alleen manwijven,’ zei Hatty.


    ‘Gaat het goed met jou, Barney?’ Meneer Green keek hem vreemd aan. Hij besefte dat het gesprek door was gegaan zonder hem. Hij had als een oen naar de grond staan staren.


    Barney dwong zichzelf om rustig terug te kijken. ‘Oorlog en vrede, meneer,’ zei hij. ‘Het is een boek om diep over na te denken.’


    ‘Tot ziens dan.’ Meneer Green knikte naar het groepje en liep op een drafje weg langs de zijlijn.


    ‘Shit, ze is hier!’ Harvey dook achter zijn oudere broer alsof hij niet gezien wilde worden.


    Paniek brak uit in de groep.


    ‘Wie?’


    ‘Waar?’


    ‘Niet kijken, idioot! Die politievrouw. Degene waar we het bericht naartoe hebben gestuurd.’


    Barney fixeerde zijn blik op de wedstrijd en liet toen zijn ogen naar links glijden. Harvey had gelijk. Lacey Flint liep over het pad vanaf de parkeerplaats op hen af. Haar haar, dat ze normaal in een paardenstaart droeg, wapperde om haar hoofd. Ze zag eruit als een zeemeermin. Of een sirene.


    ‘Shit, ja,’ zei Lloyd. ‘Ze komt naar ons toe.’


    ‘In godsnaam, hou je rustig,’ zei Jorge. ‘En kijk niet naar haar. Ze weet niks.’


    ‘Dat moet wel.’


    ‘Ze kan het niet bewijzen,’ zei Barney, voor hij zijn stem verhief. ‘Chiswick probeert te scoren.’


    ‘Ik ben weg.’


    ‘Verroer je niet,’ zei Jorge. ‘Als we vertrekken ziet dat er verdacht uit. Ze is waarschijnlijk helemaal niet in ons geïnteresseerd.’


    ‘Waarom is ze dan hier?’


    ‘Ze kent de vader van Huck Joesbury,’ zei Barney. ‘Ze is waarschijnlijk gekomen om hem te zien spelen.’


    ‘Wie is de vader van Huck?’


    ‘Nummer zeven, halfback. En kijk je nou verder naar die verrekte wedstrijd?’


    


    De kinderen bij de zijlijn keken hoe ze dichterbij kwam. Lacey bestudeerde ze een voor een. De kleinere jongen was gespannen en nerveus. Het meisje keek brutaal en uitdagend, net zoals zij had gedaan op die leeftijd, maar daarachter school angst. Jongeren konden hun gevoelens zo slecht verbergen. Allemaal behalve Barney die, dat moest ze toegeven, een tamelijk koele kikker was. Hij had zich omgedraaid om weer naar de wedstrijd te kijken. Ze zou er bijna ingetrapt zijn als de stand van zijn hoofd anders was geweest. Hij keek naar haar. Toen volgde de langste van de jongens zijn voorbeeld, draaide Lacey zijn rug toe en sloeg een arm om Barneys schouders terwijl hij een beetje luider dan nodig iets zei. Daarna lachte hij. Barney lachte ook alsof de twee zojuist iets geweldig grappigs hadden gedeeld.


    Toen Lacey dichterbij kwam, bekeek het meisje haar van top tot teen, alles wat ze droeg taxerend, en draaide zich toen weer om alsof ze meer belangstelling niet waard was. Brutaal nest. De jongere jongens konden hun ogen niet van haar afhouden. Het waren net kleine zoogdieren tegenover een slang die op het punt stond aan te vallen.


    Lacey kwam in de verleiding hen nog een tijdje te laten zweten maar ze moest vanochtend echt met Barney praten, zonder zijn vader, en als ze niet voorzichtig was ging dit stelletje er spoorslags vandoor.


    ‘Lacey!’


    Ze schrok, draaide zich om en zag de lange blonde vrouw met de bruine hondenogen en het magere, donkerharige kind. Hoofdinspecteur Helen Rowley van Tayside Police, sinds jaren de partner van Dana Tulloch. En iemand die ze niet langer zonder meer tot haar vrienden kon rekenen.


    Als Helen wist van de ruzie van de vorige avond leek ze vastbesloten die te negeren. Ze kwam dichterbij, legde een hand op Laceys schouder en kuste haar op beide wangen. ‘En heb je deze kleine man al eens ontmoet?’ vroeg ze, terwijl ze neerkeek op de jongen wiens hoofd net tot haar elleboog reikte.


    Vreemd genoeg voelde Lacey zich net zo zenuwachtig worden als wanneer de grotere Joesbury in de buurt was. ‘Hallo, Huck,’ zei ze. ‘Ik ben Lacey.’


    Helderblauwe ogen keken een seconde in de hare. Hij wendde zijn blik verlegen af. Toen leek hij ergens aan te denken en keek weer op. Het was ongelooflijk, hun ogen waren precies hetzelfde.


    ‘Lacey Flint?’ vroeg hij.


    Ze knikte, geïntrigeerd.


    ‘Jouw nummer staat als eerste op de lijst met favorieten in mijn vaders telefoon,’ deelde hij haar mee.


    ‘Ik voel me vereerd,’ zei Lacey, terwijl Helen een giechel onderdrukte achter Hucks rug.


    ‘Ik ook,’ zei een stem achter haar. ‘Heb je gezien hoe ik die vent knock-out sloeg?’


    Die paar zichtbare delen van Joesbury senior die niet bedekt waren met modder dropen van het zweet.


    ‘Ik zag je zwaaien als een op zijn rug gevallen schildpad die probeert weer overeind te komen,’ antwoordde Lacey. ‘Heel indrukwekkend.’


    ‘Is Lacey je vriendin?’ vroeg Huck aan zijn vader.


    ‘Alleen in mijn dromen,’ antwoordde Joesbury zonder naar zijn zoon te kijken.


    ‘Huck, volgens mij hebben we een broodje bacon nodig,’ zei Helen. ‘Zullen jij en ik vast in de rij gaan staan?’


    Helen en een duidelijk aarzelende Huck liepen weg naar het clubhuis. Het kind keek nog een paar keer achterom. Toen verdwenen ze in de mensenmassa. Zich ervan bewust dat zijn blik op haar gericht was, draaide Lacey zich om en zag dat Joesbury naar haar keek.


    ‘Je ziet er anders uit,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Anders goed of anders slecht?’


    ‘Goed, denk ik, hoewel het moeilijk is om dat zeker te weten bij jou.’


    ‘Ik heb geslapen,’ zei Lacey. ‘Wat ik normaal niet doe, niet goed in elk geval. Beschuldigd worden van meervoudige moord werkt bij mij kennelijk heel ontspannend.’


    Slapen? Het was bijna een understatement. Ze had een dunne, schone theedoek om de snee in haar pols gewikkeld en was in bed gevallen. Het volgende wat ze wist was dat het halftien in de ochtend was. Ze had in jaren niet zo geslapen.


    ‘Dana heeft het op dit moment heel erg moeilijk,’ zei Joesbury. ‘Er zijn dingen waar je niets vanaf weet. Ze heeft zich op jou afgereageerd, wat ze niet had mogen doen, maar we zijn geen van allen perfect.’


    Behalve jij, dacht ze. Jij bent in mijn ogen nu bijna perfect. En dat heerlijke kind van jou. Twee perfecte mannen, die van mij zouden kunnen zijn, als...


    ‘En jij schijnt er een handje van te hebben om problemen aan te trekken.’


    Misschien wel het droevigste woord dat er bestond: als.


    ‘Is ze bij de lijkschouwing?’ vroeg Lacey.


    Joesbury knikte. ‘Ik waarschuw je maar vast, ze zal weer met je willen praten. Ze kan niet geloven dat je geen idee hebt wie dat bericht heeft gestuurd.’


    ‘Ze heeft gelijk. Ik weet precies wie het heeft gestuurd.’


    Joesbury keek alsof ze hem een klap had gegeven.


    ‘Begin jij nu niet ook. Ik kan niets bewijzen,’ zei ze.


    ‘Over twee minuten even bijpraten, Mark,’ zei een grote, oudere man die op een coach leek terwijl hij voorbijholde. Joesbury knikte kort. ‘In godsnaam, Lacey, zorg dat je niet verwikkeld raakt in iets...’


    ‘Ik moet dit eerst zelf uitzoeken. Het gaat om vertrouwen. En mensen niet bang maken. Als jij haar vertelt wat ik heb gezegd, zal ik het ontkennen.’


    Joesbury keek geërgerd. ‘Wat is dit? Een test? Probeer je uit te vinden aan wie ik het meest loyaal ben?’


    ‘Wat sluw. Daar heb ik nooit aan gedacht. Maar daar zullen we dan nu wel achter komen, nietwaar?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had nooit gedacht dat jij manipulatief kon zijn.’


    ‘Leugenaar, ik wed dat er geen negatief bijvoeglijk naamwoord bestaat dat je niet op een bepaald moment voor mij hebt gebruikt.’


    ‘Pap, wil je een hapje van mij? Lacey, we hebben er voor jou ook een meegebracht.’


    Lacey keek naar het met ketchup besmeurde, zachte broodje, dik belegd met bacon, en besefte dat ze echt honger had. Dat was ook voor het eerst in lange tijd. Huck hield het verwachtingsvol naar haar omhoog alsof hij zich niet kon voorstellen dat iemand een broodje met bacon kon afslaan. Dat van hem was al meer dan half op. Hij had ketchupvegen om zijn mond en een druppel als de make-up van een clown op zijn neus. Lacey stak een hand uit en veegde de ketchup met haar wijsvinger van zijn neus.


    ‘Huck,’ zei ze, ‘als jouw vader maar half zo leuk was als jij, zou ik beslist zijn vriendin zijn.’


    Zonder erbij na te denken bracht ze haar met ketchup besmeurde vinger naar haar lippen. Ze stond op het punt haar mond open te doen toen ze het zich herinnerde. De aanblik, de smaak, de geur van vers bloed. Misselijkheid golfde door haar heen. Ze had geen recht hier te zijn, bij deze mensen, die normaal waren.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Joesbury. ‘Ik moet nog een paar botten breken.’


    


    ‘Hallo Barney, geniet je van de wedstrijd?’


    Barney draaide zich om en keek naar Lacey. Hij zag onmiddellijk dat ze anders was. Haar gezicht was harder, haar ogen kouder. Ze wist het. Ze wisten het allebei. Dus zo voelt dat, dacht hij, om een vijand te hebben. ‘Ja, dank je,’ antwoordde hij. ‘Jij ook?’


    Haar mondhoeken trokken opzij. Als een slang kon glimlachen dan zou het er zo uitzien. ‘O, ik ben altijd al een grote fan geweest van rugby,’ zei ze. ‘Waar ik vandaan kom kan dat ook niet anders.’


    De wind blies haar haar in de war. Het wapperde zijn kant op, hij kon zich bijna voorstellen dat het zich om hem heen wikkelde, hem naar haar toe trok en stevig vasthield.


    ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij, terwijl hij merkte dat de anderen wat verder weg gingen staan. Alleen Jorge was nog binnen gehoorsafstand.


    Daar leek ze een seconde over na te denken, toen zei ze: ‘Ik ben opgegroeid in Shropshire. Dicht bij de grens met Wales. We kenden heel veel mensen uit Wales. Rugby is hun leven.’


    ‘Mijn vader houdt ervan,’ zei hij, zijn aandacht gericht op de wedstrijd. ‘De vaders van een paar van mijn vrienden spelen ook. En een van de leraren van mijn school.’


    Kennelijk moe van het haar in haar gezicht trok Lacey het naar achteren en draaide er in haar nek een knot van. Ze stopte het losse eind in de kraag van haar jas. Hij had nog nooit eerder gezien dat een vrouw dat deed. ‘Ik heb je sms’je gekregen,’ zei ze. ‘Dat je me gisteravond hebt gestuurd.’


    Voorzichtig nu. Barney zag dat Jorge verstijfde. Hij had haar ook gehoord. Hij kon alleen maar hopen dat Jorge zo slim was om zijn mond te houden.


    ‘Ik was gisteravond bij een vriend thuis,’ zei Barney. ‘Ik heb een paar sms’jes naar mijn vader gestuurd. Heb ik er per ongeluk een naar jou gestuurd? Sorry.’


    ‘Nee, ik bedoel het bericht over Deptford Creek. En wat je daar zag.’


    Barney keek Lacey recht aan. Hij was een goede leugenaar, hij leek op zijn vader, dit zou makkelijk zijn. Het haar dat ze weg had gestopt, raakte weer los en wapperde in de wind als linten, als wier in een ruwe zee.


    ‘Ik heb geen bericht over Deptford Creek gestuurd,’ antwoordde hij. ‘Misschien was het iemand met een vergelijkbaar nummer.’ Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak, ratelde zijn nummer op. ‘Zoiets?’ vroeg hij.


    ‘Dat kan ik nu niet controleren,’ zei ze. ‘De politie heeft mijn telefoon. Het duurt misschien een paar dagen, maar zij zullen wel achterhalen wie me gisteravond een bericht heeft gestuurd. Het is beter als je het nu bekent.’


    Ze blufte, dat moest wel. Het was een prepaidtelefoon, ze konden hem niet achterhalen.


    ‘Barney, ik heb jullie allemaal thuis horen komen. Het was duidelijk dat er iets was gebeurd. Tien minuten later kwam het sms’je. Wat jullie daar ook aan het doen waren, hoezeer je ook denkt dat je in de problemen zit, neem maar van mij aan: dat interesseert de politie niet. Het enige wat ze willen is zo veel mogelijk informatie krijgen over wat er gisteravond is gebeurd.’


    Precies, dacht Barney. Als ze erachter komen dat wij daar waren, zullen ze er ook achter komen dat pap daar was. Hatty zal het sweatshirt beschrijven en dan is het gebeurd.


    ‘Barney, dit is een moordonderzoek. Het gaat om meervoudige moord. Ik zal met je meegaan, maar je moet met de politie praten.’


    Nee, hij zou de politie niet vertellen dat zijn vader op de boot was geweest. Er was vast een heel goede reden voor, dat moest wel.


    ‘Het spijt me, Lacey, ik weet niet waar je het over hebt.’
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    Maandag 18 februari


    ‘Susan, met Dana Tulloch.’


    ‘Hoi Dana, is er nieuws?’


    ‘Ja, dat geloof ik wel. We hebben net een bericht gekregen uit het lab en het is interessant.’


    ‘Wacht, ik pak even een pen.’


    Dana wachtte. Ze was nooit in Susan Richmonds kantoor geweest en ze kon zich de kamer waar de psycholoog nu was niet voorstellen. Ze keek op het notitieblok op haar bureau. Ze had een grote cirkel getrokken om de naam Peter Sweep en trok vage potloodlijnen van de ene letter naar de andere, op de aloude manier waarop anagrammen worden opgelost. Tot dusverre was ze gekomen op Pepper Stew, Peep Wester en Weeper Step.


    ‘Oké, ga je gang,’ zei Richmond.


    ‘De kleren waar Jason en Joshua in zijn gevonden zijn, volgens de normale procedure, opgestuurd,’ zei Dana. ‘Hun vader heeft bevestigd dat het de kleren waren die de jongens droegen toen ze vermist raakten, dus wat we erop vonden zou potentieel belangrijk kunnen zijn.’


    ‘Ik neem aan dat je altijd hoopt dat het dna van de moordenaar erop zit.’


    ‘Dat spreekt vanzelf. Er zaten een heleboel haren en vezels op de kleren van beide jongens, maar dat is heel normaal voor kinderen van die leeftijd die de hele dag op school hebben gezeten.’


    ‘Dat snap ik.’


    ‘Er was veel bloed om de hals van de truien, maar ook dat konden we verwachten.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Er zat ook bloed, of iets wat leek op bloed, op Jasons broek. De linkerpijp, vlak onder de knie. Toen we het eerste rapport kregen, namen we aan dat het gewoon spetters waren.’


    Ze zweeg zodat de andere vrouw notities kon maken. ‘En nu weet je dat dat niet zo is?’ vroeg Richmond even later.


    ‘Het is zelfs geen bloed,’ zei Dana. ‘Of in elk geval, geen echt bloed.’


    ‘Wat voor andere soorten bloed zijn er dan nog meer?’


    ‘Het is nepbloed,’ zei Dana, kijkend naar de foto die ze had gevonden op het internet. ‘Het soort dat je in flesjes in feestwinkels kunt kopen. Of bij leveranciers van theatermake-up. Je kunt het rond Halloween zelfs in de supermarkt vinden. Het is vrij realistisch. Een beetje gelatineachtig en glanzend en precies de goeie, donkerrode kleur.’


    ‘Nepbloed?’


    ‘Wat de jongens niet hadden, volgens hun ouders. En wat volgens de school absoluut niet toegestaan is op hun terrein.’


    ‘Dus jij denkt dat het van de moordenaar kwam?’


    ‘Herinner je je nog dat brigadier Anderson suggereerde dat onze moordenaar misschien wel Ted Bundy nadeed? Misschien zat hij er wel dichter bij dan hij wist. Bundy deed of hij een gebroken arm had. Wat als onze man ernstig gewond lijkt te zijn? Wat als hij een bloedende wond heeft, misschien het kind vraagt om om hulp te bellen voor hem.’


    Stilte, terwijl Richmond hierover nadacht. ‘Een heleboel kinderen zouden dat op zichzelf al eng vinden. Een vreemde man, druipend van het bloed.’


    ‘Ja, dat klopt,’ stemde Dana in. ‘Maar wat als het een vrouw is die ernstig gewond lijkt te zijn?’


    ‘Denk jij dat er ergens een vrouw zou kunnen zijn die Pet Sweeper heet?’ ging ze verder.


    ‘Sorry?’


    ‘O, niets. Het kwam net bij me op dat Peter Sweep misschien wel een anagram is van de echte naam van de moordenaar. Maar dat werkt niet, te veel E’s.’


    ‘Jouw mysterieuze vrouw op het strand is nog steeds een mysterie?’


    Dana gaf het op, liet het potlood vallen en verfrommelde het papier. ‘Volkomen,’ zei ze. ‘Niemand die erop lijkt in het systeem. Wie het ook is, ze is geen misdadiger met een strafblad. En dat is eigenlijk vreemd, want ik ben niet de enige hier die vindt dat ze er bekend uitziet.’


    ‘Dat is interessant,’ zei Richmond, ‘want ik heb haar foto ook hier op kantoor laten zien en kreeg geen enkele reactie. Wat aangeeft dat ze geen beroemdheid is en niet gewoon iemand met een veelvoorkomend gezicht. Ze is iemand die alleen bij de politie bekend lijkt te zijn. Heb je erover gedacht om de foto vrij te geven?’


    ‘Mijn baas wil dat niet zolang we niets meer hebben dan dat ze gezien is onder Tower Bridge,’ zei Dana. ‘Daar heeft hij natuurlijk gelijk in. Ze heeft waarschijnlijk helemaal niets te maken met het onderzoek en ik verspil alleen maar tijd door over haar na te denken.’


    


    ‘Waar ben je bang voor, Lacey?’ vroeg de therapeut.


    Opnieuw in de martelkamer. Hij leek bij elk bezoek kleiner en donkerder te worden. Lacey vroeg zich af hoe de vrouw dat oploste als ze een claustrofobische patiënt had.


    ‘Zie ik eruit als een angstig persoon?’ antwoordde Lacey, die lang geleden had geleerd dat als je veel vragen stelde tijdens deze sessies, er altijd minder tijd was om de belangrijke dingen los te laten.


    ‘We zijn allemaal ergens bang voor,’ zei de therapeut, die deze middag een donkerder tint grijs droeg dan normaal. Het maakte haar gezicht minder roze, haar haar meer zilver. ‘Gezien jouw recente verleden zou men zich kunnen voorstellen dat jij angstiger bent dan de meeste mensen. Je hebt een heel donkere kant van het leven meegemaakt. Dat moet wel impact hebben.’


    ‘Ja,’ zei Lacey. ‘Dat zou je wel denken, hè?’


    ‘Heb je je pols bezeerd?’


    ‘Wat?’ Lacey trok aan de mouw van haar sweatshirt totdat de rand van de manchet bijna tot aan haar knokkels kwam.


    ‘Je wrijft er heel vaak over,’ zei de therapeut. ‘Ik vroeg me af of je hem verstuikt had door al dat gewichtheffen dat je doet.’


    ‘Ja,’ zei Lacey, terwijl ze haar opluchting niet probeerde te tonen. ‘Maar het kwam door het boksen, niet door het gewichtheffen. Ik raakte de zak verkeerd. Niets ernstigs.’ Natuurlijk, dacht Lacey, als ze zou toegeven dat ze zichzelf opzettelijk had gesneden, een mes in haar eigen ader had gezet, daarna haar tong over de dunne rode lijn had laten glijden en de scherp smakende vloeistof in haar mond rond had laten gaan, zou het allemaal afgelopen zijn. Ze zou nooit meer geschikt bevonden worden om te werken. Vooral als ze bekende dat de behoefte om het nog eens te doen steeds sterker werd.


    ‘Ik heb me afgevraagd hoeveel van deze behoefte om jouw lichaam in maximale conditie te krijgen in feite met angst te maken heeft,’ zei de therapeut. ‘Onbewust vertelt je geest dat hoe sterker en fitter je bent, hoe beter je in staat zult zijn om de volgende aanval af te slaan. Want ik denk dat je, diep vanbinnen, bang bent voor de volgende aanval.’


    Soms was deze vrouw behoorlijk slim. En soms snapte ze er helemaal niks van. Lacey sloeg haar armen om haar lichaam om te zorgen dat ze er kwetsbaar uitzag en om te voorkomen dat haar vingers aan de wond op haar pols prutsten.


    ‘Ben je nog steeds van plan om de politie te verlaten?’ vroeg de therapeut na een ogenblik.


    Lacey knikte. ‘Na het Cambridge-proces,’ zei ze. ‘Hoeveel van wat we hier bespreken geef je door aan mijn meerderen?’


    De therapeut keek geschokt. ‘Niets,’ zei ze. ‘Deze sessies gaan niet over jouw geschiktheid om je werk te doen, ik dacht dat ik dat aan het begin duidelijk had gemaakt. Ze zijn bedoeld om je te helpen dat wat je in Cambridge hebt meegemaakt te verwerken. En vorig jaar.’


    ‘Ja, dat heb je gezegd. Sorry, ik dacht niet na.’


    ‘Ben je bang voor wat mensen over jou denken?’


    Lieve god, ze had geen idee.


    ‘Ik ben niet bang,’ zei ze, met een klein stemmetje.


    ‘Het spijt me, dat verstond ik niet.’


    ‘Ik ben niet bang,’ ging Lacey verder, luider nu. ‘Ik kan geen angst meer voelen. Soms zou ik willen dat dat wel zo was.’ Ze leunde naar voren, dichter naar de therapeut. ‘Ik test mezelf, ik ga in het donker wandelen, soms door de ruigere wijken van Londen. Ik loop door verlaten open ruimtes, zelfs langs de oever van de rivier bij laagtij. Alle plaatsen waar vrouwen alleen worden verondersteld het meest kwetsbaar te zijn. Waar verstandige vrouwen niet over zouden piekeren om naartoe te gaan.’


    ‘Jij denkt: wat kan er nog meer zijn als je het ergste al hebt meegemaakt?’ vroeg de therapeut.


    ‘Op een bepaalde manier, maar ik denk dat het erger is dan dat.’


    ‘Wat kan er erger zijn dan dat?’


    Lacey dacht aan Tullochs blik op haar in de verhoorkamer, aan het feit dat brigadier Anderson, rechercheur Stenning en al haar andere voormalige collega’s haar niet helemaal recht aan konden kijken. Ze dacht aan Barney en zijn vrienden op het rugbyveld gisteren, doodsbang en tegelijkertijd gefascineerd.


    ‘Ik ben geworden waar andere mensen bang voor zijn,’ zei ze. ‘Ik ben datgene wat zij vrezen.’


    


    ‘Ik zal u niet lang ophouden, meneer. Ik wil u alleen een paar vragen stellen over de boot die u in Deptford Creek hebt liggen.’


    De rechercheur was lang en had donker, krullend haar en een vriendelijk, open gezicht. Op de drempel had hij zich voorgesteld als rechercheur Stenning en Barneys vader had hem met een behoedzame blik binnen gevraagd.


    ‘U bedoelt de boot van mijn overleden schoonvader, neem ik aan,’ zei zijn vader. ‘De Laird of Lorntie, afgemeerd in de ­Theatre Arms.’


    ‘Ja, die bedoel ik. Die hebt u toch nog?’


    ‘Inderdaad, ja. Het is nog steeds mijn bedoeling om hem een beetje op te knappen en te koop te zetten, maar op de een of andere manier lijk ik er maar geen tijd voor te hebben.’


    ‘Mag ik vragen wanneer u daar voor het laatst was?’


    Barneys vader liet zijn hoofd opzij vallen alsof hij erover nadacht. ‘Mijn zoon heeft een beter geheugen dan ik,’ zei hij, na een ogenblik. ‘Barney, kun jij je herinneren wanneer we voor het laatst op de boot waren?’


    Barney had op de bank in de keuken gezeten en net gedaan alsof hij helemaal in beslag werd genomen door zijn Nintendo.


    ‘Oktober,’ zuchtte hij, in zijn beste imitatie van een verveelde tiener. ‘Misschien november. We moesten bladeren van het dek vegen.’


    ‘Dat klopt wel zo ongeveer,’ stemde zijn vader in. ‘Ik kan u waarschijnlijk wel de exacte datum geven als ik in mijn agenda van vorig jaar kijk. Ik heb er eerder dit jaar een slotenmaker naartoe gestuurd toen de sleutels weg waren, maar hij is er in zijn eentje heen gegaan.’


    ‘En die keer dan toen je ernaartoe ging om alles te laten drogen?’ vroeg Barney.


    Barneys vader tikte met zijn vingers tegen zijn slaap in het klassieke gebaar van Jeetje, wat ben ik toch vergeetachtig. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘De slotenmaker belde om te vertellen dat het nogal vochtig was op de boot. Natte lakens en kussens, dat soort dingen. Ik ben er een dag geweest om alles weer droog te krijgen. Ik heb er vrij voor genomen. Wilt u dat ik in mijn agenda kijk?’


    ‘Dat lijkt me niet nodig,’ antwoordde rechercheur Stenning. ‘U was er zaterdagavond dus niet?’


    ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Barneys vader. ‘Dit gaat over die jongen, neem ik aan? Die we op het nieuws zagen?’


    ‘Tyler King,’ zei rechercheur Stenning. ‘We hebben zijn identiteit eerder vandaag vastgesteld. Hoe zit het met uw zoon?’


    ‘Ik betwijfel of Barney zonder mij de weg kan vinden naar Deptford Creek,’ zei zijn vader. ‘Hij was zaterdagavond naar een slaapfeestje.’


    ‘En u was...?’


    ‘Ik was hier. Ik heb een uur of twee genoten van de ongebruikelijke stilte en rust en toen begon ik me een beetje eenzaam te voelen. Ik ben vroeg naar bed gegaan.’


    God, zijn vader was goed. Een zangerig geluid vertelde Barney dat hij een sms’je had gekregen. Hij pakte zijn telefoon. Het was van Harvey.


    


    Kijk nu op Facebook!!!


    


    Dat was tricky. Hij wilde zijn vader niet alleen laten terwijl die rechercheur nog in huis was. Aan de andere kant klonk Harvey tamelijk wanhopig.


    ‘Papa, mag ik naar boven?’


    Zijn vader knikte. ‘Ja,’ zei hij, kijkend naar de rechercheur. ‘Tenzij...’


    ‘O, ik ben klaar,’ zei rechercheur Stenning. ‘Bedankt voor uw tijd.’


    Barney stond op, glimlachte verlegen naar rechercheur Stenning en liep de kamer uit. Toen hij de trap opklom, hoorde hij de twee mannen praten terwijl zijn vader de rechercheur uitliet.


    ‘We zullen u de sleutels teruggeven zodra we het onderzoek in de haven hebben afgerond. Dat duurt vast niet langer dan een paar dagen.’


    ‘Dat is prima,’ zei zijn vader. ‘Ik heb reservesleutels. En ik moet er echt binnenkort weer eens naartoe.’


    De deur ging dicht, zijn vader liep terug naar de keuken en Barney kwam op zijn eigen verdieping van het huis. Zijn computer stond aan, hij was al ingelogd op Facebook. Het duurde een paar seconden om de pagina van de Vermiste Jongens te openen.


    Peter Sweep had twintig minuten eerder een bericht gestuurd.


    


    Morgen, morgen, de moordenaar komt morgen naar buiten. Pas op, mijn leuke bleke jongetjes, kijk uit voor Peter.


    


    De stroom reacties nam snel toe.


    


    Gestoorde smeerlap.


    


    Viespeuk. Je houdt niemand voor de gek.


    


    Gestoorde lul.


    


    Barney had een visioen van Peter, zittend achter zijn toetsenbord terwijl hij keek hoe de woede toenam en in zichzelf glimlachend omdat mensen zo makkelijk konden worden opgehitst. Ze waren net vuurwerk: steek de lont aan en ren weg.


    Zijn mobiele telefoon rinkelde. Het was Harvey. ‘Heb je het gezien?’ zei hij zodra Barney opnam. ‘Sam heeft net gebeld,’ ging hij verder, nadat Barney had bevestigd dat hij op dat moment naar de Facebook-pagina keek. ‘Hij denkt dat we een paar kinderen bij elkaar moeten roepen en morgen door de straten moeten patrouilleren. Want als we met meer zijn, zijn we veilig.’


    ‘Ik denk dat ze thuis allemaal veiliger zijn,’ zei Barney.


    ‘Dat zei Jorge ook toen ik hem belde in het theater. Het beste wat we volgens hem kunnen doen is iedereen aanmoedigen om rechtstreeks van school naar huis te gaan en binnen te blijven tot woensdagochtend.’


    ‘Ik ben het met hem eens,’ zei Barney.


    ‘Ja, maar ze zijn thuis ook niet veilig, hè? Ze verdwijnen uit hun eigen huis. Op de een of andere manier komt hij binnen. Hoe doet hij dat?’


    ‘Hij kent ze,’ zei Barney, zich afvragend waarom hij daar niet eerder aan had gedacht. ‘Als kinderen ontvoerd worden, is het bijna altijd door iemand die ze kennen. Iemand van wie ze denken dat hij hun geen kwaad zal doen. Zoals de conciërge van school, of de man van de cafetaria.’ Of een ouder of een... Nee, daar wilde hij niet aan denken!


    ‘Dus we kunnen niemand vertrouwen?’ zei Harvey.


    


    ‘Pap, als jij wist wie de moordenaar was, zou je dat dan aan de politie vertellen?’ vroeg Barney vanuit de deuropening van zijn vaders studeerkamer.


    Zijn vader keek zelfs niet op. ‘Natuurlijk.’ Maar Barney zag dat hij het scherm waaraan hij had zitten werken sloot. Barney liep iets verder de kamer in.


    ‘Wat als het iemand was om wie je gaf?’


    Nu keek zijn vader op. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Wat als ik het was?’


    Zijn vader glimlachte half, keek toen nerveus. ‘Barney, waar heb je het over?’


    ‘Wat als je erachter kwam dat ik de moordenaar was? Zou je dat aan de politie vertellen?’


    ‘O, malle jongen, kom hier.’


    Barney verroerde zich niet en daarom kwam zijn vader overeind, duwde zijn stoel naar achteren en sloeg zijn armen om zijn zoon. Tegen zijn vaders borst gedrukt, de warme, mannelijke geur ruikend die zijn eerste echte herinnering was, begon Barney zich te ontspannen. Hij deed stom. Er was een verklaring, er was altijd een verklaring.


    ‘Het antwoord op je belachelijke vraag is dat ik jou niet zou aangeven bij de politie, wat je ook zou hebben gedaan, want jij bent het enige in mijn leven waar ik absoluut niet zonder zou kunnen. Geloof je me?’


    ‘Ja,’ zei Barney verbaasd. Had hij tot dat moment echt niet beseft hoeveel zijn vader van hem hield? Echt, intens veel van hem hield. Het enige in zijn leven waar hij absoluut niet zonder zou kunnen? Je kon dergelijke gevoelens niet hebben voor een kind en... god, hij was een idioot. Beneden, in de keuken, pingde er iets.


    ‘En dat is het eten,’ zei zijn vader. ‘Over vijf minuten beneden komen, jongeman.’


    Zijn vader verliet de kamer. Barney draaide zich om om hem te volgen en bedacht toen opeens iets. Zijn vader had zijn computer aan laten staan, iets wat hij zelden deed. Twintig minuten geleden, misschien iets langer, had Peter Sweep een bericht op Facebook gezet. Twintig minuten geleden had zijn vader achter zijn computer gezeten. Barney kon het nu eens en voor altijd uitzoeken. Hij bewoog de muis naar de menubalk boven aan het scherm en klikte op Geschiedenis. Het informatievenster verscheen en Barney kon de internetsites zien die zijn vader had bezocht sinds hij thuis was gekomen van zijn werk. Hij staarde ernaar, las de lijst, telde de sites en sloot toen het venster weer.


    Er was een verklaring. Er was altijd een verklaring.


    Barney verliet de kamer en liep langzaam naar beneden. In de keuken hoorde hij dat er bestek op tafel werd gelegd, water in glazen werd geschonken. Hij ging aan tafel zitten met de gedachte dat eten in zijn mond stoppen op dit moment misschien wel het moeilijkste was wat hem ooit kon worden gevraagd. Want als er een verklaring was voor het feit dat zijn vader de hele avond bezig was geweest om onderzoek te doen naar Dracula, vampiers en bloeddorst, dan kon hij die werkelijk niet bedenken.
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    Dinsdag 19 februari


    Nadat de voordeur dicht was gegaan en zijn vaders voetstappen waren weggestorven, ging Barney naar boven om in de praktijk te brengen wat hij net op het internet had geleerd. Hij was van plan om zijn vaders slaapkamer, studeerkamer en badkamer systematisch te doorzoeken.


    De studeerkamer zou het moeilijkst zijn, met al die boeken en kasten, dus hij begon in de slaapkamer. Daarbij, als zijn vader iets verborg, dan was de kans dat het daar lag groter. Hij en zijn vader respecteerden elkaars privacy. Ze kwamen zelden in elkaars slaapkamer. Hij bleef op de drempel staan, duwde de deur open en keek naar binnen.


    Hij zou niets vinden, er was niets te vinden, maar soms moest je een deur kunnen sluiten en vergrendelen. En de grendel laten vastroesten. Hij ging het uitzoeken, daarna zou hij alle spullen in zijn kamer over de vermoorde jongens van de muur halen en weggooien. Hij was er te veel bij betrokken geraakt, zijn verbeelding begon met hem op de loop te gaan.


    Hij was van plan om de rastermethode toe te passen. Je begon in de hoek, ging verder langs de muur, en draaide je dan om. Elke keer zou hij een baan van dertig centimeter breed bekijken. Hij was de jongen die klavertjesvier vond in weilanden met miljoenen blaadjes van exact dezelfde vorm en kleur. Dit zou makkelijk zijn.


    Hij begon te lopen, liet zijn ogen hun focus verliezen zodat de patronen ontstonden. Bij het hoofdeinde van het bed zag hij een afgeknipte teennagel. Aan de voet van het bed knielde hij op het kleed en tuurde eronder. Stofpluizen. Een paar veertjes. Een veiligheidsspeld en een kaartje van de stomerij. En iets wat hij niet direct herkende. Barney raapte het op en hield het in het licht. Het zag er niet uit als iets wat hij eerder in huis had gezien – de zuigerstang van een injectiespuit.


    Hij ging op zijn hielen zitten en dacht na. Er was geen reden om een injectiespuit in huis te hebben, en genoeg redenen om er geen in huis te hebben. Injecties behoorden tot de weinige dingen waar Barney helemaal gek van werd. Hij kon het niet uitleggen, hij wist heel goed dat de pijn niet erg was en maar heel kort duurde, het was gewoon de spanning van het wachten, het weten dat er iets scherps en indringends jouw huid ging doorboren.


    Zijn zorgvuldig geplande raster vergetend stond Barney op en liep zijn vaders badkamer in. Hij was maar klein, zonder natuurlijk daglicht. Wastafel, douchecabine, toilet en een kastje aan de muur. De handdoeken en de douchemat waren kobaltblauw. De tegels waren wit met een blauw randje. Het rook er naar ontsmettingsmiddel en kruidig oud hout en het was verrassend schoon en netjes voor een ruimte waar zijn vader zelf verantwoordelijk voor was. Het kastje hing boven de wastafel, tamelijk hoog. Het was op slot.


    Waarom zou iemand zijn badkamerkastje op slot doen?


    Barney ging op de deksel van de wc-bril zitten om na te denken. Je badkamerkastje op slot doen was één ding, maar de sleutel op een andere plek bewaren was iets anders. Wie wilde nou elke keer de sleutel zoeken als hij zijn tanden moest poetsen? Hij moest hier ergens zijn. Hij ging op de wc-bril staan zodat hij boven op het kastje kon kijken. Niets. Hij draaide zich om naar de rand van de deurpost. Daar lag hij. Jeetje, hoe stom dacht zijn vader dat hij was?


    Een seconde later was het kastje open en Barney rekte zich uit om erin te kunnen kijken. Tandpasta, scheerzeep, scheermesjes, flossdraad, oordruppels, Clinique for Men-aftershave, een middel tegen griep, hoofdpijnpillen.


    Injectiespuiten. Een heleboel in kleine, steriele pakjes. En zes kleine plastic flesjes met een kleurloze vloeistof. Barney had ze nooit eerder gezien. Hij draaide het eerste flesje om om het etiket te kunnen lezen. Octocog alfa.


    


    Boven bij zijn eigen computer, typte Barney ‘octocog alfa’ in bij Google en een paar seconden later had hij zijn antwoord. In zijn afgesloten badkamerkastje bewaarde zijn vader een medicijn, en de middelen om het toe te dienen, dat voornamelijk bedoeld was om bloed te laten stollen.


    


    Barney voelde zich alsof er een wild dier in zijn hoofd zat. Eén dat krabde en klauwde en trok en wanhopig graag naar buiten wilde. Hij kon niet stilzitten. Hij kon geen televisiekijken. Lezen was onmogelijk. Elke paar minuten keek hij op Facebook en de doorlopende nieuwswebsites. De rest van de tijd liep hij door het huis.


    Zijn vader was geobsedeerd door Dracula en alles wat te maken had met vampiers. Hoe kon hij anders de eindeloze websites verklaren die hij op zijn computer had doorgespit. Hij had een voorraadje van een medicijn dat bloed liet stollen. Hij was op dinsdag- en donderdagavonden als de moordenaar toesloeg niet thuis. Hij had een boot in Deptford Creek waar twee lichamen waren gevonden, een boot waar hij naartoe ging, maar daar vervolgens over loog. Hij loog tegen de politie en ook tegen zijn zoon. Hij had lakens meegebracht naar huis om te wassen, op dezelfde avond dat de Barlow-jongens dood waren gevonden onder Tower Bridge. Een van hun handschoenen zat, op dit moment zelfs, in zijn jaszak. Jezus, hoeveel meer bewijs wilde hij?


    De telefoon rinkelde. Barney keek op zijn horloge. Zijn vader had beloofd elk halfuur te zullen bellen, maar hij was nog niet zo lang weg. Hij wilde nu niet met zijn vader praten, maar als hij niet opnam zou hij waarschijnlijk heel snel naar huis komen.


    ‘Hallo?’


    ‘Barney, met mij.’ Harvey. ‘Er is nog niks gebeurd.’


    ‘Misschien gebeurt er ook niks,’ zei Barney. Als zijn vader belde zou hij zeggen dat hij ziek was. Dat hij vreselijke maagkrampen had. Zijn vader zou dan toch zeker direct naar huis komen? Hij zou Barney toch op de eerste plaats laten komen, vóór al het andere dat hij misschien wel had gepland voor die avond? ‘Je bent dus niet aan het patrouilleren?’ vroeg hij.


    ‘Jorge zei het tegen mam en ze zei dat ik nog in geen miljoen jaar vanavond het huis uit mocht.’


    ‘Nee. Dat moet je niet doen.’


    ‘Ja, maar Jorge mocht wel weg. Hij is met een paar van zijn vrienden naar voetbaltraining. Ik snap niet waarom hij wel mag gaan en ik niet.’


    ‘Hij is ouder. Degene die dit doet lijkt niet geïnteresseerd in tieners.’


    ‘Dat zei hij ook. Ik snap niet waarom ik niet met hem mee mocht gaan.’


    ‘Hoe zit het met Lloyd en Sam?’


    ‘Die zijn ook allebei thuis. Ik vind dat grote onzin. Ieder kind dat vermist is geraakt, is meegenomen uit zijn eigen huis. Het is net of ze hun kinderen op de plek willen houden waar ze het meeste gevaar lopen. Wacht even, er is iemand aan de deur.’


    Christus nee, Harvey!


    Hij legde de telefoon neer. Op de pagina van de Vermiste Jongens waren mensen Peter nu zelfs aan het uitdagen.


    


    Kom op dan, voeg de daad maar eens bij het woord.


    


    We weten dat je uit je nek kletste, idioot!


    


    Harvey was terug, godzijdank. ‘Sorry, ik moest Jorge binnenlaten. De stommeling heeft zijn enkel verstuikt, meneer Green moest hem thuisbrengen. Hij is hartstikke pissig. Ik kan maar beter gaan. Bel me als er iets gebeurt.’


    Barney legde de telefoon neer.


    Zijn vader hield van hem. Daar was Barney van overtuigd. Kon je van één jongen houden terwijl je anderen wilde doden? Kon je jongens die in veel opzichten net zo waren als degene die je zo goed mogelijk probeerde te beschermen, stalken, gevangennemen en doden?


    Goed, hij kon er niet meer tegen. Hij ging zijn vader naar huis halen. Hij zou zo nodig een ambulance bellen en net doen alsof hij een geknapte blindedarm had. Tegen de tijd dat ze erachter kwamen dat er niks met hem aan de hand was, zou het gevaar geweken zijn. Het zou te laat zijn.


    Er was iemand aan de deur.


    Vier luide kloppen, het geluid van iemand die vastbesloten was antwoord te krijgen. Pakjesbezorgers klopten altijd op die manier. Vrienden en buren klopten beleefd en ritmisch, rat, tat-a-tat, tat. Mensen die je iets wilden verkopen waren ook beleefd maar formeler, en gaven meestal vier korte, zakelijke tikken. Pakjesbezorgers echter maakten zich niet druk om beleefdheden. Ze moesten iets afleveren, ze hadden recht op aandacht en ze waren vastbesloten het te krijgen.


    Vier nog luidere kloppen. Degene die voor de deur stond gaf niet op. Pakjesbezorgers kwamen niet om acht uur ’savonds. Negeer het.


    Aan de andere kant, was hij op dit moment niet de veiligste jongen in Londen? Wat had hij te vrezen van een vreemde op de stoep?


    Maar hij wilde dat ook mis hebben. Meer dan wat ook, wilde hij het mis hebben.


    Genoeg om de echte moordenaar op de stoep te willen?


    Ga nou maar kijken. Er zaten sterke sloten op de deur. Barney rende de trap af naar het raam van de woonkamer. Een lange, magere man stond op de stoep, met een motorhelm waarvan het vizier nog naar beneden was geklapt. Hij staarde recht naar Barney.


    Het had geen zin om nu nog weg te duiken, hij was gezien. Barney staarde terug naar de man. De lengte van zijn vader, maar dunner. Zijn gezicht was bijna niet te zien maar Barney had de indruk dat hij jong was. Hij hield een platte, vierkante, witte doos voor het raam en wees vervolgens op de deur. Op het trottoir stond een brommer met een grote kist achterop. Op de kist stonden een bekende naam en een bekend logo.


    Het was een pizzabezorger.


    Barney ging naar de hal en deed de deur van het slot. Hij trok hem de volledige tien centimeter open die de ketting hem toestond.


    ‘Pizza voor Roberts,’ kwam de gedempte stem vanachter het vizier.


    ‘Sorry, die heb ik niet besteld,’ zei Barney. Het gezicht achter het vizier leek wit, omringd door heel donker haar.


    Een diepe, ongeduldige zucht. ‘Heet jij Roberts?’


    ‘Ik heb geen pizza besteld.’


    ‘Nou, misschien heeft iemand anders dat gedaan, joh. Kijk, er is al voor betaald dus je kunt hem net zo goed aanpakken.’


    ‘Mijn vader staat onder de douche.’


    ‘Dat zal mij een zorg zijn. Wil je hem hebben of niet?’


    Pak hem aan, het zou een aanwijzing kunnen zijn. De man had zijn dikke handschoenen uitgetrokken, er zouden vingerafdrukken op de doos staan. Barney stak zijn vingers voorzichtig door het gat, klaar om ze snel terug te trekken zodra het leek of de man ze wilde grijpen.


    De man zuchtte weer overdreven. Deed hij het zo? Maakte hij dat kinderen zich schuldig voelden over dat ze moeilijk deden? ‘Je moet ervoor tekenen,’ zei hij. ‘Ik krijg mijn apparaat niet door die kier.’


    Er klonken stemmen op straat. Een moeder en twee tieners liepen voorbij aan de overkant. Getuigen. Er kon niets gebeuren als mensen zo dichtbij waren. Barney schoof de ketting van de deur en deed hem open. Hij pakte de pizzadoos aan, die warm aanvoelde, en stopte hem onder een arm. De man hield hem een klein, rechthoekig doosje met een display voor. Barney had al verschillende keren gezien dat zijn vader dat tekende. Hij pakte de pen en krabbelde zijn naam op het schermpje.


    ‘Bedankt, knul,’ zei de man, en hij bukte zich om zijn handschoenen op te rapen. ‘Geniet ervan.’


    Barney zag hem de paar meter over het trottoir naar zijn brommer lopen, controleren of de kist achterop was gesloten, waarna hij de brommer startte. Even later was hij weg.


    Pizza? Zijn vader had net als altijd eten gekookt. Hij bestelde nooit iets om te laten bezorgen tenzij ze met z’n tweeën thuis waren. Wat als de pizzabezorger de moordenaar was geweest en wat als hij zo bij de jongens kwam? Misschien bezorgde hij de pizza en ging dan weer weg om hun vertrouwen te winnen, en kwam dan later terug om te vertellen dat hij de verkeerde had bezorgd of zoiets. Oké, eerst het belangrijkste: hij moest zijn vader bellen om zeker te weten dat hij hem niet had besteld. Hij vond zijn telefoon, maar voor hij het telefoonnummer in kon toetsen kwam er een sms’je binnen. Van Harvey.


    


    Facebook. Nu!


    


    ‘Ik ben gesloopt, uitgehongerd en als ik nog meer koffie drink ga ik naakt tapdansen tegen het plafond,’ klaagde Tom Barrett midden in de meldkamer. ‘Hoe laat kunnen we naar huis, brigadier?’


    ‘Als ik het zeg,’ antwoordde Anderson, die de huis-aan-huisverklaringen had zitten bekijken die waren opgenomen nadat de Barlow-jongens op de South Bank waren gevonden.


    Dana keek op van het bureau in de hoek waar zij en Susan Richmond de getuigenverklaringen nog eens hadden gelezen. ‘Als er om tien uur nog niets is gebeurd, kunnen we aannemen dat het vals alarm is geweest en naar huis gaan,’ zei ze.


    Barrett draaide zich ter plekke om. ‘Sorry, mevrouw, ik had u niet gezien.’


    ‘Geen probleem. Toch wil ik graag dat iedereen klaarstaat voor een oproep. Het is misschien niet zo’n gek idee om van de alcohol af te blijven.’


    ‘Ik kan niets vinden, baas,’ zei Stenning terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel en in zijn ogen wreef. ‘Het verhaal komt op geen enkele officiële nieuwswebsite voor.’


    ‘Ga me niet vertellen dat de media echt een aanval van gewetensbezwaar hebben,’ zei Dana. ‘Dan moet ik denken aan The Twilight Zone.’


    ‘Wat denk je van die Sweep, Susan?’ vroeg Anderson. ‘Is hij onze man?’


    Richmond schudde haar hoofd, maar op een ‘Wie weet?’-manier. ‘Er is een heleboel wat niet klopt,’ zei ze. ‘Als je terugkijkt naar zijn eerste berichten, dan staat er niets in over vampiers totdat die slimmerik Hunt begint te praten over het syndroom van Renfield. Nu lijkt het wel of deze Peter de hele roman aan ons wil citeren.’


    ‘Hij wil met de massa meedoen,’ zei Anderson.


    ‘Precies. Maar de echte moordenaar zou, volgens mij, woest worden als we hem verkeerd begrepen. Het is veel waarschijnlijker dat hij ons op het juiste spoor zou proberen te zetten.’


    ‘Of het is een doodlopende weg waar hij ons in probeert te sturen,’ zei Dana. ‘Moordenaars vinden het toch heerlijk om de politie het gevoel te geven dat ze stom zijn?’


    ‘Ik denk dat we dan wel kunnen zeggen dat hij op dit moment in een tamelijk goede stemming is,’ zei Anderson. ‘Hoe gaat het bij jou, Gayle? Kun jij ons een update geven?’


    ‘Ja, heel grappig, brigadier.’ Mizon was net zo bleek en had net zulke pijnlijke ogen als iedereen. Ze had de hele dag de sociale-mediapagina’s in de gaten gehouden maar, zoals ze klaagde, ze werden zo snel geüpdatet dat je soms heel makkelijk iets kon missen. ‘Nog niets. Behalve de gebruikelijke bak met onzin. O, o!’


    ‘Wat?’


    ‘Peter Sweep heeft net een bericht geplaatst.’


    Iedereen in de kamer liep naar Mizons computerscherm. Dana arriveerde als laatste, vastbesloten om niemand haar paniek te laten zien.


    


    Oliver Kennedy gaat vanavond niet naar huis. Oliver Kennedy is begonnen aan een verschrikkelijk groot avontuur.


    


    Eén moment zei niemand iets.


    ‘Het kan vals alarm zijn,’ zei Anderson.


    Stilte, alle ogen bleven gericht op het scherm.


    ‘Hij heeft ons nog nooit eerder een aanwijzing gegeven,’ zei Stenning.


    Ze wachtten op reacties. Die druppelden langzaam binnen. De rest van de wereld leek net zo verbluft als zij.


    ‘Oké, we moeten een lijst hebben van alle Kennedy-families in Zuid-Londen,’ zei Anderson. ‘Pete, kun jij dat doen?’


    Stenning knikte en ging weer aan zijn bureau zitten.


    ‘Als je de lijst hebt, moet je kijken naar zoons tussen de acht en elf jaar,’ ging Anderson verder.


    ‘Als hij echt iemand heeft ontvoerd, zullen ze contact met ons opnemen voor we hen kunnen opsporen,’ zei Mizon. ‘Mensen zullen het op dit moment direct melden als er een tienjarige wordt vermist.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Anderson. ‘Kinderen kunnen al een tijdje vermist zijn voor iemand ze mist, als je snapt wat ik bedoel. Zo snel als je kunt, Pete. Tom, help hem.’


    ‘Brigadier, wil je dat ik contact opneem met Facebook?’ vroeg Mizon. ‘Om te kijken of we hem kunnen lokaliseren?’


    Anderson knikte. ‘Het is een poging waard. Vertel ze dat het deze keer urgent is.’


    ‘Hoe moeilijk is het om je kinderen in de gaten te houden?’ zei Dana. ‘Wat doet deze Oliver Kennedy in zijn eentje buiten? Houden zijn ouders niet van hem?’


    De deur ging open. ‘Is het waar?’ Weaver stond in de deuropening.


    ‘Het is waar dat onze vriend Peter Sweep claimt dat hij een nieuw slachtoffer heeft,’ zei Richmond. ‘Het kan nog steeds een zieke grap zijn. Om eerlijk te zijn verwachtte ik zoiets als dit eigenlijk al een beetje.’


    ‘Nog geen vermiste kinderen gemeld?’ vroeg Weaver.


    ‘Nog niet,’ zei Anderson. ‘We zijn begonnen met zoeken naar kinderen die Oliver Kennedy heten, maar dat zullen er wel een paar zijn.’


    Een telefoon rinkelde. Barrett nam op. Na een paar seconden hing hij op en liep naar de televisie in de hoek.


    ‘Er komt zo een nieuwsbulletin,’ zei hij. ‘Ze gaan het programma onderbreken.’


    Een collectieve kreun ging door de kamer. Weaver liep naar het televisiescherm. Dana bleef waar ze was.


    ‘Ga door Pete,’ zei Anderson. ‘We moeten dat kind vinden.’


    ‘We onderbreken dit programma voor een nieuwsbulletin,’ zei de presentator, een donkerharige, redelijk goed uitziende man van in de veertig. ‘Een deelnemer op de sociale-mediasite Facebook, die de afgelopen dagen heeft geclaimd de Twilight Killer te zijn, wordt ervan verdacht zijn zesde slachtoffer te hebben ontvoerd. De persdienst van Scotland Yard laat weten dat ze nog geen melding hebben ontvangen over vermiste kinderen, dus wij doen een beroep op de ouders van Oliver Kennedy, vermoedelijk tussen de acht en elf jaar oud, om contact met ons op te nemen via het onderstaande nummer.’


    ‘Godallemachtig,’ zei Weaver en hij haalde een hand over zijn gezicht.


    ‘Ze bemoeien zich rechtstreeks met het onderzoek,’ zei Richmond. ‘Mogen ze dat doen?’


    ‘Er is geen wet om hen tegen te houden,’ zei Dana.


    ‘Bij mij in de studio is forensisch psycholoog dokter Bartholomew Hunt,’ ging de presentator verder terwijl de camerahoek werd verbreed om de man in beeld te brengen die verderop aan de tafel zat. ‘Dokter Hunt, denkt u dat deze laatste ontvoering voorspelbaar was?’


    ‘Absoluut,’ zei Hunt. ‘Vierentwintig uur geleden heeft de moordenaar zelf gewaarschuwd dat hij een volgend slachtoffer ging ontvoeren. Naar mijn mening moet de Metropolitan Police uitleggen waarom gezinnen in Londen niet zijn gewaarschuwd.’


    ‘Zet dat geklets uit,’ zei Dana.


    ‘Chef, we moeten weten wat er wordt gezegd,’ zei Anderson.


    ‘Ik laat dit onderzoek niet kapen door een stelletje moraalridders die waarschijnlijk het liefst zien dat Oliver Kennedy morgenvroeg dood wordt aangetroffen omdat hun kijkcijfers daardoor zouden stijgen. Wíj voeren dit onderzoek uit en zo zal het blijven. Tenzij u daar een probleem mee hebt, sir?’


    Weaver keek bezorgd maar schudde zijn hoofd. Met tegenzin zette Mizon de televisie uit en liep terug naar haar bureau.


    ‘Heb je al geluk gehad, Pete?’ vroeg Dana.


    Stenning zat nog steeds gebogen over zijn computer. ‘Ik werk de lijst met Kennedy’s af,’ zei hij. ‘Ik heb een kanshebber gevonden. Een gezin in Blackheath.’


    ‘Bel ze,’ zei Dana. ‘Zoek uit of ze weten waar Oliver is. Als ze hem niet kunnen zien en aanraken op dit moment, sturen we er de politie op af.’


    ‘Ik doe het wel,’ zei Weaver terwijl hij de kamer door liep en op Stennings bureau ging zitten. ‘Blijf jij maar nummers zoeken.’


    ‘Ik neem aan dat we tegen het eind van de avond zullen weten of deze Peter onze moordenaar is of niet,’ zei Anderson. ‘Als we alle Oliver Kennedy’s hebben opgespoord, weten we dat hij ons collectief bij de neus heeft gehad.’


    De telefoon rinkelde. Iedereen hield op met wat hij aan het doen was en keek ernaar. Op de een of andere manier wisten ze het allemaal. Anderson stond op.


    ‘Ik neem hem,’ zei Dana.


    


    Overal waar ze zat in de woonkamer kon Lacey de messenla zien. Strak wit melamine glinsterde aan de rand van haar blikveld als haar wraakgodin. Als ze de kamer verliet, zag ze het nog steeds. Het had haar de hele dag al gekweld, als de fles Scotch in de kast van een alcoholicus.


    Ze kon het niet weer doen. Eén keer was vergeeflijk, begrijpelijk zelfs. Eén keer zou beschouwd kunnen worden als een experiment. Twee keer betekende dat ze een probleem had. Twee keer betekende dat ze nog lang niet aan het herstellen was maar zelfs dieper wegzonk.


    Maar ze had zich zoveel beter gevoeld. Die hele zondag en het grootste deel van de maandag had ze zich gevoeld alsof ze een tovermiddel had genomen. Dat gevoel in haar, als een opgewonden veer, was weg. Het had gevoeld als de eerste warme dag na de winter. Lacey stond op en liep de kamer door, probeerde aan iets anders te denken.


    Het mit had nog steeds haar mobiele telefoon. Waarschijnlijk was het nog niet gelukt om uit te vogelen waar het bericht van zaterdagavond vandaan was gekomen. Maar als de Met niet kon bewijzen dat Barney haar het bericht had gestuurd, hoe in hemelsnaam kon zij dat dan? En wat had hij eigenlijk te verbergen? Hij was elf jaar. Hoe kon hij hierbij betrokken zijn?


    Ze was weer in de keuken, gevaarlijk dicht bij de messenla. Het was onmogelijk om binnen te blijven. Ze pakte een jas en haar fietshelm en liep naar buiten. De nacht was donker en koud, de wind kwam rechtstreeks van de rivier.


    Het aantal politiemensen op de kade leek ongebruikelijk groot. Geüniformeerde agenten liepen heen en weer, pratend met groepjes tieners die de kou trotseerden. Dinsdagavond. Ze verwachtten dat de moordenaar weer toe zou slaan.


    Misschien hadden ze haar signalement gekregen, de opdracht gekregen om uit te kijken naar een magere, bleke vrouw die rondspookte op de rivieroever zodra de nacht was gevallen.


    Plotseling slecht op haar gemak liet Lacey de rivier achter zich en reed in oostelijke richting, de hoofdwegen mijdend, zo hard fietsend als ze durfde in het Londense verkeer. Pas toen ze bij Bermondsey was, riskeerde ze het om weer terug te gaan naar het water. Bij een gedeelte waar het wat rustiger leek, stapte ze af en duwde haar fiets naar de kademuur.


    De rivier was onrustig vanavond, het tij kwam snel op en de wind blies hard in tegengestelde richting. Korte, kleine golfjes dansten over het oppervlak en het langgerekte, zwarte lint werd voortdurend gebroken door kleine fonteintjes van witte nevel.


    Een politiesloep voer stroomafwaarts, precies midden in de rivier. Hij was te ver voor Lacey om hem goed te kunnen zien, maar het leek precies dezelfde als die waarop Joesbury haar de vorige herfst had gedwongen aan boord te gaan, nadat een val in de rivier haar tijdelijk angst had aangejaagd voor het snelstromende water. Hij had haar voorgesteld aan zijn oom Fred, een brigadier bij de Marine Unit, en de sloep waarin ze hadden gezeten was opgeroepen om een bootje met illegale immigranten op te pikken. Het bootje was omgeslagen en Lacey was in het water gesprongen om een jong meisje te redden, waarna ze ontzettend op haar donder had gekregen van zowel oom Fred als Joesbury. Maar haar angst voor rivieren was net zo snel verdwenen als hij was opgekomen.


    Er was iets betoverends aan grote, machtige waterlopen: aan de eindeloze stroom, de manier waarop ze voortdurend bewogen en veranderden maar altijd constant, altijd aanwezig. Zoals het liedje zei: ze stroomden maar voort, en op de een of andere manier slaagde juist deze rivier er altijd in om haar te kalmeren. Als ze er dichtbij zou kunnen wonen, als ze zich door een wonder een van die huizen aan het water zou kunnen permitteren, als ze in slaap zou kunnen vallen bij het geluid van zijn reis, dan zou ze niet hoeven...’


    ‘O, jezus!’


    De plotselinge pijn benam haar de adem. Er klonk gekletter van metaal tegen beton en iemand raakte haar hard.


    


    Barney staarde naar het scherm. Peter Sweep had vier minuten eerder een bericht geplaatst. Kort en krachtig. Oliver Kennedy? Wie was Oliver Kennedy? Mensen op Facebook stelden dezelfde vraag. De commentaren volgden elkaar in razend tempo op. Iemand dacht dat hij misschien naar dezelfde school ging als zijn jongere zus. Een ander zei dat er iemand die Kennedy heette bij zijn verkennersgroep zat, maar hij dacht dat zijn voornaam Jacob was. Niets meer van Peter, maar zo ging het altijd. Hij deed nooit mee aan de gesprekken. Toen een bericht dat echt leek.


    


    Ik heb vanavond met Oliver getennist. Hij is vertrokken met Joe Walsh. Heeft iemand naar zijn huis gebeld?


    


    Barney klikte naar de nieuwssites, maar daar stond niets. Niet dat hij dat al zo snel had verwacht. Weer terug naar Facebook. De lijst met reacties groeide, maar de meeste leken speculatief en paniekzaaierij. Mensen genoten van het drama. Barney voelde zich misselijk. Hij had niet beseft hoezeer hij had gehoopt dat de pizzabezorger de moordenaar zou zijn.


    Hij ging rechtop zitten en leunde naar het scherm, alsof hij het beter zou kunnen begrijpen als hij dichterbij zat. Peter had weer een bericht gestuurd.


    


    Let op, zei hij, let op hoe je jezelf snijdt. Het is gevaarlijker dan je denkt in dit land. De eerste snee is het diepst. Blijf stil, kleine Olly.


    


    ‘Waarom hebben jullie ons niet gewaarschuwd?’ eiste Tom Kennedy. ‘Dat wil ik weten. Je wist dat iemand die Oliver Kennedy heette zou worden gepakt. Waarom was het niet op het nieuws toen we nog iets hadden kunnen doen?’


    Oliver Kennedy’s vader had geen moment meer stilgestaan sinds Dana, Susan Richmond, Tom Barrett en een geüniformeerde agent waren verschenen bij het huis van de Kennedy’s in Lambeth.


    ‘Dat wisten we niet,’ zei Dana zo vriendelijk als ze kon. ‘Oliver werd niet bij naam genoemd tot deze Peter Sweep beweerde dat hij hem al had.’


    ‘Maar jullie wisten dat hij vanavond een kind zou pakken. Als ze ons dat hadden verteld, zouden we hem nooit naar buiten hebben laten gaan.’


    Mijn god, dacht Dana. Vijf jongens zijn de afgelopen zes weken vermoord in dit deel van Londen en dat was niet genoeg voor jou?


    ‘Ik begrijp hoe u zich voelt, meneer, maar ik beloof u, we doen alles wat we kunnen om...’


    ‘Is dat zo? Hebt u enig idee hoe het is om op die verrekte televisie te horen dat een maniak je zoon in handen heeft? Hebt u kinderen?’


    ‘Dit helpt niet!’ klonk het jammerend door de kamer.


    Olivers moeder had zich nauwelijks verroerd op de bank sinds Dana en de anderen waren gearriveerd. Ze klemde de halsopening van haar veel te grote roze sweatshirt vast en haar gezicht had een wasachtige, groene tint. Naast haar zat een tienerjongen die zo op zijn vader leek dat Dana zeker wist dat het Olivers oudere broer was.


    ‘Dank u.’ Dana wendde zich rechtstreeks tot de moeder. ‘Het zal ons zeker helpen als u ons precies kunt vertellen wat Oliver vanavond heeft gedaan.’


    ‘Dat hebben we al verteld aan dat eerste stelletje dat jullie gestuurd hebben,’ zei Kennedy senior. ‘Haal je informatie maar bij hen. Wij moeten Oliver gaan zoeken. Kom mee, Caz.’


    Terwijl de vader naar de deur liep, keek de moeder onzeker.


    ‘Ik ben bang dat ik met u allebei moet praten voor u ergens naartoe gaat,’ zei Dana. ‘Het is van het grootste belang voor Oliver, dat verzeker ik u.’


    ‘De televisie organiseert een zoektocht. Die dokter komt zelf ook. Zij doen tenminste iets.’


    ‘Meneer, ik kan u nog niet laten...’


    ‘Als het zo’n vervloekt buitenlands kind was dan zou je daar wel naar zoeken, of niet, ellendige trut!’


    Susan snakte hoorbaar naar adem, toen bleef het stil in de kamer.


    Dana zette een stap dichter naar de man. ‘Meneer Kennedy, als we Oliver niet veilig en gezond terugvinden, dan zal mijn falen om hem weer bij u thuis te brengen me voor de rest van mijn leven achtervolgen. Ik zweer u dat dat de waarheid is.’


    Hij keek haar woedend aan. Heel even was ze ervan overtuigd dat hij op het punt stond naar haar te spugen. Ze dook bijna in elkaar. Toen gingen zijn ogen dicht. ‘Het spijt me,’ zei hij.


    ‘Dat weet ik,’ zei Dana. ‘Op dit moment zijn dertig geüniformeerde agenten bezig met een huis-aan-huisonderzoek zowel in Lambeth als in Deptford Creek, een andere plek waar we in geïnteresseerd zijn. Zij zullen ervoor zorgen dat vrijwilligers die komen om mee te doen aan de zoektocht op de juiste manier worden begeleid. Over een tijdje kunt u, als u dat nog steeds wilt, naar buiten gaan en zich bij hen voegen, hoewel een van u hier moet blijven voor het geval Oliver contact opneemt. Kunnen we nu alstublieft allemaal gaan zitten?’


    Hij knikte. Dana ging zelf op de dichtstbijzijnde bank zitten. Een voor een volgden de anderen haar voorbeeld. Ze keek naar de tiener. ‘Jij bent Olivers oudere broer, klopt dat?’


    Hij knikte.


    ‘Ik wil graag dat je naar boven gaat met deze agent hier en in Olivers kamer kijkt. Raak zo min mogelijk aan, en de agent zal je helpen, maar je moet zoeken naar iets wat ongewoon is. Aantekeningen, buskaartjes, alles wat je ook maar een beetje ongewoon lijkt. Kun je dat doen?’


    De jongen knikte. ‘Ik weet de inlogcodes voor zijn computer,’ zei hij. ‘Wilt u dat ik daar ook op kijk?’


    ‘Ja, alsjeblieft. Kijk naar zijn recente e-mails, berichten die hij op Facebook of Twitter of wat dan ook heeft gezet. De agent zal toezien op alles wat je doet, niet omdat we je niet vertrouwen, maar omdat áls je iets vindt het op de juiste manier moet worden vastgelegd.’


    Toen de twee de kamer hadden verlaten, keerde Dana zich weer naar Olivers ouders. Ze zaten naast elkaar en hielden elkaar vast.


    ‘Ik wil dat u mij vertelt waar Oliver vanavond was. Begin met het moment waarop hij van school naar huis kwam.’


    Mevrouw Kennedy sprak, haar echtgenoot hield haar handen vast, gaf haar kleine klopjes en kneepjes steeds wanneer ze dreigde in te storten. Oliver was op tijd thuisgekomen uit school. Hij kwam naar huis met de bus, samen met een paar andere kinderen uit zijn klas. Er zaten ook altijd een paar ouders in de bus, dus zijn moeder maakte zich nooit zorgen over zijn veiligheid. Zij vertrok om halfvier van haar werk en liep naar de bushalte om hem op te halen zodat ze samen naar huis konden lopen.


    Na een glas limonade en een zakje chips had hij zijn schooluniform uitgetrokken en was toen gaan tennissen op een baan in de buurt. Hij liep daarnaartoe en weer terug met een vriend, Joe Walsh.


    Om tien over halfzeven, het tijdstip waarop Oliver normaal weer thuiskwam, was ze naar buiten gegaan met haar oudere zoon om hem te zoeken. Toen ze Oliver en Joe nergens konden vinden, waren ze naar Joe’s huis gegaan waar ze zagen dat die al thuis was.


    ‘Joe vertelde ons dat hij iets was vergeten in het clubhuis,’ zei ze. ‘Ze waren net bij het speeltuintje toen hij het zich herinnerde. Hij was teruggerend terwijl Oliver bij de ingang van het park op hem zou wachten. Hij was maar een paar minuten uit het zicht, zei hij, maar toen hij terugkwam was Oliver weg. Hij had hem een paar keer geroepen, en was toen bang geworden en naar huis gerend. Joe’s moeder stond op het punt ons te bellen toen wij daar kwamen.’


    Dana knikte. Er was praktisch geen tijd geweest voor Oliver om te verdwijnen.


    ‘Waarom ging Joe terug, heeft hij dat verteld?’


    ‘Hij merkte dat zijn telefoon niet in zijn zak zat,’ antwoordde mevrouw Kennedy. ‘De jongens hangen hun jas altijd in het clubhuis terwijl ze spelen. Joe was bij het park toen hij merkte dat zijn telefoon weg was.’


    ‘Heeft hij hem gevonden?’ vroeg Dana.


    De vrouw knikte. ‘Hij lag in het clubhuis, zei hij. Was waarschijnlijk uit zijn zak gevallen.’ Ze draaide zich om naar haar echtgenoot. ‘Maar hij kon er toch niet uit gevallen zijn?’ ging ze verder. ‘Weet je nog, Joe zei dat hij hem op het aanrecht bij de wasbak had gevonden.’


    ‘Misschien had iemand hem van de grond geraapt,’ zei Barrett, die zijn eigen telefoon uit zijn zak haalde.


    ‘Of iemand heeft hem eruit gehaald, in de hoop de twee jongens van elkaar te scheiden,’ zei Dana. ‘Als u ons kunt vertellen wie de leiding heeft bij de club, dan kunnen we met iedereen praten die er vanavond was. We zullen ook nog een keer met Joe praten. Als Olivers ontvoerder vanavond bij de tennisclub was, moet iemand hem gezien hebben.’


    ‘Kan ik u even spreken in de hal, mevrouw?’ vroeg Barrett.


    ‘Wat is er?’ vroeg Olivers moeder als een hond die een geur oppikt.


    ‘Onze baas moet hoofdrechercheur Tulloch even spreken,’ zei Barrett. ‘Jou ook, Susan.’


    ‘Ik ben zo terug,’ zei Dana tegen Olivers ouders voor ze Barrett en Richmond volgde naar de hal.


    ‘Dat was Gayle aan de telefoon,’ zei Barrett toen de deur achter hen dicht was. ‘Weer een bericht op Facebook, één moment.’


    De twee vrouwen wachtten terwijl Barrett de juiste app zocht op zijn telefoon en de pagina opende.


    ‘Kunnen we uitsluiten dat de ouders er iets mee te maken hebben?’ vroeg Dana. De profiler knikte. ‘Dat denk ik wel,’ zei ze. ‘Ze staan op instorten. Ze hebben geen idee waar hij is.’


    ‘Daar komt ie,’ zei Barrett. Richmond, die dichterbij stond, zag het het eerst.


    ‘O mijn god,’ zei ze. ‘Dit kunnen we hun niet laten zien.’


    Dana pakte de telefoon die haar werd voorgehouden. Peter Sweep had een foto geplaatst op de pagina van de Vermiste Jongens. Er was een kleine jongen op te zien die was vastgebonden en geblinddoekt. Gezien de stand van zijn mond leek hij te jammeren.


    ‘Dat moeten we wel,’ zei Dana. ‘Ze moeten hem identificeren.’


    ‘Oké, nu weten we dat Peter Sweep echt is,’ zei Barrett.


    Een donderend lawaai boven. ‘Mam! Pap!’ Olivers broer verscheen boven aan de trap en holde naar beneden. Dana stapte naar voren om hem onderaan tegen te houden.


    ‘Ben je op Facebook geweest?’ vroeg ze de geschrokken jongen.


    ‘Het is Oliver, er staat een foto op!’


    ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Kom, dan vertellen we het hun samen.’


    


    Het kostte Lacey even om weer op adem te komen. Wat was er gebeurd met haar politie-instincten? Ze had geen idee gehad dat er iemand zo dichtbij was. Was het een echte aanval geweest, en niet alleen maar een onoplettende jogger die over haar fiets viel, dan zou ze hulpeloos zijn geweest.


    De jogger in kwestie stond voorovergebogen op straat, wreef over zijn enkel en schraapte tegelijkertijd de zool van zijn schoen langs de stoeprand. De neiging zich te verontschuldigen onderdrukkend bedacht ze dat het trottoir bijna twee meter breed was en dat zij en haar fiets het op geen enkele manier hadden geblokkeerd. Dus als deze vent een grote mond op zou zetten, prima, daar was ze echt voor in de stemming. Hij keek op. Begin veertig, grauwe huid, redelijk aantrekkelijk. Zijn gezicht was vochtig van het zweet. Hij droeg een joggingbroek en een zwarte fleecetrui, een over zijn oren getrokken wollen muts en een fleecedas om zijn nek. Ze had hem eerder gezien.


    ‘Christus, hondenpoep.’ Meer geschraap en gewrijf over zijn onderbenen.


    Lacey leunde achterover tegen de muur en sloeg haar armen over elkaar. Hij zou haar fiets oprapen en de hoop uitspreken dat hij hem niet had beschadigd. Hij keek weer op.


    ‘Ik ben niet ernstig gewond voor het geval je je dat afvroeg,’ snauwde hij.


    ‘Dat deed ik niet,’ zei Lacey. ‘Ik dacht aan mijn fiets.’


    ‘Ik ben er verdomme over gevallen.’


    ‘Dat was verdomme helemaal niet nodig. Het trottoir is hier breed genoeg voor een half dozijn fietsen. En er is ruim voldoende licht. Ik kan nauwelijks verantwoordelijk worden gesteld voor jouw onhandigheid. Tenzij je van plan bent om me ook de schuld te geven van de hondenpoep.’


    Hij keek haar nog heel even woedend aan, toen ontspande zijn gezicht.


    ‘Sor-ry,’ zei hij lijzig. ‘Hoewel het probleem eigenlijk ontstond omdat ik probeerde te vermijden om te dicht bij jou te komen. De meeste vrouwen krijgen de kriebels als ze ’savonds een man zien die op hen af komt rennen. Ik kwam te dicht bij de stoeprand en gleed uit in de hondenpoep.’


    Hij boog zich voorover, pakte haar fiets, en zette hem weer tegen de reling. ‘Ziet er goed uit,’ zei hij terwijl hij zijn blik eroverheen liet glijden.


    ‘Hoe gaat het met je been?’


    Hij keek naar beneden. ‘Ziet er goed uit,’ zei hij weer. ‘Jij was zondag bij het rugby, of niet?’


    Ze wist dat ze hem eerder had gezien.


    ‘Ik zag je praten met Barney Roberts,’ zei hij voor ze antwoord kon geven. ‘Ik ben zijn sportleraar, Dan Green.’ Hij stak een gehandschoende hand naar haar uit om te schudden.


    ‘Lacey Flint,’ zei ze terwijl ze hem aannam. ‘Barneys buurvrouw.’


    De beleefdheid in zijn ogen veranderde in echte interesse. ‘Toch niet de rechercheur? Hij heeft over je verteld.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja, over een paar jaar heb je er waarschijnlijk een nieuwe rekruut bij. Hij heeft een zeer onderzoekende geest.’


    ‘En dat is vaak te zien tijdens de sportlessen, zeker?’


    Hij lachte op de makkelijke, ontspannen manier van iemand die dat vaak deed.


    ‘Nee, mijn vrouw is zijn klassenlerares. Ze is nogal dol op hem. Ik kan zien waarom, het is een aardige jongen. Een beetje vreemd, maar een prima knul.’


    Een aardige jongen die misschien bewijs achterhield in een moordonderzoek.


    Green legde zijn handen achter zijn hoofd, strekte zijn armen naar achteren en jogde even op één plek.


    ‘Hoe gaat het met de verwondingen?’ vroeg Lacey.


    ‘Beslist niet ernstig genoeg om niet naar huis te kunnen rennen, helaas,’ antwoordde hij. ‘Waarom is het altijd moeilijker om weer te beginnen als je eenmaal bent gestopt?’


    Omdat ze precies begreep wat hij bedoelde, kon Lacey een glimlach niet onderdrukken.


    ‘Wat is er eigenlijk een hoop politie op de been vanavond,’ zei Green. ‘Allemaal op de kade. Heeft dat iets met jou te maken?’


    ‘Ik denk dat het iets te maken heeft met de vermoorde jongens,’ zei Lacey, ‘maar ik werk niet op het moment dus het is maar een gok.’


    Green knikte. ‘Nou, ik ben alleen maar bezig het onvermijdelijke uit te stellen. Leuk je ontmoet te hebben, Lacey.’


    Hij knikte nog een keer en vertrok. Ondanks zijn val rende hij snel en goed, een natuurlijke atleet. Bij een bocht in de rivier keek hij om, zag haar kijken en zwaaide. Toen was hij weg.


    


    Het was rustig en stil in de Theatre Arms in Deptford Creek toen Barney arriveerde. Om het gedeelte waar ze het lichaam hadden gevonden hing politietape, maar verder was er geen spoor meer te zien van wat er zaterdagavond was gebeurd.


    Wat wás er zaterdagavond gebeurd? Het was allemaal goed en wel om blasé te doen als er anderen in de buurt waren, pratend over enge golven en dieren; het was heel iets anders nu hij hier weer terug was, alleen, met een buitengewoon levendige herinnering in zijn hoofd aan een dood kind dat uit het water sprong. Aan blinde ogen die, een seconde lang, recht naar hem gekeken hadden.


    Dat kon een golf niet gedaan hebben. En het was geen dier geweest wat ze in het water hadden gehoord. Het was iets veel groters geweest. Harvey had gezworen dat hij een arm had gezien, grote uitpuilende ogen in een bleek gezicht. Hij had niet gelogen. Hij had het mis gehad misschien, maar hij had niet gelogen, hij was veel te bang geweest. Net als zijn oudere broer. Barney had Jorge nog nooit zo zien schrikken.


    Een groepje vogels vloog zijn richting uit, laag in de lucht, de loop van de Creek volgend alsof die een oude vliegroute markeerde. Toen ze over hem heen vlogen, keek Barney op en heel even veranderden hun slanke, gracieuze vormen voor zijn ogen en werden korter en vierkanter. Hun vlucht was niet langer recht en strak door de lucht maar golvend en sensueel. Snavels krompen en ogen werden groter en helderder. Heel even werden de vogels vleermuizen. Toen was het moment voorbij en vlogen ze verder.


    Terwijl hij zichzelf voorhield dat hij zich moest beheersen zette Barney een stap dichter naar het water. Wat hij moest doen was al erg genoeg zonder bovennatuurlijke idioterie. Christus, als de politie erin zou slagen te bewijzen dat een bloedzuigend, fictief wezen verantwoordelijk was voor de moorden dan zou hij in elk geval ongelooflijk opgelucht zijn. Hij was de laatste persoon in Londen die bang hoefde te zijn voor vampiers. Zijn ogen afgewend houdend van het stuk beton waar de resten van Tyler King hadden gelegen, stapte hij van de werf op de eerste boot.


    Als de theorie klopte die hij steeds nog niet in woorden wilde uitdrukken, zelfs niet in zijn hoofd, dan zou er iemand op de boot zijn. Zijn vader werd verondersteld nog laat aan het werk te zijn, les te geven en met studenten te spreken op de universiteit. Als hij dat niet deed, als hij hier was – nou, daar zou hij over nadenken als het moest.


    Hij was nu veel dichter bij het water. De rivier stond hoog en stroomde snel omdat het tij waarschijnlijk op zijn hoogst was. Kon er een betere manier zijn om bloed kwijt te raken dan in een snel stromende rivier als het tij opkwam? Vooral één die uitmondde in een van de grootste rivieren van de wereld? Bloed, zelfs het bloed van een heel lichaam, zou spoorloos verdwijnen in deze rivier. Zoals altijd als hij aan bloed dacht werd Barney een beetje licht in zijn hoofd.


    Daar kon hij later over nadenken. Eerst moest hij weten of er iemand aan boord was. Zich herinnerend hoe Hatty die zaterdag op de boot was geklommen en wetend dat hij geen lawaai of beweging mocht veroorzaken, zwaaide hij eerst zijn ene been over de reling en toen het andere. Daarna wachtte hij even. Wat zou zijn vader doen als hij hem hier betrapte? Als hij moest kiezen tussen zijn zoon en zijn vrijheid, wat zou hij kiezen?


    Hij was niet helemaal hiernaartoe gekomen om zonder antwoorden weer naar huis te gaan. Barney liet zich zakken en kroop over het dek naar het dichtstbijzijnde raam, het raam dat vanuit het woongedeelte uitkeek naar stuurboord. De gordijnen waren dicht, maar misschien was er een kier.


    De eerste twee jongens die waren vermoord, waren gevonden in Deptford Creek. Dat betekende waarschijnlijk dat ze hier waren gedood. Toen hij een derde lichaam kwijt moest, had de moordenaar een nieuwe dumpplek gevonden. Hij had niet te veel aandacht op de Creek willen vestigen. Hij wilde niet dat de politie de plek vond waar hij ze opsloot en vermoordde.


    Het gordijn voor het eerste raam was helemaal dicht en Barney zag er geen licht achter.


    Zijn vader had met Kerstmis nieuwe sleutels laten maken voor de boot en deed sindsdien ongebruikelijk geheimzinnig over de plek waar hij ze bewaarde. Hij had de vermiste sleutels kunnen verzinnen om er zeker van te zijn dat niemand behalve hij toegang had tot de boot. En het vocht dat de slotenmaker had gemeld? Zou dat kunnen zijn omdat iemand had geprobeerd de boot schoon te maken?


    Barney kroop verder.


    Zijn vader was zaterdagavond op de boot geweest, toen Tyler Kings lichaam uit het water was opgedoken. Barney had hem gezien, net als Hatty, maar zij had de trui niet herkend. Toch had hij gelogen, en gezegd dat hij de hele avond thuis was geweest. Hij had zelfs gelogen tegen de rechercheur. Niemand loog tegen de politie tenzij hij iets belangrijks te verbergen had.


    Hij kon door geen van de ramen kijken. Barney kroop over het dak van de kajuit en schoof zijn vingers onder het luik. Deze keer bewoog het niet. Het zou hem niet lukken om naar binnen te kijken, maar als hij stil bleef liggen en goed luisterde kon hij alles horen wat er binnen gebeurde. Hij liet zijn hoofd zachtjes tegen het hout van het luik vallen.


    


    Hij lag daar nog maar twee minuten toen hij beweging onder zich hoorde. Een bons. Een laag gekreun. Toen een lach. Zijn vaders lach.


    ‘Goedenavond, Barney,’ zei een stem boven hem.
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    Lacey bleef waar ze was op de oever. Het laatste waar ze nu behoefte aan had was een worsteling met een jongen in de buurt van diep water. Het was de juiste reactie. Barney begon, na een laatste blik op het luik van de boot, haar kant uit te komen. Zodra hij van de gele boot was, bewoog hij zich snel alsof hij graag bij haar wilde komen. Bijna zei ze dat hij het maar rustig aan moest doen.


    ‘Ik ben niet op verboden terrein,’ kondigde hij aan toen hij naast haar op de wal stond. ‘Dat is de boot van mijn opa.’


    ‘En is opa thuis?’ vroeg Lacey terwijl ze naar de geelgeverfde boot met de groene randen en het houten dek keek. Hij zag er oud maar goed verzorgd uit. Een zeer geliefde klassieker.


    ‘Hij is dood,’ zei Barney. ‘De boot is leeg. Niemand gaat er nu naartoe.’


    Het kind stond naast haar en leek slecht op zijn gemak. Lacey zette een stap achteruit, verder van de rivier, in de hoop dat hij haar zou volgen. Dat deed hij.


    ‘Dus je bent weer terug,’ zei Lacey. ‘Waarom ga je steeds weer terug naar Deptford Creek op dit tijdstip van de avond?’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    Ze knikte naar de boot waar ze hem gevonden had. ‘Is je vader bij je?’


    ‘Nee!’


    Een vreemde reactie. Ze noemde zijn vader en hij keek doodsbenauwd. Waarom zou het kind bang zijn voor zijn vader?


    ‘Weet hij dat je hier bent?’


    Een hoofdschudden. ‘Hij is aan het werk. Kilometers hiervandaan. Ga je het hem vertellen?’


    Duidelijk ergens bang voor. ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze. ‘Maar ik wil dat je nu met me meekomt. Het is niet veilig voor jou om hier zo laat in je eentje te zijn.’


    Barney sprak haar niet tegen. Het leek zelfs wel of hij heel graag wilde vertrekken van de werf. Ze pakten hun fietsen en duwden ze terug naar de straat.


    ‘Wat deed je daar?’ probeerde Lacey weer na een paar seconden.


    Even bleef het stil. Toen zei Barney: ‘Ik was nieuwsgierig. Ik zag op het nieuws dat ze een lichaam hadden gevonden en ik wilde de plek zelf bekijken.’


    Ze keek naar hem, wachtend tot hij oogcontact maakte. Toen hij dat deed, keek hij haar recht aan, zonder te knipperen. Zo jong als hij was, was hij al nauwelijks van zijn stuk te brengen.


    ‘Ik zag op Facebook dat er weer een jongen vermist wordt,’ zei Barney, nadat ze een tijdje zwijgend hadden gelopen. ‘Is het waar?’


    Overal waar ze naartoe ging waren mensen vastbesloten haar bij de zaak te betrekken. ‘Dat weet ik niet zeker,’ zei ze. ‘Als dat zo is zal het op het nieuws zijn als we terugkomen.’


    Ze liepen verder, het enige geluid was dat van de fietsbanden op de natte straat.


    ‘Waarom doet hij het?’ vroeg Barney met een klein stemmetje. ‘Waarom vermoordt hij kinderen?’


    De vraag die het hele land stelde. Barney, een kind nog, zou verwachten dat een volwassene, een rechercheur, het antwoord kende. ‘Er zijn een heleboel redenen waarom mensen doden,’ zei ze. ‘En meestal zijn die redenen totaal onbegrijpelijk voor mensen zoals wij.’


    ‘Wat bedoel je?’


    Lacey zuchtte. Ze was nat, koud, een flink stuk van huis en dit kind wilde een psychologisch profiel. ‘Er kan iets mis zijn met zijn hersens,’ zei ze. ‘Misschien zijn ze op een bepaalde manier beschadigd waardoor hij geen medeleven meer kan voelen. Of misschien heeft hij iets verschrikkelijks meegemaakt toen hij een kind was, erg genoeg om hem te beschadigen, ook al is het niet fysiek geweest.’


    Barney had naar haar gezicht gekeken en niet naar waar hij liep. Hij stuurde zijn fiets een beetje te dichtbij en duwde haar bijna uit balans.


    ‘Pas op!’


    ‘Sorry.’


    Ze liepen verder tot Barney met een zacht stemmetje vroeg: ‘Kan hij beter worden?’


    ‘Beter, als in...?’


    ‘Kan hij ermee ophouden? Is er een manier om hem weer beter te maken?’


    Ze moesten op dit punt de grote weg oversteken. Lacey wachtte op een gat in het verkeer. ‘Ik denk het niet,’ zei ze, toen ze aan de andere kant waren. ‘Ik denk dat als mensen zo beschadigd zijn als hij, je alleen nog maar kunt proberen te voorkomen dat ze in de toekomst weer iemand pijn doen.’


    ‘Je bedoelt hem naar de gevangenis sturen?’


    ‘Nou, misschien naar een beveiligd ziekenhuis, maar het zou nog steeds heel erg op een gevangenis lijken.’


    ‘Wat als hij...’


    Lacey ging langzamer lopen. Barney keek haar niet langer aan. Als ze recht voor zich uit keek, hield hij zijn ogen strak op haar gericht, maar zodra ze zich naar hem omdraaide, keek hij weg. Wat verborg hij? ‘Als hij wat?’ vroeg ze.


    ‘Niets. Maar waarom vermoordt hij kinderen? Waarom geen volwassenen?’


    Wauw, wat een lastige vragen allemaal.


    ‘Nou, dat is waarschijnlijk een vraag die alleen hij kan beantwoorden, maar meestal als moordenaars een bepaald type slachtoffer kiezen, is dat omdat die slachtoffers hem herinneren aan een persoon in het echte leven. Misschien iemand die hem kwaad heeft gedaan. Ze kunnen degene die ze echt willen vermoorden niet te pakken krijgen, en daarom kiezen ze... ken je het woord “surrogaat”?’


    ‘Ik geloof het wel. Je bedoelt dat hij tien- en elfjarige jongens vermoordt omdat er een bepaalde tien- of elfjarige is die hij eigenlijk wil vermoorden maar dat niet kan?’


    ‘Nou, zo eenvoudig is het waarschijnlijk niet, maar het komt erop neer... Barney, wat is er aan de hand?’


    Hij huilde. Het stoere, uitdagende kind had tranen in zijn ogen. Omdat hij wist dat zij ze gezien had, bracht hij als een veel jonger kind zijn vuisten naar zijn gezicht om de tranen te verbergen en tegelijk weg te vegen.


    Lacey keek om zich heen en zag een café dat nog open was. Met één hand op Barneys schouder en met de andere haar fiets voortduwend, leidde ze het kind de straat over ernaartoe. Toen hij om cola vroeg, bestelde ze er twee om gedoe te voorkomen en bracht hem naar een tafel bij de muur.


    ‘Ga je het me nog vertellen?’ vroeg ze, toen er al een tijdlang niets anders dan gehik en gesnuif was gekomen van Barney.


    ‘Ik probeer al heel lang mijn moeder te vinden,’ zei hij, alsof hij alleen maar had gewacht tot ze het zou vragen.


    ‘Ik wist niet dat je een moeder had,’ antwoordde ze.


    Hij keek haar aan met ogen die plotseling veel helderder waren dan het grijs dat ze normaal leken. ‘Iedereen heeft een moeder.’


    ‘Ik weet het, sorry, ik nam gewoon aan...’ Ze zweeg. Ze had niets aangenomen, ze had er eigenlijk nooit over nagedacht. ‘Wat is er met haar gebeurd?’ vroeg ze.


    ‘Ze is weggegaan,’ zei Barney. ‘Toen ik klein was. Ik kan me haar helemaal niet herinneren. Maar ik heb een foto, ik weet hoe ze eruitziet.’


    ‘Weet je vader waar ze is?’


    ‘Ik weet het niet. Hij praat nooit over haar. Het enige wat ik me kan herinneren is dat hij me heeft verteld dat ze een tijdje weg moest. Maar dat betekent dat ze weer terugkomt, of niet? Een tijdje betekent niet voor altijd. Waarom zou hij me vertellen dat ze een tijdje weggaat als hij wist dat ze niet meer terug zou komen?’


    Om de klap te verzachten, natuurlijk, dacht Lacey. In de hoop dat je het zou vergeten, dat je eraan gewend zou raken dat ze niet in de buurt is. O Barney!


    ‘Heb je hier nooit met je vader over gepraat?’ vroeg ze hem.


    ‘Al heel lang niet meer. Toen ik klein was heb ik geloof ik steeds gevraagd waar ze was en hij zei altijd hetzelfde. “Mammie is even weg.” Na een tijdje hield ik op met vragen. En toen ben ik zelf op zoek gegaan naar haar.’


    Terwijl de cappuccinomachine siste en spetterde, luisterde Lacey naar Barney die haar vertelde dat hij de hele stad in zones had verdeeld en de diverse dagbladen en gratis krantjes in elk gebied had doorzocht. Dat hij advertenties plaatste, zone voor zone, en ze afvinkte als hij dat gedaan had en geen antwoord had gekregen. Hij vertelde hoe hij de kosten van de advertenties betaalde met geld dat hij verdiende door te werken bij de krantenwinkel en over een geheim e-mailaccount dat hij elke ochtend controleerde.


    Lieve god, dat ging nooit lukken. Zelfs als zijn moeder nog in Londen was – op zichzelf al onwaarschijnlijk – hoe groot was de kans dat ze de plaatselijke kranten regelmatig zou napluizen?


    ‘Het gaat niet lukken, hè?’ vroeg Barney, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Je denkt dat ik gek ben.’


    ‘Ik denk dat je dapper en intelligent en vindingrijk bent,’ zei Lacey. ‘Maar je hebt gelijk, ben ik bang. Het gaat niet lukken.’


    Zijn gezicht vertrok. Ze keken elkaar over de tafel aan en het enige wat ze kon doen was een hand uitsteken om klopjes te geven op de zijne. Ze vroeg zich af hoe lang geleden het was dat een vrouw hem had geknuffeld. Ze zat daar, zich hulpeloos en ongemakkelijk voelend, tot hij een keer heel hard snoof en opkeek.


    ‘Maar de politie zou haar wel kunnen vinden, of niet?’ vroeg hij, en nu had zijn gezicht een sluwe blik gekregen. ‘Zij weten hoe ze vermiste mensen moeten opsporen.’


    ‘De politie heeft procedures voor het opsporen van vermiste personen,’ zei Lacey voorzichtig, ‘maar zelfs die werken niet altijd. Als mensen vermist willen blijven, dan lukt ze dat meestal wel.’


    ‘Hoe doen ze het?’ vroeg Barney, terwijl hij naar voren leunde. ‘Wat moet ik doen om haar te vinden?’


    ‘Weet je wat een database is?’


    Hij knikte.


    ‘Nou, het eerste wat de politie zou doen, is kijken in de verschillende databases,’ zei ze. ‘We zouden waarschijnlijk beginnen met de nationale computer van de politie. Ik weet zeker dat dat niet het geval zal zijn, maar als je moeder ooit is gearresteerd of een waarschuwing heeft gekregen dan staat het daarin. Stel dat we haar daar niet zouden vinden, dan kijken we in het kiesregister – je weet wel, de lijst met mensen die mogen stemmen; dan de instantie die rijbewijzen uitgeeft; het departement voor arbeid en pensioen; de belastingdienst; de verschillende nutsbedrijven – vooral telefoniebedrijven. Tenzij je moeder volledig uit het zicht is verdwenen, komt ze beslist in één en waarschijnlijk meerdere van die databases voor. Zij geven ons dan het laatst bekende adres en van daaruit zoeken we verder.’


    ‘Hoe lang zou het duren?’


    ‘Als je heel erg veel haast hebt, kan het waarschijnlijk in een paar dagen gedaan worden.’


    ‘Als ik hun vertel dat mijn moeder vermist wordt, zouden ze dan voor mij naar haar willen zoeken?’


    O, het arme kind. ‘Je vader zou haar als vermist moeten opgeven,’ zei Lacey. ‘Maar omdat ze al zo lang geleden vertrokken is, betwijfel ik of ze het een goede reden zouden vinden om nu te gaan zoeken.’


    ‘Maar ze is vermist en als er iets gebeurt met mijn vader, zou ik niemand hebben die voor mij zorgt.’


    Hij wilde dat Lacey naar zijn moeder ging zoeken. De onuitgesproken vraag stond in zijn ogen te lezen. En ze kon dat doen, zonder twijfel. Of het ethisch was, was een tweede.


    ‘Barney, als ik er met je vader over zou kunnen praten, kan ik misschien...’


    Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet naar huis,’ zei hij. ‘Mijn vader zal zich afvragen waar ik blijf. Zeg niets tegen hem, alsjeblieft. Ik wil hem niet ongerust maken.’


    Lacey stond op en bracht beide colablikjes naar de vuilnisbak. ‘Wat is jouw moeders naam?’ vroeg ze.


    ‘Karen Roberts. Waarom?’ vroeg Barney terwijl hij haar hoopvol aankeek.


    ‘Weet je haar meisjesnaam? Hoe ze werd genoemd voor ze was getrouwd?’


    ‘Mijn opa heette Prince,’ zei Barney. ‘Bedoel je dat?’


    ‘Karen Roberts, geboren Prince. Barney, ik beloof niks, maar ik zal erover nadenken. Nou, kom op, dan zal ik je eens naar huis brengen.’
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    Voor in de crisisruimte was een groot wit scherm verbonden met internet. Vier rechercheurs zaten te kijken hoe de pagina van de Vermiste Jongens elke paar seconden werd geüpdatet. Ze hadden al, vergeefs, geprobeerd Peter Sweep via de normale route op te sporen – via e-mailadres en internetprovider. Facebook had hun verteld dat Peter vanavond een smartphone gebruikte voor het versturen van zijn berichten. Ze hadden hun zonder aarzelen het nummer gegeven, maar het enige wat het telefoonbedrijf hun had kunnen vertellen was dat het binnen een halve kilometer van een basisstation niet ver van Lambeth werd gebruikt. De moeite en zorgvuldigheid waarmee Sweep zijn identiteit en verblijfplaats verborg, hadden meer dan wat dan ook de meeste leden van het team ervan overtuigd dat hij en de moordenaar een en dezelfde waren. De meesten, maar niet allemaal.


    ‘Dana, ik geloof gewoon niet dat hij het is,’ zei Richmond.


    Dana zag dat Anderson stopte met ijsberen en zich omdraaide naar de profiler. ‘Wat bedoel je, verdomme?’ vroeg hij. ‘Hij heeft een foto van het kind. Scrol eens terug, Gayle. Laten we nog eens kijken naar dat arme kleine joch.’


    Richmond zuchtte en haalde haar handen door haar haar. ‘Ik weet het en ik weet dat wat ik zeg klinkt alsof het onzin is, maar alles zegt me dat dit niet jullie man is.’


    De kamer was leeg op hen vieren na: Dana, Anderson, Richmond en Mizon. De rest van het team was op zoek naar Oliver Kennedy. Anderson had er geen geheim van gemaakt dat hij het liefst met hen mee wilde.


    ‘Ga verder,’ zei Dana.


    ‘Chef, met alle respect, ik denk dat ik op straat meer van nut ben. Dan kan ik tenminste op deuren kloppen, vragen stellen. Als ik hier moet blijven zitten, word ik gek.’ Anderson was naar de deur gelopen, had de kruk al praktisch in zijn hand.


    ‘Dat weet ik, maar ik heb je hier nodig, Neil. Iemand moet het denkwerk doen.’


    ‘Niet mijn sterkste kant, baas. Als het u niks uitmaakt, laat ik dat over aan de vrouwen.’


    ‘Ga alsjeblieft zitten, brigadier Anderson, Susan wil ons iets vertellen.’


    Anderson liet zich met een rood gezicht en een harde blik onhandig op de dichtstbijzijnde stoel zakken en keek woedend naar Richmond.


    ‘Ik zal niet zeggen dat onze moordenaar de meest gecontroleerde is die ik ooit eerder heb meegemaakt want dat zou relatief weinig betekenen,’ zei Susan. ‘De kans om met seriemoordenaars te werken doet zich niet vaak voor.’


    ‘Nou, sorry dat de arbeidsomstandigheden niet helemaal naar wens zijn,’ begon Anderson.


    ‘Hou op!’ snauwde Dana. ‘Het spijt me, Neil, maar we zijn allemaal gespannen. Probeer je te beheersen, alsjeblieft?’


    Anderson zuchtte diep en schudde zijn hoofd.


    ‘Maar degenen van ons die dit werk doen houden voor honderd procent bij wat er elders gebeurt,’ ging Richmond verder. ‘Elke keer als een nieuwe seriemoordenaar opduikt, of het nou hier is of overzee, en vooral in de Verenigde Staten, we zuigen alle informatie die we kunnen vinden op. Elke grote zaak wordt uitputtend beschreven en we lezen alles.’


    ‘Oké, we begrijpen dat je goed op de hoogte bent, wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Ik wil daarmee zeggen, brigadier, dat dit een van de meest gecontroleerde moordenaars is die wie dan ook heeft meegemaakt. Zeer intelligent, buitengewoon goed georganiseerd, geen spoor van woede in welke vorm dan ook. Hij heeft een fout gemaakt, helemaal in het begin, toen hij Tylers lichaam niet heeft achtergelaten op een plek waar jullie het snel zouden vinden, maar sindsdien niet meer. Hij plant wat hij gaat doen, hij achtervolgt zijn slachtoffers dagenlang, misschien zelfs wekenlang, en pakt ze op precies het juiste moment. Er is niets seksueels of kwaads aan wat hij met hen doet. Hij gaat heel rustig te werk en laat ze dan achter zodat wij ze kunnen vinden. Het is een ijskoude man, of vrouw.’


    Dana merkte dat ze opnieuw aan Lacey Flint dacht. Tien minuten eerder had ze, vanuit de privacy van haar kantoor, de wijkagent gevraagd te controleren of Lacey in haar appartement was.


    ‘Maar plotseling, vanavond, is dat allemaal veranderd. Plotseling is hij net een kind dat te veel blauwe Smarties heeft gegeten. Hij schept van tevoren op over wat hij gaat doen, hij geeft binnen een paar minuten nadat hij hem te pakken heeft gekregen de naam van zijn slachtoffer, en nu geeft hij ons een gedetailleerd verslag van wat hij kennelijk doet met het arme kind. Er klinkt een kwaadaardige, duivelse vrolijkheid in door en dat is een totale omslag.’


    ‘Nog een,’ zei Mizon vanaf haar bureau. ‘Mijn maag begint ervan om te draaien.’


    ‘Wat is het deze keer?’ vroeg Anderson. ‘Nog meer bloeddorstige ellende?’


    Mizon knikte. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Volgens mij is hij het,’ zei ze, ‘maar er is iets gebeurd waardoor hij een beetje is doorgedraaid. Misschien komt het door al die verhalen over vampiers.’


    ‘Nee,’ zei Richmond. ‘Hij geniet van de vampiertheorie. Hoeveel verwijzingen naar het drinken van bloed hebben we het afgelopen uur gehad... drie? Maar allemaal behoorlijk saai en fantasieloos. Hij blijft maar praten over de warme, heerlijke smaak van bloed, woorden die rechtstreeks uit een goedkope vampierthriller komen.’


    ‘Ik begrijp dat allemaal,’ zei Dana. ‘Echt waar, maar is dit niet gewoon de gebruikelijke escalatie die we vaker zien bij seriemoordenaars? Kan het zijn dat zijn behoefte aan een grotere publieke belangstelling deze keer de reden is van de escalatie?’


    ‘Als hij tekenen van roekeloos gedrag zou vertonen, zou ik het misschien met je eens zijn,’ zei Susan. ‘Maar dat doet hij niet.’


    ‘Jij vindt niet dat het op zichzelf al roekeloos is om de wereld te vertellen wat hij aan het doen is?’ suggereerde Mizon. ‘Plotseling is hij de meest gehate man op de planeet. Als er ooit een kandidaat was om door de massa gelyncht te worden dan is hij het wel.’


    ‘Nog een reden waarom ik denk dat hij het niet is. Ik geloof niet dat onze moordenaar gehaat wil worden. Ik denk dat hij begrepen wil worden.’


    Anderson kuchte kort en schor, waaronder het woord ‘gelul’ duidelijk kon worden gehoord.


    Richmond staarde Anderson recht in zijn gezicht. Hij wendde als eerste zijn blik af. ‘We moeten ons concentreren op wat hij met deze jongens doet,’ ging ze verder. ‘Hij tapt hun bloed af. Tot nu toe hebben we geen idee waarom hij dat doet, en ik geloof beslist niet dat hij het drinkt, maar hij zal een reden hebben. Het is onderdeel van een soort ritueel dat heel belangrijk voor hem is en ik weet dat hij het kalm en op een gecontroleerde manier doet. Hij wil absoluut alleen zijn om er zijn volle aandacht aan te geven. Hij wil geen onderbrekingen en niet elke paar minuten stoppen om een update te geven op Facebook. Moorden is een zeer persoonlijke privé-ervaring en hij zal die niet willen delen.’


    De telefoon op Dana’s bureau rinkelde. Ze luisterde even en legde toen de hoorn weer neer. De verblijfplaats van Lacey Flint was onbekend.


    ‘Diep vanbinnen geloof ik niet dat hij deze jongens pijn wil doen. Ik denk dat hij het zelf niet kan helpen. Misschien schaamt hij zich wel heel erg voor wat hij doet. Deze freakshow die nu aan de gang is voelt helemaal verkeerd.’


    Op het grote scherm verscheen een volgend bericht.


    


    Oeps! Ik geloof dat die laatste een beetje diep was. Oliver beweegt niet meer.


    


    ‘O, God sta ons bij,’ mompelde Anderson en hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen.


    ‘“Oeps”?’ snauwde Richmond. ‘Even serieus, heb je ooit van een gewelddadige moordenaar gehoord die het woord “oeps” gebruikt? Deze klootzak speelt met ons! Hij krijgt er een kick van om ons misselijk te maken, maar is niet tegelijkertijd Oliver aan het vermoorden.’


    Anderson keek haar woedend aan. ‘Je hebt geen idee hoezeer ik hoop dat je gelijk hebt.’


    ‘Ik denk dat ze dat weleens zou kunnen hebben,’ zei Dana. ‘Hij heeft nog nooit eerder een kind vermoord op dezelfde avond dat hij hem ontvoerde.’


    ‘Dames, ik zou het honderd procent met jullie eens zijn, behalve dan op het kleine feitje na dat Oliver Kennedy wordt vermist en dat er een foto van hem op dat verdomde internet staat waarop hij vastgebonden en schreeuwend te zien is.’


    ‘Is het mogelijk dat de jongen op de foto niet Oliver is?’ vroeg Susan. ‘Maar een ander kind dat op hem lijkt? Ik weet dat zijn ouders hem hebben geïdentificeerd, maar ze waren zwaar getraumatiseerd.’


    ‘Hij wordt nog wel steeds vermist.’


    ‘Zo komen we nergens,’ zei Dana. ‘Oké, ik ga weer met zijn ouders praten. Neil, kun jij even informeren hoe het gaat met de zoektocht? Gayle, wil jij...’


    ‘Facebook in de gaten blijven houden? Ja, mevrouw.’
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    ‘Lacey, mag ik je nog iets vertellen?’


    Ze waren thuis. Zodra ze het café hadden verlaten, had Barney heel veel haast gekregen om terug te gaan dus ze hadden snel gereden. Lacey had erop gestaan dat Barney voor haar bleef fietsen en bij elke kruising op haar wachtte. Meer dan eens hadden voorbijgangers haar woedend aangekeken. Ze vonden het ongetwijfeld heel onverantwoordelijk van haar dat een kind nog zo laat op zijn fiets buiten was. Nu waren ze allebei buiten adem en warm, ondanks de koude wind en motregen. Lacey zette haar fiets tegen het hek boven haar appartement.


    ‘Natuurlijk,’ zei ze, zich afvragend wat er nu ging komen.


    ‘Ik geloof dat er iets mis is met mijn hersens.’


    Ze wist absoluut nooit wat ze van dit kind kon verwachten. ‘Barney, jij bent het intelligentste kind dat ik ken.’ Ze zei er maar niet bij dat hij ongeveer het enige kind was dat ze kende. ‘Ik betwijfel serieus dat er iets mis is met jouw hersens.’


    Hij keek blij, toen twijfelachtig en tot slot onzeker.


    ‘Waarom denk je dat er iets mis is?’ vroeg ze, terwijl ze haar fietshelm afzette. Haar haar, vochtig van regen en zweet, plakte aan haar hoofd.


    ‘Ik heb episodes,’ zei hij, na een moment.


    ‘Episodes?’


    ‘Dat is het goede woord. Ik heb het opgezocht.’


    ‘Wat voor soort episodes?’


    Hij sloeg zijn ogen neer naar het vochtige trottoir. ‘Ik raak tijd kwijt,’ zei hij. ‘Ik kan me niet alles meer herinneren. Soms zijn er uren voorbijgegaan terwijl ik geen idee heb wat ik heb gedaan.’


    ‘En wanneer heb je deze episodes?’


    ‘Meestal als ik alleen ben,’ zei hij. ‘Thuis, of tijdens het skaten. Maar het is ook een keer in de klas gebeurd. De bel ging en ik had geen idee wat ik de helft van de les had gedaan, vanaf het moment dat mevrouw Green zei dat we in ons rekenboek moesten gaan werken. Ik had de oefeningen af, ik kon me alleen niet herinneren dat ik ze gedaan had.’


    ‘Dat klinkt meer als dagdromen. Dat deed ik ook heel veel toen ik zo oud als jij was.’


    Dat had ze inderdaad gedaan. Het was een manier geweest om haar rotleven door te komen. ‘Je zegt dat er soms uren voorbij zijn gegaan?’ vroeg ze hem. Dat was vast een overdrijving geweest. Dagdromen duurden hooguit een paar minuten.


    ‘Eén keer zat ik achter mijn computer en ik had geen idee wat ik de hele avond had gedaan. Ik kon me zelfs niet herinneren dat ik uit school thuis was gekomen. Ik dacht dat ik naar buiten was geweest, want mijn jas was nat, maar ik wist het gewoon niet meer.’


    Hij begon zich weer op te winden. De huid om zijn ogen werd roze en zijn mond verstrakte. Hij rilde ook, zijn kleinere lichaam was snel afgekoeld. Hij moest naar binnen voor een heet bad en warme chocolademelk, er moest goed voor hem gezorgd worden. O, ze wist zich hier helemaal geen raad mee. ‘Heb je het je vader verteld?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het schijnt te gebeuren als hij weg is. Ik wil niet dat hij zich schuldig voelt.’


    Nou, het werd verdomme tijd dat hij zich schuldig voelde. Een elfjarig kind dat last had van black-outs en zijn vader liet hem alleen? ‘Is je vader op dit moment ook weg?’ vroeg ze.


    Hij knikte, maar kon haar niet meer aankijken. ‘Dat geloof ik wel.’


    ‘Wanneer komt hij terug?’


    ‘Dat weet ik niet zeker. Dan slaap ik meestal.’


    ‘Wil je dat ik mee naar binnen ga en samen met jou wacht?’


    ‘Nee. Vertel hem niet wat ik je heb verteld. Alsjeblieft. Ook niet over mam. Of dat ik vanavond op de boot was. Alsjeblieft.’


    Waar was hij zo bang voor?


    ‘Oké, luister naar me, Barney. Een paar jaar geleden, toen ik een beetje ouder was dan jij, maar nog heel jong, had ik ook episodes. Periodes die ik me niet kon herinneren. Het was of iemand een wisser had gepakt en mijn herinnering had weggeveegd.’


    ‘Ja,’ zei hij. ‘Daar lijkt het op.’


    Ze forceerde een glimlach, hoewel ze het liefst wilde huilen.


    ‘Het was een heel moeilijke tijd voor me,’ zei ze. ‘En ik denk dat de periodes van geheugenverlies werden veroorzaakt door verdriet en zorgen. Ik denk dat er tijden waren dat ik me zo ongelukkig voelde dat mijn hoofd het niet aankon, en dus als het ware in slaap viel. Klinkt dat bekend?’


    Hij knikte.


    ‘Ik denk dat er met jou misschien iets vergelijkbaars aan de hand zou kunnen zijn. Ik denk dat jouw zorgen over je moeder de hoofdoorzaak zouden kunnen zijn. Het belangrijkste wat je moet weten is dat het bij mij vanzelf over is gegaan, en ik denk dat dat bij jou ook het geval zal zijn.’


    ‘Echt?’


    ‘Echt. Nou, het is al laat en je moet naar bed. Ik zal diep nadenken over alles wat je me hebt verteld en later praten we weer. Weet je zeker dat je niet wilt dat ik mee naar binnen ga?’


    Hij schudde zijn hoofd, maar hij keek een beetje vrolijker. Op die leeftijd was het altijd een opluchting als een volwassene het heft in handen nam.


    ‘Je hebt mijn nummer,’ zei ze. ‘Ik woon vlak naast je.’


    Hij glimlachte weer naar haar. Ze keek hoe hij de deur van het slot deed en verdween. Toen ze het geluid van het nachtslot hoorde dat aan de binnenkant werd omgedraaid, liep ze naar haar eigen appartement.


    


    Lacey vond Barneys moeder na iets meer dan een uur. Ze controleerde de feiten twee keer, stond toen op en liep de tuin in. Om de een of andere reden was het altijd makkelijker om buiten te denken. Soms als ze haar ogen sloot en erin slaagde het verkeerslawaai te negeren, kon ze zich bijna voorstellen dat ze de rivier hoorde.


    Bij de schuurdeur had ze direct zicht op het raam waarvan ze altijd aannam dat het van Barney was omdat ze hem er vaak kon zien werken aan de computer. Het was donker in de kamer en de gordijnen waren dicht.


    Ze moest echt met iemand praten. Iemand die een ouder was. Iemand wiens oordeel ze vertrouwde. Shit, was er echt niemand anders?


    De handset van de vaste telefoon zat in haar zak, omdat ze al besloten had dat ze hem ging bellen. Misschien was ze zelfs blij met het excuus. Jouw nummer staat als eerste op de lijst met favorieten, had dat grappige, leuke kind haar verteld. Zij, daarentegen, hoefde zijn nummer niet als wat ook te bewaren: ze kende het al maanden uit haar hoofd.


    ‘Hoi,’ zei de bekende stem een seconde later.


    ‘Met mij,’ zei ze, onnodig. Hij had ongetwijfeld nummerherkenning, hij had precies geweten wie het was.


    ‘Als dit een bedeltelefoontje voor seks is, dan maak je me een heel gelukkig man.’


    ‘Ben je ergens mee bezig? En dat is het niet, tussen twee haakjes.’


    ‘Ik ben op de Embankment, op weg naar huis. Is er iets aan de hand?’


    ‘Min of meer. Ik heb advies nodig.’


    ‘Jemig, ik zou minder verrast zijn geweest als je seks had gewild.’


    Nee, ze kon het niet doen, ze kon niet in dezelfde kamer zijn als hij, vooral niet zo laat, niet nu ze zich zo voelde. ‘Het is al tamelijk laat,’ zei ze terugkrabbelend. ‘Het kan wel wachten tot morgen.’


    ‘Ik ben over tien minuten bij je, Flint. Zet het water maar op.’


    


    Barney deed de voordeur dicht en zag de pizzadoos waar hij hem had achtergelaten voor hij daarstraks het huis uit gevlucht was. Hoewel hij hem niet echt aan wilde raken, wist hij dat hij hem daar niet kon laten staan. Hij zou nooit in slaap vallen. Nog met zijn handschoenen aan droeg hij hem naar de keuken. Toen hij hem in de afvalbak wilde gooien kreeg hij plotseling een idee en deed de doos open.


    Het was een American Hot Pizza: gepeperd rundvlees, pittige peperoni en jalapeño-pepers. Zijn lievelingspizza. De pizza die hij altijd bestelde. Het was geen fout geweest, hij was voor hem bedoeld.


    Even speelde hij met de gedachte dat hij hem zelf misschien wel besteld had tijdens een van zijn episodes. Maar hoe had hij hem dan betaald? Hij had geen creditcard.


    


    Enige tijd later besefte Barney dat hij op de harde tegels van de keukenvloer zat. Hij had geen idee hoe lang hij van de wereld was geweest. Zijn vader was op de boot geweest. Oliver Kennedy – of inmiddels hoogstwaarschijnlijk Oliver Kennedy’s lichaam – was op de boot en zijn vader was de moordenaar. Ook al zei hij niets – en hoe kon hij zijn eigen vader naar de gevangenis sturen? – ook al zweeg hij, de politie zou hem vinden. Dat deden ze altijd en dan zou hij helemaal alleen zijn. Maar misschien zou Lacey zijn moeder vinden. Misschien vond ze haar op tijd. Hij sleepte zichzelf overeind en klom de trap op.


    Op zijn eigen verdieping wilde Barney niets liever dan rechtstreeks naar bed gaan. Maar om de een of andere reden kon hij het toch niet laten om Facebook nog een keer te openen. Gewoon om te zien of er nog nieuws was over Oliver. Niet in staat zichzelf te stoppen, las hij de verschillende berichten die Peter en anderen de hele avond lang hadden achtergelaten.


    Jezus, dat was zijn vader niet. Dat wist hij gewoon. Zijn vader kon absoluut niet zo slecht zijn.


    Zonder zelfs de moeite te nemen uit te loggen stond hij op het punt zich om te draaien toen hij een bericht zag dat voor hem was bestemd. Berichten op Facebook waren privé. Alleen de afzender en de ontvanger konden ze zien. Hij klikte op Berichten. Het was van Peter Sweep.


    


    Jij bent mijn nieuwe obsessie. Hoe smaakte de pizza?


    


    ‘Als ik het goed begrijp, heb je aangeboden bronnen van de Metropolitan Police te gebruiken om een ongerust elfjarig jongetje te helpen onderzoek te doen naar een vermist persoon?’


    Lacey keek hem aan over de rand van haar beker. Het was de allereerste keer dat ze Joesbury vrijwillig had uitgenodigd in haar flat en ze had verwacht dat ze heel nerveus zou zijn. In plaats daarvan vond ze zijn aanwezigheid vreemd rustgevend. De knopen die ze het grootste deel van de dag in haar maag had gevoeld werden losser. Maar christus, waarom was haar flat zo ongezellig? Waarom hield ze vast aan kale witte muren waar niets aan hing, spartaans meubilair, een totaal gebrek aan ornamenten en persoonlijke bezittingen? Ze hield niet van rommel, maar zouden een paar kussens een probleem zijn? En die lichtarmaturen waren waarschijnlijk in 1965 trendy geweest.


    ‘Kalm maar,’ zei ze. ‘Ik heb niets beloofd. Hij heeft me de naam van zijn moeder gegeven en ik heb gezegd dat ik erover na zou denken.’


    ‘Oké.’ Hij knikte naar haar om verder te gaan.


    ‘Ik heb toen ingelogd in het systeem, dus als je me wilt rapporteren bij Tulloch weet ik zeker dat ze dolgelukkig zal zijn.’


    Een wenkbrauw bewoog. ‘Spaar je adem, Flint, ik wil niet betrokken worden bij jullie kattengevecht.’


    ‘Zij is begonnen.’


    De wenkbrauw ging omhoog. Vijf rimpels verschenen op zijn voorhoofd.


    ‘Het eerste wat ik heb gedaan, was haar door de doos halen. Niets.’


    Joesbury knikte. Met ‘de doos’ werd de computer van de nationale politie bedoeld. ‘Dus we weten dat ze niet ergens vastzit,’ zei hij.


    ‘Toen dacht ik dat ik beter eerst kon uitzoeken of ze nog leefde,’ zei Lacey. ‘Want ik zou me behoorlijk stom voelen als ik uren bezig was geweest om haar op te sporen, om dan te ontdekken dat ze vijf jaar geleden onder een bus is gekomen.’


    ‘En is dat zo?’


    ‘Onder een bus? Ik wou dat het waar was.’ Lacey stond op, drukte op de spatiebalk van haar computer om het scherm te activeren en keek weer om naar Joesbury. Hij liep naar haar toe. Hij was de hele dag nog niet thuis geweest. Er was geen spoor te ruiken van de licht gekruide aftershave die hij na het douchen opdeed. Hij rook naar Londen, naar fastfood en verkeer en rook en bier.


    Exact wetend wat ze deed en hoe het zou worden geïnterpreteerd, ging ze dichter bij hem staan. Hun schouders streken langs elkaar en hielden contact.


    ‘O mijn hemel,’ zei Joesbury terwijl hij de informatie op het scherm las.


    Het was een rapport van een lijkschouwer, gedateerd zeven jaar eerder. Het rapport zelf besloeg ongeveer tien bladzijden en bevatte politieverklaringen, medische details, verslagen van de lijkschouwing. In de samenvatting van twee paragrafen lang stond dat Karen Roberts, zesendertig jaar oud, wonende te Lambeth Road in Kennington, zichzelf van het leven had beroofd na jaren van psychische problemen, waaronder een ernstige postnatale depressie. Ze had een lading diazepam genomen, was in een warm bad gaan liggen en had een mes over haar dijbeenslagader gehaald. Haar lichaam was gevonden door haar vierjarige zoon, Barnaby.


    ‘Hij herinnert zich er niets van?’ zei Joesbury.


    ‘Kennelijk niet, hoewel...’


    ‘Wat?’


    ‘Op welke leeftijd beginnen kinderen zich dingen te herinneren?’


    Joesbury maakte een ‘Wie weet?’-gebaar. ‘Als ze ongeveer drie zijn, zou ik denken. Huck zegt altijd dat zijn eerste herinnering is dat we de eendjes gingen voeren op een zondagmorgen en dat hij in het water viel omdat ik met een van de moeders stond te praten, die blond en aantrekkelijk was. Hij was tweeënhalf toen. Daar staat tegenover dat zijn moeder het verhaal zo vaak verteld heeft dat hij waarschijnlijk alleen maar denkt dat hij het zich herinnert.’


    ‘Ik vraag me af of hij het zich op een bepaalde manier toch wel herinnert,’ zei Lacey. ‘Ik heb het nu over Barney. Hij herinnert het zich maar hij wil gewoon niet dat het waar is.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Het is een heel weetgierig kind. Heel handig op de computer, bijvoorbeeld.’ Ze vertelde over zijn systematische zoektocht naar zijn moeder. ‘Er is in de pers geschreven over de zelfmoord van Karen Roberts. Niet veel, maar er zijn altijd journalisten bij gerechtelijke onderzoeken en als een kind zijn moeders lichaam vindt, zullen ze het daar zeker over hebben. Ik heb de artikelen na een snelle zoektocht via Google gevonden. Ik kan niet geloven dat hij dat zelf nooit gedaan heeft.’


    ‘Denk je dat hij het weet maar dat hij het ontkent?’


    ‘Ik denk dat dat heel goed mogelijk is. Hij vertelt mij dat hij soms wat hij noemt episodes heeft. Geheugenblack-outs. Ik denk dat hij het ontdekt heeft over zijn moeder, het uit zijn hoofd heeft gezet en dat zijn hersens nu vreemde trucjes met hem uithalen. Daardoor kan hij een tamelijk verknipt kind worden, denk je niet? Die ingewikkelde zoektocht naar zijn moeder die hij op touw heeft gezet terwijl hij de hele tijd al weet dat ze dood is.’


    Joesbury zei niets. Dat hoefde ook niet.


    ‘Wat moet ik in vredesnaam doen?’ vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is een compleet mijnenveld. Je moet met zijn vader praten.’


    Ze had geweten dat hij dat ging zeggen. Ze had het zelf ook kunnen bedenken. ‘Ik geloof dat hij bang is voor zijn vader.’


    ‘Echt bang, of alleen maar een beetje op zijn hoede voor een emotioneel afstandelijke ouder?’


    ‘Ik weet het niet. Ik ken geen van tweeën goed genoeg om dat te kunnen zeggen.’


    ‘Lacey, je kunt een kwetsbaar, gestoord kind geen potentieel schadelijke informatie geven zonder eerst met zijn vader te praten. Nog afgezien van de schade die je bij hem zou aanrichten, moet je ook rekening houden met de implicaties voor jou als de vader een officiële klacht indient.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Als jij denkt dat het kind thuis wordt mishandeld, dan moet je het officieel maken. Zo niet, dan denk ik dat gezinnen het beste in staat zijn om hun eigen problemen op te lossen. Praat met zijn vader, en beslis dan wat je verder wilt doen.’


    Hij had haar niets verteld wat ze niet zelf had kunnen bedenken. Dus waarom had ze hem eigenlijk gevraagd langs te komen?


    ‘Dat zal ik doen, bedankt.’


    Joesbury keek op zijn horloge. ‘Christus,’ zei hij. ‘Nou, als ik niet blijf dan ga ik nu.’


    Negeer de steek van teleurstelling. ‘Zoals altijd met clichés was dat van een elegante eenvoud,’ zei ze.


    ‘Zit er nog een nachtzoen in?’


    Glimlach niet naar hem. Laat je ogen zelfs niet zachter worden. ‘Ik waardeer het dat u langsgekomen bent, meneer.’


    Fout, te flirterig! Hij had haar pols gepakt, trok haar... au!


    ‘Wat is er?’ Hij had de flits van pijn gezien, tilde haar linkerpols op en ontspande zijn vingers om naar de pleister te kijken die vanonder haar trui zichtbaar was. Een pleister met bloedvlekken. Ze trok haar arm terug; hij verstrakte zijn vingers, deze keer om haar hand zodat hij haar geen pijn deed.


    ‘Wat is dit?’ vroeg hij.


    Shit, shit, shit. Dit deed hij steeds. Hij wurmde zich naar binnen en groef al haar geheimen op, een voor een. Hij zou blijven doorgaan, als ze dat toeliet, tot er niets meer over was voor hem om te vinden, en dat zou...


    ‘Lacey?’


    ‘Het raakte geïnfecteerd,’ zei ze terwijl ze hem recht aankeek. ‘Het is een beetje pijnlijk.’


    ‘Dat litteken is bijna vijf maanden oud,’ zei hij. ‘Een infectie is absoluut uitgesloten. Lacey, wat heb je gedaan?’


    Het ging hem niets aan. Hoe durfde hij zo in haar hoofd te wroeten? Haar mobiele telefoon ging. Nee, haar telefoon was nog in handen van de forensische dienst verbonden aan de Metropolitan Police. Het was zijn telefoon. Ze zag hoe hij hem uit zijn jaszak trok, op het scherm keek en hem toen bij zijn oor hield.


    ‘Wil je dat ik kom?’ zei hij na een ogenblik.


    Hij beëindigde het gesprek zonder verder nog iets te zeggen en stopte de telefoon weer in zijn zak.


    ‘Je weet dat er sinds vanavond weer een kind wordt vermist?’ vroeg hij.


    Zich sterk bewust van de kloppende pijn in haar pols en het scherpe schuldgevoel in haar borst, knikte ze.


    ‘Kennelijk hangt hij nu aan zijn enkels aan Southwark Bridge.’


    Ze sloeg beide handen voor haar mond, de pijn vergeten. ‘Dood?’ wist ze uit te brengen.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is nog niet duidelijk, maar waarschijnlijk wel.’


    ‘Het klopt niet. Hij vermoordt ze niet zo snel. En hij hangt hun lichamen niet aan bruggen.’


    ‘Als ik hem ooit ontmoet, zal ik hem zeker jouw teleurstelling overbrengen. Inmiddels is het klimteam opgeroepen om hem naar beneden te halen.’


    Ze knikte. Een van de specialiteiten van de Marine Unit was zoeken op hoogten en het klimteam bestond uit een groep getrainde klimmers. Ze controleerden regelmatig de bruggen van Londen en andere belangrijke gebouwen op explosieven. Joesbury stond inmiddels bij de deur. ‘Ga je mee?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd.


    Een zucht, snel en ongeduldig. ‘Ik ben een simpele ziel, maar ik denk dat het jou en Dana geen kwaad zou doen om te bedenken dat jullie allebei in hetzelfde team zit.’


    ‘Ze heeft me niet nodig.’


    ‘Heb je er weleens aan gedacht dat dat misschien wel voor mij geldt?’


    Nee, ze kon niet nodig zijn. Voor niemand en vooral niet voor hem. Ze had niets te geven. ‘Ik kan het niet.’


    Hij liet zijn ogen weer naar haar pols glijden. De pijn was scherp en intens geworden, als tranen die ze niet mocht laten vallen.


    ‘Lacey, kom alsjeblieft met jezelf in het reine,’ zei hij. Ze zette zich schrap voor de klap van de deur, maar hij sloot hem zacht en bedroefd en was weg.
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    ‘Christus, het lijkt verdomme wel of de koningin op bezoek komt. Moeten deze mensen niet slapen, of zijn het allemaal van die verdomde levende doden?’


    Dana en Mark stonden in oliekleding en reddingsvesten op het bovendek van de politiesloep toen hij, iets sneller dan de toegestane limiet, uit de schaduw van Tower Bridge kwam en stroomopwaarts voer in de richting van Southwark. Alle verkeer en voetgangers waren weggestuurd van de turquoise met gouden brug recht voor hen, maar op de kade van de zuidelijke oever stonden de mensen dicht op elkaar gepakt. Uit alle ramen van de gebouwen langs de rivier keken gezichten.


    In de vijfenveertig minuten sinds Peter Sweep op Facebook had gezet dat Oliver Kennedy aan Southwark Bridge bungelde, had het nieuws zich als een besmettelijke en tamelijk onplezierige uitslag door Londen verspreid.


    ‘Het is een compleet gekkenhuis,’ had de persofficier bij New Scotland Yard tien minuten eerder tegen Dana gezegd toen ze via de telefoon met hem sprak. ‘Ik heb al drie televisieploegen gezien en er zijn er nog meer onderweg. Doe gewoon wat je doen moet en laat het ons weten als je iets voor ons hebt. Wij zullen proberen de meute bij jullie uit de buurt te houden.’


    Mark had een honkbalpet laag over zijn gezicht getrokken en een das hoog om zijn nek geknoopt. Hij was tijdens zijn carrière bij heel wat criminele bendes geïnfiltreerd. Als zijn gezicht bekend werd, of ook maar een keer op de televisie verscheen, was dat onmiddellijk afgelopen. Hij riskeerde heel veel alleen al door hier te zijn. In de cabine beneden stond zijn oom, brigadier Fred Wilson, aan het roer. Neil Anderson en Susan Richmond stonden in ijzige stilte naast elkaar. Toen ze in de buurt van de brug kwamen, voegde een lange man in uniform zich bij Dana en Mark op het bovendek. Hoofdinspecteur David Cook stond aan het hoofd van de Marine Unit van de Metropolitan Police. Hij kende Mark al sinds hij een kind was.


    ‘De jongen ligt op een rand ongeveer vijf meter boven het water,’ vertelde hij hun. ‘Hij zit in een soort zwarte zak, mogelijk een extra stevige vuilniszak. Het is moeilijk te zien in het donker, maar mijn jongens zijn er al onder geweest met verre­kijkers en lampen dus we weten dat hij er ligt.’


    ‘Hoe zit het dan met dat hangen aan de enkels?’ vroeg Mark.


    ‘Dichterlijke vrijheid van onze vriend, godzijdank,’ zei Dana.


    ‘Daar,’ zei Cook toen de boot in de schaduw onder de brug voer en afremde. ‘Kijk naar de vierde van die verticale ijzeren steunbalken, te beginnen bij de pilaar. Ongeveer vijf meter boven het water.’


    ‘Oké,’ zei Mark.


    ‘Als je dan ongeveer een meter recht omhooggaat, kun je waarschijnlijk net een donkere schaduw zien. Dat is hem.’


    De boot voer onder de brug door en de drie keken omhoog. Het enige wat Dana kon ontwaren was een donkere, vormeloze massa.


    ‘Hoe is hij daar in godsnaam bovenop gekomen?’ vroeg Mark.


    Toen ze aan de andere kant waren, stuurde Fred de sloep naar de zuidoever. Boven hen vloog een helikopter.


    ‘Ik hoop bij God dat dat er een van ons is,’ zei Cook terwijl hij omhoogkeek.


    ‘Ik heb er geen opgeroepen,’ zei Dana. ‘Ik denk dus dat we mogen aannemen dat hij niet van ons is.’


    ‘Verdomd circus,’ zei Cook.


    ‘Ik denk dat de vraag is: hoe is hij daaronder gekomen?’ zei Dana tegen Mark. ‘David denkt dat hij van bovenaf aan een touw is neergelaten. Misschien was er iets aan de zak bevestigd om hem vast te haken, maar het was hoe dan ook een gok of hij vast zou blijven zitten of gewoon in het water zou vallen.’


    ‘Wat gaan ze doen?’


    ‘Ze sturen een klimmer omhoog om hem los te maken en naar ons te laten zakken,’ zei Dana. ‘We gaan zo kennelijk Spiderman oppikken om hem te instrueren.’


    Mark deed zijn trucje met een wenkbrauw. ‘Wie anders?’ zei hij.


    ‘Spiderman is de bijnaam van onze beste klimmer,’ zei Cook. ‘Een jonge agent, hij is nog niet lang bij ons. Een beetje ongedisciplineerd, tussen ons gezegd, maar hij heeft die naam niet voor niets.’


    ‘Hij is niet in Wapping aan boord gegaan omdat niemand ooit weet in welk bed hij slaapt,’ zei Dana. ‘Er is een lijst van jonge politievrouwen die het team systematisch moet afwerken. Dat duurt even.’ ‘Hij nam zijn mobiele telefoon bij de eerste poging al op en hij is onderweg,’ zei Cook. ‘Hij is een absolute geheelonthouder, dus we hoeven ons nooit zorgen te maken als we hem bellen. Hij is de juiste man voor de klus, Dana. Dit is een riskante klimpartij, het is donker en het is nat. Als er geen twijfel over bestond dat het kind dood was, zouden we veel meer tijd nemen ter voorbereiding. En misschien zelfs wachten tot de ochtend. Als ik een minder ervaren klimmer omhoogstuur, is de kans groot dat hij zal uitglijden.’


    ‘En je wilt niet dat een van jouw mensen bungelend aan South­wark Bridge wordt gefilmd terwijl de wereld wacht tot wij het lichaam van een kind naar beneden brengen,’ zei Mark. ‘De man heeft een punt, Tully.’


    ‘Hij is gearriveerd, sir,’ riep Fred van beneden. ‘Hij trekt nu zijn uitrusting aan.’


    ‘Ik verheug me erop deze vent te ontmoeten,’ zei Mark. ‘Ik moet zijn handtekening zien te krijgen voor Huck als het allemaal voorbij is.’


    Als het allemaal voorbij was, zouden ze het lichaam van een kind van precies dezelfde leeftijd als Huck naar het mortuarium brengen en zij zou op weg zijn naar zijn ouders om het te vertellen. Dana hield zich voor dat ze rustig moest blijven. Zwarte humor hoorde er nu eenmaal bij voor politiemensen. Op die manier creëerden ze afstand.


    De sloep bereikte de oever, waar een andere, kleinere politiesloep lag aangemeerd. Aan de voet van de trap stond een heel lange, heel dunne man van eind twintig te wachten.


    Mark had het bovendek al verlaten. Dana zag hem een lijn gooien naar een agent op de andere boot en een stootwil een paar centimeter langs de romp verschuiven zodat de twee boten tegen elkaar gelegd konden worden zonder elkaar te beschadigen. De lange agent, gevolgd door een kortere, oudere man in dezelfde uitrusting, stapte op de eerste sloep en liep er snel overheen om bij hen aan boord te gaan.


    In het vage licht van de kajuit leek Spidermans haar zo zwart als roet en zijn gezicht zou ongelooflijk aantrekkelijk zijn als het niet een fractie te smal was geweest. Zijn handen waren ook smal en leken twee keer zo lang als die van Dana. Hij knipperde heftig alsof hij de laatste slaap wilde verdrijven. Hij torende boven iedereen op de boot uit. Hij was misschien wel twee meter lang.


    ‘Heb je al gekeken, Finn?’ vroeg Cook.


    De jonge agent hees zijn klimgordel wat hoger om zijn middel en kon even niet antwoorden vanwege een enorme gaap. De oudere man was hem de kajuit in gevolgd.


    ‘We hebben van bovenaf een lijn neergelaten,’ vertelde de oudere man aan Cook terwijl iedereen in de kajuit probeerde de gaap niet te imiteren. ‘Die maken we vast aan Finn voor hij begint en ik zal hem omhoogleiden. In geval van nood. Hij neemt zelf een veiligheidslijn mee omhoog zodat hij niet ver naar beneden valt als hij uitglijdt en zichzelf kan redden.’


    ‘Waarom zou ik uitglijden, brigadier?’ vroeg Spiderman. ‘Heb je hem ingevet om het extra interessant te maken?’


    Dana wachtte tot Cook de jonge man de reprimande zou geven die hij verdiende. In plaats daarvan klopte hij hem, als een toegeeflijke oom, op de schouder. ‘Dit is hoofdrechercheur Tulloch,’ zei hij. ‘Zij heeft de leiding bij het South Bank-moord­onderzoek. Dana, agent Finn Turner.’


    ‘Mevrouw,’ zei Turner respectvol. Zijn ogen waren warm kastanjebruin en de blik die hij haar gaf was allesbehalve respectvol.


    ‘We moeten dit zo discreet mogelijk doen,’ zei ze. ‘Wil je alsjeblieft het radiocontact tot een absoluut minimum beperken als je klimt? Ga er maar van uit dat iedereen daarbuiten, inclusief alle nieuwsploegen, je kan horen. Als je hulp nodig hebt of als je vastzit, moet je ons dat natuurlijk laten weten.’


    Hij knikte snel instemmend. De blik in zijn ogen zei: U maakt zeker een grapje, mevrouw.


    ‘Maar probeer niets te zeggen over wat je daarboven vindt. Als het Oliver Kennedy is, dan wil ik dat zijn ouders het als eerste horen en ik wil dat ze het horen van mij.’


    ‘Natuurlijk,’ zei hij en ze kon het gevoel niet onderdrukken dat hij een beetje om haar moest lachen.


    ‘Ik denk dat we er allemaal klaar voor zijn,’ zei de oudere brigadier vanuit de deuropening. ‘Jim zal je meenemen op de andere boot, Finn. Geef me een minuut om boven te komen.’


    Turner gaapte weer en hief zijn armen boven zijn hoofd. Het dak was bij lange na niet hoog genoeg voor hem om zich volledig uit te kunnen strekken. ‘Showtime,’ zei hij en hij volgde zijn brigadier naar buiten.


    Dana, Mark, Cook, Anderson en Richmond gingen ook aan dek en zagen de twee leden van het klimteam weer op de naastgelegen sloep stappen. De menigte op de oever was zo mogelijk nog groter geworden. Een rij agenten probeerde de pers op afstand te houden, maar ze begonnen vragen te roepen toen de brigadier van het klimteam aan wal stapte en op de twee sloepen de landvasten werden losgemaakt. Terwijl oom Fred wegvoer van de oever bleven alle vijf de passagiers aan dek.


    De A300 loopt over Southwark Bridge, die de City van Londen op de noordoever verbindt met Southwark op de zuidoever. Hij is bijna tweehonderdvijftig meter lang, geconstrueerd uit steen en ijzer, en heeft vier brede bogen die de rivier overspannen. Agent Finn Turner moest vanaf de boeg van de andere boot op de derde stenen pijler vanaf de zuidoever stappen en op de een of andere manier tegen de ongeveer drie meter hoge pijler omhoogklimmen, om daarna op en over de ijzeren boog te klauteren. Het zou vochtig zijn. De stenen zouden glad zijn, het ijzer heel koud.


    Vanaf de voet van de pijlers schenen lampen omhoog, straatlantaarns in victoriaanse stijl stonden op de leuning van de brug en op het hoogste punt van elke boog hingen amberkleurige navigatielichten, maar toch was Dana nerveus. De lichten waren lang niet fel genoeg om veel vertrouwen te hebben in de klimpartij.


    Toen Fred van oordeel was dat hij het midden van de rivier had bereikt, liet hij de motor stationair draaien om de boot op zijn plek te houden. Achter hen hielden twee andere politieboten het overige verkeer op de rivier op afstand. Stroomafwaarts van de brug zag Dana een paar opblaasboten die hetzelfde deden. Ze keek op. Ze waren bijna pal onder de zak waarin het lichaam van Oliver Kennedy zat. De tweede sloep, met Spiderman aan boord, bewoog langzaam naar de derde pijler.


    ‘Het tij is hoog,’ zei Mark op conversatietoon terwijl ze wachtten en zich allemaal vasthielden aan de reling tegen het schommelen van de boot. ‘Het moet vollemaan zijn.’


    ‘Een paar dagen nog,’ zei Cook. ‘Maar je hebt gelijk. Het was een uur geleden bijna een meter hoger dan voorspeld bij Tower Bridge.’


    ‘Waarom heeft hij hem deze keer niet op een strand achtergelaten?’ vroeg Anderson aan niemand in het bijzonder terwijl ze toekeken hoe Spiderman naar de boeg van de boot liep, de lijn beetpakte die zijn brigadier al van boven had laten zakken en een klamp aan zijn middel vastmaakte.


    ‘Precies,’ zei Richmond.


    De brigadier op de brug trok de veiligheidslijn strak en Spiderman rekte zich nog eens uitgebreid uit en trappelde even met zijn voeten op het dek van de boot. Op de oever flitsten camera’s.


    ‘Ergens zou ik het heel leuk vinden om die kloothommel in de lucht te zien hangen met zijn kont naar boven,’ zei Mark.


    ‘Hij is een dwaas,’ zei Cook. ‘Maar hij is ongelooflijk als hij klimt. Hij zal niet uitglijden.’


    ‘Dit klopt helemaal niet,’ mompelde Richmond in zichzelf. ‘Dit soort dingen doet hij niet.’


    ‘Kan ik gaan?’ vroeg Turner via de radio.


    ‘Dana?’ vroeg Cook.


    Dana bracht haar radio omhoog. ‘Ga je gang,’ zei ze.


    Een paar meter bij hen vandaan liep Turner met lange passen naar de stenen rand van de pijler. Hij schuifelde vreemd met zijn voeten, gleed naar achteren, deed een klein stapje naar rechts en toen naar links. Hij bewoog zich dichter naar de pijler en keek toen omhoog naar wat een bijna loodrechte helling leek te zijn. Hij keek alsof hij geen idee had hoe hij moest beginnen. Dana voelde zich ellendig. Hij kon het niet, ze zouden voor gek staan voor het oog van de hele wereld.


    ‘Wat nu verdomme,’ zei Mark, die zelden een gedachte in zijn hoofd liet opkomen zonder hem uit te spreken.


    ‘Dat doet hij altijd,’ zei Cook. ‘Hij neemt de situatie in zich op. Wacht maar.’


    ‘Pure aanstellerij, als je het mij vraagt,’ mompelde oom Fred vanaf het roer. ‘Daar gaan we.’


    Zodra hij was begonnen klom Spiderman niet tegen de brug omhoog, hij danste ertegenop. Hij bedwong de stenen pijler alsof hij echt kleverige voeten had, en zodra hij op het ijzer was leken zijn voeten de ene spijl nauwelijks te raken voor hij omhoogsprong naar de volgende. Hij stopte geen moment. Als hij bij een lastig stuk was, speelde hij ermee, sprong naar de ene kant, dan naar de andere, gleed ongeveer een halve meter naar beneden voor hij weer omhoogsprong. Op zeker moment verloren zijn voeten het contact helemaal, hij liet één hand los en zwaaide als een aap, greep een andere spijl en zwaaide zijn benen weer omhoog tot hij op zijn kop hing. Toen wriemelde hij zich omhoog door het ijzerwerk tot hij gehurkt als een kikker vijf meter boven hen zat. Hij keek recht naar beneden in de boot en Dana had durven zweren dat hij naar haar knipoogde.


    Vanaf dat punt was het nog een kort stukje kruipen naar de plek waar het lichaam van Oliver Kennedy lag in een zwarte zak. Toen Turner hem bereikt had, ging hij op zijn hurken zitten alsof hij nadacht.


    ‘Net en een lijn,’ zei hij even later in zijn radio.


    Zijn collega’s boven stonden klaar. Onmiddellijk lieten ze aan een lijn een stevig net zakken naar de plek waar de klimmer stond te wachten.


    ‘Hoe krijgen ze hem naar beneden?’ vroeg Richmond.


    ‘Ik denk dat hij het net, als dat kan, om hem heen zal wikkelen en strak zal vastmaken,’ zei Anderson tegen haar. ‘Daarna laat hij het naar beneden zakken, naar ons.’


    ‘Komt het hiernaartoe?’


    ‘Wij nemen het mee naar bureau Wapping voor het eerste onderzoek,’ zei Anderson. ‘De baas zal geen verklaringen afleggen voor we hebben kunnen vaststellen dat het Oliver is.’


    Richmond haalde een hand over haar gezicht. ‘Ik kan niet geloven dat ik het zo mis heb gehad,’ zei ze.


    ‘We kunnen nooit voorspellen wat deze rotzakken doen,’ zei Anderson tegen haar.


    ‘Hoofdrechercheur Tulloch.’ Het was Turners stem, recht boven hen via de radio.


    ‘Dit is Tulloch,’ zei Dana, die haar ogen niet van Turner had gehaald sinds hij was begonnen aan zijn klim. Hij had het net om de zak getrokken en vastgemaakt.


    ‘We komen eraan,’ zei hij terwijl hij recht naar haar keek. ‘Let op, mevrouw.’


    Terwijl de kleine, zwarte zak met zijn trieste inhoud werd neergelaten van de brug, telde Dana tientallen flitslichten en ze sloot haar ogen. Ze voelde dat Mark haar kant op schoof en wist dat het er bijna was. Ze hoorde Anderson tegen Richmond zeggen dat ze beneden kon wachten als ze dat wilde en dat Richmond weigerde te gaan. Ze hoorde het getik van metaal dat haar vertelde dat iemand – Cook of Mark – de lijn had losgemaakt. Toen sloeg de motor aan. Ze deed haar ogen open en zag dat Finn Turner nog steeds naar haar keek. Hij probeerde haar iets te vertellen en wist dat hij zijn radio niet kon gebruiken.


    ‘Stop,’ zei ze. ‘Fred, wacht even. Breng hem naar binnen.’


    ‘Dana, we moeten hem naar Wapping brengen,’ zei Mark.


    ‘Breng hem naar de kajuit,’ herhaalde ze. Mark en Cook wisselden een blik, maar Mark zakte op zijn hurken en tilde het kind op. Al voor hij weer rechtop stond, keek hij haar verbaasd aan.


    ‘Naar binnen,’ herhaalde ze met bonzend hart, terwijl een stem in haar hoofd haar iets probeerde te vertellen waar ze niet naar durfde te luisteren.


    Deze keer stelde niemand vragen. Ze zagen Mark het dek verlaten en de zwarte zak de kajuit in dragen. Een voor een volgden ze.


    ‘David, heb je een mes?’ vroeg Dana.


    Zwijgend overhandigde Cook haar er een en ze viel op haar knieën. De zak was niet zo glanzend zwart als ze had verwacht. Hij was dof, vuil en zat vol vogelpoep. ‘We hebben nog een andere zak aan boord, of niet?’ vroeg ze. Nu het erop aankwam was ze bijna bang.


    ‘Natuurlijk,’ zei Cook.


    Dana stak een hand uit en duwde de punt van het mes in het plastic. Het was heel sterk, dikker dan bij een normale vuilniszak, maar het mes gleed er makkelijk door. Ze maakte een snee van dertig centimeter en trok het plastic uit elkaar. Dat was genoeg.


    In de zak zaten twee kussens, stevig samengebonden met tape, en een dode vos.


    ‘Tien jaar oude jongens wegen heel veel meer dan dat,’ zei Mark. ‘Turner wist dat voor hij hem liet zakken. En die zak is smerig. Er groeit zelfs een soort onkruid op. Hij is daar niet vanavond achtergelaten.’


    ‘Ik wist het, ik wist het verdomme,’ hijgde Richmond. Uit haar ooghoek zag Dana hoe de profiler Anderson tegen zijn schouder stompte. Hij op zijn beurt leek te krimpen toen de spanning hem verliet. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat ik het mis had,’ antwoordde hij.


    Later bedacht Dana dat de aanblik van Susan Richmond die stond te snikken tegen Neil Andersons schouder niet de minst verrassende gebeurtenis van de avond was.
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    ‘Ik had nooit kunnen denken dat het moeilijker zou zijn om ouders te vertellen dat hun kind misschien nog leeft dan te moeten vertellen dat hij dood is,’ zei Dana een uur later. Zij en Susan Richmond waren net gearriveerd bij een café in Lewisham dat de hele nacht openbleef, een veel bezocht trefpunt van het team als ze laat hadden gewerkt. Mark, Anderson en Mizon wachtten al op hen.


    Zonder dat hem iets was gevraagd zette de jonge eigenaar, een Grieks-Cyprioot die Kristos heette, van wie Dana soms dacht dat hij een kapitaal zou kunnen verdienen door informatie over politieonderzoeken te verkopen aan de nationale pers, bekers oploskoffie en warme baconsandwiches voor hen neer.


    ‘Hoe gaat het met hen?’ vroeg Mizon.


    ‘Niet zo goed,’ zei Dana. ‘Ze begrijpen waarom we de informatie achter willen houden over wat we echt hebben gevonden op de brug vanavond. En ze hebben ermee ingestemd om niets in het openbaar te zeggen tot we morgen onze verklaring afleggen. Maar ik neem geen risico. Onze contactpersoon blijft vannacht bij het gezin, en er staan geüniformeerde agenten voor het huis om journalisten op afstand te houden.’


    ‘Dat kunnen we niet lang doen,’ zei Anderson.


    ‘Dat weet ik. De baas heeft ingestemd met een mediastilte tot minstens twaalf uur morgenmiddag. Eerder die ochtend zal het persbureau van Scotland Yard ons een ontwerpverklaring sturen ter goedkeuring. Ik heb ook gesproken met Mike ­Kaytes. Hij is de patholoog in het St. Thomas Ziekenhuis die we meestal inschakelen,’ legde ze uit aan Susan. ‘Hij vindt het geen probleem zich voor ons aan te passen. Je kent Mike, volgens mij vindt hij al die geheimzinnigheid prachtig.’


    ‘Je beseft toch wel dat de ouders weer hoop hebben gekregen?’ zei Richmond.


    Dana knikte. ‘Ze leken bijna teleurgesteld toen we hun vertelden dat we Oliver niet hadden gevonden op de brug,’ zei ze. ‘Maar ik neem aan dat het makkelijk is om een oordeel uit te spreken als je geen idee hebt wat mensen doormaken.’


    ‘Het is een heel normale reactie,’ zei Richmond. ‘Ze willen dat het ergste voorbij is zodat ze kunnen beginnen met de verwerking. Mensen in hun situatie zeggen altijd dat het niet weten het ergste is. Dat is tot ze het weten, natuurlijk, en dan zouden ze alles willen geven om dat sprankje hoop weer terug te krijgen.’


    ‘Is er hoop?’ vroeg Mizon. ‘Is er enige kans dat we Oliver levend terugvinden?’


    ‘Volgens mij valt er geen weddenschap te sluiten bij deze zaak,’ zei Mark die, zoals gebruikelijk, de eerste was die zijn sandwich op had en die, zoals gebruikelijk, op die van Dana zat te azen. ‘Volgens Fred is het mos dat we op de zak zagen typisch iets wat je zou kunnen verwachten op voorwerpen die al een paar weken in of bij de rivier liggen. Hij en Dave zijn er vrij zeker van dat hij daar al een tijd geleden is achtergelaten. Dave zal de komende dagen de andere belangrijke bruggen laten controleren door zijn jongens om te zien of er nog ergens een ligt.’


    ‘Dat kunnen we echt gebruiken,’ zei Dana.


    ‘Maar ik ben wel verbaasd over die vos,’ ging Mark verder. ‘Vermoedelijk is het gewoon een aangereden beest dat hij ergens bij elkaar heeft geschraapt, voor het geval we honden in zouden zetten. Hij wilde dat ze bloed zouden ruiken zodat de hele farce nog overtuigender zou worden.’


    ‘Maar de honden zouden niet hebben gereageerd,’ zei Dana.


    ‘Precies, wat op zichzelf al iets zegt.’


    Richmond keek van het ene gezicht naar het andere. ‘Mis ik iets?’ vroeg ze.


    ‘Kadaverhonden worden getraind om te reageren op in ontbinding verkerend menselijk vlees,’ legde Anderson uit. ‘Ze negeren resten van dieren.’


    ‘Dus Sweep weet wel een beetje hoe de politie werkt, maar niet heel goed,’ zei Richmond. ‘Wat betekent dat hij waarschijnlijk geen politieman is. En zelfs niet iemand die zijdelings betrokken is bij het onderzoek.’


    ‘Precies,’ zei Mark.


    ‘Dat is iets om dankbaar voor te zijn,’ zei Dana.


    ‘Maar als hij niet een van de goede jongens is, zij het een rebel, dan moet hij een van de slechte zijn,’ zei Mark. ‘Voor zover ik het begrijp wist deze Sweep dingen die alleen mensen die aan het onderzoek meewerken konden weten. Als hij niet een van ons is, moet hij ofwel de moordenaar zijn, of iemand die met hem onder één hoedje speelt.’


    ‘Ik kan al zijn berichten morgen nog eens bekijken,’ bood Mizon aan, terwijl ze rechtstreeks tegen Mark sprak. ‘Om te kijken of ik een idee kan krijgen van welke echt wijzen op inside-information en welke alleen maar een gelukkige gok zijn.’


    Dana vermoedde al langer dat Gayle Mizon een beetje verkikkerd was op Mark. Helaas, want Gayle was een aardig meisje en goudeerlijk, kon hij niet verder kijken dan die verdraaide Lacey Flint.


    ‘Dat zou een vreselijke klus zijn maar wel heel nuttig, dank je,’ zei Dana. ‘We moeten echt weten of we hem uit kunnen sluiten of niet.’


    ‘Wat denk jij, Susan?’ vroeg Anderson en ondanks alles moest Dana een glimlach onderdrukken. De profiler was, sinds ze bij het onderzoek betrokken was, vijand nummer één geweest voor Anderson. Nu was haar mening belangrijk en was ze Susan.


    Richmond schudde haar hoofd. ‘Ik zou je niet op het verkeerde spoor willen zetten terwijl Oliver misschien nog leeft,’ zei ze.


    ‘Doe eens een gooi,’ zei Anderson. ‘We zullen er niets mee doen en je er ook niet aan houden.’


    ‘Beloofd?’


    Zaten deze twee te flirten?


    ‘Peter Sweep is niet jullie moordenaar,’ zei ze. ‘Hij is een onruststoker. Ik denk dat als Gayle morgen haar analyse doet, ze erachter zal komen dat elk beetje zogenaamde insiderkennis ofwel het resultaat is van nauwkeurig in de gaten houden wat er gebeurt ofwel een slimme gok. Het geeft hem een kick om zo’n enorme herrie te schoppen als we vanavond zagen. Hij is er ongetwijfeld bij geweest om te zien hoe alles zich ontwikkelde, terwijl hij zich in zijn handen wreef van de pret.’


    ‘En er een orgasme van kreeg,’ zei Anderson, instemmend knikkend.


    ‘Geen uitdrukking die ik zou hebben gebruikt, maar ik kan het niet tegenspreken.’


    Goeie god, Anderson bloosde.


    ‘Oliver wordt nog steeds vermist,’ zei Mark. ‘Kan een onruststoker dat hebben geregeld?’


    ‘En Sweep wist het eerder dan zijn ouders,’ zei Dana.


    ‘Hier snap ik geen barst van,’ zei Anderson.


    ‘Kan het een grap zijn?’ suggereerde Mark. ‘Zou Oliver zich ergens kunnen verbergen met een paar vrienden? Misschien een beetje bang nu vanwege de opwinding die ze hebben veroorzaakt? Er is eigenlijk iets heel kinderlijks aan dat hele verdomde circus van vanavond.’


    ‘Oliver en Sweep die samen een grap uithalen?’ zei Dana. ‘Dat moet dan wel een tamelijk gestoord kind zijn om zijn ouders te laten doormaken waar de Kennedy’s vanavond onder hebben geleden.’


    Opeens schrokken ze van een elektronisch riedeltje. Het was Marks telefoon. Hij keek op het scherm en daarna onmiddellijk naar Dana. Hij hield een fractie van een seconde oogcontact voor hij weer omlaagkeek. Geen blik die ze eerder op zijn gezicht had gezien. Een blik die heel erg leek op schuldgevoel. Hij begon een antwoord te tikken, achteroverleunend in zijn stoel zodat niemand het scherm kon zien.


    Ze deed stom. Iedereen kon hem een bericht sturen, zelfs op dit tijdstip van de nacht. Het kon iemand van Scotland Yard zijn, een vriend, zelfs zijn ex-vrouw. Dus waarom wist ze zo absoluut zeker dat het Lacey Flint was?
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    ‘Ik heb me nog iets anders herinnerd. Wil je dat ik het je vertel?’


    ‘Als je dat graag wilt.’


    ‘Wil je dat ik het je vertel?’


    De patiënt raakte weer geagiteerd. ‘Ja,’ zei de psychiater.


    ‘Shit.’


    De psychiater zei niets. Ze bleef stil en onbewogen zitten terwijl ze oogcontact hield met de patiënt.


    ‘Ik zei shit.’


    ‘Ja, dat hoorde ik. Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Dat is wat ik me herinner. De geur van poep. Ze poepten allemaal in hun broek vlak voor ze stierven. Het liep langs hun benen, maakte vlekken in hun broek, overal op de grond.’


    ‘Nou, dat is niet zo vreemd. Als mensen doodsbang zijn, wat die jongens ongetwijfeld waren, verliezen ze vaak de controle over hun lichaamsfuncties. Dat is normaal.’


    ‘Het is walgelijk. Ik vond het bloed niet erg, van het bloed voelde ik me helemaal niet raar, maar de poep. Mijn maag draaide ervan om. Waarom moesten ze dat doen? Waarom moesten ze poepen?’
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    Woensdag 20 februari


    ‘Goedemorgen, mevrouw.’ Het was Stenning. ‘Ik heb goed nieuws en slecht nieuws.’


    ‘Geef me het slechte.’ Dana was nog maar half wakker. Christus, ze hadden hem gevonden. Oliver Kennedy was ergens op een vuil, met olie besmeurd strand gevonden.


    ‘Bartholomew Hunt is al op televisie geweest vanochtend, om de hele wereld te verkondigen dat hij serieus betwijfelt of we gisteravond het lichaam van Oliver Kennedy hebben gevonden. Hij zegt dat het volgens hem een en al bedrog was, dat de moordenaar zijn slachtoffers niet zo snel om zeep brengt, dat Oliver nog ergens in leven wordt gehouden en dat het stelletje sukkels die de ordehandhavers van deze stad moeten voorstellen, dat zijn wij tussen twee haakjes, zijn leven in gevaar hebben gebracht door tijd en mankracht te verspillen aan een zinloze onderneming.’


    ‘Iemand heeft hem getipt.’ Christus, ze kon het aantal mensen dat wist dat het niet Oliver was geweest op de brug gisteravond op één hand tellen. ‘Oké, Pete, bedankt voor de informatie. Ik zie je wel op het bureau.’


    ‘Rustig aan, hoofdrechercheur Tulloch. Ik zei goed nieuws en slecht. Ik heb je alleen het slechte gegeven.’


    Plotseling had Dana het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen.


    ‘Wat?’


    ‘We hebben hem gevonden.’


    ‘Zeg dat nog eens?’ Klaarwakker nu, rechtovereind in bed, het enige wat haar tegenhield uit bed te springen was de angst om Stennings volgende woorden te missen.


    ‘We hebben Oliver Kennedy. Gezond en wel. IJskoud en doodsbang, maar verder in orde. Ik rij nu achter de ambulance aan naar het St. Thomas Ziekenhuis. Zelfs zijn ouders weten het nog niet.’


    ‘Christus, ik kan het niet geloven.’ Dana was uit bed en zocht om zich heen naar kleren. Wat voor kleren dan ook.


    ‘Wij ook niet, om eerlijk te zijn, mevrouw. We kregen het telefoontje ongeveer een halfuur geleden. Ik kwam net binnen en ben er rechtstreeks naartoe gegaan.’


    ‘Oké, Pete, vertel me nu verder niks meer. Doe je uiterste best om dit stil te houden en laat die journalisten niet in de buurt komen van Oliver of de mensen die hem behandelen. Ik zal zijn ouders ophalen en naar het ziekenhuis brengen. Als we dit onder de pet kunnen houden, kunnen we het misschien gebruiken.’


    ‘Komt voor elkaar, mevrouw. Zie u daar.’


    


    Het levende kind was net zo bleek als de dode waren geweest en eerlijk gezegd zat er ook niet veel meer leven in. Hij had een rode plek op zijn linkerwang en de huid van zijn rechterslaap was geschaafd. Enorme schaduwen onder zijn ogen. Maar dit kind zat rechtop en klemde zijn moeders hand stevig vast terwijl hij zijn tranen wegknipperde.


    ‘Hoi, Oliver,’ zei Dana terwijl ze de deur van de privéziekenkamer zacht achter zich dicht liet vallen. ‘Ik ben Dana. Ik ben een rechercheur. Ik moet je een paar vragen stellen als je dat goedvindt.’


    Olivers moeder leunde voorover in haar stoel om dichter bij haar zoon te komen en keek woedend naar Dana alsof ze haar zou bijten als ze te dichtbij kwam. ‘Hij moet slapen,’ zei ze.


    Een paar uur geleden zou ze Dana alles beloofd hebben om haar zoon weer terug te krijgen.


    ‘Dit zal niet lang duren,’ zei Dana terwijl ze een stoel naar zich toe trok en ging zitten. ‘Nou, Oliver, je hebt ons allemaal flink laten schrikken. Kun je me vertellen wat er is gebeurd?’


    Het duurde langer dan had gemoeten. Ondanks alles wat ze kon zeggen om hem gerust te stellen, was Oliver bang voor haar. Ze vermoedde dat hij nog heel lang bang zou zijn voor van alles en nog wat dat onbekend voor hem was. Hij was ook een slachtoffer, ook al leefde hij nog en was hij er relatief zonder kleerscheuren vanaf gekomen.


    Maar uiteindelijk had ze alles gehoord wat hij wist. Hij vertelde dat toen Joe terug was gerend naar de tennisclub, hij was blijven wachten bij het hek van het park om Joe in de gaten te houden, waarbij hij ervoor had gezorgd dat hij onder de straatlantaarn stond. Oliver had zijn vriend net weer uit het clubhuis zien komen toen iemand hem van achteren had aangevallen. Er was een grote zak over zijn hoofd getrokken en hij was opgetild en weggedragen.


    ‘Werd je in een auto of in een busje gezet?’ had Dana gevraagd.


    Oliver had zijn hoofd geschud. ‘Hij droeg me gewoon,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat we ver zijn gegaan.’


    Ze waren niet ver gegaan. Oliver was gevonden tussen de koorbanken van een nabijgelegen kerk, op minder dan vijfhonderd meter van de plek waar hij was overvallen. Eenmaal in het gebouw had de ontvoerder Oliver hard op zijn gezicht laten vallen en een knie op zijn rug gezet om te voorkomen dat hij opstond. Hij had zijn polsen en enkels vastgebonden en toen tape op zijn mond geplakt en een blinddoek voor zijn ogen gebonden.


    ‘Ik kon niet goed ademen,’ zei het kind. ‘Het werd erger als ik probeerde los te komen dus ik moest ophouden. Ik dacht dat ik zou stikken.’


    ‘Je bent heel dapper geweest,’ zei Dana. ‘Kun je me iets vertellen over de stem van deze persoon?’


    Oliver schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft niks gezegd,’ zei hij.


    Hij heeft niks gezegd? Hoe konden ze dan zeker weten dat het een hij was? ‘Helemaal niks?’ vroeg Dana. ‘Zelfs niet om te zeggen wat je moest doen?’


    ‘Nee, hij duwde en trok alleen maar.’


    ‘Oliver, dit is een heel moeilijke vraag, maar kun je me iets vertellen over hoe groot deze persoon was?’


    Oliver keek verbaasd dus ze probeerde het weer. ‘Ik weet dat je hem niet hebt gezien,’ zei ze, ‘maar hij heeft je gedragen en is heel dicht bij je gekomen. Leek hij net zo groot als je vader bijvoorbeeld?’


    Alan Kennedy was ongeveer een meter tachtig en fors gebouwd. Oliver keek naar zijn vader die zwijgend in de hoek van de kamer stond en schudde zijn hoofd. ‘Meer zoals Martin,’ zei hij.


    Martin, Olivers tienerbroer, keek gealarmeerd naar zijn vader. ‘Ik was de hele avond thuis, hè papa?’


    Dana glimlachte naar de oudere jongen. ‘Ik denk dat Oliver alleen wil zeggen dat degene die hem heeft ontvoerd ongeveer even groot was als jij,’ zei ze. ‘En dat is heel handig om te weten.’


    Martin Kennedy was ongeveer van Dana’s lengte, ergens rond de een meter zestig. De lengte van een gemiddelde vrouw.


    ‘Aangezien hij niets tegen je zei, heeft hij je dus ook niet bedreigd?’ zei Dana.


    Oliver schudde zijn hoofd.


    ‘Kun je me vertellen wat er toen gebeurde?’ vroeg Dana.


    ‘Het werd helemaal stil,’ antwoordde Oliver. ‘Ik hoorde dat de deur dichtging en de sleutel werd omgedraaid dus ik nam aan dat hij weg was. Ik durfde me heel lang niet te bewegen, maar toen begonnen mijn armen en benen zo’n pijn te doen dat ik wel moest.’


    Olivers moeder schoof dichter naar haar zoon. Haar rechterarm lag over zijn kussen, met haar linkerhand hield ze zijn beide handen omklemd.


    ‘Ik merkte dat ik mijn polsen een beetje kon bewegen,’ zei Oliver. ‘Ik had een tamelijk dikke jas aan en hij had mijn polsen vastgetapet aan de mouwen. Toen ik ze ronddraaide en tegen elkaar wreef werd het wat losser.’


    ‘Hij heeft heel dunne polsen,’ zei zijn moeder terwijl ze een vinger uitstak en zachtjes over zijn pols streek. Ze zagen er roze en een beetje pijnlijk uit.


    ‘Ga verder, Oliver,’ zei Dana.


    ‘Ik slaagde erin mijn hand los te trekken,’ zei Oliver. ‘Het duurde eeuwen en het deed pijn, maar ik ging door want ik wist dat hij als hij terugkwam...’


    ‘Uw zoon is een ontzettend dappere jongeman,’ zei Dana terwijl ze zich naar de vader van de jongen omdraaide zodat Oliver de kans kreeg adem te halen en zijn moeder tijd om haar tranen weg te vegen. Toen ze hoorde dat zijn ademhaling weer rustiger was geworden, draaide ze zich weer om. ‘Toen je eenmaal een hand vrij had, kon je toen de rest van de tape eraf halen?’


    Hij knikte. ‘Eerst van mijn ogen en mijn mond. Toen mijn benen. Ik was in een soort kamer. Het was er heel donker. Ik kon niet veel zien maar ik hoorde gezoem, als machines. Net als in de stookruimte op school. Maar ik kon er niet uit. Hij had de deur op slot gedaan. Ik heb er urenlang op gebonsd maar er kwam niemand.’


    Jezus, het team was de kerk waarschijnlijk op een paar meter gepasseerd.


    ‘En wat gebeurde er toen?’


    ‘Uiteindelijk gaf ik het op. Er was nog een andere deur en toen ik die opendeed was ik in de kerk. Ik wist toen waar ik was, maar ik kon er nog steeds niet uit. Ik kon zelfs geen telefoon vinden. Ik dacht dat er misschien een in de sacristie was, maar die was op slot.’


    ‘Dus je moest wachten?’


    Oliver knikte. ‘Er zat een grendel op de deur van de stookruimte. Aan de kant van de kerk, bedoel ik, dus ik deed hem op slot. Als hij terugkwam kon hij niet bij me komen. Toen heb ik me verstopt tussen de koorbanken. Ik weet niet of hij terugkwam. Als dat zo was heb ik hem niet gehoord.’


    ‘Jij dappere, slimme jongen,’ zei Dana toen aan de andere kant van de kamer de deur op een kier openging. Neil Anderson keek naar binnen.


    ‘Dit is brigadier Anderson, hij is ook een rechercheur,’ zei Dana, toen ze zag hoe bang het kind plotseling werd. ‘Wil je me even excuseren?’


    Ze stond op en volgde Neil naar buiten. ‘De forensische lieden zijn nog steeds in de kerk maar ze zijn klaar met de stookruimte waar Oliver is achtergelaten,’ zei hij.


    ‘Iets gevonden?’ vroeg Dana.


    ‘Ze zijn er vrij zeker van dat de stookruimte niet de plek is waar de andere jongens zijn gedood. Ze zeggen dat je niet zoveel bloed kunt verspillen zonder een spoor achter te laten. Vooral omdat noch de vloer noch de muren geschikt zijn voor een flinke schrobbeurt. En er is geen noemenswaardige afvoer.’


    ‘Hebben ze iets gevonden waar we wat aan hebben?’


    ‘Een paar voetafdrukken die te groot zijn om van Oliver te kunnen zijn maar niet zo groot als van de meeste mannen. Ze hebben foto’s genomen natuurlijk. Er zaten ook vezels op Olivers jas. Zwart, het lijkt een soort wolmengsel. Ze zouden belangrijk kunnen zijn, vooral als ze met niets in het huis van de Kennedy’s overeenkomen.’


    Dana zweeg, draaide zich om en leunde tegen de muur van de gang. Anderson deed hetzelfde.


    ‘Hoe is het met de jongen?’ vroeg hij een tel later.


    ‘Zo goed als je kunt verwachten,’ zei Dana. Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet binnen een uur bij Yard zijn,’ zei ze.


    ‘Hebt u al besloten wat onze officiële houding ten opzichte van Sweep is?’


    ‘We zullen verklaren dat we niet langer denken dat hij de moordenaar is, maar alleen maar een boosaardige onruststoker. We zullen hem vinden en voor het gerecht slepen, maar hij speelt niet langer een belangrijke rol bij ons onderzoek. We hebben Facebook gevraagd om de pagina van de Vermiste Jongens te blokkeren. Vanaf nu zullen we hem negeren.’


    Anderson kneep zijn lippen samen en floot geluidloos.


    ‘Denk je dat we voorbarig zijn?’


    ‘Chef, wat als hij Oliver gisteravond wel heeft ontvoerd, maar er iets gebeurde waardoor hij niet terug kon gaan om hem af te maken? Al die streken op Facebook zijn misschien allemaal van de echte moordenaar die zijn frustraties kwijt moest.’


    ‘Misschien.’


    ‘In dat geval zou het weghalen van zijn zeepkist en het aan de hele wereld verkondigen dat we hem niet langer serieus nemen ervoor kunnen zorgen dat hij iets doms gaat doen.’


    Dana ging rechtop staan. ‘Dat hoop ik,’ zei ze. ‘Want pas als ze dat doet, kunnen we haar pakken.’


    


    Barneys vader zat in de keuken te ontbijten toen Barney beneden kwam. Hij keek op en zijn gezicht vertrok van bezorgdheid. ‘Hoe laat ging je slapen?’ vroeg hij. ‘Of heb je dat helemaal niet gedaan?’


    ‘Ik geloof dat ik je binnen hoorde komen,’ antwoordde Barney, die dacht dat hij zich nog nooit eerder in zijn leven zo moe en ziek had gevoeld. Het was onmogelijk geweest om in slaap te vallen na Peters Facebook-bericht. Peter was iemand die hij kende. Hoe anders had hij Barneys favoriete pizza kunnen bestellen? Hij wist wie hij was, waar hij woonde en wat zijn favoriete pizza was. Jezus, er waren maar heel weinig mensen die al die drie dingen over hem wisten.


    Hij ging zitten en staarde naar zijn vader. Heb je gisteravond een pizza voor me besteld, papa? Heb je dat gedaan?


    ‘Wat?’ vroeg zijn vader, met de paplepel in zijn hand.


    Als hij niets zei, als hij er niet over begon, dan zou zijn vader dat misschien doen. Zijn vader zou zichzelf misschien verraden. Gisteravond had iemand die zichzelf Peter Sweep noemde een tienjarige jongen ontvoerd en vermoord. Hij had hem vastgebonden, zijn foto op Facebook gezet en toen de wereld laten weten dat hij zijn keel had doorgesneden en zijn bloed had gedronken. Gisteravond was zijn vader opnieuw op de boot geweest.


    ... Meestal als moordenaars een bepaald type slachtoffer kiezen, is dat omdat die slachtoffers hem herinneren aan een persoon in het echte leven... Ze kunnen degene die ze echt willen vermoorden niet te pakken krijgen, en daarom kiezen ze... ken je het woord ‘surrogaat’?


    Barney keek naar zijn vaders handen, naar de huid om zijn mond, alsof er misschien sporen te zien zouden zijn van Oliver Kennedy’s bloed. Is het mijn keel die je wilt doorsnijden, papa? Mijn bloed dat je wilt drinken? Moet ik sterven om jou te stoppen?


    Zijn vader keek naar het televisiescherm achter Barneys hoofd. Het volume stond nog zacht. Nu keek hij om zich heen voor de afstandsbediening.


    Zullen we er nu een einde aan maken? Ik zal het scherpste mes dat ik kan vinden uit de la halen, ik zal op de tafel gaan liggen en je hoeft me zelfs niet vast te binden want als mama voorgoed weg is en jij een moordenaar bent dan wil ik echt niet meer leven.


    ‘Ze hebben hem gevonden,’ zei z’n vader terwijl hij het volume harder zette. ‘Godzijdank.’


    ‘Wie?’ wist Barney uit te brengen voor hij zich omdraaide naar het scherm. Een verslaggever in een groene jas stond voor het St. Thomas Ziekenhuis.


    ‘Dat kind dat vermist werd. Ik kreeg bijna een hartaanval toen ik het gisteravond hoorde. Daarom was ik vroeg thuis.’


    Oliver leefde? Barney kon nauwelijks geloven wat hij zag en hoorde. Levend en niet gewond. Hij had die nacht opgesloten gezeten in een kerk? Een kerk op kilometers afstand van de boot in Deptford Creek waar hij zijn vader had horen lachen?


    ‘Ik zal je eens wat zeggen, vriendje, tot deze vent is gepakt blijf ik niet meer tot laat doorwerken. Ik weet dat je verstandig bent, maar ik kan de stress gewoon niet aan. Wat is er aan de hand? Barney? Mannetje, waarom huil je in vredesnaam?’
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    ‘Hallo, ik ben op zoek naar Stewart Roberts. Kunt u me vertellen waar ik hem kan vinden, alstublieft?’


    Voor het eerst in wat voelde als maanden, maar wat waarschijnlijk slechts een paar weken was, droeg Lacey formele kleren. Een confectiepak dat losser voelde dan toen ze het de laatste keer droeg, een eenvoudige witte blouse en niet al te hoge pumps. Haar haar was achter in haar nek opgestoken. Het was niets speciaals, gewoon de kleren die ze droeg als ze er serieus uit moest zien, als een echte rechercheur. Het was een outfit waarin ze zich nooit zichzelf voelde. En dat was misschien maar goed ook, want als ze zich zichzelf had gevoeld was ze misschien niet eens over de drempel gestapt.


    Stewart Roberts was docent Engelse literatuur op King’s College in Londen, de op drie na oudste universiteit van Engeland en een van de hoogst aangeschreven in de wereld. Hij werkte in de indrukwekkende gebouwen van lichtgekleurde steen aan de Strand.


    De academische wereld: alleen al bij de gedachte rilde ze. Aan het begin van het jaar was ze, slechts een paar dagen, student geweest aan de meest prestigieuze universiteit van het land. Die ervaring was bijna haar dood geworden.


    De vrouw in het kantoor bekeek Lacey van top tot teen en besloot dat ze iets kwam verkopen. ‘Hebt u een afspraak?’ vroeg ze.


    Lacey haalde haar identificatie uit haar binnenzak en hield die omhoog. ‘Recherche,’ zei ze. ‘Als meneer Roberts niet hier is, vertelt u mij dan alstublieft waar ik hem kan vinden.’


    ‘Ik zal even kijken.’


    Even later klopte Lacey op een blauwgeschilderde deur aan de rechterkant van een lange gang. Het kantoor erachter was groot. Ze telde drie rommelige bureaus waarvan er twee bezet waren. Stewart Roberts ging staan toen ze de kamer binnenkwam en ze kon zien dat hij haar herkende. Het was een aantrekkelijke man, besefte ze, als je hield van het type kamergeleerde. Midden veertig met dik grijs haar en leuke, regelmatige gelaatstrekken. Een bril die er redelijk trendy uitzag. Zijn kleren waren beter dan je bij de meeste academici zag. Zijn spijkerbroek leek designer, zijn trui duur. Hij keek haar fronsend aan.


    ‘Mijn secretaresse zei dat de politie me wilde spreken. Bedoelde ze jou?’


    ‘Ónze secretaresse,’ mompelde de forse vrouw van middelbare leeftijd aan het andere bureau zonder op te kijken.


    ‘Is er een plek waar we ongestoord met elkaar kunnen praten?’ vroeg Lacey.


    De vrouw verstijfde zichtbaar. Ze was niet van plan weg te gaan.


    Stewart keek op zijn horloge. ‘Ik moet lesgeven om drie uur. Waar gaat het over?’


    Lacey keek naar zijn collega en trok haar wenkbrauwen op. Hij begreep wat ze bedoelde. ‘We gaan naar de kapel,’ zei hij. ‘Daar is nooit iemand.’


    


    ‘Dit is prachtig’, zei Lacey een paar minuten later toen ze een victoriaanse kapel binnenstapten vol gouden licht en stralende kleuren. Aan weerszijden van het schip ondersteunden rode pilaren bogen met prachtige lambrisering; daarachter waren gebrandschilderde ramen. Boven waren nog meer pilaren, meer gebogen ramen en dan kruisbalken en een rijkversierd plafond. Recht voor haar waren vijf gebrandschilderde ramen boven het altaar, met op het middelste een opvallend realistische afbeelding van de kruisiging.


    ‘Ja, het is heel bijzonder,’ zei Stewart. ‘Gerestaureerd in 2001.’


    ‘En niemand gebruikt hem?’


    ‘Een lichte overdrijving van mijn kant. Er zijn hier bijna elke dag diensten. Dus wat kan ik voor je doen, Lacey, is het niet? Ik heb echt een college om drie uur.’


    ‘Het gaat over Barney.’


    Hij keek direct gealarmeerd. ‘Is er iets met hem gebeurd?’


    ‘Nee, nee, er is niets met hem aan de hand. Dat wil zeggen, ik weet zeker dat hij veilig en oké is, maar ik maak me zorgen om hem.’


    Ze wachtte op zijn reactie. Als ze te horen kregen dat hun kinderen in de problemen zaten, gingen ouders altijd in de aanval. Het was vaak moeilijk om van tevoren te voorspellen of het onderwerp van hun agressie het kind zou zijn of de politiemensen die het kwamen rapporteren, maar het was altijd een van de twee.


    Maar Stewart verraste haar. Hij liep langzaam naar de voorste bank en legde de jas neer die hij over zijn schouders had gegooid toen ze zijn kantoor verlieten. Hij ging zo zitten dat er voldoende ruimte voor haar was om naast hem te komen zitten zonder dat ze zich opgelaten hoefde te voelen. Toen wachtte hij tot ze verder zou gaan.


    ‘Ik vond dat u moest weten dat Barney naar zijn moeder zoekt,’ begon ze. ‘Al bijna een jaar nu. Hij zet advertenties in de lokale kranten. Hij heeft een plan om alle kranten in heel Londen te proberen en dan geleidelijk verder te gaan naar het zuidoosten. Elke cent die hij verdient bij de krantenman spendeert hij aan deze advertenties. Hij wil nu dat ik hem help. Hij wil dat ik haar op de lijst van vermiste personen zet om een echt politieonderzoek te starten.’


    Toen ze een blik opzij wierp, zag ze dat de man naast haar zichtbaar bleek was geworden. Hij wikkelde zijn jas om zijn onderarmen als een mof of een sjaal. ‘Barneys moeder is dood,’ zei hij.


    ‘Dat weet ik. Ik heb online gezocht nadat ik met hem sprak.’


    Stewart schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik had geen idee dat hij nog steeds aan haar dacht,’ zei hij. ‘Hij heeft het al jaren niet meer over haar gehad.’


    ‘Ik ben bang dat ze continu in zijn hoofd zit. Praat u helemaal nooit over haar?’


    Hij speelde met iets aan de jas, draaide eraan, wikkelde het om zijn vinger. ‘Nooit,’ zei hij. ‘Ik heb gewacht tot hij ernaar zou vragen. Ik had moeten weten dat het feit dat hij dat niet deed al een probleem op zich was.’


    Omdat ze allebei bang waren om als eerste het verboden onderwerp aan te roeren, wachtten ze allebei tot de ander erover zou beginnen.


    ‘Hij heeft haar gevonden, wist je dat?’


    ‘Ja, dat wist ik,’ zei Lacey.


    ‘Hij en ik waren die dag op stap geweest. Hij was geen makkelijk kind. In een heleboel opzichten heel schattig, maar veeleisend. Hij had voortdurend aandacht nodig en moest continu beziggehouden worden. Zelfs ik vond hem doodvermoeiend en ik was het grootste deel van de dag niet bij hem. Karen kon er gewoon niet mee omgaan en ik probeerde haar een beetje vrijaf te geven. Ik dacht dat een paar uurtjes rust zouden helpen. Toen we terugkwamen rende hij het huis door om haar te zoeken. Voor ik het doorhad was hij de trap opgeklommen en had hij de badkamerdeur opengedaan. Tegen de tijd dat ik boven was, was hij er zelf in geklommen. Ik geloof dat hij probeerde haar eruit te halen... God, die twee, het water lag overal. Het leek of de hele badkamer onder het bloed zat.’


    ‘Het spijt me zo,’ zei Lacey. ‘Wat vreselijk voor hem. Voor jullie allebei.’


    ‘De eerste paar weken vroeg hij heel veel naar haar. Alleen maar mammie, mammie, steeds weer. En hij had vreselijke nachtmerries – het was niet moeilijk je voor te stellen waar ze over gingen. Na een tijdje hield hij op met vragen en ik denk dat ik opgelucht was. Het leek zoveel makkelijker om net te doen alsof hij nooit een moeder had gehad. Jezus, ik heb er echt een zootje van gemaakt, hè?’


    Ja, dacht Lacey. Dat doen we. We maken er een zootje van, en degenen die we eigenlijk moeten beschermen worden daar de dupe van.


    Stewart keek op zijn horloge. ‘Ik moet echt gaan,’ zei hij. ‘Bedankt. Ik zal er iets aan doen.’


    Lacey zag dat hij zijn jas weer aantrok en het middenpad afliep. Pas toen de zware eiken deur achter hem dicht was gegaan zag ze dat hij iets had achtergelaten op de bank, iets wat waarschijnlijk uit de zak van zijn jas was gevallen terwijl hij eraan frummelde. Een klein, zwart handschoentje.
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    Zaterdag 8 maart


    Vaak, in de andere wereld, probeerde Lacey zich de hal voor de geest te halen waar zij die fysiek gevangenzaten, degenen ontmoetten die op een andere manier vastzaten, en dat lukte nooit. Maar als ze eenmaal binnen was werd hij zo vertrouwd als haar eigen slaapkamer. Vaalgele, gebutste muren, stof dat zich verzamelde in de hoeken, hoge ramen met tralies waardoor nooit iets anders te zien leek te zijn dan grijze wolken. Vaak als ze er was, voelde Lacey zich alsof ze al eeuwig in deze grote, stoffige, volle ruimte zat en de wereld buiten niets anders was dan vage herinneringen en grotendeels vergeten dromen.


    ‘Hoe lang is het al geleden dat er iets gebeurd is?’ vroeg de gevangene.


    ‘Bijna drie weken,’ zei Lacey. ‘Twee weken en vier dagen om precies te zijn, sinds Oliver Kennedy gezond en wel is teruggevonden. De klokken worden binnenkort al vooruitgezet, het zal weer licht zijn ’savonds. Mensen beginnen zich al af te vragen of het voorbij is.’


    Mooie ogen knipperden en vernauwden zich. ‘Is er een sterfbedbekentenis geweest?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Dan is het niet voorbij. Als hij nog leeft, maakt hij plannen voor andermans dood.’


    ‘Je klinkt heel zeker van jezelf.’


    Schouders gingen omhoog, omlaag, de gevangene rolde met haar ogen en trok een gezicht.


    ‘Je hebt gelijk,’ stemde ze in. ‘Wat weet ik nou van seriemoordenaars?’


    ‘Laat ik nou gedacht hebben dat zwarte humor het alleenrecht was van de politie en de medische beroepsgroep.’


    ‘Dan moet je maar eens wat tijd doorbrengen in een streng beveiligde gevangenis.’


    ‘Als hoofdrechercheur Tulloch haar zin krijgt, zal dat waarschijnlijk ook gebeuren.’


    Aan de andere kant van de ruimte viel iets kapot. Er was enige commotie, gemompelde beschuldigingen. Geluid leek altijd veel luider hierbinnen, schril en irriterend, en als iemand schreeuwde kon Lacey bijna de vibraties op haar trommelvliezen voelen.


    ‘Ik neem aan dat de diplomatieke relaties nog niet zijn hersteld?’


    ‘Ze heeft me drie keer op het bureau laten komen,’ zei Lacey. ‘Ze gelooft duidelijk niet dat ik niets meer weet over de ontdekking van Tyler Kings lichaam dan ik al heb verteld.’


    ‘Ze is een trut, maar om eerlijk te zijn tegenover haar heeft ze gelijk.’


    ‘Nauwelijks. Zonder nadere informatie over waar dat sms’je vandaan kwam, heb ik alleen maar een vermoeden dat ik niet kan bewijzen. En toch laat ze elke dinsdag en donderdag mijn flat in de gaten houden. Ik weet zeker dat ze hem zou laten doorzoeken als ze een bevel zou kunnen krijgen.’


    ‘Ze is jaloers.’


    ‘Waarom dan? Vanwege mijn duizelingwekkende carrière? Mijn verbijsterende sociale leven?’


    ‘Ze is jaloers omdat hij van jou houdt.’


    Lacey probeerde niet te grijnzen als een idioot, omdat het absoluut geen verschil maakte of hij dat wel of niet deed. Maar was het idee dat hij dat deed, ondanks alles, niet de reden dat ze in staat was door te gaan?


    ‘Ze is lesbisch,’ zei Lacey.


    Blauwe ogen met bruine vlekjes twinkelden. ‘Misschien is ze jaloers omdat jij van hem houdt.’


    ‘Ik ben niet van plan om...’


    ‘Ja, ja, dus je gaat nog steeds naar die zielenknijper?’


    ‘Ik moet wel als ik mijn baan wil houden.’


    Wenkbrauwen werden gefronst. Ogen versmalden. ‘Je hebt dus nog geen ontslag genomen?’


    Lacey zette zich schrap voor een discussie. Of een ik-zei-het-je-toch-moment. ‘Ik ben niet van gedachte veranderd. Ik ben alleen niet van plan om te vertrekken terwijl ik verdacht word.’


    ‘Goed zo, meisje. Maar het lijkt een beetje verspilling als je alle therapie die je nodig hebt gratis kunt krijgen.’


    ‘Geloof me, jij doet me veel meer goed.’


    De gevangene leunde een stukje naar voren en boog haar hoofd eerst naar de ene kant en toen naar de andere. Toen ging ze weer achteroverzitten en staarde een paar lange seconden zwijgend voor zich uit. ‘Hmm,’ zei ze uiteindelijk. ‘Weet je het zeker?’


    Lichtelijk geamuseerd wachtte Lacey tot de stilte voorbij was. Alsof zij onder de indruk zou raken van die stalen blik. Had zij die het meisje niet zelf geleerd? En inderdaad, binnen tien seconden had ze er al genoeg van.


    ‘Nou, wat is het laatste nieuws over Peter Sweep?’


    ‘Wat weet jij van Peter Sweep? Je hebt hier toch geen Facebook?’


    ‘Niet officieel. Maar we kunnen onder toezicht op internet. En niemand let echt goed op. Waarom zouden ze? Alle pornokanalen zijn geblokkeerd. Dus ga verder, Peter Sweep?’


    ‘De officiële visie is dat hij een tijdverspiller was,’ zei Lacey. ‘Een of andere gek die de zaak heeft aangegrepen voor zijn eigen verwrongen doeleinden. Hij wilde aandacht, het middelpunt zijn van een geweldige mediastorm, en hij kreeg een beetje meer dan hij had verwacht. De reactie op zijn ontvoering van Oliver heeft hem de stuipen op het lijf gejaagd en hij houdt zich gedeisd.’


    ‘Net als, toevalligerwijs, de moordenaar.’


    ‘Peter Sweep is de moordenaar niet, het mit is daar heel duidelijk over geweest.’


    ‘En natuurlijk hebben ze het nooit mis. Nou, wanneer ga je me vertellen wat er met jou aan de hand is?’


    Op de een of andere manier bleven ze nooit lang op veilig terrein. Lacey schudde haar hoofd. ‘Het gaat prima met me. Ik heb problemen met die toestand in Cambridge, maar ik red me wel.’


    Stilte. Ze werd weer getrakteerd op de stalen blik. Nou, dat was geen probleem, ze moest gewoon blijven zitten tot het voorbij was.


    De seconden tikten voorbij. Minstens zes, misschien haalde ze de zeven wel.


    ‘Ik heb iets ontzettend stoms gedaan,’ zei ze en ze voelde de tranen achter haar ogen prikken.


    De andere vrouw zat stil als een marmeren beeld. ‘Dat betwijfel ik, maar ik luister.’


    Lacey probeerde te glimlachen maar dat lukte niet helemaal. Toen trok ze de mouw van haar trui omhoog over haar pols. Ze maakte de knoop los en begon het verband los te wikkelen. Het meisje stak een hand uit en hield haar tegen.


    ‘Het is al goed,’ zei ze. ‘Ik weet wat je hebt gedaan.’


    ‘Het is net als vreselijke jeuk,’ zei Lacey, alsof ze smeekte te worden begrepen. ‘Zodra je eraan denkt kun je er niet afblijven.’


    ‘Helpt het?’


    ‘Ja. Echt. Het is net een drug. Als valium. De schreeuw die zich in me heeft opgebouwd, lost gewoon op.’


    ‘Tot de volgende keer?’


    Antwoorden was overbodig. Diep beschaamd richtte Lacey haar ogen op het formica tafelblad. Toen ze eindelijk opkeek was het gezicht tegenover haar dat van een beteuterd kind.


    ‘Ik heb je ontzettend veel problemen bezorgd, hè?’ zei de gevangene.


    Een vochtige waas gleed over Laceys blik. De tranen zaten hoog. ‘Volgens mij heb ik dat helemaal zelf gedaan,’ antwoordde ze.


    ‘Tien minuten, dames!’ riep de dienstdoende bewaker. Overal om hen heen ontstond beroering toen mensen zich klaar begonnen te maken om te vertrekken.


    ‘Hoe gaat het met Mark?’ vroeg de gevangene.


    Lacey zuchtte. ‘Ik heb hem niet meer gezien sinds... nou, sinds hij erachter kwam dat ik niet zo sterk ben als hij graag wil geloven. Ik weet het niet, misschien denkt hij ook wel dat ik iets te maken heb met de moorden. In het begin dacht hij dat ik schuldig was aan alles, misschien is hij weer teruggevallen op dat idee.’


    ‘Heb je ooit overwogen hem de waarheid te vertellen?’


    Een lange stilte. Bezoekers begonnen de ruimte te verlaten. Gevangenen liepen in een rij achter in de ruimte een deur door.


    ‘Nee, je hebt gelijk, dat kun je niet doen. En je kunt niet met iemand samen zijn en een heel klein stukje van jezelf achterhouden.’


    ‘Het is geen klein stukje waar we het over hebben,’ zei Lacey zachtjes omdat er mensen vlak langs hen liepen. ‘Het is wie ik ben. En niet met hem, nee. Om de een of andere reden is hij de enige waar ik niets voor kan verbergen. Behalve voor jou, natuurlijk.’


    ‘Je houdt echt van hem, hè?’


    Lacey leunde achterover in haar stoel. Van hem houden? Kwam dat echt, heel eerlijk, ook maar in de buurt?


    ‘Als ik er niet was, zou je bij hem kunnen zijn.’


    Alle licht was uit het gezicht van de andere vrouw verdwenen. Lacey wist instinctief dat ze bloedserieus was. Ze ging weer rechtop zitten.


    ‘Ik weet niet precies wat je daarmee wilt zeggen, maar ik denk dat je op moet houden,’ zei ze.


    De vrouwen stonden tegelijk op. ‘Misschien moeten we de feiten onder ogen zien,’ zei de ander. ‘Als ik verdwijn, ben jij veilig. Dan is er niets wat jou bindt aan wat er eerder is gebeurd. Niets waar iemand achter kan komen.’


    ‘Ik luister niet.’ Lacey boog zich voorover om haar tas te pakken, het bloed dreunde in haar oren.


    ‘Ik doe het, voor jou. Ik doe het met liefde.’


    ‘Stop. Nu.’


    Gezichten draaiden hun kant op. Geweld ontstond heel snel en onverwacht in deze situaties, iedereen was constant op zijn hoede.


    ‘Jij bent de enige bij wie ik mezelf kan zijn,’ zei Lacey, onverschillig over wie het hoorde, zolang het meisje voor haar de boodschap maar begreep. ‘Als ik deze momenten met jou niet had, was ik verloren.’


    ‘Als je mij verloor, zou je hem kunnen hebben.’


    Een hartslag. Een beslissing, jaren geleden gemaakt, nooit eerder uitgesproken.


    ‘Dan kies ik jou. Hoor je me? Ik kies jou.’
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    ‘Abbie, herinner jij je mijn moeder?’


    Abbie Soar, de moeder van Harvey en Jorge, legde het hakmes neer en schudde heel licht en droevig haar hoofd.


    ‘Ik ben bang van niet,’ zei ze. ‘Toen je op de peuterspeelzaal kwam, waren jij en je vader met zijn tweeën.’


    De keukendeur ging open, Jorges krachtige, heldere stem schalde door het huis en Harvey verscheen, trekkend aan de broeksband van zijn schooluniform.


    ‘Mam, kun jij boxershorts van Tommy Hilfiger voor me kopen?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn neus in de lucht naar het aanrecht liep, als een hond die truffels zocht.


    ‘Misschien wel. Maar wat moet Tommy Hilfiger dan aantrekken?’


    Harvey duwde zijn lichaam tegen dat van zijn moeder. ‘Je weet wat ik bedoel,’ zei hij terwijl hij naar haar keek en zijn kin in haar borstbeen drukte op een manier die er niet echt comfortabel uitzag, maar waar Abbie geen bezwaar tegen leek te hebben. Ze legde haar handen om zijn middel en wurmde haar vingers in zijn broeksband. Toen boog ze haar hoofd en wreef met haar gezicht in Harveys nek. Het was het soort fysieke intimiteit waar Barney geen persoonlijke ervaring mee had.


    Hij draaide zich om en richtte zijn aandacht in plaats daarvan op de foto’s aan de muur. Ze waren zwart-wit, allemaal genomen door Abbie in verre landen: zwarte kinderen gekleed als soldaten die leken te spelen zolang je de holle blik in hun ogen niet zag; vrouwen met donkere hoofddoeken en griezelig bleke ogen, starend over dorre landschappen, wachtend op mannen die nooit zouden terugkeren; mensen die uit een brandend ziekenhuis hinkten.


    Het was allemaal tamelijk deprimerend. Geen enkele foto aan de muur gaf je een goed gevoel over het leven. Maar het beeld dat hij gereflecteerd zag in het glas van de meeste foto’s verontrustte hem zelfs nog meer. Een moeder, die met het lichaam van haar kind omging alsof het een deel van haar eigen lichaam was; haar zoon nestelde zich tegen haar aan alsof ze twee aangrenzende stukjes van een puzzel waren. Eén seconde had Barney het gevoel alsof woede hem dreigde te overweldigen.


    Niet eerlijk, niet eerlijk!


    Oké, Harvey had geen vader, maar vaders waren niet hetzelfde. Vaders verdienden geld en zorgden ervoor dat je kon eten en dat je kleren kreeg en ze reden je rond, maar moeders wikkelden hun lichamen om dat van jou en gaven je het gevoel dat je veilig was. Moeders waren degenen die huilden als jij huilde, maar ze hielden toch van je tranen omdat ze de macht hadden ze te laten verdwijnen. Moeders waren er ’snachts, als donkere, kronkelende angsten zich om je heen wikkelden. Moeders waren degenen die dicht bij je gingen liggen en verhalen fluisterden over het rijden door tropische bossen op blauwe olifanten. Moeders waren degenen die hun handen op je blote billen konden leggen en je in de nek konden bijten terwijl niemand dat vreemd vond.


    Niet eerlijk!


    Hij had niets gehoord van Lacey. Hij had geweten dat het ongeluk bracht om het met haar over zijn moeder te hebben. En nu had hij het ook gedaan bij Abbie. In het glas van de foto zag hij dat ze over Harveys hoofd naar hem keek.


    ‘Luister eens, schat,’ zei ze tegen haar zoon. ‘Wil je even mijn telefoon voor me halen? Ik heb hem in Jorges kamer laten liggen.’


    Met een diepe zucht, alsof er geen einde kwam aan de moeite die van hem werd verwacht, verliet Harvey de kamer.


    ‘Heb jij deze allemaal genomen?’ vroeg Barney, beschaamd nu, met het gevoel alsof hij alles wel wilde geven om wat hij zojuist had onthuld over zijn mam te kunnen terugnemen.


    ‘Jaren geleden,’ zei Abbie. ‘Voor Harvey was geboren.’


    Jorge was boven opgehouden met zingen. Barney kon hem en Harvey horen praten.


    ‘Ik heb je vader een keer naar je moeder gevraagd,’ zei Abbie. ‘Niet uit nieuwsgierigheid, alleen maar om vriendelijk te zijn. Hij zei dat jullie met zijn tweeën waren. En hij zei het op zo’n manier dat ik het gevoel kreeg dat hij niet wilde dat ik nog meer vragen stelde. Dus dat heb ik niet gedaan. Voor zover ik weet heeft verder niemand dat ooit gedaan.’


    Barney keek naar een foto van een jongen van ongeveer zijn eigen leeftijd, die omhoogkeek naar de camera. Een jongen met een met bloed doordrenkt verband om zijn hoofd. ‘Je hebt heel wat akelige dingen gezien,’ zei hij.


    Abbie kwam dichterbij tot ze een hand zacht op Barneys schouder kon leggen. De pink van haar hand streek zacht langs zijn nek.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat klopt.’
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    Maandag 10 maart


    ‘Je hebt het beste uitzicht voor mij bewaard,’ zei Dana toen ze in de stoel bij het raam ging zitten en een rilling onderdrukte. Het zou hier koud zijn, dat was onvermijdelijk bij deze reusachtige ramen in maart, maar het uitzicht vanaf de eerste verdieping van het Blue Print Café op Butler’s Wharf was dat wel waard.


    ‘Eerlijk gezegd heb ik dat niet gedaan,’ antwoordde hoofdinspecteur Weaver, terwijl hij in stroomafwaartse richting knikte. Afgaand op het niveau van de wijn in zijn glas was hij al vroeg gearriveerd. ‘Dat is het uitzicht waar ik de voorkeur aan geef.’


    Dana had langs de duizend jaar oude Tower of London naar de metallic glans van de City gekeken. Elke baksteen, elke stalen plaat, elk versterkt, bombestendig glazen paneel straalde macht uit. Ze draaide zich negentig graden om. Pakhuizen, havengebouwen, rottende houten pieren.


    ‘Whistler heeft een serie schetsen gemaakt van de pakhuizen langs de Theems,’ zei Weaver. ‘Ik heb thuis kopieën. Ik zou ze wel aan de muur willen hebben, maar Mary vindt ongesigneerde afdrukken waardeloos en daarom bewaar ik ze in een map in mijn studeerkamer. Heel indrukwekkend – ik breng ze wel een keer mee. Gescheurde zeilen die klapperen in de storm, masten die langs de daken glijden, gebouwen die uit de rivier lijken op te stijgen en er tegelijkertijd in tuimelen. Werkboten als gestrande walvissen, je snapt niet hoe ze ooit uit de modder konden komen. En dan komt het tij op en daar gaan ze weer, naar verre kusten.’


    ‘Heel poëtisch, sir.’


    ‘En heel veel mensen, rondrennend als mieren, met hun eigen individuele taken en hun collectieve doel. Dat is in meer dan honderd jaar niet veranderd.’


    ‘Ik wist niet dat luxueuze appartementen langs de rivier en restaurants op de kade populair waren in de tijd van Whistler,’ zei Dana toen de ober op hen afkwam.


    ‘Ja, heel grappig. De details zijn misschien wel veranderd, maar het beeld blijft voor mij hetzelfde. Waar het echt om gaat in Londen ligt oostelijk van hier. De City, daarentegen, zou overal kunnen zijn. Wat wil je eten?’


    Met de handigheid die voortkwam uit regelmatige oefening, sloeg Dana het menu open en zag de keuzes die ze het makkelijkst weg zou kunnen krijgen. ‘Salade en de risotto, alsjeblieft,’ zei ze. ‘Zal ik beginnen?’


    Weaver haalde een notitieblok tevoorschijn en legde het ongeopend op tafel. Dana had haar laptop meegebracht.


    ‘Het onderzoek naar het verkeer op en rond de dumpplekken heeft tientallen voertuigen opgeleverd die langs meer dan een van de routes gingen waar op de avonden dat de lichamen werden achtergelaten cameratoezicht was,’ begon ze. ‘Ze worden nader bekeken om te zien of een van de geregistreerde eigenaren ooit met justitie in aanraking is geweest. Als dat zo is, willen we weten wat hij op de avonden dat de jongens werden ontvoerd deed.’


    ‘Al iets opgeleverd?’


    ‘Nee, maar we zijn nog niet helemaal klaar met de lijst. Daarna gaan we verder met degenen zonder strafblad.’


    ‘Dit valt volgens mij niet in de categorie beginners,’ zei Weaver.


    ‘Nee. Maar het zou iemand kunnen zijn die niet eerder is gepakt. Het team van Dave Cook is klaar met het controleren van de belangrijkste bruggen over de Theems. Behalve het pak op Tower Bridge, hebben ze niets gevonden.’


    Op de dag dat Oliver Kennedy gezond en wel was aangetroffen in een Londense kerk, had het klimteam Tower Bridge doorzocht en een pak gevonden dat vergelijkbaar was met wat door agent Finn Turner van Southwark Bridge was gehaald. Een extra sterke, zwarte vuilniszak waarin twee aan elkaar geplakte kussens en het in ontbinding verkerende karkas van een duif zaten. Het leek erop dat Peter Sweep zijn eigen versie van een poets al enige tijd geleden had bedacht.


    ‘Enig idee hoe hij ze daarboven heeft gekregen?’ vroeg Weaver.


    ‘Het klimteam denkt “daarbeneden”,’ zei Dana. ‘Ze hebben geprobeerd om een vergelijkbaar pak van bovenaf aan een lijn te laten zakken en los te laten. Ze denken dat Sweep die van hem over de reling heeft gegooid. Waarschijnlijk is hij daarbij diverse pakken kwijtgeraakt.’


    Weaver knikte.


    ‘Zoals je weet heeft de zoektocht in het gebied om de Deptford Creek Jachthaven niets opgeleverd,’ zei Dana.


    Dat was niet helemaal waar. De zoektocht in de Deptford Creek Jachthaven had enkele duizenden ponden aan gestolen goederen boven water gebracht, weggestopt in oude vrachtwagens en portakabins. Allemaal kruimelspul dat Dana met plezier aan de plaatselijke politie had overgedragen.


    ‘En ik begrijp dat het goed mogelijk is dat het lichaam van Tyler en ook dat van Ryan vanuit de Theems in de Creek terechtgekomen zijn?’ vroeg Weaver.


    Dana knikte. ‘Sinds de dagen dat hoofdrechercheur Joesbury als kind zijn tijd op de rivier doorbracht, is er een enorme ontwikkeling geweest aan de monding van Deptford Creek,’ zei ze. ‘Daardoor is de richting waarin de rivier stroomt veranderd. Het is nu heel normaal dat afval bij opkomend tij de Creek in stroomt en daar vast blijft zitten. Toen we dat hoorden hebben we ons onderzoek in de jachthaven teruggeschroefd.’


    Weaver keek op het scherm van zijn mobiele telefoon.


    ‘De vezels die we op Oliver Kennedy’s kleren vonden, zijn van een fleecejack dat wordt gemaakt door een bedrijf dat J.Crew heet,’ zei Dana. ‘Dat is een bekende producent van vrijetijdskleding. We hebben het herleid naar een bepaalde levering en we moeten de vezels kunnen matchen met het kledingstuk zelf, als we het ooit vinden.’


    Heel even dacht ze dat ze de aandacht van haar baas kwijt was. Hij staarde over de rivier naar Wapping.


    ‘Op een van die schetsen van Whistler staat het politiebureau,’ zei hij. ‘De opvallende vorm van het dak, de erkers aan de voorkant. Meer dan honderd jaar geleden zat een hooggeplaatste politieman in het kantoor van Dave Cook en keek over de rivier naar de plek waar wij nu zitten. Ik vertel dit omdat ik net een rekening heb gekregen voor het onderzoek van de regenwaterafvoerleidingen dat hij zijn duikteam heeft laten uitvoeren. Mag ik hopen dat het iets heeft opgeleverd?’


    De Marine Unit, Lewisham mit en de Environment Agency hadden in een gezamenlijke operatie twee kilometer van de zuidelijke oever, tussen Tower Bridge en Bermondsey, gecontroleerd. Ze hadden gezocht naar sporen van bloed rond de regenwater- en rioolwaterafvoerleidingen. In de zomer, en zelfs in droge herfstperiodes, had het team van het Environment Agency hun verteld, was dat beslist geen zoektocht naar een naald in een hooiberg. Alle vervuilende substanties die in de Theems terechtkwamen zouden een spoor achterlaten. Maar in maart, gezien de meer dan gemiddelde hoeveelheid regen die er de afgelopen paar weken was gevallen, was het een gok. Een die niets had opgeleverd.


    ‘We hebben nog steeds niet ontdekt wie dat sms’je naar Lacey Flint heeft gestuurd,’ zei Dana, terwijl ze mentaal haar checklist afwerkte. ‘En dat gaat waarschijnlijk ook niet gebeuren, tenzij Flint het ons zelf vertelt.’


    ‘Gestuurd vanaf een prepaidtelefoon, klopt dat?’ zei Weaver.


    Dana knikte. ‘Met cash geld gekocht, met cash geld opgeladen. Als we de telefoon zelf vinden, hebben we een kans, maar anders kunnen we het wel vergeten. De telefoonmaatschappij heeft ons verteld dat het een model is dat ouders vaak kopen voor hun kinderen, en dat past wel bij de verhalen die we hebben gehoord over kinderen die avond in Deptford Creek, maar dat is alles wat we hebben. En het is ons ook nog niet gelukt om onze mol te vinden.’


    ‘Daar maak ik me wel zorgen over.’


    ‘Ik geloof niet dat het iemand uit mijn team is, sir,’ zei Dana. ‘Ze hadden al een heleboel informatie kunnen doorspelen als ze dat hadden gewild. We zoeken nog steeds natuurlijk, maar het is een kwestie van prioriteiten.’


    Weaver knikte. Hij wist alles over prioriteiten. ‘Denk je nog steeds dat we naar een vrouw zoeken?’ vroeg hij.


    Dana hield zich voor dat ze op moest houden met haar obsessie voor Lacey Flint. Het feit dat de vrouw beslist in staat was een moord te plegen, betekende niet dat ze schuldig was. ‘Er is een beetje hoopvol nieuws over de voetafdrukken,’ zei ze. ‘Ze denken dat de diepte van de afdrukken niet overeenkomt met wat je zou verwachten van zelfs maar een gemiddelde vent. Het lijkt ook wel of de randen van de afdrukken een beetje onduidelijk zijn, alsof de laarzen heen en weer gleden. Ze denken dat het heel goed mogelijk is dat de laarzen werden gedragen door iemand die veel lichter en kleiner is dan de afdrukken suggereren.’


    ‘Een vrouw die de indruk wil wekken dat ze een man is?’ zei Weaver.


    ‘Precies. En Oliver Kennedy dacht dat hij was ontvoerd door iemand die ongeveer even groot was als zijn veertienjarige broer. Daarbij komt ook nog het mogelijke gebruik bij van nepbloed tijdens de ontvoering, misschien zodat kinderen minder op hun hoede zullen zijn, en het gebruik van drukpunten om ze te overmeesteren. Het wijst er allemaal op dat onze dader niet de brute kracht van een man heeft.’


    ‘Ik kan niet zeggen dat ik blij ben met dat nieuws, Dana,’ zei Weaver. ‘Tenzij je een paar echte vrouwelijke verdachten voor me hebt.’


    Bijna als vanzelf gleden Dana’s ogen terug naar Tower Bridge. Een vrouw op een strand op een natte winteravond. Een vrouw die was weggerend.


    ‘Heb je je geheimzinnige vrouw al gevonden?’


    ‘Nee, sir, helaas nog niet.’


    ‘Nog iets anders?’


    ‘Herinnert u zich die Facebook-pagina die we in de gaten hielden en hebben laten blokkeren?’ ging ze verder. ‘Facebook wilde de blokkering opheffen en wij hebben daarmee ingestemd. Tot dusverre lijken de bezoekers zich in te houden. Peter Sweep is nog niet gesignaleerd.’


    ‘Wat denken jullie nu?’


    ‘Dat verschilt tussen diegenen die dachten dat hij alleen maar een tijdverspiller was die bang is geworden door het tumult dat hij heeft veroorzaakt, en diegenen die geloven dat hij de moordenaar is, die de slimme Oliver Kennedy wist te dwarsbomen.’


    ‘Wat denk jij?’


    ‘Susan Richmond gelooft niet dat hij de moordenaar was en ze weet dat heel overtuigend te brengen. Zij denkt dat Peter Sweep een grappenmakende tiener is die zoveel van IT weet dat hij de openbaar beschikbare informatie een stap voor kan zijn.’


    Weaver knikte. ‘De klok wordt binnenkort weer verzet,’ zei hij. ‘De avonden worden weer lichter. Het zal veel moeilijker voor hem worden om lichamen langs de Theems te dumpen zonder gezien te worden.’


    ‘Nou, dat is te hopen.’


    ‘Jij denkt niet dat hij is gestopt, of wel?’


    ‘Meneer, niemand denkt dat hij is gestopt.’
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    Dinsdag 11 maart


    ‘Barney!’


    Barney bleef staan bij de deur van de kleedkamer en draaide zich om naar zijn sportleraar. ‘Goed gespeeld vandaag,’ zei meneer Green toen hij bij het groepje jongens was. Een voor een verdwenen ze in de kleedkamer zodat Barney en meneer Green alleen achterbleven in de gang.


    ‘Bedankt, meneer.’


    ‘Een paar goede passes. Je bent een echte teamspeler, je houdt de bal niet voor jezelf.’


    Barney glimlachte. Hij had, een keer, geprobeerd uit te leggen dat hij zijn kick kreeg door te kijken naar de patronen die de bal maakte op het veld, veel meer dan wanneer hij de bal achter in het net legde, maar de ontvanger van zijn tamelijk uitgebreide verklaring had al glazig gekeken voor hij zijn derde zin had afgemaakt. Daarna had hij het nooit meer geprobeerd. De mensen moesten maar denken dat hij een echte teamspeler was.


    ‘Ik vroeg me af of je mee wilde trainen met het selectieteam op dinsdag- en donderdagavonden,’ zei meneer Green.


    Meneer Greens selectieteam bestond uit de beste spelers van hun school, de naastgelegen middelbare school en verschillende andere plaatselijke scholen. Jorge, Lloyd en Harvey zaten er allemaal bij, Sam wilde ontzettend graag ook gevraagd worden.


    ‘Bedankt, meneer, ik zal het mijn vader vragen.’


    Vanachter de kleedkamerdeur kwam het geschermutsel, het geginnegap, en het hoge gegiechel van een stel jonge jongens in een beperkte ruimte, zonder kleren en toezicht. Meneer Green bonkte op de deur. ‘Rustig aan jullie,’ schreeuwde hij.


    Het lawaai werd een beetje minder en nam toen weer toe.


    ‘We gaan door tot acht uur en dat is tamelijk laat,’ zei meneer Green, die tegen de deur leunde met één arm uitgestrekt. ‘Maar ik kan je na afloop thuisbrengen. Ik ga na het voetballen meestal naar de sportschool en ik rij dan vlak langs jouw huis. Dus dat is geen probleem.’


    ‘Bedankt. Maar misschien kan mijn vader me wel op komen halen,’ zei Barney. ‘Hij werkt ’savonds niet meer.’


    ‘Nee? Ik dacht dat je me vertelde dat hij op dinsdag en donderdag altijd laat doorwerkte?’


    Barney schudde zijn hoofd. De laatste paar weken, sinds Oliver Kennedy een tijdje verdwenen was, kwam zijn vader op zijn gebruikelijke tijd van zijn werk en bleef ’savonds thuis. Hij had zijn lesschema omgegooid, had hij verteld toen Barney hem ernaar had gevraagd. ‘Een paar weken al niet meer,’ zei hij.


    ‘Meneer Green, het kan u misschien niet schelen dat de jongens die aan uw zorg zijn toevertrouwd de haken daarbinnen van de muur slopen, maar mijn klas en ik hebben grote moeite ons te concentreren.’


    Mevrouw Green was uit het dichtstbijzijnde klaslokaal gekomen met die blik op haar gezicht die meestal betekende dat ze je al een paar minuten had zien kletsen terwijl je je rekensommen af moest maken. Alleen kreeg meneer Green deze keer de volle laag.


    ‘Het spijt me heel erg, mevrouw Green,’ antwoordde hij. ‘Ik weet hoe erg u het vindt als uw normale routine wordt verstoord.’


    O, o, het zat niet goed tussen die twee. Normaal als leraren elkaar aanspraken als ‘meneer’ en ‘mevrouw’ deden ze dat een beetje voor de grap, alsof ze eigenlijk wilden zeggen: Ja we weten allebei dat we normaal niet zo praten, maar we doen net alsof in het bijzijn van de kinderen en eigenlijk is het maar voor de lol, hè? Deze twee maakten helemaal geen grap; Barney kon bijna de woorden als zilveren pijltjes uit hun mond zien komen. Prik, prik, prik. Barney had niet veel ervaring met het gedrag tussen getrouwde mensen, maar zelfs hij voelde de onderstroom van een ruzie.


    ‘Ik kan me maar beter gaan verkleden, meneer,’ zei hij terwijl hij naar voren liep om langs meneer Green de kleedkamer in te lopen. Eerlijk gezegd was het er inderdaad tamelijk lawaaiig.


    ‘En ik kan maar beter de haken weer aan de muur timmeren,’ zei de sportleraar terwijl hij hem naar binnen volgde zonder nog een woord tegen zijn vrouw te zeggen.


    


    Barney was de laatste in de kleedkamer, ongeveer vijf minuten nadat de op een-na-laatste jongen was vertrokken. Het was altijd heel stom om een van de achterblijvers te zijn. Als hij als eerste klaar was, wat hij meestal probeerde te zijn, was het relatief makkelijk om de deur uit te lopen, maar als de ruimte bijna leeg was kon hij, hoe hard hij het ook probeerde, absoluut niet vertrekken zonder eerst op te ruimen. Het was echt geen pretje om bezwete, modderige sokken, zelfs onderbroeken soms, op te moeten rapen en ze op de juiste plek te leggen, maar het was een stuk minder erg dan de rest van de dag te moeten doorbrengen terwijl de rommel nog door zijn hoofd spookte.


    Tegen de tijd dat hij klaar was, was de bel al minstens twee minuten geleden gegaan: hij zou te laat komen voor de laatste les van de dag. Barney vond te laat komen bijna net zo vreselijk als rommel. Nog een laatste blik om zich heen, een laatste sok die nog moest worden gevouwen, handen wassen en hij kon gaan.


    De deur van de klas stond halfopen; hij liep ernaartoe en bleef staan. Mevrouw Green was binnen, alleen, en praatte in haar mobiele telefoon. Barney hoorde haar laatste woorden, net toen zij hem hoorde bij de deur.


    ‘Ik weet niet of ik nog veel langer kan wachten,’ zei ze, en toen: ‘Beloof je me dat?’ Ze draaide zich ter plekke om, de telefoon tegen haar oor gedrukt. ‘Ik moet gaan,’ zei ze tegen de beller en ze verbrak de verbinding. ‘Hoi!’ zei ze tegen Barney.


    Barney deed zijn mond open om zich te verontschuldigen, zich afvragend waarom van hun tweeën mevrouw Green degene was die schuldig keek. Eigenlijk niet zozeer schuldig als wel bedroefd.


    ‘Heb je de kleedkamer weer opgeruimd?’ vroeg ze.


    Niemand werd verondersteld te weten dat hij dat deed. Hij kon zich niet herinneren dat hij het iemand op school had verteld. Hij wachtte altijd tot iedereen weg was. Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Ik moet mijn scheikundeschrift hebben,’ zei hij en hij keek door het lokaal naar zijn tafel.


    ‘Schiet dan maar gauw op,’ zei ze.


    Barney liep naar zijn tafel, pakte zijn schrift en liep weer naar de deur. Mevrouw Green volgde hem met haar ogen. Ze keek vaak naar hem. Soms, als hij plotseling opkeek tijdens de les, zag hij dat mevrouw Green naar hem keek, alleen maar naar hem staarde, niet boos, maar meer op de manier waarop zijn vader soms naar hem keek. Hij zag haar nooit op die manier naar de andere kinderen kijken. Alleen naar hem.


    ‘Barney,’ zei ze toen hij op het punt stond te verdwijnen. Hij draaide zich om.


    ‘Als mevrouw Lafferty je een standje geeft dat je te laat bent, zeg dan maar dat ik je heb gevraagd even na te blijven.’


    ‘Dank u wel, mevrouw,’ zei Barney, want hij kon onmogelijk uitleggen dat hij het te laat komen het ergste vond en niet het standje.


    ‘Maar ik neem aan dat je het vooral erg vindt dat je te laat bent. Ga gauw, malle jongen. Schiet maar op.’
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    ‘Zal ik je eens wat zeggen? Tot ik hier bij jou kwam, heeft niemand ooit met mij gepraat over wat er die dag is gebeurd. De dag waarop het allemaal begon.’


    ‘Nooit?’ vroeg de psychiater.


    ‘Niet één keer.’


    ‘Waarom denk je dat dat is?’


    ‘Ze hoopten gewoon dat ik het zou vergeten. Omdat ik nog zo jong was, niet veel ouder dan een baby, dachten ze allemaal dat ik me er niets van zou herinneren. Iedereen denkt altijd dat je je pas dingen herinnert als je een beetje ouder bent dan ik toen was. Dus ik neem aan dat ze dachten: ook al zit het ergens daarbinnen, het is zo diep weggestopt dat het er nooit uit zal kunnen komen.’


    ‘Maar je herinnert je het wel? Iets van wat er is gebeurd?’


    ‘Ik herinner me alles.’


    ‘Waarom vertel je het me niet? Vertel mij wat je je herinnert.’
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    Donderdag 13 maart


    Zes kinderen zaten in elkaar gedoken onder het golfplaten dak boven aan de skateboardbaan. Regendruppels sprongen van het dak op de baan en spatten weer terug tegen het groepje, maar vochtige kleren en stijve lichamen leken een kleine prijs voor een paar minuten vrijheid buiten het zicht van volwassenen.


    ‘Het is vijf voor negen,’ zei Lloyd. ‘Ik moet gaan.’


    ‘We gaan allemaal samen,’ antwoordde Jorge. ‘Om negen uur.’


    Barney keek, vanaf de rand van de groep, naar het licht van de straatlantaarns dat werd weerspiegeld door de kletsnatte baan. Het licht van de lantaarn pal achter hem scheen rechtstreeks over de speelplaats naar de muurschildering op de tegenoverliggende muur. De grote groene krokodil met de wekker tussen zijn tanden leek op het punt te staan van de muur te komen en over het oranje pad naar hen toe te waggelen. Die krokodil zag er tamelijk gemeen uit.


    Toen werd zijn blik getrokken door een knipperende straatlantaarn. Hij stond net buiten het terrein van het oude wijkcentrum in de straat ernaast. Vanaf de top van de baan kon Barney de tweede en derde verdieping van het verlaten gebouw zien. Het was donkerrood, net als het buurtcentrum, met veel siermetselwerk om het platte dak. Dat was raar: twee van de ramen op de tweede verdieping waren dichtgespijkerd. Hij wist vrij zeker dat het er de laatste keer dat hij had gekeken drie waren geweest.


    ‘Planeet Aarde voor Barney. Hoort u mij, Barney?’


    Barney draaide zich om naar de anderen. Hij had het weer gedaan, hij had zich teruggetrokken in zijn eigen kleine wereld. Het liefst wilde hij vragen hoe lang hij weg was geweest, maar hij wilde niet de aandacht vestigen op het probleem.


    ‘Dus wat denk jij, Barney, jongen? Is hij gestopt of zal hij nog een moord plegen?’


    ‘Het is nu drie weken geleden,’ zei Barney.


    Van de groep constateerde alleen Jorge openlijk dat dat eigenlijk geen antwoord op de vraag was. Was hij gestopt, of zou hij weer moorden? Het was een vraag die Barney zichzelf een paar keer per dag stelde. Sinds Oliver Kennedy levend en wel terug was gevonden, had hij weer hoop gekregen. Tweeëntwintig dagen waren voorbijgegaan zonder dat er iets was gebeurd.


    Oliver Kennedy was helemaal niet in de buurt van zijn opa’s boot geweest. En als de jongens niet werden vermoord op de boot, wat maakte het dan uit dat zijn vader daar was geweest op de zaterdagavond dat ze Tylers lichaam hadden gevonden of op de dinsdag dat Oliver was verdwenen?


    Was het toeval dat zijn vader de laatste tweeëntwintig dagen waarin er niemand was verdwenen en er geen lichamen waren gedumpt op de oevers van de Londense rivieren, op dinsdag- en donderdagavonden het huis niet verliet?


    ‘Ik kan niet meer slapen zonder het licht aan,’ zei Hatty. Zij was de enige die weleens praatte over de avond dat ze het lichaam hadden gevonden. Geen van hen deed dat, tenzij Hatty erover begon, maar toch leek niemand het erg te vinden als ze dat deed. Ze knikten begrijpend, alsof ze blij waren dat ze onder woorden bracht wat zij allemaal voelden. ‘Ik zie steeds zijn gezicht voor me,’ ging ze verder.


    ‘Het was gewoon weefsel dat aan het vergaan was,’ zei Lloyd. ‘Als je een dode vos of een kat op de straat ziet, heb je grote kans dat hij helemaal onder de maden zit. Het ziet er vreselijk uit, maar het is niet eng. Waarom zou een dood mens enger zijn?’


    Geen van de anderen keek overtuigd.


    ‘Ik denk dat hij is gestopt,’ zei Barney en hij kruiste, diep in zijn jaszak, de vingers van zijn rechterhand. ‘Misschien zullen we wel nooit weten waarom precies, maar net zoals er een trigger was waardoor hij is begonnen, was er een andere waardoor hij is opgehouden.’


    ‘Hij is niet opgehouden,’ zei Jorge. ‘Hij wacht gewoon zijn tijd af. Hij weet waarschijnlijk al wie hij nu zal gaan pakken, hij wacht gewoon op het juiste moment.’


    Stilte, en toen rilde Hatty een beetje theatraal. ‘Ik ben zo blij dat ik een meisje ben,’ zei ze.


    ‘Ja, maar bij zwak licht is dat niet altijd duidelijk,’ antwoordde Jorge.


    Er werd wat geduwd en getrokken, een beetje goedaardig geklaagd toen Hatty een stomp uitdeelde aan Jorge en hij wegdook, waarbij Lloyd de regen in werd geduwd.


    ‘Waarom heeft hij dan bijna drie weken niets gedaan?’ vroeg Barney.


    ‘Mensen werden te voorzichtig,’ antwoordde Jorge. ‘Niemand liet zijn kinderen meer gaan. Vaders kwamen vroeg thuis van hun werk om hun kinderen van school te halen. Agenten gingen naar elke school in de buurt om mensen te waarschuwen dat ze in groepjes bij elkaar moesten blijven en niemand konden vertrouwen die ze niet heel goed kenden. Het kwam zelfs zover dat kinderen hun eigen voordeur niet meer open wilden doen.’


    ‘Denk je dan dat hij zal verkassen?’ vroeg Sam. ‘Naar een ander deel van Londen, misschien een andere stad?’


    ‘Nee! Dat hoeft niet. Over een paar weken is iedereen het allemaal vergeten.’


    ‘Nee, dat is niet zo,’ zei Barney, sneller dan hij had gewild.


    ‘Nou ja, niet vergeten dan, maar ze zullen zich er wel minder druk om maken. Je kunt niet voortdurend in een staat van paraatheid leven. Weet je wat het zwaarste wapen van deze vent is?’


    ‘Slagtanden,’ suggereerde Harvey.


    ‘Zelfingenomenheid,’ zei Jorge.


    Het bleef even stil. Verschillende leden van de groep vroegen zich af wat zelfingenomenheid precies betekende.


    ‘Niemand denkt dat het hem zal overkomen,’ zei Barney.


    ‘Precies. Zelfs hier, terwijl we er middenin zitten, denkt iedereen dat het iemand anders zal gebeuren. Zelfs wij. Wij hebben een van de lichamen gevonden, maar ik durf te wedden dat wij allemaal, als we eerlijk zijn, denken dat we veilig thuis zullen komen. Of niet?’


    ‘Stop,’ zei Hatty, ongemakkelijk giechelend.


    Barney stond op. ‘Mijn vader wil absoluut dat ik uiterlijk om negen uur thuis ben en dat is het al. Ik moet skaten als een gek.’


    ‘Nee, dat doe je niet, Barney, jongen.’ Jorge stond ook op. ‘Kom op jullie, we gaan allemaal samen.’


    


    Jorge, Harvey en Hatty liepen met Barney mee tot aan het eind van zijn straat, slechts honderd meter van zijn huis. Op zijn skates was Barney binnen een paar seconden bij zijn voordeur.


    Terwijl hij zocht naar zijn sleutel, besefte hij dat hij de groene Audi al een tijdje niet had gezien. Huck Joesbury’s vader had er waarschijnlijk genoeg van gekregen om Lacey Flint te stalken. Dat was ook wel goed gezien het feit dat ze een nieuwe stalker had. Hem!


    Er scheen licht achter de gordijnen van Laceys flat in het souterrain. Ze was thuis en heel even dacht Barney erover op zijn sokken de trap af te rennen en op de deur te kloppen. Hij had haar niet meer gezien sinds hij haar gevraagd had naar zijn moeder te zoeken. Ze ging niet meer op de gebruikelijke tijd hardlopen. Toen hij haar in de tuin had gezien, had ze haar hoofd gebogen gehouden, alsof ze vastbesloten was niet op te kijken naar zijn slaapkamerraam en geen oogcontact te maken. Hij had zelfs een paar keer op haar deur geklopt, maar ze had niet opengedaan. Ze meed hem. Of ze had nog niet naar zijn moeder gezocht, of ze had gezocht en haar niet gevonden. In beide gevallen wilde ze hem niet teleurstellen.


    Barney deed de voordeur open. Het licht in de hal was aan, maar verderop was het huis in duisternis gehuld. Voor het eerst in bijna drie weken was zijn vader weg op een donderdag.


    Barney maakte zich niet druk om de lampen. Op zijn sokken liep hij zachtjes de hal door de keuken in. Er lag een briefje op de tafel.


    


    Moet onverwacht laat werken. Bel me als je binnenkomt.


    


    Barney pakte zijn telefoon en liep naar het raam. Hij kon niet in Laceys tuin kijken, maar uit de hoeveelheid licht die eruit kwam maakte hij niet alleen op dat de lampen in de schuur aan waren maar ook dat de deur openstond. Ze deed de schuur altijd op slot als ze er niet was. Barney legde de telefoon neer en trok de achterdeur open.
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    Het was tien over negen toen Lacey de schuur verliet. Haar schouders deden pijn en haar hoofd bonkte. Ze had op de stootzak gestompt tot ze nauwelijks meer op haar voeten kon staan.


    De regen was de hele avond niet opgehouden. Het was een koude, harde regen, het soort dat door je huid leek te sijpelen en je botten verkilde. Hoe lang zou het duren, vroeg ze zich af, voor bloed bij deze temperatuur stolde? Voor de regen alle sporen had weggespoeld?


    Terwijl ze de schuurdeur op slot deed, zag ze dat het buurhuis in duisternis was gehuld en ze vroeg zich niet voor het eerst af of Stewart Roberts Barney al had verteld over zijn moeder. Toen ze hem die dag op de universiteit had gesproken, had hij vaag gedaan en omdat ze wist dat het haar eigenlijk niet aanging, had ze niet aangedrongen. Maar nu werd het een beetje pijnlijk want totdat ze het zeker wist, kon ze niet met Barney praten. De afgelopen paar weken had ze hem gemeden en ze was er vrij zeker van dat Stewart haar ook gemeden had.


    Het had eigenlijk ook niks met haar te maken. Welke problemen Barney en zijn vader ook hadden, ze zouden er samen uit moeten komen. Ze kon nergens anders meer aan denken dan aan het mes in haar keukenla. Vier nachten was ze er inmiddels in geslaagd zich in te houden. Nog een was onmogelijk. Ze zou haar kleren uittrekken – het was nergens voor nodig om extra was te veroorzaken – alle lampen in haar flat uitdoen en in de tuin gaan staan zodat de regen over haar lichaam kon stromen, net zo lang als het duurde voor het bloeden ophield.


    In haar slaapkamer trok ze haar sportschoenen en sokken uit. Ze had de serredeur opengelaten en hoorde achter zich de regen spetteren op de tegels.


    De voorkant van haar flat was nooit helemaal donker, te veel licht van de straat sijpelde naar binnen door de gordijnen, maar achterin, vooral dicht bij het huis, zou niemand haar zien. Wat ze aan de achterkant van haar huis deed was alleen haar zaak.


    Het handvat van het mes was zo warm, het enige zachte, warme ding in de flat; het lag in haar hand als een klein wezen dat een schuilplaats zocht. Lacey liep weer terug naar de tuin en trok met haar vrije hand aan haar shirt. De koude lucht stroomde nu de flat binnen en ze kon bijna zien hoe de muren opbolden als een ballon.


    Er stond een donkere, menselijke vorm in haar serre.


    Lacey bevroor. Iemand stond bij haar bureau en keek omlaag, verdiept in iets wat hij daar zag. De computer stond uit; de insluiper kon alleen maar de inhoud lezen van een van de mappen die ze op haar bureau had laten liggen.


    Lacey zette een stap naar voren, het mes in haar hand, woede stroomde door haar heen vanwege de frustratie over een onafgemaakte taak. Misschien hoefde het bloed dat ze die avond wilde zien niet van haar te zijn. De insluiper was klein, slank, nerveus. En hij droeg voetbalkleren! Hij hoorde haar dichterbij komen en schoot achteruit, de map nog in zijn hand.


    ‘Barney?’


    De jongen, een en al oog en trillende ledematen, staarde haar aan. Zijn mond ging open, een krakend geluid kwam eruit.


    ‘Barney, wat doe je hier?’


    ‘Néé!’


    Verbazingwekkend hoe een geknepen fluistering kon klinken als een jammerklacht. Wat was er aan de hand met het kind?


    Toen herinnerde ze het zich. In de map op haar bureau, die ze niet had opgeruimd omdat er nooit iemand in haar flat kwam, zat de informatie over Barneys moeder.


    Hij struikelde achteruit. De regen maakte zijn haar kletsnat. Lacey bewoog snel, liet het mes op haar bureau vallen, trok hem weer naar binnen en deed de serredeur dicht. Ze draaide de sleutel om en liet hem in haar zak glijden.


    Barney staarde haar weer aan. Ze legde een hand op zijn schouder. Het leek of hij gemaakt was van steen, afgaand op de reactie die ze kreeg.


    ‘Barney. Kom hier zitten.’ Ze duwde hem zachtjes, voelde weerstand die te sterk leek voor zo’n jong kind. ‘Het spijt me dat je er op deze manier achter moest komen.’


    Hij draaide zich om, keek naar de deur naar de tuin.


    ‘Kom, laten we gaan zitten,’ herhaalde ze en hij liet zich door haar door de slaapkamer naar de zitkamer duwen. Ze deed een lamp aan en draaide zich naar hem om. God, het had een ander kind kunnen zijn. Lacey dacht niet dat ze tot dat moment had geweten wat voor impact verdriet kon hebben. Zijn verdomde vader had het hem niet verteld.


    ‘Barney, ga zitten,’ probeerde ze nog een keer en ze gaf het toen op. Deze jongen ging niet zitten. Hij zag eruit alsof hij nooit meer zou bewegen.


    ‘Het spijt me zo, Barney,’ zei ze weer. ‘Om eerlijk te zijn, vermoedde ik al dat dat het geval zou zijn toen we laatst met elkaar spraken en ik ben er vrij snel achter gekomen. Ik heb diezelfde avond het rapport van de lijkschouwer en een paar krantenartikelen gevonden.’


    Geen antwoord, maar het kind was in beweging gekomen. Hij begon heftig met zijn handen te draaien, in een voortdurende beweging die zichzelf steeds leek te herhalen: hij greep ze linksom in elkaar, dan rechtsom, sloeg de knokkels tegen elkaar, strekte de vingers en klap, steeds maar weer, sneller en sneller tot het leek of hij zijn vingers eraf zou trekken.


    Ze stak een hand uit om hem tegen te houden, maar hij sloeg hem weg en ging door. Lacey zette een stap achteruit. Ze was niet bang – hoe kon je bang zijn voor een elfjarige? Maar toch...


    ‘We moeten met je vader gaan praten.’ Ze probeerde een andere aanpak. ‘We moeten samen gaan, nu. Kom op.’ Ze gebaarde naar de deur. Zijn ogen lieten de hare niet los.


    ‘Ik ben direct de volgende dag naar je vader gegaan,’ zei ze, wetend dat het desastreus kon zijn als ze nu niet helemaal eerlijk was. ‘Ik vertelde hem over ons gesprek, wat je me gevraagd had en wat ik had ontdekt. Het spijt me, ik wist dat je dat niet wilde maar toen ik ontdekte wat er met je moeder was gebeurd, moest ik je vader erbij betrekken. Hij moest degene zijn die het jou vertelde.’


    ‘Hij heeft haar vermoord!’


    Eén seconde dacht Lacey dat de jongen haar had geslagen, vanwege de manier waarop hij naar voren dook, de lelijke trek op zijn gezicht. Ze verwachtte de pijn van de klap te voelen, maar nee, er was geen contact geweest. Het waren alleen maar woorden.


    ‘Barney, we moeten met hem gaan praten. Kom op, ik ga met je mee.’


    ‘Hij is weg. Hij is altijd weg op dinsdagen en donderdagen. Dan doet hij het.’


    Doet wat? Wat was er in vredesnaam aan de hand met deze twee en waarom, waarom, moesten ze haar erbij slepen? Ze wilde in de regen staan, koude stromen over haar lichaam voelen lopen en kijken hoe de huid openspleet, de rode belletjes barstten in de lucht...


    ‘Hij heeft mijn moeder vermoord. Nu vermoordt hij hén. Hij wil mij vermoorden, maar dat kan hij niet, daarom vermoordt hij hen.’


    ‘Barney, ze was heel erg ziek. Ze wist echt niet wat ze deed. Volgens het rapport van de lijkschouwer had ze een postnatale depressie. Heel veel vrouwen worden ziek nadat ze...’ Ze zweeg. Hoe kon ze hem vertellen dat zijn moeder ziek was geworden nadat ze hem had gebaard en nooit meer beter was geworden? Hij zou denken dat het zijn fout was dat ze was gestorven.


    ‘Hij heeft haar vermoord. Daarom heeft hij mij nooit over haar verteld. Hij is bang dat ik het me zal herinneren.’


    De kamer was zo koud. Lacey kon niet ophouden met rillen. Het was alsof de muren poreus waren geworden en de koude lucht van buiten naar binnen drong. En voor haar stond een elfjarig jongetje dat zich de dag probeerde te herinneren dat zijn moeder was gestorven. Zijn ogen schoten heen en weer, zijn ademhaling versnelde terwijl hij zijn eerste herinneringen ophaalde. Ze kon ze bijna zelf zien. Een kleine jongen, alleen en bang, van wie de ouders een verdieping hoger ruziemaken. Zijn moeder schreeuwt om hulp, hij probeert bij haar te komen om zijn vader tegen te houden. Ze zag hoe de spookherinneringen werden gevormd en begreep dat hij waarschijnlijk niet wist of ze echt waren of niet.


    ‘Barney, hou alsjeblieft op je handen zo te wringen, je zult jezelf pijn doen. Ik weet dat je vader het je had moeten vertellen, maar hij wilde niet dat je van streek zou raken. Hij probeerde je te beschermen.’


    ‘Mijn vader is de moordenaar. Degene die ze de Twilight Killer noemen. Ik weet het al eeuwen. Ik was niet van plan iets te zeggen, want als de politie hem meeneemt is er niemand meer om voor mij te zorgen, maar nu hij mam heeft vermoord kan het me niet meer schelen.’


    Hij smeet beschuldigingen om zich heen, probeerde uit te halen omdat hij gekwetst was.


    ‘Barney, je bent van streek, je denkt niet goed na.’


    ‘Hij weet alles over vampiers. Hij leest er de hele tijd over op zijn computer. We hebben drie van die Dracula-boeken.’


    ‘Barney...’


    ‘Hij neemt ze mee naar de boot. Die in Deptford Creek. Hij was daar, die zaterdagavond dat ik jou dat bericht stuurde. Daarom wou ik niet toegeven dat ik het was – ik wilde niet dat je erachter zou komen dat hij daar was. Hij is nooit thuis op dinsdagen en donderdagen, maar hij brengt lakens mee naar huis om te wassen omdat er bloed op zit. Er is een medicijn in zijn slaapkamer. Ik weet niet meer hoe het heet, maar het laat bloed stollen. En ik heb een handschoen gevonden. Een kinderhandschoen die niet van mij was. Hij heeft hem afgepakt van een van de jongens die hij heeft vermoord.’


    ‘Barney, hou onmiddellijk op!’


    Lacey stak een hand uit naar de jongen, nauwelijks wetend wat ze ging doen, behalve dan dat ze moest voorkomen dat hij zijn handen uit elkaar trok en dat ze hem op de een of andere manier moest zien te kalmeren. Toen hij haar zag bewegen haalde hij uit en sloeg haar uit balans. Terwijl ze achteruit struikelde, duwde hij haar nog een keer en rende naar de voordeur. De ketting was eraf, het slot omgedraaid en Barney was weg.


    Nog steeds op blote voeten liep Lacey naar buiten. Geen Barney. Ze rende de trap op, koud en glibberig onder haar voeten, naar de voordeur van het buurhuis. Nog steeds geen spoor van Barney.


    Op haar gebonk op de voordeur kwam geen reactie. Ze wachtte heel even en klopte weer. Toen duwde ze de brievenbus open en luisterde. Het was doodstil binnen. Christus, het was bijna halftien, een kind van Barneys leeftijd zou niet in zijn eentje rond mogen rennen.


    Weer terug in haar eigen flat zocht ze het nummer van de universiteit. De telefoon ging over en werd doorgeschakeld naar verschillende andere toestellen voor er eindelijk opgenomen werd.


    ‘Lo?’


    ‘Ik probeer Stewart Roberts te vinden. Hij is een van de docenten van de afdeling Engels. Het is een familiekwestie.’


    ‘Ja, ik ken meneer Roberts wel. Maar hij is niet hier.’


    ‘Weet u het zeker? Het is echt heel belangrijk dat ik hem vind. Ik begreep dat hij colleges of werkgroepen heeft op donderdagavonden.’


    ‘De colleges eindigen om vijf uur. Er zijn één of twee late werkgroepen, maar niet altijd. Hoe dan ook, meneer Roberts is net als altijd om zes uur vertrokken. Hij heeft een jong kind heb ik begrepen, dat hij niet te veel alleen wil laten.’


    ‘Bedankt. Het spijt me dat ik u heb gestoord.’


    


    Ze was nog maar een paar minuten buiten, maar Lacey was tot op haar huid doorweekt en ze had het ijskoud. Kon ze het nu hier bij laten? Vertrouwen op Barneys gezonde verstand, hopen dat hij zou kalmeren en zichzelf thuis zou brengen? Het was eigenlijk haar probleem niet. Ze kende de jongen en zijn vader nauwelijks, en had er zeker nooit om gevraagd om bij hun zaken betrokken te worden.


    De map over Barneys moeder lag op de vloer van de serre in een plas regenwater. Ze boog zich voorover om hem op te rapen en de losse papieren er weer in te stoppen. Het arme kind, om er zo achter te komen. En hij zou het ook ijskoud hebben – net zo nat en koud als zij was. Maar hij was nog buiten.


    Er was niets wat ze kon doen. Ze had haar eigen problemen. De pijn van andere mensen kon die van haarzelf niet verdrijven, hij kon haar alleen voor korte tijd afleiden. Haar eigen pijn kwam heel snel weer opzetten. En het mes lag nog waar ze het achtergelaten had op het bureau.


    Te koud om weer naar buiten te gaan, pakte Lacey het mes op. In de badkamer glansde het witte porselein haar toe. Rode druppels op wit, als bloed op sneeuw. Ze greep het mes steviger vast en hield haar arm boven het bad.


    Verdomme, Barney moest worden gevonden. Lacey gooide het mes in de wasbak en liep terug naar haar bureau. Ze wist geen andere manier om in contact te komen met Stewart dan via de universiteit. Ze zou met haar collega’s op Southwark moeten spreken. Als ze het uitlegde konden ze de zoektocht naar Barney waarschijnlijk stilhouden, maar iemand moest hem gaan zoeken. Ze pakte de telefoon.


    Mijn vader is de moordenaar. Degene die ze de Twilight Killer noemen.


    Jemig, ze wilde echt geen pottenkijker zijn als die twee weer bij elkaar kwamen.


    Hij neemt ze mee naar de boot. Die in Deptford Creek. Hij was daar die zaterdagavond toen ik je dat bericht heb gestuurd.


    Hij had het toegegeven. Niet alleen was Barney betrokken bij het vinden van Tylers lichaam, zoals ze de hele tijd al heel sterk had vermoed, maar hij had ook gelogen om zijn vader te beschermen. Hij was die avond ook in Deptford Creek geweest.


    Maar de politie ter plekke had met iedereen op de boten gepraat. Als Stewart daar was geweest, dan moesten ze dat weten. Het zou niet nodig zijn voor Barney om het geheim te houden.


    Ik heb een handschoen gevonden. Een kinderhandschoen die niet van mij was. Hij heeft hem afgepakt van een van de jongens die hij heeft vermoord.


    Stewart had een kinderhandschoen laten vallen in de kapel op de dag dat ze hem op zijn werk had opgezocht. Ze had hem nog steeds ergens in haar flat.


    Hij wil mij vermoorden, maar dat kan hij niet, en daarom vermoordt hij hen.


    Goede God in de hemel, dat was niet mogelijk. Toch?


    


    ‘Lacey, dit is niet zo’n goed moment.’


    De stem van Pete Stenning was ongebruikelijk laag, alsof hij in de hoorn fluisterde, misschien zelfs met zijn hand eromheen om het geluid te dempen. Maar het klonk alsof hij op het bureau was.


    ‘Sorry, Pete. Ik kan met iemand anders praten. Ik zal proberen Gayle thuis te bellen.’


    ‘Gayle is hier. We zijn allemaal hier. Maar ik denk niet dat iemand... Lacey, weet je het niet?’


    ‘Wat?’


    ‘Jezus, wacht even.’


    Voetstappen. Een deur die openging. Geluiden die wegstierven. Dat het hele team op dit tijdstip van de avond in Lewisham was kon maar één ding betekenen. Er was weer een kind verdwenen of dood gevonden.


    Hij is nooit thuis op dinsdagen en donderdagen.


    Meneer Roberts is zoals altijd om zes uur vertrokken.


    Hij brengt lakens mee naar huis om te wassen omdat er bloed op zit.


    ‘Lacey, er is geen gemakkelijke manier om het je te vertellen, en ik word waarschijnlijk vermoord alleen al omdat ik met jou praat.’


    Angst schoot als een mes door Lacey heen. En ze had nog wel gedacht dat niets haar meer echt pijn kon doen. Ze stond op het punt erachter te komen hoe mis ze het had gehad.


    ‘Wat?’


    ‘De zoon van Mark Joesbury wordt sinds een paar uur vermist. Niemand heeft enig idee waar hij is.’
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    ‘Mevrouw.’


    Dana bleef staan bij Gayle Mizons bureau, dankbaar voor het oponthoud, ook al zou het maar een paar minuten duren. In de vergaderruimte met de glazen wanden wachtten Mark, zijn ex-vrouw Carrie en haar nieuwe partner Alex op haar. Het laatste wat ze wilde was daar weer naar binnen gaan en, opnieuw, moeten vertellen dat er geen nieuws was.


    ‘Peter Sweep is weer op Facebook,’ zei Gayle. ‘Twee minuten geleden.’ Haar ogen gleden naar Hucks familie. ‘Ik heb niets gezegd,’ ging ze verder. ‘Dit willen ze niet zien.’


    Het zou ook niets zijn wat Dana wilde zien. Niettemin keek ze over Gayles schouder.


    


    Ik heb een Huck aan de haak. Panklaar.


    


    ‘Dezelfde methode als toen Oliver vermist werd, ben ik bang, mevrouw. Hij verstuurt zijn berichten met een smartphone, bijna zeker tweedehands gekocht, met een anonieme sim-kaart. Hij zit vlak bij hetzelfde basisstation in Lambeth als de vorige keer.’


    ‘Heb je dit gezien?’ vroeg Dana aan Anderson, die aan het bureau ernaast zat. Hij knikte.


    ‘We hebben absoluut geen ruchtbaarheid gegeven aan Hucks verdwijning,’ zei Dana. ‘Peter Sweep moet de moordenaar zijn.’


    ‘Wij niet, chef,’ antwoordde Anderson. ‘Maar zijn moeder heeft iedereen die ze kon bedenken gebeld toen hij niet op haar stond te wachten bij het voetbalveld. Het nieuws ligt al op straat en we kunnen niets als vanzelfsprekend aannemen als het om Sweep gaat.’


    Achter Dana ging de deur open en hoofdinspecteur Weaver kwam binnen.


    ‘Wat weten we?’ vroeg hij zacht, alsof hij bang was dat hij in de vergaderruimte kon worden gehoord als hij op normale toon sprak.


    ‘Huck ging zoals gebruikelijk om halfzeven vanavond naar de voetbaltraining,’ vertelde Dana. ‘Zijn moeder zette hem af. Ze ging om acht uur terug om hem op te halen, maar hij was er niet. Wat er ook met hem gebeurd is, hij is heel snel vertrokken want toen de presentielijst werd doorgenomen om vijf over halfzeven, meldde Huck zich niet. Er waren vanavond achtentwintig jongens bij de training en we nemen met allemaal contact op om te vragen of ze iets weten. Omdat ze allemaal ongeveer in hetzelfde gebied wonen en omdat ze allemaal thuis schijnen te zijn, zal dat niet lang duren. Het probleem is dat de meesten van hen Huck vanavond helemaal niet hebben gezien. Drie wel, maar alleen de eerste paar minuten nadat hij was gearriveerd.’


    ‘Niemand kan hem uit een volle kleedkamer hebben gehaald zonder te worden gezien,’ zei Anderson. ‘Dus we moeten aannemen dat hij een van de laatsten was die uit de kleedkamer kwam en dat hij op weg van het paviljoen naar het veld werd opgewacht.’


    ‘We willen heel graag praten met de hoofdcoach, een zekere Daniel Green,’ zei Dana. ‘Hij was bij de training vanavond, maar hij moest tien minuten voor het eind vertrekken en niemand weet waar hij nu is, zelfs zijn vrouw niet. Ze zegt dat hij meestal naar de sportschool gaat na de training, maar daar is hij niet.’


    ‘Als hij tien minuten voor het einde vertrok, was hij er nog tachtig minuten waarin Huck er niet was. Hij kan er niet bij betrokken zijn.’


    ‘Inderdaad, sir. Hij is Hucks sportleraar en hoofdrechercheur Joesbury speelt rugby met hem. We maken ons geen zorgen over hem, we willen alleen met hem praten.’


    Ze waren bij de vergaderruimte aangekomen en gingen samen naar binnen. Drie paar ogen richtten zich op Dana. In allemaal flakkerde één moment een sprankje hoop.


    ‘We hebben voor morgenochtend vroeg een televisie-oproep geregeld,’ zei Weaver, nadat hij zichzelf aan Carrie en haar partner had voorgesteld. ‘Daar gaat u wel mee akkoord, mevrouw Joesbury?’


    Carrie Joesbury, een lange, donkerharige vrouw van achter in de dertig die meer dan tien jaar geleden Dana had gevraagd een van haar bruidsmeisjes te zijn, omdat ze vastbesloten was geweest te laten zien dat ze geen moeite had met de beste vriendin van haar verloofde, zag er helemaal niet goed uit. Ze ging rechtop zitten in haar stoel en schudde haar hoofd.


    ‘Nu!’ zei ze. ‘We moeten het nu doen.’


    Twee handen reikten over de tafel naar haar. Op het laatste moment trok Mark ze terug en liet het aan Alex over om Carries hand te bedekken met de zijne. Alex was jonger dan Carrie, aantrekkelijk om te zien en rijk omdat hij al sinds hij van de universiteit was gekomen werkte als fondsenmanager. Hij en Mark konden niet meer verschillen.


    ‘We zijn te laat voor de belangrijkste nieuwsuitzending van vanavond.’ Weaver gebruikte zijn kalmerende stem. Dana vroeg zich af of dat ooit werkte; bij deze drie zeker niet. ‘Als we het morgenochtend doen, wordt het drie keer of vaker besproken in de grote nieuwsprogramma’s. Dan krijgen we veel meer aandacht.’


    ‘Dat is het beste, Carrie,’ zei Dana. ‘Ik zal er ook bij zijn, natuurlijk, en misschien Alex?’


    Carries hoofd schoot naar haar ex-echtgenoot. ‘Mark zal het doen,’ zei ze. ‘Of niet?’


    Marks gezicht leek alle kleur te zijn verloren. ‘Dat kan ik niet,’ zei hij tegen het tafelblad. Heel even keek Carrie alsof ze hem niet goed had verstaan. ‘Dat meen je niet.’


    Mark kromp in elkaar, zijn ogen bleven neergeslagen.


    ‘Gaat het om je dekmantel? Je vindt jouw stomme, waardeloze dekmantel belangrijker dan het leven van onze zoon?’


    Weaver keek nerveus om zich heen. Achter de glazen afscheiding deden mensen hard hun best om te kijken alsof ze niet luisterden, maar Carries stem was te luid.


    ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ fulmineerde Carrie tegen de zijkant van Marks hoofd. Afgaand op de reactie die ze kreeg leek het wel of hij haar niet had gehoord. ‘Je had bij ons moeten zijn. Om op hem te letten. Hij is jouw verantwoordelijkheid, maar dat heb je nooit begrepen, hè?’


    Dana trok een stoel naar achteren en leunde over de tafel naar Carrie terwijl ze probeerde haar blik te vangen.


    ‘Mark kan niet op de televisie verschijnen,’ zei ze tegen de doodsbange vrouw. ‘En dat is om Huck te beschermen – niet Mark of zijn baan. Als hij wordt herkend, als bekend wordt dat Hucks vader een belangrijke functie bij de politie heeft, en met name dat hij betrokken is bij bepaalde undercoveroperaties, dan zou degene die Huck gevangenhoudt in paniek kunnen raken. Het zou hem nog meer in gevaar brengen.’


    ‘Er zijn dertig agenten bezig om de buurt te doorzoeken,’ zei Weaver een tel later. ‘En we staan op het punt om het nieuws openbaar te maken. Officieel. We zullen iedereen vragen hun garage en hun schuur en elke plek te controleren waar ze denken dat een kleine jongen verborgen kan zijn.’


    Het bleef stil in de kamer terwijl iedereen iets probeerde te bedenken om te zeggen.


    ‘Carrie, je moet nu naar huis gaan,’ zei Dana. ‘Er is niets wat je hier nog kunt doen en je moet thuis zijn voor het geval Huck erin slaagt om zelf terug te komen. Ik zal iemand met je mee­sturen.’


    Carrie bewoog zich niet. Na een paar seconden ging Alex staan.


    ‘Kom op, schat,’ zei hij. ‘Ze zullen het ons laten weten zodra ze iets horen.’ Hij keek naar Dana ter bevestiging.


    ‘Onmiddellijk,’ zei ze tegen hem.


    ‘Hoe zit het met de jongens die bij hem bij de voetbaltraining waren?’ zei Mark terwijl Carrie en Alex naar de deur liepen. ‘Ik wil met ze praten. Kun je me een lijst geven?’


    Dana haalde diep adem. ‘Mark, jij gaat ook naar huis.’


    ‘Wat?’


    Ze kon nu niet terugkrabbelen. ‘Je kent de procedure. Je bent niet in staat goed te functioneren en jouw aanwezigheid zal ons werk in gevaar brengen.’


    Hoe kon haar beste vriend haar aankijken alsof hij haar haatte? Besefte hij niet dat zij het ook moeilijk had?


    ‘Je stuurt me niet naar huis.’


    Ze stond op. ‘Terwijl jij hier met mij staat te discussiëren, kan ik niet naar Huck zoeken.’


    Heel even dacht ze dat hij haar zou slaan. En zij niet alleen. Weaver zette een stap in haar richting. Toen stond Mark op en duwde zijn stoel achteruit. Hij hief zijn vuist en haalde uit. De glazen wand van de vergaderruimte barstte, maar de stukken bleven bij elkaar. Hij duwde zich langs Alex, trok de deur open en liep met grote passen door de crisisruimte. Als hij de jonge vrouw al zag die net binnen was gekomen, liet hij dat niet blijken.


    Hij was weg, maar zijn pijn leek nog in de kamer te hangen.
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    Mark had haar niet gezien. Lacey dacht dat hij waarschijnlijk heel weinig had gezien omdat hij tranen in zijn ogen had gehad. De hand die hij had uitgestoken om de deur open te duwen was bebloed en verwrongen. Misschien had hij hem wel gebroken.


    Heel even voelde ze de neiging zich om te draaien en hem te volgen, hoewel ze geen idee had wat ze kon doen of zeggen als ze hem had ingehaald. Ze wist alleen dat niemand in zijn situatie alleen mocht zijn.


    Toen zag ze de slanke vrouw met het bleke gezicht die door een lange man in een duur pak de kamer uit werd geleid. Dit was Hucks moeder: het hartvormige gezicht en de kleine neus waren onmiskenbaar. Ze probeerde oogcontact te maken met mensen toen ze vertrok en ondertussen haar tranen in te houden. ‘Dank je,’ bleef ze maar herhalen. ‘Bedankt voor je hulp. Alsjeblieft, vind hem.’ Toen ze bij de deur was keek ze op in Laceys ogen. Haar lippen bewogen, ze probeerde te glimlachen, toen waren ze weg en iedereen in de crisisruimte keek naar Lacey.


    ‘Wat doe jij hier?’ Dana Tullochs stem was als een ijzige ­douche op een koude dag. Ze stond aan de andere kant van de kamer met hoofdinspecteur Weaver recht achter haar.


    Lacey liep verder naar voren. ‘Ik wil helpen,’ zei ze.


    ‘Ik heb geen tijd voor flauwekul.’ Langzaam, doelbewust, haar hakken tikkend op de betegelde vloer, stapte Tulloch op haar af. ‘Je bent met verlof en je bent ook niet betrokken bij dit onderzoek. Je moet naar huis.’ Toen ze ophield met praten bleef ze staan en keek Lacey strak aan.


    ‘Ik ben een extra paar handen,’ zei Lacey, zich ervan bewust dat ieder lid van het team naar hen keek. Er waren tranen op Mizons gezicht maar ze hield zich flink. Brigadier Anderson was rood om zijn ogen. Zelfs Stenning had dezelfde vaalwitte kleur als de verf op de muren. Ze had ze nog nooit eerder zo gezien. En ze wist dat ze er niet op kon vertrouwen dat iemand in de kamer haar zou steunen. Hoe welwillend ze privé ook tegen haar waren, als het erop aankwam zouden ze Tulloch steunen.


    ‘Ik kan bewakingsvideo’s bekijken, ik kan getuigenverklaringen nalopen, ik kan zoeken via holmes. Ik heb een goed oog voor detail, je kunt me gebruiken.’ Voor ze de woorden had uitgesproken wist ze al dat het geen zin had.


    Tulloch wierp een blik op de rechercheur die het dichtst bij de deur zat. ‘Tom, wil je alsjeblieft rechercheur Flint naar haar auto begeleiden?’ zei ze.


    Even bleef het stil en toen stond Tom Barrett op.


    Lacey voelde haar woede opborrelen als water dat aan de kook kwam. Tulloch had niet het recht om haar eigen vijandigheid boven de zoektocht naar een kind te stellen. Vooral dit kind. Toen Barrett naar haar toe liep hief ze een hand op om hem tegen te houden.


    ‘Ik heb informatie,’ zei ze. ‘Die relevant is voor de zaak. Als u me niet wilt laten helpen, wil ik een verklaring afleggen.’


    In de kamer wierpen rechercheurs elkaar een blik toe en toen gleden hun ogen heen en weer tussen haar en de hoofdrechercheur. Tulloch vernauwde haar ogen en kwam dichterbij. Ze had niet cynischer kunnen kijken als ze het voor een spiegel had geoefend. ‘Wat voor informatie?’


    ‘Ik kan u vertellen wie me dat bericht over het lichaam in Deptford Creek heeft gestuurd en ik heb de naam van een mogelijke verdachte.’


    De stemming in de kamer veranderde, subtiel, maar onmiskenbaar. Toen ze was gearriveerd waren ze meelevend geweest, ook al durfden ze het niet te laten zien. Maar ze kon voelen dat hun loyaliteit afnam toen ze begrepen dat ze mogelijk informatie achtergehouden had.


    ‘Tom, neem haar mee naar beneden. Ik kom over vijf minuten.’


    Nee, Tulloch zou niet degene zijn die alles bepaalde. ‘Ik wil dat brigadier Anderson mijn verklaring opneemt,’ zei Lacey. ‘Gayle of Peter kunnen erbij zijn.’


    Tulloch was nu heel dichtbij. Dichtbij genoeg om te spugen, om uit te halen. Beide opties leken beslist mogelijk. ‘Het is niet aan jou om te kiezen met wie je spreekt,’ zei ze.


    ‘Met alle respect, hoofdrechercheur Tulloch, ik geloof dat u een persoonlijk vooroordeel tegen mij hebt. Als u erop staat mijn verklaring af te nemen, wil ik een advocaat. Als de brigadier het doet kunnen we direct beginnen.’


    Het duurde een fractie van een seconde voor Tulloch besefte dat wachten op een dienstdoende advocaat wel een uur of langer kon duren. Op hakken was ze bijna net zo lang als Lacey, en Lacey kon haar adem op haar gezicht voelen toen ze sprak.


    ‘Als er iets met dat kind gebeurt, dan zal ik je laten boeten. Is dat duidelijk?’


    Lacey knipperde niet. ‘Van hetzelfde,’ antwoordde ze en toen draaide ze doelbewust haar hoofd om. ‘Zullen we beginnen, brigadier?’


    


    ‘Waarom heb je ons dit niet verteld op de avond dat we Tyler vonden?’ vroeg Anderson zoals ze al had verwacht. ‘Ik had geen bewijs dat Barney me het bericht had gestuurd,’ antwoordde Lacey. ‘Het was niet meer dan een vermoeden en het feit dat heel weinig mensen mijn mobiele nummer hebben. Ik kon een kwetsbaar kind niet betrekken bij een moordonderzoek zonder meer te weten dan dat. Ik dacht dat ik ervoor kon zorgen dat hij me in vertrouwen zou nemen, dat hij en ik hier samen naartoe zouden komen. En ik dacht ook dat jullie het bericht misschien wel op konden sporen via mijn telefoon, maar dat is kennelijk niet gelukt.’


    ‘Het werd verstuurd met een prepaidtelefoon,’ zei Stenning. ‘Een cashtransactie, onmogelijk na te trekken.’


    ‘En vanavond heb je pas voor het eerst gehoord over zijn verdenking tegen zijn vader?’ vroeg Anderson.


    ‘Absoluut. In eerste instantie begreep ik niet wat hij zei. Ik voelde me ontzettend ellendig en boos dat hij er op deze manier achter moest komen wat er met zijn moeder was gebeurd. Ik dacht dat hij alleen maar uithaalde. Nadat hij was verdwenen, begon ik te denken. Ik weet dat Stewart op dinsdagen en donderdagen niet thuis is – ik heb al eerder gemerkt dat Barney dan alleen is. Maar de bewaker van de universiteit die ik sprak zei dat hij altijd om zes uur vertrekt omdat hij een jong kind heeft. Dus hij vertelt op zijn werk dat hij vroeg weggaat om bij zijn kind te zijn, en hij zegt tegen zijn zoon dat hij laat doorwerkt.’


    ‘Waar gaat hij dan naartoe?’ zei Stenning.


    ‘Precies. En Barney beweerde dat hij die zaterdagavond toen wij Tylers lichaam vonden in Deptford Creek was.’


    ‘De boot was leeg toen we hem controleerden,’ zei Anderson. ‘Tenminste, we namen aan dat hij dat was. Afgesloten, donker, en mensen in de buurt zeiden dat hij al maanden leegstond.’


    ‘Ik ben een paar dagen later naar hun huis gegaan,’ zei Stenning. ‘Ik herinner me dat omdat het naast jouw huis is, Lacey. Meneer Roberts vertelde me dat hij al maanden niet meer bij de boot was geweest. En sorry, maar het kind zei hetzelfde.’


    ‘Hij beschermde zijn vader,’ zei Lacey. ‘Hij had het ook over lakens met bloedvlekken van de boot. Bloedstollende middelen in de badkamer. En de handschoen.’


    Ze knikte naar het kleine, zwarte handschoentje dat nu in een plastic zakje midden op het bureau lag. ‘Aangenomen dat het hetzelfde is – Barney zei dat hij niet van hem was,’ herinnerde ze hen. ‘Waarom zou Stewart een kinderhandschoen hebben die niet van zijn zoon is?’


    ‘O, shit, ik herinner me het nu, brigadier,’ zei Stenning. ‘Het kind zei dat er gemeld was dat de boot nat was. Door de slotenmaker, zei hij volgens mij. De boot was vochtig vanbinnen en de vader van de jongen moest een dag vrij nemen om ernaartoe te gaan en alles droog te maken. Roberts zelf vergat dat te noemen. Hij beweerde dat hij het was vergeten tot zijn zoon hem eraan herinnerde.’


    ‘We moeten hem oppakken,’ zei Anderson. ‘En een bevel regelen om zijn huis en de boot te doorzoeken. Oké, bedankt, Lacey.’


    ‘Brigadier, je moet Barney ook vinden. Ik durf nauwelijks te denken aan wat er op dit moment door zijn hoofd gaat. Hij mag niet in zijn eentje buiten zijn.’


    ‘We zullen er direct mee aan de gang gaan. Christus, het laatste wat we nu willen is nog een verdwenen kind.’ Anderson stond op, zette het opnameapparaat uit en strekte zich uit om de spieren in zijn rug los te maken.


    ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Lacey. ‘Kan ik gaan?’


    Anderson knikte. ‘Tuurlijk. Maar blijf in de buurt van een telefoon en neem direct op als we bellen. Ik weet dat ik je niet hoef te vertellen dat je in de stad moet blijven.’


    ‘Weet je zeker dat er niets is wat ik kan doen om te helpen?’


    Anderson deed de deur open en liet Lacey voorgaan naar buiten.


    Stenning liep achteraan.


    ‘Als ik jou was, liefje,’ zei hij toen de deur achter hen drieën dichtsloeg, ‘zou ik Joesbury gaan zoeken. Volgens mij kun je daar op dit moment de meeste hulp bieden.’
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    Het appartement op de bovenste verdieping van het witte huis in Pimlico was leeg. Daar was Lacey zeker van. Ze had in haar auto naar boven zitten kijken, wachtend tot de lichten aan zouden gaan. Na een tijdje was ze naar de achterkant van het pand gelopen. Niets. Joesbury was niet thuis.


    


    Er stonden politieauto’s voor het huis van Roberts toen ze terugkwam. De voordeur was open en een geüniformeerde agent stond op wacht. Brigadier Anderson had geen tijd verloren laten gaan. Er was geen spoor van Tullochs Mercedes en dat was iets om dankbaar voor te zijn. Lacey stak de straat over en haalde haar identificatie uit haar zak. Ze stond op het punt die aan de agent bij de deur te laten zien toen een bekende figuur in de hal verscheen.


    ‘Pete, ik ben het,’ riep ze.


    Stenning zag haar en kwam naar buiten. ‘Stewart Roberts is op Lewisham,’ zei hij zacht zodra ze onder aan de trap stonden. ‘De hoofdrechercheur praat met hem maar hij is compleet van slag over zijn kind. Hij weigert te praten tot we hem hebben gevonden.’ Stenning bleef over haar hoofd kijken alsof hij het niet makkelijk vond met haar te praten.


    ‘Jullie hebben Barney dus nog niet gevonden?’


    Stenning schudde zijn hoofd. ‘We hebben een waarschuwing uitgestuurd maar we hebben niet veel mensen. Iedereen die beschikbaar is, is op zoek naar Huck.’


    ‘Laat me alsjeblieft helpen,’ zei Lacey. ‘Ik kan bellen naar zijn vrienden. Hij moet ergens naartoe zijn gegaan.’ Terwijl Stenning daarover nadacht, besefte ze dat ze eigenlijk helemaal niet bij de zoektocht naar Barney betrokken wilde worden.


    Wat verscheurd worden betreft. Het enige wat ze wilde was Joesbury vinden en hem helpen zijn zoon te zoeken. Maar Barney, zonder moeder en met een vader die opgepakt was door de politie, had niemand om naar hem te zoeken. En het was haar schuld dat hij weggerend was.


    ‘We hebben het allemaal onder controle,’ antwoordde Stenning na een ogenblik. ‘Het is beter dat jij hierbuiten blijft.’


    ‘Heb je al iets gevonden in het huis?’


    Stenning wierp een blik achter zich en begon toen nog zachter te praten. ‘Je hebt dit niet van mij gehoord,’ zei hij, ‘maar we hebben een expert die zijn computer uit elkaar haalt. Roberts had een Facebook-account, maar hij hield vooral in de gaten wat zijn zoon deed. Interessanter zijn de talloze zoektochten op internet naar vampiers en het drinken van bloed. En een paar heel vreemde geneesmiddelen in zijn badkamerkastje. Ik neem aan dat dat het middel was waar het kind het over had.’


    ‘Dus als bij de autopsie van de slachtoffers sporen worden gevonden van dit middel, dan...’


    Achter Stenning verscheen een andere rechercheur. Stenning sprong bijna bij Lacey vandaan. ‘Tot ziens,’ zei hij, voor hij langs haar heen liep, de straat overstak en in zijn auto stapte. Hij had niet beloofd haar op de hoogte te houden of contact met haar op te nemen. En dat zou hij ook niet doen. Ze had geen rol bij het onderzoek en Stenning, nota bene hij, zou zich aan de regels houden.


    Oké, ging ze naar binnen of bleef ze buiten? Instinctief voelde buiten goed. Ze zou in beweging zijn, in parken en struikgewas kunnen kijken, bij garages, zelfs in tuinen kunnen klimmen om in bijgebouwen te kijken. Het zou natuurlijk zinloos zijn, alleen maar bedoeld om haar lichaam in beweging houden en te voorkomen dat haar hoofd zou exploderen. Te proberen twee jonge jongens te vinden in heel Zuid-Londen.


    Toen ze de deur van haar flat opendeed, ging de telefoon. Joesbury. Ze pakte hem snel op.


    ‘Lacey, met mij.’


    De bekendste stem in de wereld, een waarbij ze er maar niet aan kon wennen dat die haar Lacey noemde.


    ‘Gaat het goed met je? Wat is er gebeurd?’ Naast de stem van de vrouw hoorde ze anderen discussiëren, zware deuren dichtslaan. Het dagelijkse lawaai van een vrouwengevangenis. En wat zij op dit moment niet kon gebruiken, was een crisis in het noordoosten. Ze kon Londen niet verlaten.


    ‘Ik heb niet veel tijd maar ik moet met je praten,’ zei de gevangene. ‘Wat ik op het nieuws zag vanavond, over dat laatste kind dat vermist wordt. Is het van hem? Joesbury’s zoon?’


    Zich ervan bewust dat kostbare seconden wegtikten – telefoontjes uit gevangenissen duurden nooit lang – kon Lacey onmogelijk antwoorden. Als ze nu niets zei, was het misschien allemaal niet waar. Ze zou niet gezien hebben dat het raam van de vergaderruimte brak, de man van wie ze hield instortte, de moeder met het bleke gezicht de mensen bedankte die hun werk niet konden doen, waardoor ze haar zoon kwijt zou zijn voor de nacht voorbij was. De vrouw aan de telefoon vatte het op als een bevestiging.


    ‘Betekent het iets, denk je? Dat hij het kind is van een hooggeplaatste politieman? Of is het toeval?’


    ‘Waarschijnlijk gewoon toeval,’ wist Lacey uit te brengen. ‘Huck is de laatste van zeven. Geen van de anderen had een band met de politie. Hij heeft gewoon heel veel pech gehad.’


    ‘Lacey, je moet hem vinden. Als hij zijn zoon verliest, zal hij er nooit overheen komen. Je herstelt niet van zoiets. Misschien ziet hij er vanbuiten hetzelfde uit, maar vanbinnen zal hij wegkwijnen.’


    Net als jij hebt gedaan, dacht Lacey. Gebeurt dat met iedereen van wie ik houd? ‘Ik doe niet mee aan het onderzoek,’ zei ze. ‘Daarbij hebben ze een verdachte opgepakt.’


    ‘Wie is het?’


    Zichzelf dwingend te blijven praten, legde Lacey uit dat de vreemde jongen die naast haar woonde zijn eigen vader had beschuldigd van de moorden; dat hij al een tijdje verdenkingen had gekoesterd en dat de ontdekking van zijn moeders dood, en de onmiddellijke conclusie dat zijn vader daarvoor verantwoordelijk was, de laatste strohalm was geweest.


    ‘En wat denk jij?’ vroeg de vrouw toen Lacey klaar was. ‘Jij kent deze man. Lijkt hij volgens jou op een moordenaar?’


    ‘Dat is nooit het geval,’ zei Lacey. ‘Maar het lijkt te kloppen. Zelfs de Dracula-toestand klopt. Stewart is docent op King’s College. Zijn specialiteit is gotische literatuur. Je herinnert je nog wel wat ik altijd las? Ann Radcliffe, The Monk, Frankenstein? Nou, Dracula is waarschijnlijk het bekendste voorbeeld van gotische literatuur in tweehonderd jaar. Hij kende het waarschijnlijk van achteren naar voren. Barney vertelde me dat ze verschillende exemplaren in huis hebben.’


    ‘Nee.’


    ‘Wat bedoel je, nee?’


    ‘Hij is het niet. O shit, Lacey, dit is vreselijk. Alle energie van de politie zal nu op hem gericht worden, om hem over te halen informatie te geven die hij niet heeft. En dat is jouw schuld.’


    Zou iedereen haar de schuld geven van wat er aan de hand was?


    ‘Lacey, ben je er nog? Oké, ik heb geluisterd naar alles wat je hebt gezegd en eerlijk gezegd, als ik moest kiezen tussen de vader en de zoon, zou ik me meer zorgen maken over de zoon, maar dat nu even terzijde. Dat vampiergedoe is het doorslaggevende argument voor mij. Ik heb vandaag een tijdje in de IT-ruimte gezeten en het is me gelukt om alle citaten uit de roman te bekijken die op Facebook zijn verschenen – van die vent die beweert de moordenaar te zijn. Ik heb ze zelfs allemaal hier en geloof me, wie deze Peter Sweep ook is, hij heeft nog nooit van zijn leven Dracula gelezen.’


    ‘Wat?’


    ‘Oké, op 16 februari, dezelfde dag dat die Hunt begon te blaten op de televisie, stuurde hij dit: “Weet je dat vannacht, als de klok twaalf uur slaat, alle slechte dingen in de wereld de macht hebben?”


    Later die dag kregen we: “Er zijn mysteries waar mensen alleen maar naar kunnen gissen, die ze eeuw na eeuw misschien maar ten dele kunnen oplossen.”’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Nee, luister. De volgende dag verscheen dit: “Geen mens weet hoe zoet en dierbaar voor zijn hart en oog de ochtend kan zijn tot hij heeft geleden van de nacht.” Een paar uur later: “Luister naar hen, de kinderen van de nacht, naar de muziek die ze maken!” Twee dagen daarna: “Pas goed op hoe je jezelf snijdt. Het is gevaarlijker dan je denkt in dit land.”’


    ‘Wat wil je zeggen, dat ze niet uit het boek zijn?’


    ‘Natuurlijk zijn ze uit het boek, maar Peter Sweep heeft ze niet uit het boek gehaald, hij heeft ze gevonden op het internet. Hij deed precies wat ik heb gedaan. Hij typte “Bram Stoker citaten” in bij Google en kreeg een lijst van de bekendste. Dat zijn de regels die hij heeft gebruikt. Hij heeft ze zelfs in dezelfde volgorde gebruikt. Dat vampiergedoe was gewoon een rookgordijn. Zoiets als ik heb gedaan, maar beslist niet zo goed doorgedacht. Iemand die het boek goed kent – iemand als jouw Stewart Roberts, die mij in de oren klinkt als een behoorlijk intelligente vent – zou wel een beetje subtieler zijn, denk je ook niet? Hij zou meer obscure citaten vinden, de minder voor de hand liggende.’


    Shit, ze had gelijk. ‘Dan hoop ik echt dat we opnieuw kunnen vaststellen dat Peter Sweep er niet direct bij betrokken is,’ zei Lacey. ‘En als Stewart onschuldig is, hebben we niets.’


    ‘Ja, dat heb je wel. Dat wil zeggen, ik. En Peter Sweep is beslist jouw man. Hij heeft alleen dat vampierverhaal aangegrepen om de zaak te vertroebelen. Eerlijk gezegd zou ik waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan als ik de kans had gekregen.’


    ‘Ca...’ Lacey hield net op tijd haar mond. Ze kon de andere vrouw niet zo noemen. Nooit meer. ‘Toc,’ zei ze, terugvallend op een oude bijnaam. ‘We raken in tijdnood.’


    ‘Oké, ik heb alle verwijzingen naar de moorden op de social media nog eens bekeken, hoofdzakelijk die op Facebook, maar ik heb de andere ook in de gaten gehouden en vanaf het begin vallen me twee dingen op de Vermiste Jongens-pagina op. Het eerste is dat Peter Sweep wist wat er was gebeurd voor het officieel openbaar werd gemaakt, en het tweede is dat er vanaf het allereerste begin sprake is van een literaire link. Niet Bram Stoker, een heel ander boek, en de verwijzingen waren heel subtiel en heel slim verwerkt. Niemand had ze kunnen ontdekken voor er minstens drie of vier waren geweest. En ik betwijfel of het mij zou zijn gelukt als ik de afgelopen maanden niet elk boek in de gevangenisbibliotheek had gelezen en herlezen. Goed, heb je een pen bij de hand?’


    Lacey stond bij haar bureau, haar computer was aan. Ze ging zitten, klemde de telefoon tussen haar oor en schouder en trok het toetsenbord naar zich toe. ‘Ik kan typen,’ zei ze.


    ‘“Ryan Jacksons lichaam eerder vanavond gevonden bij Deptford Creek. Ik neem aan dat hij slightly vochtig was toen ze hem eruit trokken.”’


    Lacey typte de hele zin en dacht erover na. Niets.


    ‘Ga door.’


    ‘“Noah Moore aangespoeld bij Cherry Garden Pier. Een triest einde voor His Nibs.” Valt je al iets op?’


    ‘Er worden hier en daar vreemde woorden gebruikt. Maar behalve dat...’


    ‘O, goed zo meisje, je bent er bijna. Nou, toen jij en je jonge vrienden Tyler King vonden in Deptford Creek, was er een verwijzing naar zijn prachtige krulhaar dat was opgegeten door de vissen. Maar als je naar de foto van Tyler kijkt, zie je dat zijn haar helemaal steil is. Geen krulletje te zien. En toen de Barlow-jongens waren gevonden bij Tower Bridge, waren er niet minder dan zes verwijzingen naar het feit dat ze een tweeling waren. Dus wat hebben we: Slightly. Curly. Nibs. Twins. Kom op, jij was altijd degene die zoveel las.’


    ‘O, mijn god!’


    Een diepe zucht van voldoening was hoorbaar via de lijn. ‘En dat, lieve vrienden, is het geluid van een kwartje dat valt.’


    ‘De Facebook-pagina. De Vermiste Jongens. Vermist – verloren. Het was duidelijk vanaf het begin. Slightly, Curly, Nibs. De dode jongens zijn de Verloren Jongens.’


    ‘En als je tijd had – wat je niet hebt, dus ik zal het je uitleggen – zou je in een woordenboek kunnen kijken en dan zou je ontdekken dat to pan een ander woord is voor to sweep. Peter Sweep is Peter Pan.’


    Stilte. Eén seconde van bijna overweldigende opwinding en toen het scherpe besef. De andere vrouw had bijna zeker gelijk, maar hoeveel verder kwamen ze hier eigenlijk mee?


    ‘Heb je hier iets aan?’ vroeg ze nu alsof ze precies hetzelfde dacht.


    ‘Over een tijdje misschien wel,’ zei Lacey. ‘Maar misschien hebben we geen tijd. En het zegt ons niet wie hij is. Daar heb je zeker geen ideeën over?’


    ‘Hé, ik heb mijn aandeel geleverd. Nu is het aan jou. Ik moet echt gaan. Hou van je. Vertrouw op je. Ga hem zoeken.’


    De verbinding werd verbroken. Het telefoontje moest de andere vrouw een fortuin hebben gekost in gevangenisgeld. Terwijl alles in haar schreeuwde dat ze op moest staan en in beweging moest komen, nam Lacey een paar minuten om de berichten op Facebook nog eens te bekijken. De gevangene had ze helemaal juist geciteerd. Was er nog twijfel? Niet voor zover zij kon zien. Oké, dit was niet het moment om The Lone Ranger te spelen.


    ‘Gayle, met Lacey,’ zei ze toen de telefoon werd opgenomen. ‘Ik wil graag dat je iets voor me doet.’

  


  

  
    61


    ‘Hebben jullie mijn zoon al gevonden?’


    Elke keer als Dana Stewart Roberts die avond zag was hij veranderd, en niet ten goede. Het donkere, staalgrijze van zijn haar leek naar beneden gesijpeld te zijn en in zijn huid gekropen. Zijn voorhoofd en wangen hadden diepere groeven dan voorheen. Zijn handen trilden en ondanks de verwarming in de kamer rilde hij onophoudelijk. Misschien was hij een schuldig man die op het punt stond in te storten. Maar hij kon net zo goed een gewone ouder zijn die doodsbang was voor de veiligheid van zijn zoon.


    Een wrak of niet, ze waren er nog niet in geslaagd hem te breken. Ze hadden twee keer met hem gepraat. Beide keren had hij ontkend dat hij op welk moment dan ook op de boot was geweest sinds die ene dag in januari toen hij de waterschade had moeten opruimen.


    ‘We zijn nog steeds op zoek,’ antwoordde ze. ‘Brigadier, kan ik je even spreken?’


    ‘Dat geloof ik niet,’ riep Stewart haar na terwijl Anderson opstond om achter Dana de kamer uit te lopen. ‘Jullie zoeken naar dat andere kind. Dat van mij kan jullie niks schelen.’


    Terwijl Dana en Anderson de kamer verlieten, legde Stewarts advocaat een hand op de arm van zijn cliënt en sprak zachtjes tegen hem. De deur sloeg dicht.


    ‘Hoe gaat het, mevrouw?’ vroeg Anderson terwijl hij in zijn ogen wreef.


    ‘We hebben het rapport van de lijkschouwer gekregen over de dood van Karen Roberts, Stewarts vrouw,’ vertelde ze. ‘Daar heeft hij in elk geval niks mee te maken. Ze heeft nog aan de telefoon met een familielid gesproken nadat Stewart en Barney het huis hadden verlaten en ze was al minstens een uur dood toen ze terugkwamen. Hij kon haar niet vermoord hebben.’


    Anderson knikte en haalde toen zijn schouders op. ‘Dit heeft tot nu toe niks opgeleverd,’ zei hij, wijzend op de verhoorkamer. ‘Hij beweert dat het onderzoek op internet te maken had met achtergrondinformatie voor een les die hij gaat geven. Kennelijk heeft de hernieuwde belangstelling voor vampiers hem op het idee gebracht. En gotische literatuur is zijn specialisme, dus natuurlijk heeft hij allerlei soorten enge boeken. Hij verbergt iets, maar tot hij begint te praten hebben we alleen maar het woord van een hysterisch – en vermist – kind.’


    ‘O, we hebben nog een beetje meer dan dat,’ zei Dana terwijl ze een glimlachje over haar gezicht liet glijden. ‘We hebben een kastje vol bloedstollende medicijnen en injectienaalden, wat naar mijn idee geen normale dagelijkse toiletbenodigdheden zijn, en we hebben bloedsporen op de woonboot.’


    Anderson zag er opeens weer wakker uit. ‘Dat meen je niet?’


    ‘Het is natuurlijk nog te vroeg om te zeggen van wie ze zijn. We hebben ook een tijdschrift, gedateerd de eerste week van februari. Een vrouwentijdschrift, vreemd genoeg, maar daarmee kunnen we het verhaal dat hij daar recent niet meer is geweest wel onderuithalen. Zullen we nog eens met hem gaan praten?’


    ‘Gaat u voor, mevrouw.’


    Dana pakte haar tas. Deze keer toen ze de deur opende keken de ogen van de advocaat hen recht aan. ‘Meneer Roberts is bereid een verklaring af te leggen,’ zei hij. ‘In ruil daarvoor wil hij de verzekering dat u al het mogelijke doet om zijn zoon te vinden.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Dana. Ze pakte de telefoon en verzocht iemand een voortgangsrapport naar de interviewkamer te brengen. Als Stewart op het punt stond iets belangrijks te vertellen, wilde ze niet dat het in een later stadium werd ingetrokken omdat hij zich beriep op overmatige stress als gevolg van de zorgen om zijn zoon. Ze ging zitten en Anderson liet zich zwaar in de stoel naast haar vallen.


    ‘Wat wilt u ons vertellen, meneer Roberts?’ zei ze.


    Stewart keek haar recht aan. Dat was de eerste keer dat hij dat deed, behalve als hij vroeg naar zijn zoon. ‘Ik was op zaterdag 16 februari in Deptford Creek,’ vertelde hij. ‘Op de oude boot van mijn schoonvader. Ik arriveerde om ongeveer zeven uur ’savonds. En ik vertrok even na één uur in de ochtend, toen ik aannam dat de politie eindelijk weg was.’


    Dana dwong zichzelf kalm te blijven, niet meer dan beleefde belangstelling te tonen.


    ‘Ik ga op dinsdag- en donderdagavonden ook heel vaak naar de boot,’ ging hij verder. ‘Al vanaf half november. In de periode tussen kerst en nieuwjaar waren de sleutels weg zodat ik de sloten moest laten vervangen. Ik kon er toen niet naartoe. En ik ben er de laatste paar weken niet meer geweest. Gezien alles wat er op dit moment gaande is, vond ik het niet prettig om mijn zoon alleen te laten en hij heeft een hekel aan babysitters.’


    ‘Waarom gaat u naar de boot?’ vroeg Dana, met een vreemde drang om een hand uit te steken en in die van Anderson te knijpen. Ze kon zich absoluut niet herinneren dat er ooit meer afgehangen had van een antwoord op een vraag.


    Roberts keek neer op de tafel, toen naar zijn advocaat, toen weer naar haar. ‘Ik ontmoet daar mijn vriendin,’ zei hij. ‘Ik heb dat niet eerder gezegd omdat ik probeerde haar te beschermen. Het is me inmiddels duidelijk dat dat niet mogelijk is.’


    Dana hield zich voor dat ze niet in paniek mocht raken. ‘Waarom die geheimzinnigheid?’ vroeg ze.


    ‘Omdat ze getrouwd is. Maar ik neem aan dat u dat al vermoedde.’


    Het zou niet waar kunnen zijn. Het zou een vertragingstactiek kunnen zijn. Als hij de naam van de vriendin niet direct wilde geven, zou dat een teken zijn dat hij een spelletje met hen speelde.


    ‘U zult ons haar naam moeten geven,’ zei Anderson.


    Stewart knikte. ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ze heet Gillian Green. Ze is de klassenlerares van mijn zoon. Haar echtgenoot is zijn sportleraar. U begrijpt nu vast wel waarom ik haar niet thuis kan ontvangen.’


    Nee. Ze konden niet de afgelopen drie uur hebben verspild aan een man die schuldig was aan niets anders dan een affaire met een getrouwde vrouw. Ze ging Lacey Flint vermoorden.


    ‘Was ze op 16 februari bij u op de boot?’


    ‘Ja. Toen we alle commotie om ons heen hoorden en geschreeuw dat de politie moest worden gebeld, zei ik tegen haar dat ze stilletjes moest verdwijnen. Ik zou volgen zodra ik de boot had afgesloten. Ik kreeg de kans niet, dus ik moest wachten tot het allemaal voorbij was. Ik zat op de donkere boot en wachtte. Uw mensen klopten om precies 11.42 uur aan. Ik negeerde hen.’


    Dana voelde de spanning achter in haar nek toenemen. Hij zag er niet uit alsof hij loog.


    ‘Waarom ontmoet u elkaar op dinsdagen en donderdagen?’ vroeg ze.


    ‘Haar man is coach van een voetbalclub tot acht uur, daarna gaat hij zelf trainen bij een plaatselijke sportschool. En daarna gaat hij naar de pub. Hij is zelden voor middernacht thuis.’


    Dana voelde Andersons blik op haar. Ze draaide zich om. Zijn wenkbrauwen waren opgetrokken. Daniel Green, had hij op het notitieblok voor zich geschreven. Ze knikte.


    ‘En de zwarte handschoen waar u zo opgewonden over bent geraakt is van haar, tussen twee haakjes,’ ging Stewart verder. ‘Het is geen kinderhandschoen, het is een stretchhandschoen in een universele maat. Ze gebruikt hem om te tennissen.’


    Hij had een antwoord op alles. Of toch niet? Ze stak een hand in haar tas en trok er een plastic zak uit. ‘Kunt u me vertellen wat dit is?’ vroeg ze terwijl ze de zak op de tafel voor Stewart legde. Hij boog zich voorover en keek naar de doorzichtige plastic flesjes die erin zaten.


    ‘Dat zijn mijn medicijnen,’ zei hij.


    ‘Waarvoor?’


    Hij keek haar recht aan. ‘Ik lijd aan hemofilie. Ik injecteer mezelf een paar keer per week preventief. Want als het mes uitschiet als ik wortels snij kan ik doodbloeden. Ik gebruik dus ook geen messen als ik het kan vermijden. Het is nauwelijks het risico waard.’


    Nee, dit kon haar niet uit handen glippen. ‘Uw huisarts zal dit bevestigen?’


    ‘Natuurlijk. Wilt u haar naam en telefoonnummer? Ik heb het ook gezegd tegen uw brigadier toen hij me arresteerde. Heeft hij dat niet verteld?’


    Hij had een antwoord op alles.


    ‘Waarom was uw zoon dan zo verbaasd toen hij ze vond?’ vroeg Anderson, die een beetje meer alert leek dan zij. ‘Waarom heeft hij het aan een van onze rechercheurs verteld?’


    ‘Barney weet niets van mijn aandoening. Ik weet niet of het slim is of niet, maar het is een van de dingen die ik heb besloten voor hem te verbergen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Anderson. ‘Het zou toch beter voor hem zijn om het te weten? Voor het geval er iets gebeurd?’


    ‘Barney is doodsbang voor bloed. Waarschijnlijk omdat hij zijn moeder in een bad vol bloed heeft gevonden toen hij vier was. Ik ben altijd van mening geweest dat de wetenschap dat ik het risico loop dood te bloeden een beetje te veel voor hem zou zijn.’


    ‘We zullen met mevrouw Green moeten praten,’ zei Dana.


    ‘Dat weet ik. Heeft het zin te vragen of u discreet wilt zijn?’


    Dana stond op. ‘Mijn petekind is misschien in de handen van een moordenaar,’ zei ze. ‘En u hebt al genoeg van mijn tijd verspild. Eerlijk gezegd staat het redden van het huwelijk van uw vriendin niet hoog op mijn prioriteitenlijst.’


    ‘Eén ogenblik, mevrouw.’ Andersons hand lag op haar arm. ‘Er is nog iets wat we meneer Roberts moeten vragen.’


    O, ja? Christus, ze had hier absoluut geen zin in. Godzijdank dat Neil er was.


    ‘Ons forensisch team heeft sporen van bloed op uw boot gevonden,’ zei Anderson terwijl Dana weer ging zitten. ‘We weten nog niet van wie het is, maar dat komt wel. Hebt u daar iets op te zeggen?’


    Stewart wierp weer een blik op zijn advocaat. ‘Waar lag het bloed?’ vroeg hij.


    ‘Waarom vertelt u mij dat niet?’ zei Anderson.


    Stewart zuchtte. ‘Gilly heeft zich een paar weken geleden gesneden,’ zei hij. ‘Ze bloedde nogal heftig. Op het bed en op de vloer. Ik dacht dat ik het schoongemaakt had.’


    Anderson wierp weer een blik op Dana. Ze knikte. Het rapport verwees naar bloedsporen op de houten vloer van de boot en naar een gedeeltelijk uitgewassen vlek op beddenlakens die bijna zeker bloed was.


    ‘Hoe heeft ze zichzelf gesneden?’ vroeg Dana.


    Stewart keek weer op de tafel. ‘Ze probeerde de folie van een fles wijn te halen met een mes,’ zei hij. ‘Het gleed weg. Mag ik nu gaan? Ik wil mijn zoon zoeken.’


    Dana stond weer op. ‘Dat zult u nog een tijdje aan ons over moeten laten,’ zei ze. Toen ze de kamer verliet, liet Stewart zijn hoofd in zijn handen vallen. Het zou een gebaar van schuldgevoel kunnen zijn, maar het leek toch heel erg op verdriet en angst.


    ‘Ik zal iemand sturen met de getuigschriftformulieren,’ zei ze tegen Anderson zodra de deur dicht was. ‘We moeten ook maar even die hemofilietoestand navragen bij zijn huisarts.’


    ‘Dus Stewart Roberts vriendin is getrouwd met Huck Joesbury’s voetbalcoach, die we nog steeds niet hebben gevonden,’ zei Anderson terwijl ze de trap op liepen om het team in te lichten. ‘Begint dit volgens u ook een beetje incestueus te klinken, mevrouw?’


    ‘Het lijkt allemaal een beetje te toevallig.’


    ‘Ga je Mark bellen?’ vroeg Anderson, waardoor het beeld van Mark in haar hoofd opkwam, alleen thuis, in het donker, starend naar de telefoon. Dana schudde haar hoofd. Dat kon ze niet. Ze kon hem gewoon niet vertellen dat ze uren hadden besteed aan het volgen van een aanwijzing die nu een dood spoor bleek te zijn.


    


    Gilly Green had het uiterlijk dat andere vrouwen nauwelijks opviel maar mannen nogal intrigerend vonden. Dana, een vrouw die doorgaans andere vrouwen opmerkte, zag haar aantrekkingskracht direct. Ze was slank, met een heldere, bleke huid en een smal, fijn gezicht dat eerder leuk dan knap was. Hoewel het bijna middernacht was, was ze nog aangekleed.


    ‘Mijn man is nog niet terug,’ zei ze, toen ze hen voorging naar een kleine, gezellige zitkamer aan de ene kant van de hal. ‘Hij neemt zijn telefoon niet op. Is er al nieuws over Huck?’ vroeg ze. Ze keek naar de klok boven de kachel en fronste.


    Een kolenvuur brandde in de haard en geurstokjes in een pot verspreidden de geur van appels en kaneel. De wanden hadden een zachtgrijze tint en er was heel veel natuurlijk hout. Het was het soort kamer waar Dana zich direct thuis voelde. Er lag een stapel schriften naast een leunstoel, en een ervan lag open op de zitting. Mevrouw Green was aan het corrigeren geweest, waarschijnlijk om zichzelf af te leiden van de vraag waar haar echtgenoot zou kunnen zijn. ‘Is er iets gebeurd met Daniel?’ vroeg ze.


    ‘Niet dat ik weet, mevrouw Green,’ antwoordde Dana. ‘En Huck Joesbury wordt nog steeds vermist. Mag ik u vragen waar u was op de avond van zaterdag 16 februari?’


    Mevrouw Green staarde haar een seconde aan, wierp een blik op Mizon, en leek toen een beetje te krimpen. Ze ging zitten, duwde het schrift opzij. Het pleitte voor haar dat ze geen poging deed om te kijken alsof ze over de vraag nadacht. Ze keek niet verbaasd, vroeg niet om in haar agenda te mogen kijken, ze keek alleen maar berustend. En tamelijk verdrietig.


    ‘Ik was op een boot in Deptford Creek,’ zei ze. ‘Hij is van een vriend van mij. Ik ben rond elf uur vertrokken.’


    Dana vroeg toestemming te gaan zitten en toen liet zowel zij als Mizon zich op de rand van de bank zakken. ‘Wist u dat er die avond het lichaam van een jongen is gevonden?’


    Blauwgrijze ogen keken recht in die van Dana. ‘Ja, natuurlijk. Ik zag het de volgende dag op het nieuws.’


    ‘En u vond het niet nodig ons te laten weten dat u daar was geweest? Dat u een belangrijke getuige was bij een moordonderzoek?’


    Het hoofd van de vrouw schoot een stukje naar achteren bij de kritische toon. ‘Als ik iets gezien of gehoord had, zou ik onmiddellijk contact met u hebben opgenomen,’ antwoordde ze. ‘Ik geef les aan kinderen van die leeftijd. Ik geef les aan Huck Joesbury. Maar ik had u niets kunnen vertellen. Ik was de hele tijd in de kajuit.’


    ‘Alleen?’


    Gilly schudde haar hoofd. ‘Ik was met Stewart Roberts. Hij is de eigenaar van de boot.’


    ‘Hoe lang hebt u al een affaire met Stewart Roberts?’


    Haar kin ging een stukje omhoog. ‘Zo wil ik het niet noemen, maar we zien elkaar sinds afgelopen november. We ontmoeten elkaar op de boot, op dinsdag- en donderdagavonden. Maar nu niet meer zo vaak.’


    ‘De zestiende was een zaterdag,’ zei Dana.


    ‘Mijn man was weg, Barney was naar een slaapfeestje. Het was een kans.’


    ‘Meneer Roberts vertelde ons dat er een periode was waarin u de boot niet kon gebruiken. Is dat zo?’


    Gilly knikte langzaam. ‘We konden er met kerst niet in,’ zei ze. ‘De sleutels waren weg. Maar we zagen elkaar wel, gewoon om iets te eten of te drinken.’


    Tot dusver kwamen hun verhalen exact overeen.


    Dana stak een hand in haar tas en trok er de zak met de zwarte handschoen uit die Lacey hun eerder had gegeven. ‘Herkent u deze, mevrouw Green?’ vroeg ze.


    Gilly tuurde ernaar. ‘Hij lijkt op die van mij,’ zei ze. ‘Ik ben hem al een paar weken kwijt. Hoe komt u...’


    ‘Deze past u?’ vroeg Dana. Gilly’s handen waren niet groot, maar de handschoen leek ongeveer half zo groot te zijn.


    ‘Hij is heel rekbaar. Het is een one-size-fits-all. Ik kan het u laten zien als u dat wilt.’


    Dana keek weer naar de handschoen. Ze wilde hem niet uit de zak halen. Ze kon het merk googelen als ze terug was, maar ze betwijfelde of mevrouw Green daarover loog. Ze kon nog één ding proberen. Dana stond op en bleef naast Gilly’s stoel staan. ‘Mag ik uw handen zien?’ vroeg ze.


    Een verbaasde frons. ‘Mijn handen?’ Gilly Green keek er nu zelf naar. Ze waren slank, goedgevormd, de nagels bleekroze gelakt.


    Dana stak haar eigen handen verwachtingsvol uit. Gilly stond op en stak haar handen tamelijk nerveus naar Dana uit om ze te laten inspecteren. Dana keek naar de palmen en draaide ze toen om om naar de rug te kijken. ‘Waar is het litteken?’ vroeg ze. ‘Ik zou denken dat het nog te zien zou moeten zijn.’


    ‘Welk litteken?’


    ‘U hebt uzelf op de boot gesneden,’ zei Dana terwijl ze net bleef doen of ze naar de handen van de andere vrouw keek. ‘Een flinke snee, naar ik heb gehoord. U hebt een heleboel bloed verloren. Ik zou gedacht hebben dat er nog iets van te zien zou zijn. Maar ik zie niets.’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik mezelf heb gesneden,’ zei Gilly, aarzelend.


    Dana voelde de opwinding. Dit was een deel van hun verhaal dat ze niet op elkaar hadden afgestemd en het kwam niet overeen. Ze had de hele tijd al beweerd dat er een vrouw bij betrokken moest zijn. Een vrouw en een man die samenwerkten. ‘Echt niet? Niet op de boot?’ zei ze. ‘Want er is ons verteld dat het bloed dat we hebben gevonden van u is. Als dat niet zo is, zullen we dat heel snel weten en dan ziet het er echt niet goed uit voor u tweeën.’


    Gilly sloot haar ogen en zuchtte. Ze leek bij lange na niet zo bang als Dana prettig gevonden zou hebben. ‘Heeft Stewart u verteld dat ik mezelf heb gesneden?’ vroeg ze.


    ‘Is dat niet zo?’


    ‘Hij was galant, hoofdrechercheur. Het bloed dat u vond is vrijwel zeker van mij. Maar ik heb mezelf niet gesneden.’


    ‘Wat is er dan gebeurd?’


    Gilly’s mond vertrok. ‘Het was niet het handigste moment van de maand voor intimiteit,’ zei ze, terwijl ze lichtelijk verdedigend keek. ‘Maar als je tijd samen beperkt is, neem je het meestal niet al te nauw. En we vierden Valentijnsdag. De lakens waren een zootje, Stewart moest ze mee naar huis nemen om ze te wassen. Ik dacht dat ik de vloer goed had schoongemaakt. Kennelijk niet.’


    Verdomme. Allemaal geloofwaardig. En allemaal heel makkelijk te bewijzen. Als het bloed van Gilly Green bleek te zijn, hadden ze niets.


    ‘Hebt u kinderen, mevrouw Green?’


    Een verbaasde blik. Toen een hoofdschudden.


    ‘Waarom dan al die geheimzinnigdoenerij? Als u iemand anders hebt ontmoet, waarom kunt u dan niet gewoon verder? Stewart Roberts is niet getrouwd.’


    Blauwe ogen glinsterden. ‘Ik wil verder. En ik wil bij Stewart zijn. Maar het voelt zo ontzettend harteloos om Daniel op dit moment te verlaten. We hebben een zoon gehad, moet u weten. We hebben hem iets meer dan twee jaar geleden verloren aan meningitis. Hij was tien.’


    


    ‘Wat denkt u, mevrouw? Een verblinde, verliefde vrouw of een koelbloedige moordenaar?’


    Dana haalde haar handen over haar gezicht. ‘Geen van tweeën, volgens mij,’ zei ze.


    De twee politiemensen stonden voor het huis van de Greens. Voor ze naar bureau Lewisham vertrok om formeel te worden ondervraagd, had mevrouw Green Dana toestemming gegeven om het huis te laten doorzoeken. Dat ze niet hoefden te wachten op een bevel, zou waardevolle tijd schelen. Aan de andere kant betekende haar medewerking vrijwel zeker dat ze niet dacht dat er iets gevonden zou worden.


    ‘Ze keek schuldig toen we haar vertelden dat Barney werd vermist,’ zei Mizon.


    ‘Denk je? Ik dacht dat ze bang keek. Ik denk dat ze misschien wel dol op hem is.’


    ‘Dus noch meneer, noch mevrouw Green zijn waar ze zouden moeten zijn op dinsdag- en donderdagavonden,’ zei Mizon.


    ‘Ze kunnen niet samenwerken,’ zei Dana. ‘Mevrouw Green heeft een alibi dankzij meneer Roberts.’


    ‘Maar zij en Roberts kunnen dat wel.’


    Dana knikte. ‘We moeten iets vinden op die boot. Een haar, een vingerafdruk, iets. Wat dan ook.’


    


    Het was bijna middernacht toen Dana bij de werf kwam die naar het groepje woonboten leidde. Ze toonde haar identificatie aan de agent bij het hek en liep voorzichtig over het met rotzooi bezaaide beton en daarna de stalen ladder af naar de boten.


    ‘O, ga je gang maar hoor,’ mopperde een stem vanuit de kajuit van de eerste boot waar ze op stapte.


    ‘Sorry dat ik u stoor, meneer,’ antwoordde ze terwijl ze om de boeg van de boot liep op de manier waarop ze het Mark diverse keren in het verleden had zien doen. ‘Het is beleefder,’ had hij ooit uitgelegd. ‘Alsof je langs de rand van iemands tuin loopt in plaats van dwars door hun woonkamer.’


    ‘Avond, hoofdrechercheur Tulloch,’ begroette het hoofd van het forensisch team haar toen ze in de kajuit van de gele boot stapte.


    Ze forceerde een glimlach. ‘Vertel me alstublieft dat u iets hebt.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is een soort liefdesnestje,’ antwoordde hij. ‘In elk geval bewijs voor seksuele activiteit. Inclusief een halfvol pakje condooms in een kastje in het vooronder. We hebben ook wijn, kaarsen, een paar leuke glazen en olijven gevonden.’


    Dana keek verbaasd om zich heen. Ze had verwacht dat de kajuit smal, laag en benauwd zou zijn, uitgerust met plastic stoelen en harde randen. In plaats daarvan was het hoofdgedeelte zelfs voor de mannen hoog genoeg om rechtop te staan en afgetimmerd met een warm soort hout – kersen of noten. De muurlampen waren in edwardiaanse stijl, prachtig en glanzend in het felle licht dat het forensisch team aan boord had gebracht. De kaartentafel leek op het bureau van een gentleman en op de boekenplank erboven stonden boeken van Dickens, Trollope en Austen, in plaats van de kaarten en logboeken waar hij voor gemaakt was. De bekleding was van donkerrood leer en overal glommen sierlijke, koperen handvaten. De kajuit voelde als de privéstudeerkamer van een oude, Londense club.


    Aan één kant stond een uitklapbare eettafel die groot genoeg leek om een kleine jongen op vast te binden, maar...


    ‘Als hierbinnen de keel van vijf jongens zou zijn doorgesneden, zou het bloed centimeters hoog staan, of niet?’ vroeg ze. ‘Zelfs een grote schoonmaak zou sporen achterlaten.’


    ‘Inderdaad,’ stemde de forensisch onderzoeker in. ‘Let wel, we hebben sporen gevonden van schoonmaak- en desinfecterende middelen, wat erop wijst dat hier recent is schoongemaakt. Een ander belangrijk punt zijn de kleine plekjes op het plafond waar het vernis is afgebladderd.’


    Dana keek op naar de politietape die de plekken aangaf waar de man op doelde. Ze zag niets.


    ‘Het soort beschadigingen dat plakband achterlaat als het eraf getrokken wordt,’ legde de onderzoeker uit. ‘Het is misschien niets. Maar het kan ook zijn dat hij daar plastic heeft opgehangen om te voorkomen dat het bloed op de wanden en het plafond zou komen.’


    ‘Welke van de twee,’ zei Dana. ‘Ik moet weten welke van de twee het is.’


    De forensisch onderzoeker trok een ‘Ik begrijp het, maar er is een grens aan mijn mogelijkheden’-gezicht. ‘Morgen kunnen we de boot uit het water tillen om hem naar een plek te brengen waar we er goed naar kunnen kijken,’ zei hij. ‘Als er heel veel bloed is weggespoeld, zullen er sporen te vinden zijn in het ruim, ook al lijkt de kajuit zelf schoon.’


    Morgen was voor haar niet goed genoeg. Morgen kon Huck ergens dood op een strand liggen. Dana’s telefoon begon te rinkelen en ze stapte op het dek om hem aan te nemen. Het was Anderson die belde vanaf Lewisham.


    ‘Goed nieuws, chef. U moet zo snel mogelijk hier terugkomen.’


    Raar, dat je zo opgefokt kon zijn dat de verwachting van goed nieuws net zo moeilijk te verwerken leek als die van slecht nieuws. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Dana, die nauwelijks durfde te hopen dat Huck was gevonden.


    ‘We hebben Dan Green opgepakt in de pub. Die waar verschillende van zijn trainingsmaten zeiden dat hij zou kunnen zijn. Raad eens wat we in een binnenvak van zijn sporttas hebben gevonden?’


    ‘Wat?’


    ‘Hucks mobiele telefoon. De brutale lul had Hucks telefoon bij zich.’


    Dana keek op en sloot haar ogen; de fijne regendruppels voelden als sterrenlicht op haar gezicht. O god, ze waren dichtbij, ze zouden hem vinden. Als hij nog maar...


    ‘Weet je het zeker? Weet je zeker dat hij van Huck is?’


    ‘Absoluut. De nummers van zijn moeder, van zijn vader, zijn beste vriend en zelfs dat van jou staan erin.’


    ‘Ik ben onderweg. Heeft iemand al met hem gesproken?’


    ‘Nog niet. En Gayle heeft een fleecetrui in het huis van de Greens gevonden. In een van de laden in de slaapkamer. Zwart, J. Crew. Net als die vezels die we op Oliver Kennedy hebben gevonden.’


    Dana haalde heel diep adem om haar hoofd helder te krijgen en gaf Anderson instructies om met de voorbereidingen te beginnen: de achtergrondchecks die zouden uitwijzen of Green in het verleden met justitie in aanraking was gekomen; details over zijn bezittingen; over familieleden in en om de hoofdstad. Terwijl ze van het ene vochtige dek op het andere klom, bedacht ze dat Green een bekende sportcoach was. Alle dode jongens hadden voetbal of rugby gespeeld en Green was bij allebei betrokken. De jongens kenden hem waarschijnlijk allemaal wel van voetbalwedstrijden waar ze aan meegedaan hadden. Misschien niet heel erg goed, maar wel zo goed dat ze zich niet bedreigd zouden voelen als hij hen benaderde. En hij had een zoon verloren van precies dezelfde leeftijd als de dode jongens.


    Dana stapte weer in haar auto, zette het blauwe zwaailicht erop en vertrok naar Lewisham. En toen het kleine stemmetje in haar achterhoofd haar eraan probeerde te herinneren dat ze nooit had geloofd dat de moordenaar een man was, negeerde ze het.
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    ‘Ik heb geen idee hoe hij daar is gekomen,’ zei Dan Green. ‘Het maakt niet uit hoe vaak je het me vraagt, ik kan geen ander antwoord geven.’


    ‘Je vingerafdrukken staan erop,’ herinnerde Dana hem, wat strikt gesproken, een onuitgemaakte zaak was. Er was een gedeeltelijke afdruk gevonden op de telefoon die overeen leek te komen met Greens rechterwijsvinger. Het zou nooit standhouden in de rechtbank maar tot dusverre hadden ze niet laten blijken hoe mager het bewijs was.


    ‘Ik bewaar mijn sleutels in dat vak. Het kan heel goed zijn dat ik de telefoon heb aangeraakt toen ik ze erin stopte of eruit haalde. Luister, mijn tas lag meer dan een uur langs de lijn terwijl we aan het trainen waren. Ik heb er niet de hele tijd op gelet. Iedereen had er iets in kunnen stoppen.’


    Green was een goed uitziende man maar, had Dana met belangstelling gezien, totaal anders dan Stewart Roberts. Langer, jonger, gespierder, met dik donker haar, slim genoeg maar zeker niet briljant. Deze man was een atleet, geen academicus. Zodra ze de verhoorkamer was binnengekomen, had ze naar zijn voeten gekeken. Zelfs in sportschoenen leken ze groter dan gemiddeld. Maat zes- of zevenenveertig misschien wel. Groter dan de afdrukken van de rubberlaarzen die op de stranden waren achtergelaten. En dat was paniek die weer de kop opstak, of niet? Omdat iets hier gewoon niet...


    ‘Wie heeft de presentielijst vanavond ingevuld?’ vroeg Dana.


    ‘James,’ zei Green, verwijzend naar zijn assistent-coach. ‘Ik was erbij.’


    ‘Dus je wist dat Huck niet was komen opdagen?’


    ‘Ik wist dat hij niet op de presentielijst stond.’


    ‘Je hebt hem niet gezien?’


    ‘Nee, ik kan me niet herinneren dat ik hem vanavond überhaupt heb gezien.’


    ‘En je hebt er niet aan gedacht zijn moeder maar eens te bellen toen hij niet verscheen?’


    Green zuchtte. ‘Achteraf gezien wou ik dat ik dat gedaan had. Bijna elke week komen er minstens vijf kinderen niet opdagen. Meestal omdat er zich thuis iets onverwachts heeft voorgedaan, of ze hebben gewoon geen zin. Ik kan ze niet allemaal achter hun broek zitten.’


    ‘Een paar kinderen die er vanavond waren zeiden dat ze Huck aan het begin wel gezien hadden.’


    ‘Dat heb ik begrepen. Ik niet.’


    ‘Hoe kan een kind er het ene moment wel zijn en het volgende niet?’


    ‘Ik heb geen idee.’


    ‘Heb je voor de training met hem gepraat?’


    ‘Nee, ik heb hem niet gezien.’


    ‘Heb je hem gevraagd om een paar minuten op je te wachten in je auto?’


    ‘Nee, ik heb hem niet gezien.’


    ‘Als Huck onlangs in jouw auto heeft gezeten, zullen we bewijs vinden.’


    ‘Huck heeft nooit in mijn auto gezeten.’


    ‘Je vrouw denkt dat je elke dinsdag- en donderdagavond na voetbaltraining naar de sportschool gaat. Dat is niet echt zo, of wel?’


    ‘Ik dacht altijd dat mijn vrouw op dinsdag- en donderdagavonden thuisbleef en schoolwerk corrigeerde. Het blijkt dat dat ook niet echt zo was.’


    ‘Wat bedoel je?’


    Green haalde zijn schouders op. Hij zou niet makkelijk uit het lood gebracht kunnen worden. Tijd om het vuurtje een beetje op te stoken.


    ‘Refereer je aan het feit dat je vrouw een affaire heeft met Stewart Roberts?’ zei Dana.


    Green ademde luid door zijn neus. ‘Is hij het?’ Hij lachte kort. ‘Ik vroeg me altijd al af waarom ze zoveel belangstelling had voor Barney.’


    ‘Je wist het niet?’


    ‘Ik wist dat er iemand was. Ik neem aan dat de details niet zo belangrijk zijn.’


    Greens grauwe huid was nog bleker geworden en hij had zijn ogen samengeknepen. Hij mocht dan onverschilligheid voorwenden, maar het raakte hem wel. Ze stak een hand in haar tas en trok er de foto in de zilveren lijst uit die Gayle in zijn huis had gevonden. Hij reageerde onmiddellijk.


    ‘Hoe durf je die aan te raken!’


    Dana deed net of ze het tienjarige jongetje op de foto bestudeerde. Het was een schoolfoto en hij stond erop in een bruine trui en een bruin met zwart gestreepte das. Benjamin Green had heel erg op zijn vader geleken.


    ‘Ik moet zeggen dat de dode jongens heel erg op uw zoon lijken, meneer Green,’ zei ze, wetend dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf. Benjamins haar was donkerder geweest en zijn huid valer dan die van de slachtoffers. ‘Is dat waarom u ze kiest?’


    Green keek haar vernietigend aan en sloot zijn ogen. Ze zag hem drie keer in- en uitademen.


    ‘Voor de duidelijkheid, de verdachte weigert de vraag te beantwoorden,’ zei Anderson nadat er twintig seconden verstreken waren. Greens ogen schoten open.


    ‘Voor de duidelijkheid,’ zei hij, ‘de verdachte denkt dat jullie een stel incompetente idioten zijn.’


    ‘We kunnen u het leven heel lastig maken als u niet meewerkt, meneer Green,’ zei Dana.


    ‘Hoofdrechercheur, mijn zoon is dood en mijn vrouw – van wie ik tussen twee haakjes nog steeds hou – staat op het punt me te verlaten. U mag van me aannemen dat het me geen donder kan schelen wat u en uw vrienden doen.’


    


    ‘We kunnen hem altijd een halfuur in een cel zetten met Mark,’ zei Anderson, toen ze tien minuten later de verhoorkamer verlieten. ‘Dan gaat hij na vijf minuten wel zingen.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, maar dan zou hij ons nog niks kunnen vertellen. Hij is het niet, Neil.’


    Anderson zuchtte diep. ‘Chef, Hucks telefoon zat in zijn tas. Vingerafdrukken. Zwart fleece.’


    ‘Heb je zijn voeten gezien? Enorm. Die kan hij onmogelijk in rubberlaarzen maat vierenveertig proppen. En hij kan ook geen ondiepe, nogal onregelmatige afdrukken achterlaten in de modder. En zou een moordenaar die zo zorgvuldig te werk gaat als wij voortdurend zeggen, de telefoon van zijn laatste slachtoffer in zijn tas laten zitten zodat iedereen hem kan vinden? Als Green schuldig was dan had hij wel verwacht dat we met hem zouden willen praten. Hij zou de telefoon weggegooid hebben.’


    ‘Hoe is hij dan in zijn tas gekomen?’


    ‘Wil je weten wat ik denk? Huck heeft hem in de kleedkamer laten vallen – hij laat altijd dingen slingeren – en een van de andere jongens heeft hem opgeraapt en uit voorzorg in de tas van de coach gestopt.’


    ‘En nu? Zijn we nu weer terug bij mevrouw Green en haar seksbom? Want ik kan niet geloven dat ze er geen van drieën bij betrokken zijn.’


    ‘Mevrouw Green en haar seksbom, zoals jij hem zo vriendelijk noemt, geven elkaar een alibi. We hebben hard bewijs nodig op de boot of in een van hun huizen om hen ergens van te kunnen beschuldigen. En terwijl wij daarnaar zoeken is Huck ergens daarbuiten.’


    Plotseling kon Dana de energie niet meer opbrengen om de ene voet voor de andere te zetten. Ze bleef staan en leunde tegen de muur, waarbij ze bijna het paniekalarm in werking zette. Ze kon niet naar Anderson kijken. Hij wachtte, gaf haar tijd. Huck had geen tijd. En zij had geen keus: ze mocht niet instorten. Ze ging weer rechtop staan.


    ‘Kun je het fort boven even bewaken?’ vroeg ze hem.


    ‘Gaat u ergens naartoe, mevrouw?’


    ‘Ik moet met Hucks moeder praten.’


    ‘Wat gaat u haar vertellen?’


    ‘God mag het weten. Maar ik heb het beloofd.’


    


    Lacey zag de jongen bij het hek van het wijkcentrum en riep hem. Hij draaide zich om en keek nerveus toe hoe ze naar hem toe rende. Ze trok haar identificatie uit haar zak terwijl ze moeite moest doen weer op adem te komen. Het was nog maar middernacht maar ze voelde zich alsof ze de hele nacht op was geweest. Of zwaar had gedronken. Iets zat haar dwars en het begon heel erg op wanhoop te lijken.


    ‘Je bent een vriend van Barney, hè?’ zei ze.


    De jongen was ongeveer van haar lengte, heel mager, met een lichte huid en licht haar. Een mooi kind, dat binnen afzienbare tijd een man zou zijn. Ongeveer veertien jaar, in een joggingpak en sportschoenen vol modderspatten. ‘Iemand van de politie heeft naar ons huis gebeld. Hebben jullie hem al gevonden?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde je vragen of je een plek zou kunnen bedenken waar hij heen gegaan kan zijn,’ zei ze. ‘De politie zal inmiddels de huizen van al zijn vrienden hebben gecontroleerd. Ik dacht misschien aan een schuilplaats of een plek waar jullie graag rondhangen. Ik ben Lacey, trouwens. Ik woon naast Barney, maar ik ben ook rechercheur.’


    ‘Dat weet ik,’ zei de jongen. ‘Hij heeft het over je gehad. Ik ben Jorge Soar.’


    ‘Kun je iets bedenken, Jorge?’


    ‘We ontmoeten elkaar meestal hier,’ zei Jorge terwijl hij met zijn hoofd in de richting van het wijkcentrum knikte. ‘Ik ben er net geweest om te kijken.’


    Lacey draaide zich om en keek naar het oude fabrieksgebouw met de hoge muur erom. Door de ijzeren staven van het hek kon ze de muurschilderingen zien gloeien in het lamplicht. Een bos, glanzend groen en zilver. Schaduwachtige figuren die indianen konden zijn die zich verborgen achter bomen.


    ‘Het ziet er nogal gesloten uit,’ zei Lacey.


    ‘Het gaat om negen uur dicht,’ zei Jorge. ‘Op dat moment vertrekt de beheerder. Maar er is een ingang aan de achterkant. Het is toch ongelooflijk dat Barney en Huck allebei vermist worden?’


    Barney en Huck. Verloren Jongens.


    ‘Denk je dat ze samen zijn?’ vroeg de jongen tot haar verrassing. Ze schudde haar hoofd.


    ‘Ik hoop het wel,’ zei hij. ‘Barney is verstandig. Hij zal voor Huck zorgen.’


    ‘Je moet naar huis gaan,’ zei Lacey. ‘Ik weet dat je wilt helpen maar het is niet goed dat jij zo laat nog buiten bent.’


    ‘Ik ben naar buiten geslopen,’ bekende Jorge. ‘Mam vermoordt me als ze erachter komt. Maar Barney is de beste vriend van mijn broer. Hij wilde ook komen maar dat vond ik niet veilig voor hem.’


    ‘Dat is ook zo. Maar ook niet voor jou. Wil je dat ik met je meeloop?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘We wonen hier vijf minuten vandaan. Maar je hebt gelijk, oma schrikt zich rot als ze in mijn kamer kijkt en ziet dat ik er niet ben. Ik hoop dat je hem vindt, Lacey. Huck ook.’


    Bij de hoek van de straat, toen Jorge uit het zicht verdwenen zou zijn, ware het niet dat zijn haar zilverkleurig schitterde in het licht van de lantaarn, draaide hij zich om en zwaaide. Toen was hij weg.
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    ‘Van alle bruggen, over alle rivieren, op de hele wereld, loopt zij op...’


    Joesbury’s stem stokte, als een gebroken vingernagel die over zijde wordt gehaald, en hij gaf zijn poging tot humor op. Hij richtte zijn blik weer op het snelstromende water. Lacey kwam langzaam dichterbij. Zijn haar en jas waren doornat.


    ‘Ik heb de hele avond naar je gezocht,’ zei ze. ‘En net nu ik ermee op wilde houden, vind ik je.’


    Hoewel ze eindelijk had geaccepteerd dat ze Huck of Barney nooit zou vinden door als een kip zonder kop door Londen te rennen, was Lacey niet in staat geweest naar binnen te gaan. Het zou zo definitief zijn om de deur van haar flat te sluiten voor de nacht, wetend dat de jongens nog buiten waren. Zichzelf wijsmakend dat ze beter kon denken in de openlucht, dat kou de hersens stimuleerde, dat de rivier haar altijd kalmeerde, was ze op haar fiets naar de dichtstbijzijnde brug over de ­Theems gereden. Vauxhall.


    Het verkeer was een stuk rustiger op dit tijdstip van de nacht en er waren geen voetgangers op de brug. Op één na. Op het hoogste punt leunde een lange, mannelijke figuur tegen de reling en keek naar beneden.


    Toen ze dichtbij genoeg was om hem aan te raken tilde Joesbury zijn rechterarm op. Lacey schoof in de ronding en voelde hoe die zich om haar sloot. De hand die over haar schouder bungelde vertoonde sporen van een verse wond. De huid was gebroken en gerimpeld, het bloed al gestold. Ze keken naar de dansende, schitterende lichtjes van de stad.


    ‘Hebben ze jou gestuurd om me het slechte nieuws te vertellen?’ zei Joesbury.


    ‘Nee,’ zei ze snel. ‘Ik weet niets.’


    Dat was natuurlijk niet echt zo, maar hoe kon ze hem vertellen dat het mit aanwijzingen volgde die tot niets zouden leiden? En dat het haar schuld was? En wat betreft haar laatste idee, ze zou klinken of ze gek was. Peter Pan? Verloren Jongens? Wat schoten ze daarmee op?


    Mark keek op het scherm van zijn telefoon. ‘Dana heeft een paar keer gebeld. Net als Anderson,’ ging hij verder. ‘Ik kan niet met hen praten. Als het is gebeurd wil ik het niet horen. Ik wil hier blijven. Onwetend.’


    Ze hief haar hand op, streek met haar vingers zacht over de zijne en voelde hem in elkaar krimpen toen ze de wond aanraakte. ‘Het is nog niet voorbij,’ zei ze.


    ‘Ik heb geprobeerd je te bellen,’ zei hij. ‘Om de een of andere reden had ik het gevoel dat jij iemand was met wie ik kon praten. Je nummer was niet bereikbaar.’


    ‘Mijn telefoon zit in een plastic zak ergens in een kluis,’ vertelde Lacey. ‘En ik ben er nog niet aan toegekomen om hem te vervangen.’


    Zijn hand viel van haar schouder en verdween in zijn jas. Toen hij hem weer tevoorschijn haalde hield hij een telefoon vast waarvan ze wist dat hij niet van hem was. Een ander merk, een heel nieuw model.


    ‘Ik heb deze een paar weken geleden voor Huck gekocht,’ zei hij, terwijl hij hem in de palm van zijn hand hield en naar haar uitstak zodat het licht van de dichtstbijzijnde straatlantaarn erop scheen. ‘Zijn moeder en ik zijn het er nog niet over eens of ik hem aan hem mag geven of niet. Zij zegt dat hij zal worden gejat en ze wil niet dat hij onbeperkt toegang heeft tot het internet. Ik zeg dat als hij hem verliest, wat een paar keer per week gebeurt, we hem terug kunnen vinden zonder twee huizen op hun kop te hoeven zetten.’


    ‘Hij zal hem prachtig vinden,’ zei Lacey nadrukkelijk. ‘Maar ik moet je wel zeggen: ik ben het eens met zijn moeder.’


    Heel even hield Joesbury zijn hand schuin alsof hij de telefoon in het water onder hem wilde laten glijden. Lacey stak een hand uit en trok hem weer terug binnen de reling van de brug. Ze pakte de telefoon van hem aan en liet hem in de zak van zijn jas glijden. Als hij merkte wat ze deed, gaf hij geen commentaar.


    ‘Ik heb je er hier in zien gaan, weet je nog?’ zei hij.


    Of ze het nog wist? Alsof ze ooit voet op deze brug kon zetten zonder flashbacks naar een nacht in oktober, bijna zes maanden eerder. Naar een hand die haar schoen greep, geschokte lichtblauwe ogen die op haar neerkeken, het gevoel weg te glijden, toen een misselijkmakende duik in de rivier beneden.


    ‘Niet iets wat je makkelijk vergeet,’ gaf ze toe.


    ‘Ik heb overwogen misschien zelf maar over de rand te glijden ergens tussen nu en morgen.’


    Hij meende het niet. Hij was veel te sterk om die uitweg te kiezen. Reageer, maar houd het luchtig. ‘Nou, dan zou ik met je mee moeten gaan,’ zei ze. ‘We mogen de traditie niet verbreken.’


    Hij draaide zich naar haar om. ‘Ik kan niet leven...’ begon hij.


    Lacey aarzelde geen seconde. ‘Als jij er niet meer bent,’ maakte ze de zin af.


    Een fractie van een seconde wist ze dat ze hem terug had getrokken. Zij, niet Huck, was het eerst in zijn gedachten. Hij was dichtbij genoeg om te kussen, het enige wat ze hoefde te doen was zich op haar tenen uitstrekken en naar voren leunen. Ze had het nooit liever gewild. Het was nooit minder passend geweest. Toen was het moment voorbij.


    ‘Ik wou dat je hem had leren kennen,’ zei hij terwijl hij zich weer omdraaide naar de rivier.


    Nee, praat niet over hem in de verleden tijd. ‘Ik ken hem wel,’ zei ze. ‘Hij is jou in het klein. Of liever gezegd: hij is jou voor je hard en nors en cynisch werd.’


    De spier in zijn wang vertrok. Onder andere omstandigheden zou hij hierom hebben gelachen. ‘Nee, hij is mij zoals ik had moeten zijn. Hij is de goede kanten van mij – hoe weinig dat er ook zijn – met zijn moeders lieve karakter en verstand.’


    ‘Hij is zeker heel erg leuk.’


    Een rilling en toen iets tussen een zucht en een snik. ‘Lacey, hij was het leukste kind dat je je kunt voorstellen,’ zei hij. ‘Toen hij een peuter was kon ik mijn ogen niet van hem afhouden en als ik niet naar hem keek, filmde ik hem. Carrie vond het maar morbide want ik zat altijd met tranen in mijn ogen naar de opnamen te kijken, omdat ik met elke maand die voorbijging het gevoel had dat we iets verloren. Ik dacht altijd dat het moeilijkste op de wereld zou zijn om je kind ouder te zien worden.’ Hij zweeg, haalde een hand over zijn gezicht. ‘Natuurlijk was dat voor ik de mogelijkheid onder ogen moest zien dat ik hem misschien nooit zou zien opgroeien.’


    Eindelijk werd het hem te veel. Hij boog zich naar voren en legde zijn hoofd op zijn armen. Ze zag dat zijn schouders zich spanden door de poging niet toe te geven aan de tranen en het voelde alsof de pijn diep in haar zat. Alleen al ademhalen zou te veel pijn doen. En toen... o!


    Met haar ogen gericht op de man naast haar, haar gedachten mijlenver weg, zette Lacey een stap achteruit. Was het mogelijk?


    Mark voelde dat ze zich terugtrok en keek op. Zijn gezicht was nat van de tranen. Op elk ander moment zou het zien ervan haar hebben doen smelten.


    ‘Ik moet gaan,’ zei Lacey, zo vriendelijk als ze kon.


    Zijn gezicht vertrok alsof hij niet geloofde wat ze zei. Toen vernauwden zijn ogen zich. Hij duwde zichzelf overeind.


    ‘Wat?’ zei hij. ‘Wat heb je bedacht?’


    De enige man ter wereld voor wie ze niets kon verbergen.


    ‘Misschien niets.’ Ze zette weer een stap achteruit. Haar fiets stond een paar meter verderop. Weer een stap, terwijl ze nerveus naar hem keek alsof hij elk moment op haar af kon springen. ‘Ik moet gaan.’


    Een stap naar voren: hij volgde haar. ‘Niet zonder mij.’


    Ze schudde haar hoofd, liep nog verder achteruit.


    ‘Jezus, Lacey, we hebben het over mijn zoon.’


    Ze stak beide handen uit. ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik moet nu nadenken. Ik moet nu heel, heel erg goed nadenken en dat kan ik niet als jij in de buurt bent.’


    ‘Natuurlijk kun je dat. We kunnen het samen doen. Ik zal helpen.’


    ‘Pas op jezelf, alsjeblieft. Zodra ik iets weet zal ik je bellen. Dat beloof ik.’


    Hij volgde haar over de brug. ‘Lacey, waag het niet me zo achter te laten.’


    ‘Alsjeblieft. Ik moet alleen zijn. Heel even maar, alleen om te denken.’


    Hij was dichtbij. Hij greep haar beet, hield haar stevig vast bij de schouders. Hij opende zijn mond, maar de schreeuw kwam uit de hare.


    ‘Oké, hou op, Joesbury. Vertrouw je me of niet? Want als dat zo is dan moet je me laten gaan.’


    Hij staarde haar een seconde aan. Zijn handen lieten haar los.


    ‘Ik zal je bellen,’ zei ze terwijl ze haar fiets pakte. ‘Ga niet ver weg en neem je telefoon op.’


    Hij wierp zijn handen geërgerd in de lucht. Of wanhopig. ‘Hoe dan?’ vroeg hij. ‘Je hebt verdomme geen telefoon meer!’


    Shit, hij had gelijk. Terwijl ze bedacht wat ze moest doen, haalde hij Hucks nieuwe telefoon weer uit zijn zak en stak hem haar toe. ‘Ik sta in de lijst met favorieten,’ zei hij. ‘Je hebt een uur. Dan kom ik achter je aan.’


    Lacey draaide haar fiets om, duwde hem naar de straat en vertrok. Ze zou binnen tien minuten thuis zijn. Een paar telefoontjes en één laatste puzzelstukje om op zijn plaats te leggen.


    ... voor ik de mogelijkheid onder ogen moest zien dat ik hem misschien nooit zou zien opgroeien.


    De jongens die niet zouden opgroeien. De Verloren Jongens. Meegevoerd naar Neverland door Peter Sweep ofwel Peter Pan. Peter Pan wilde zijn vrienden niet laten opgroeien. Hij wilde ze voor altijd jong houden, net als hij. Peter Pan was een kind.


    De moordenaar waar ze naar zochten was een kind.

  


  

  
    64


    ‘Hallo.’


    De stem klonk slaperig, en lichtelijk bezorgd: de klassieke reactie op een onverwacht telefoontje laat in de nacht.


    ‘Evi? Je spreekt met Lacey Flint, van de Metropolitan Police.’


    Stilte op de lijn. Buiten regende het gestaag. Het was al de natste maart ooit gemeten en er kwam nog meer: druilerige, onophoudelijke regen die voor de nacht voorbij was misschien wel rood zou kleuren door het bloed van een kind.


    ‘Je noemde me Laura. Laura Farrow, weet je nog? In Cambridge.’


    ‘O, mijn hemel, natuurlijk.’ Heel even bleef het stil terwijl Lacey zich voorstelde dat Evi op de klok keek, zichzelf vermande en wakker probeerde te worden. Ze had dokter Evi Oliver, een in problemen met jonge mensen en gezinnen gespecialiseerde psychiater, een paar weken eerder ontmoet in Cambridge, toen Evi’s bezorgdheid over het ongekende aantal zelfmoorden onder studenten had geleid tot een undercover-politieoperatie. In slechts een paar dagen was Lacey Evi gaan vertrouwen op een manier waarop ze zelden iemand vertrouwde. Toen ze afscheid namen had geen van beide vrouwen verwacht ooit weer contact te hebben met de ander. Undercoverpolitiemensen deden hun werk en verdwenen dan. Zo moest het zijn.


    ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Evi behoedzaam maar niet onvriendelijk.


    ‘Helemaal niet goed. Maar ik heb geen tijd om het daarover te hebben. Evi, het spijt me heel erg dat ik je dit moet aandoen, maar ik heb advies nodig. Kun je me helpen?’


    Geen aarzeling deze keer. ‘Wat kan ik doen?’


    


    ‘Dus we zoeken niet langer naar Dracula, we zoeken godbetert naar Peter Pan!’ Dana bleef staan toen de muur voor haar opdoemde en draaide zich om naar de groep die bijna terugdeinsde voor haar. Mizon, Stenning, Richmond, Anderson en Barrett: de enige leden van het team die ze niet naar huis had kunnen schoppen. ‘Is er een vrijwilliger die dat morgenvroeg kan uitleggen aan de wereldpers nadat het lichaam van mijn petekind is aangespoeld, want ik geloof niet dat ik...’


    ‘Dana!’


    Anderson stond op. ‘Ik sta echt op het punt om naar de baas te gaan en hem te vragen jou van deze zaak te halen,’ zei hij.


    Terwijl ze elkaar aanstaarden kon Dana bijna horen dat iedereen om haar heen de adem inhield. Ze was niet de enige die niet kon geloven wat ze hoorde.


    ‘Net als hoofdrechercheur Joesbury zit je er te dicht bovenop,’ ging Anderson verder. ‘De enige reden waarom ik het niet doe is dat wanneer jij in vorm bent, je de slimste politieofficier bent waar ik ooit mee gewerkt heb. Ik geloof namelijk dat die jongen jou nodig heeft.’


    Dit kon niet waar zijn. Neil steunde haar altijd. Zonder uitzondering.


    ‘Maar dan moet je op je best zijn en niet instorten, dus je kunt maar beter besluiten wat het wordt en een beetje snel graag.’


    Het was een disciplinaire overtreding om zo tegen een meerdere te spreken. Ze moest het de kop indrukken, onmiddellijk.


    ‘Nou, Gayle heeft de hele avond ergens aan zitten werken.’ Anderson draaide zich kort om naar Mizon en gaf haar een snel, bemoedigend glimlachje. ‘Denk maar niet dat ik het niet heb gemerkt. En wij zullen zo beleefd zijn om naar haar te luisteren.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Dana. ‘Blijf je of niet?’


    ‘Natuurlijk blijf ik,’ zei Dana. ‘Het spijt me, mensen. Ga je gang, Gayle.’


    Mizon slikte moeizaam. ‘Oké. Het eerste wat ik je wil laten zien is dit,’ zei ze, wijzend op haar scherm. De anderen verzamelden zich om haar heen, Dana net een tel later dan de rest, om te kijken naar een schermgrote foto van rode rozen.


    ‘Ik heb gekeken op de website van David Austen Rozen,’ ging Mizon verder. ‘Zij zijn misschien wel de grootste leverancier van rozen in Europa, mijn moeder koopt er heel veel. Maar goed. Hoewel ik er niet echt iets van verwachtte heb ik Peter Pan in de zoekmachine getikt en kijk: dit is dezelfde foto die Peter Sweep gebruikt voor zijn profielpagina.’


    ‘Dus al deze weken hebben we gekeken naar een patioroos met gevulde, felrode bloemen die Peter Pan heet,’ zei Anderson.


    ‘Ja,’ zei Mizon. ‘Ik neem aan dat hij dacht dat een jongen in een groene maillot te duidelijk zou zijn geweest.’


    


    Eén moment voelde Lacey zich als een belaagde generaal die versterking zag aankomen aan de horizon. Ze had niet beseft hoezeer ze Evi had gemist. ‘Bestaat er een soort aandoening die je “bang zijn om op te groeien” zou kunnen noemen?’ vroeg ze. ‘Ben je ooit kinderen tegengekomen die doodsbenauwd zijn voor het hele gedoe rond de puberteit, de overgang naar de wereld der volwassenheid?’


    Het was al ver na middernacht en ze had Evi Oliver vrijwel zeker uit bed gebeld. Aan de andere kant was zij de vrouw die er, ondanks zware fysieke problemen, twee keer voor had gezorgd dat buitengewoon ernstige misdaden werden gestopt. ‘Heel vaak,’ zei ze. ‘Ik zou zeggen dat de meeste pre-pubers weleens bang zijn aan het begin van de volwassenheid.’


    De regen kletterde op het platte, glazen dak van de serre en Evi’s stem was heel zacht. Lacey moest heel goed luisteren.


    ‘En hoe manifesteren deze angsten zich?’


    ‘Op de gebruikelijke manieren. Slecht gedrag, mokken, spijbelen, kleine probleempjes met de politie. Bijvoorbeeld winkeldiefstal, drugsgebruik. Echte tieners dus, Laura. Ik bedoel, Lacey.’


    ‘Oké, dat klinkt allemaal heel normaal. Maar ben je ooit kinderen tegengekomen met een extremere reactie? Gewelddadigheid zelfs?’


    Een paar seconden gingen voorbij terwijl Evi zichzelf tijd gaf om na te denken. Lacey keek naar de regen en probeerde niet te denken aan het waterniveau dat geleidelijk steeg. Aan het tij dat keerde. Ze hield zichzelf voor dat ze vol moest houden, dat ze moest denken aan de man die misschien nog steeds in de regen op de brug stond en op haar rekende.


    ‘Soms,’ zei Evi na een moment. ‘Ik heb een paar behoorlijk gestoorde tieners behandeld. Ze beginnen met uit te halen naar hun ouders en broers en zussen. Daarna raken ze soms betrokken bij bendes, gevechten op het schoolplein.’


    Niet in staat langer binnen te blijven, duwde Lacey de deur van de serre open. Het lawaai van de regen werd sterker, als de trommels van een naderend leger. ‘Hoe staat het met extreem geweld?’ vroeg ze. ‘Kan een kind zo gestoord raken door zijn angst om op te groeien dat hij ervan gaat moorden?’


    Een diepe zucht aan de andere kant van de lijn. ‘O, Lacey,’ zei Evi. ‘Ik hoopte zo dat ze jou niet zouden betrekken bij de South Bank-moorden.’


    


    ‘Wat denken jullie ervan?’ vroeg Dana korte tijd later. ‘Susan?’


    Op het whiteboard voor hen stonden de citaten van de Facebook-pagina van de Vermiste Jongens die refereerden aan het fictieve verhaal van de Verloren Jongens van J.M. Barrie. Gayle Mizon had net haar theorie ontvouwd dat de moordenaar een kind zou kunnen zijn, een kind met een Peter Pan-complex.


    Dana staarde hen aan. Het was bijna te gek voor woorden, maar had ze niet vanaf het allereerste begin het gevoel gehad dat deze jongens niet werden vermoord door een klassieke mannelijke pedofiel? Ze had aangenomen dat de moordenaar een vrouw moest zijn. Wat als ze gelijk had gehad wat het eerste betrof, maar te snel boven op die andere mooie oplossing was gesprongen?


    ‘Het is een interessante gedachte,’ zei Richmond, wat betekende, zo had Dana in de korte tijd dat ze elkaar kenden geleerd, dat ze nog geen mening had gevormd. Het probleem was dat ze geen tijd hadden om haar te laten zoeken in de literatuur, groepsdiscussies te laten organiseren en er dagen over na te laten denken.


    Zonder iets te zeggen stond Stenning op en liep terug naar zijn eigen bureau. Hij bewoog de muis en opende een zoekmachine.


    ‘Het probleem dat ik met dit alles heb,’ zei Anderson, ‘niettegenstaande het geweldige werk dat Gayle heeft verricht, is dat kinderen toch op willen groeien. Ze smachten naar onafhankelijkheid, de kans om spannende dingen te doen. Ik kan me niet voorstellen dat er iets is waardoor kinderen bang worden om op te groeien.’


    Richmond stond ook op en begon langzaam in een kring rond te lopen terwijl ze voortdurend over haar slapen wreef.


    ‘Stel, wie dit kind ook is, dat zijn moeder een heleboel vriendjes heeft, hij er zelfs bij wordt betrokken,’ zei Mizon. ‘Hij zal dan een heel negatieve kijk op seks krijgen. Misschien is hij seksueel misbruikt. Het kan allemaal leiden tot een kind dat seks onlosmakelijk verbonden ziet met volwassenheid en als iets wat vermeden moet worden.’


    ‘Susan?’ drong Dana aan.


    De profiler draaide zich weer om naar de groep.


    ‘Helaas komt dat scenario maar al te vaak voor,’ zei ze. ‘De meeste seksuele misdadigers hebben te maken gehad met seksueel misbruik of schokkende seksuele ervaringen. Maar onze moordenaar is geen seksuele misdadiger.’


    ‘En wat als hij bang is voor de verantwoordelijkheden van volwassenheid?’ zei Mizon. ‘Wat als hem een schuldgevoel wordt aangepraat over dat hij nog geen kostwinner is? Dat kan toch, of niet? “Wanneer ga je eens iets nuttigs doen met je leven in plaats van voortdurend op ons te teren?”’


    ‘Je hebt hier heel veel over nagedacht,’ zei Richmond.


    Mizon sloeg haar ogen neer.


    ‘Maar ik betwijfel of een van die beide factoren genoeg zou zijn,’ zei de profiler.


    ‘Wat als er meer dan één is,’ zei Anderson. ‘Dit is Zuid-Londen. We hebben nogal wat disfunctionele gezinnen.’


    Richmond zweeg.


    ‘Is het mogelijk?’ vroeg Dana.


    ‘Alles is mogelijk,’ zei Richmond. ‘Of het waarschijnlijk is, is een andere zaak. Ik kan geen gevallen bedenken uit de literatuur waarin de angst om de volwassen wereld binnen te gaan ertoe heeft geleid dat een kind extreme maatregelen gaat nemen om te voorkomen dat anderen het doen.’


    ‘Denk jij dan dat Gayle het mis heeft?’ zei Dana.


    ‘Ze heeft het niet mis,’ zei Stenning, terwijl hij zich omdraaide. ‘Kom hier maar eens naar kijken.’


    


    ‘Waardoor veranderen kinderen in moordenaars?’ vroeg Lacey.


    ‘Nergens door,’ antwoordde Evi. ‘Ze worden zo geboren.’


    Lacey zweeg even om het antwoord te verwerken dat ze totaal niet had verwacht. ‘Dat is een beetje extreem.’


    ‘Je hebt nooit veel te maken gehad met kinderen, of wel?’ zei Evi. ‘Een gemiddelde twee- of driejarige wordt regelmatig razend en gaat dan schreeuwen, schoppen, slaan.’


    ‘Dat is gewoon een woedeaanval,’ zei Lacey.


    ‘En wat anders is een woedeaanval dan een uitdrukking van onbeheersbare razernij?’ vroeg Evi. ‘Leg de middelen om serieuze schade aan te richten tijdens een uit de hand gelopen woedeaanval in de handen van een peuter en de kans bestaat dat hij ze zal gebruiken. Kinderen zijn gepassioneerde kleine wezens, met dezelfde sterke gevoelens als volwassenen, en ze hebben dezelfde donkere impulsen als wij. De vraag die je me zou moeten stellen is wat weerhóúdt kinderen ervan om te moorden.’


    ‘Oké, wat weerhoudt kinderen ervan om te moorden?’


    ‘Sociale conditionering, hoofdzakelijk door liefhebbende ouders, in een rustige en stabiele thuisomgeving,’ zei Evi. ‘Het kind leert dat de wereld niet alleen om hem draait, dat anderen ook gevoelens en rechten hebben. Het belangrijkste is dat hij leert dat er consequenties zijn als hij handelt volgens een gewelddadige impuls. Maar niemand moet onderschatten hoeveel moeite dit kost. Een klein mens conditioneren is een hele hoop werk.’


    Lacey stond onder de beschutting van het dak van de serre en keek naar het gebladerte dat in leek te zakken onder het gewicht van het regenwater. Elke druppel die in de tuin viel ketste af op bladeren en takken, soms meer dan eens, waardoor het geluid van de regen werd vermenigvuldigd. Haar piepkleine stukje gras was al veranderd in een modderpoel.


    ‘Dat klinkt allemaal heel logisch,’ zei ze. ‘En ik kan zien dat een heleboel kinderen niet de kans krijgen die lessen te leren. Maar zou dat betekenen dat we een hele reeks jeugdige misdadigers hebben?’


    ‘Nou, ik denk dat sommige mensen zullen beweren dat dat inderdaad zo is,’ antwoordde Evi. ‘Er zijn mensen die je zullen vertellen dat een groot deel van onze maatschappij gedoemd is ineen te storten omdat ouders zich onttrekken aan de sociale verantwoordelijkheid om hun kinderen het verschil bij te brengen tussen goed en kwaad.’


    ‘Is het zo eenvoudig?’


    Evi lachte even. ‘Niets is eenvoudig.’


    ‘Evi, als ik gelijk heb dat de moordenaar een kind is, dan kan hij niet heel jong zijn. Iemand jonger dan tien of elf heeft gewoon de kracht niet of de zelfstandigheid om dit te kunnen doen. Ben je het daarmee eens?’


    ‘Dat lijkt me juist. Moordenaars jonger dan tien komen vrijwel niet voor. Heb je een bepaald kind in gedachten?’


    Eerlijk gezegd, als ik moest kiezen tussen de vader en de zoon, zou ik me meer zorgen maken over de zoon.


    Denk je dat ze samen zijn? Barney en Huck?


    ‘Ja,’ zei Lacey. ‘Hij heet Barney.’


    


    ‘Ik geloof dat ik hem heb,’ zei Stenning zodat ze zich allemaal naar hem toe haastten.


    Ongemakkelijk, alsof ze allemaal stijf waren geworden door te lang op één plek te zitten, verzamelde de groep zich om zijn bureau.


    ‘Ik heb de opnamen bekeken van de bewakingscamera’s langs de toegangswegen,’ zei hij. ‘Alleen van twee ervan, die van Hors­leydown en Jamaica Road, ik heb geen tijd gehad voor meer. Een kind kan niet autorijden, wat zou verklaren waarom de vorige zoektochten niks hebben opgeleverd, en daarom heb ik gekeken naar fietsen.’


    ‘Denk je dat hij een lichaam vervoerde achter op zijn fiets?’ zei Dana. ‘Twee lichamen, in het geval van de Barlow-jongens?’


    ‘Dat is volgens mij precies wat hij deed, chef. Kijk hier maar eens naar.’ Stenning schoof de muis over het bureau en klikte. Het team zag een stilstaand beeld van Horsleydown Lane, waar de Horsleydown Steps op uitkwamen. De trap was niet in beeld. Er verscheen een tweede stilstaand beeld en daarop was een klein figuurtje op een fiets te zien. De fiets trok een gesloten kinderkarretje voort. De derde foto gaf een beter beeld van zowel de fiets als het karretje.


    ‘Er zit iets in dat karretje,’ zei Gayle. ‘Zouden daar twee negenjarige jongens in passen?’


    ‘Ja,’ zei Anderson. ‘Wij hebben er een sinds Marcus drie is. Hij en Abigail zitten er soms nog samen in. Ze zijn samen boven de gewichtslimiet, maar in het park is het veilig genoeg.’


    Op de vierde foto waren de fiets en het karretje uit het zicht verdwenen.


    ‘Achttien minuten later komt hij terug,’ zei Stenning, die de muis weer bewoog. ‘Herinner je je die grote afvalbakken vlak bij de trap? Ik neem aan dat je de fiets daar goed achter kunt verbergen om de jongens een voor een naar het strand te dragen. Daar komt ie.’


    Dana stapte dichter naar de monitor toen de fiets en het karretje weer in beeld kwamen. Misschien was het wishful thinking maar de fietser leek nu sneller te trappen, alsof hij minder te trekken had.


    ‘Hoe zou hij ze erin krijgen?’ vroeg ze. ‘Toen ze nog leefden, bedoel ik. Zodra ze dood zijn is het waarschijnlijk redelijk makkelijk.’


    ‘Als dit een jonge tiener is, lijkt hij niet bijzonder bedreigend,’ zei Richmond. ‘Integendeel zelfs. Jonge kinderen vinden het prachtig om iets te ondernemen met oudere kinderen. Misschien heeft hij ze gewoon een ritje aangeboden.’


    ‘En als dat niet werkte had hij de Vulcan-drukpunten om op terug te vallen,’ suggereerde Anderson.


    ‘Nepbloed om ze te overrompelen,’ zei Dana. ‘Het lijkt of hij een hele trukendoos had.’


    ‘Kunnen we de fietser een beetje beter in beeld krijgen?’ vroeg Anderson.


    ‘Een beetje,’ zei Stenning, ‘op de volgende opname. Geef me een seconde.’


    Ze wachtten.


    ‘Daar gaat hij,’ zei Stenning. ‘Dit is de camera op de hoek van Jamaica Road en Bevington Street.’ Hij klikte snel door de stilstaande beelden en het team zag de fiets en het karretje dichterbij komen. Toen hij bij de hoek kwam, remde de fietser en keek voor het eerst op.


    ‘Zeker geen man,’ zei Anderson.


    ‘Een slanke vrouw of een tiener,’ zei Richmond.


    ‘Ik geloof niet dat dat een vrouw is,’ zei Mizon. ‘Vrouwen en tienerjongens bewegen niet op dezelfde manier. Kijk naar hem. Hij houdt zijn schouders als een man. En hij is absoluut niet gekleed voor het weer. Hij draagt een heel dun jasje. Een vrouw zou zich fatsoenlijk kleden. Het is geen vrouw.’


    ‘Nee, dat is het niet,’ zei Dana. ‘Goed gedaan, Gayle. Jij ook, Pete.’


    ‘Hartstikke goed,’ zei Anderson. ‘Nu hoeven we alleen nog maar een naam.’


    ‘Barnaby Roberts,’ zei Mizon. ‘Zijn vader zit beneden in voorarrest. Ik denk dat we ons misschien op het verkeerde lid van de familie hebben gericht. En hoezeer ik uw lof ook op prijs stel, dit is niet mijn theorie. Die is van Lacey.’


    


    ‘Vertel me over Barney,’ zei Evi.


    Lacey haalde diep adem, probeerde zich te concentreren. Dit was niet het moment om als een kip zonder kop rond te rennen, dit was het moment om na te denken. ‘Hij woont bij zijn grotendeels afwezige vader waar hij bang voor lijkt te zijn,’ zei ze. ‘Zijn moeder pleegde zelfmoord toen hij vier was en hij heeft het lichaam gevonden. Maar daarna heeft hij de herinnering uit zijn geheugen gewist en zichzelf ervan overtuigd dat ze niet alleen nog in leven is, maar dat hij haar ook zou kunnen vinden door te adverteren in de lokale kranten.’


    ‘Arm kind,’ zei Evi.


    Een arm kind dat misschien op dit moment de keel van een ander kind doorsneed. Lacey keek op. In het licht van de buitenlampen glansden de bomen en struiken in heldere tinten groen, alsof de stortbui alle sporen van stadsvuil had weggespoeld. Haar tuin zag er vreemd mooi uit, maar daarachter was een grote stad en dat was geen plek om alleen rond te lopen, zeker niet voor een kind.


    ‘Hij is uitzonderlijk intelligent,’ zei Lacey. ‘Met een ongelooflijk observatievermogen. Maar met problemen. Heeft bijna zeker ocs. Ik zie hem dingen doen met zijn handen, in zichzelf mompelen als hij denkt dat ik niet kijk. Hij weet heel veel over getijden en de rivier, hij weet dingen die de moordenaar zou moeten weten. En hij heeft grote belangstelling voor de moorden. Hij wilde er met mij over praten.’


    ‘Waar is hij nu?’


    ‘Dat weten we niet,’ zei ze. ‘Maar sinds vanavond wordt er weer een kind vermist. Waar Barney ook is, hij zou bij zijn laatste slachtoffer kunnen zijn.’


    ‘Vandaar dat gevoel van urgentie.’


    Urgentie? Jezus, ze wist niet hoe lang ze nog op één plek kon blijven. Ze vroeg zich af hoe het Gayle Mizon verging terwijl ze de Peter Pan-theorie voorlegde aan het mit.


    ‘Evi, je zei net dat je had gehoopt dat ze mij niet bij de South Bank-moorden zouden betrekken. Ik vroeg je alleen maar naar zwaar gestoorde kinderen. Hoe wist je over welke zaak ik belde?’


    Evi zuchtte diep en droevig. ‘Ik hou de ontwikkelingen van de South Bank-zaak voortdurend bij,’ zei ze. ‘Heel veel collega’s doen dat, eerlijk gezegd, omdat het zo compleet atypisch is. Geen geweld, geen seksueel motief. Het gaat allemaal om opschepperij, misleiding, voor-de-gek-houderij. Een van mijn collega’s ontdekte de Peter Pan-citaten, en dat heeft ons aan het denken gezet. Sommige citaten zijn uit het boek, en niet uit het toneelstuk, dat niet overal te vinden is. Andere komen uit het officiële vervolg, Peter Pan in Scarlet. Een heleboel komen zelfs uit de film uit 2003. En wie zijn over het algemeen het meest bekend met het Peter Pan-verhaal? Kinderen.’


    ‘Je hebt niets gezegd?’ Lacey wist dat ze veroordelend klonk maar ze kon het niet helpen.


    ‘Lacey, we hadden toch niets anders dan een idee? Misschien zelfs een belachelijk idee? Kindermoordenaars zijn buitengewoon zeldzaam. De paar die er zijn hebben vrijwel zonder uitzondering te maken gehad met serieuze verwaarlozing en misbruik. Ze zijn al vanaf zeer jonge leeftijd slecht behandeld en ze verwerken dat door het geweld door te geven. Kun je me volgen?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Maar bij de South Bank-moorden is er geen sprake van geweld, en dat zou kunnen betekenen dat het niet het werk is van een misbruikt kind. Het was een gevoel, een idee. Niets meer. Maar nu lijk jij hetzelfde te hebben.’


    ‘Behalve dat ik dacht aan een kind dat zich identificeert met een personage uit de literatuur. Iemand die voor altijd kind wil blijven en zijn vriendjes bij zich wil houden.’


    Het bleef weer stil terwijl Evi nadacht. Kom op, kom op...


    ‘Maar de slachtoffers kenden elkaar niet,’ zei ze. ‘Het waren geen vrienden. En de moordenaar zal ze zelfs niet heel erg goed hebben gekend want dan zou je wel een connectie hebben ontdekt.’


    Plotseling had ze moeite met ademhalen. Lacey liep naar buiten, bijna hijgend vanwege de moeite die het kostte zich te bewegen. ‘Shit, je hebt gelijk. Ik heb zojuist het onderzoeksteam opnieuw totaal de verkeerde kant op gestuurd en deze kleine jongen zal dood zijn voor de nacht voorbij is.’


    ‘Lacey, beheers jezelf. Je bent er bijna. Ik denk dat jouw moordenaar inderdaad een kind zou kunnen zijn, en na wat je me hebt verteld over deze Barney lijkt hij zeker een kandidaat. Maar ik geloof niet in jouw bang-om-op-te-groeien-theorie. Nee, luister naar mij. Zoals ik het zie is moord een dwanghandeling. Seks, hebzucht, woede. Sterke maar heel simpele emoties. Angst om op te groeien? Nee, dat is te complex. Ik denk dat hij dat hele Peter Pan-gedoe alleen maar heeft opgezet voor de lol. Hij speelt met jullie. Hij is helemaal niet van plan om naar Neverland te vliegen, hij geniet er veel te veel van. Zijn echte motivatie zal veel eenvoudiger zijn, veel dieper. Maar in godsnaam, je kunt je druk maken over wat hem drijft als hij is gepakt.’


    De regen was eindelijk opgehouden. De tuin leek op een klein stukje regenwoud na een tropische storm, op een dicht oerwoud uit een verhalenboek; als een schildering die ze had gezien op een muur.


    ‘Wegvliegen naar Neverland,’ zei Lacey.


    ‘Soms, Lacey, is er geen reden. Mensen doden en er is geen simpel, begrijpelijk motief. Wat zei je?’


    ‘Evi, bedankt.’


    ‘Wat? Gaat het goed?’


    ‘Ik moet nu gaan,’ zei Lacey. ‘Ik weet waar hij is.’

  


  

  
    65


    ‘Mijn zoon zou niemand iets aandoen.’


    ‘Ja, dank u, meneer Roberts,’ zei Anderson terwijl hij tegenover Stewart ging zitten. ‘We hebben alles wat u ons vertelde over Barneys aangeboren vriendelijkheid en zijn gewoonte om gewonde vogels weer op te lappen toen hij klein was gehoord. Maar feit blijft dat hij en een jongere jongen worden vermist en het is heel erg belangrijk dat we hem vinden.’


    ‘Barney is doodsbang voor bloed. Hij gaat helemaal over de rooie als hij zichzelf snijdt. Ik moet hem zowat een kalmerend middel geven als hij ingeënt moet worden. Het is onmogelijk dat hij iemands keel zou kunnen doorsnijden.’


    Dana ging op de stoel naast Anderson zitten en opende haar aantekeningen op haar laptop.


    ‘Weet u eigenlijk wat uw zoon uitspookt als u hem twee avonden per week alleen laat?’ vroeg ze.


    Stewart kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Wat bedoelt u? Hij doet zijn huiswerk, kijkt naar de televisie, speelt op zijn computer en gaat naar bed. Het is een verstandig kind.’


    ‘Hij gaat uit, hangt rond met een stel oudere kinderen en besteedt buitengewoon veel tijd aan het zoeken naar zijn dode moeder. Ik zou zeggen dat het een kind met problemen is,’ antwoordde Dana.


    ‘U weet niets over mijn zoon.’


    ‘Hij heeft ook episodes waarbij zijn geheugen hem totaal in de steek laat. Langere periodes waarna hij volgens eigen zeggen absoluut niet weet waar hij geweest is en wat hij gedaan heeft. Ik begin me af te vragen hoeveel u weet over uw zoon.’


    


    Lacey pakte een zaklantaarn, latexhandschoenen en een droge jas. Ze was binnen een minuut het huis uit. En binnen vijf minuten bij haar bestemming.


    Wegvliegen en zich bij hen voegen in Neverland.


    Hoe vaak had ze in de afgelopen paar weken in de schaduw rondgehangen en naar Barney en zijn vrienden gekeken die van de skateboardbaan bij het wijkcentrum raceten? Het lijkt wel of je vliegt, had ze tegen hem gezegd. Ze doken met angstwekkende snelheden van onmogelijk steile hellingen af met alleen balans en de zwaartekracht om hen overeind te houden. De tegenwind blies door hun haren en trok aan hun kleren. Als ze hun armen spreidden om in balans te blijven leek het echt of ze door de lucht vlogen.


    En de illusie werd versterkt door de schildering op de muur achter hen. Een afbeelding van een nachtelijke lucht, sterren en de maan, dikke, deinende wolken en drie kinderen, de Darling-kinderen, die voor het eerst van hun leven vlogen met behulp van gelukkige gedachten en toverstof. Het wijkcentrum, de plek waar Barney en zijn vrienden rondhingen, was Neverland.


    De grimmige, victoriaanse buitenkant van het wijkcentrum was zachter en kindvriendelijker gemaakt door enorme muurschilderingen. Ze stonden op alle buitenmuren van het hoofdgebouw en aan de binnenkant van de muur om het terrein. Lacey wist zeker dat er op een van de bijgebouwen een baai te zien was met zeemeerminnen op rotsen. Daar was ook de enorme groene krokodil met de wekker tussen zijn tanden. Een piratenschip met alle zeilen gehesen. Wigwams die een indianendorp moesten voorstellen.


    Bij het hek haalde Lacey Hucks telefoon uit haar zak. Was ze zeker genoeg om om back-up te vragen? Hoewel de schilderingen Barney in eerste instantie op het idee hadden kunnen brengen, was het toch zeer de vraag of de kinderen werden vastgehouden en vermoord in een wijkcentrum dat, elke dag, zwart zag van de mensen. Ze kon het mit niet hiernaartoe roepen voor een leeg gebouw.


    Als ze haar theorie serieus namen – en als ze nog steeds dachten dat het Gayle Mizons theorie was, dan was dat waarschijnlijk zo – dan zouden ze zich concentreren op het vinden van de plekken waar Barney toegang toe had. De woonboot en de werf waren de meest waarschijnlijke plekken. Misschien had de familie Roberts ergens een garage of een opslagplek. Ze zouden gaan praten met zijn vrienden om uit te vinden of er nog schuilplaatsen of ontmoetingsplekken waren in oude, verlaten gebouwen. God wist dat er daarvan op dit moment genoeg waren in Zuid-Londen. Dat was het soort ordelijke, logische zoektocht waardoor Huck gevonden zou worden. Hen daarvanaf halen om weer een nieuw onbezonnen idee na te jagen zou bijzonder onverantwoordelijk kunnen zijn.


    Vijfendertig minuten voor Joesbury haar weer terug wilde zien. Ze kon hem ook niet bellen. Als er zelfs maar een minimale kans bestond dat zijn zoon in het wijkcentrum werd vastgehouden, zou hij elke deur in het gebouw intrappen in een poging hem te vinden. Ze kon hem dat niet laten doormaken voor ze er zeker van was.


    


    Dana duwde de deur van de crisisruimte open, wetend dat ze op de automatische piloot functioneerde. Ze kon nauwelijks meer denken. Het enige wat ze nu kon doen was de procedure volgen en hopen dat anderen in het team beter functioneerden dan zij.


    ‘Oké, we hebben gesproken met de families van alle goede vrienden van Barney Roberts,’ zei ze tegen het team. ‘Hij was tot negen uur bij het lokale wijkcentrum en toen zijn drie van zijn vrienden – Jorge en Harvey Soar en Hatty Bennett – met hem naar huis gelopen. Harvey schijnt zijn beste vriend te zijn, misschien moeten we daarom nog eens met hem praten. Geen van hen kan een plek bedenken waar hij zou kunnen zijn, behalve zijn eigen huis of mogelijk de boot in Deptford Creek.’


    ‘Ik heb net een telefoontje gehad van het geüniformeerde team dat we daarnaartoe hebben gestuurd,’ zei Anderson. ‘Er is geen spoor van hem te vinden en het gebied is niet heel groot. Ze geloven niet dat hij daar is.’


    ‘We hebben niet meer met rechercheur Flint gesproken,’ zei Dana, ‘maar tot nu toe lijkt het erop dat zij de laatste is die hem heeft gezien.’


    ‘Noch rechercheur Flint, noch hoofdrechercheur Joesbury zijn in hun respectievelijke flat, mevrouw,’ riep Stenning van de andere kant van de kamer. ‘Hoofdrechercheur Joesbury neemt nog steeds zijn telefoon niet op.’


    Dana knikte naar Stenning dat ze hem had gehoord. ‘Ik denk dat we moeten aannemen dat rechercheur Flint en hoofdrechercheur Joesbury met hun eigen onafhankelijke onderzoek bezig zijn,’ zei ze. ‘Laten we hopen dat ze bij elkaar zijn zodat in elk geval de kans bestaat dat ze elkaar uit de problemen houden. Ondertussen denk ik dat we, als Barney degene is waar we naar zoeken, veilig kunnen aannemen dat hij naar de plek gegaan is waar hij de jongens vasthoudt en vermoordt. Als we Barney vinden, vinden we Huck.’


    


    Het hele centrum was donker. Maar Lacey wist dat ze Barney en zijn vrienden vaak op de binnenplaats had gezien nadat het centrum was gesloten. En had Jorge haar, nog geen uur geleden, niet verteld dat hij net binnen was geweest?


    De zware hekken waren afgesloten met een hangslot. De muur was ongeveer een meter vijftig hoog, maar met de ijzeren reling erop kwam hij tot ruim boven haar hoofd.


    Als Barney en zijn vrienden naar binnen konden, kon zij dat ook.


    Op de hoek van de straat ging de reling over in de buitenmuur van de bijgebouwen. Om de hoek was de straat zowel smaller als stiller. Ze zag nog steeds geen manier om binnen te komen. De bijgebouwen waren één verdieping hoog, met steil aflopende daken en geen duidelijke mogelijkheid om eroverheen te komen. Lacey volgde de muur tot het einde en sloeg de volgende hoek om.


    Nu was ze in een steegje tussen twee straten. Niemand te zien. Heel veel schaduwen. Lacey merkte dat haar ademhaling versnelde. Ze had zichzelf weken voorgehouden dat niets haar nog bang kon maken. Was dit het moment om erachter te komen dat ze het mis had gehad?


    Aan deze kant was ook een deur. In tegenstelling tot de brede ijzeren hekken aan de voorkant van de binnenplaats, zo ontworpen dat voertuigen naar binnen konden rijden, was deze toegang alleen voor voetgangers. Lacey stak een hand uit om de klink te pakken. Op slot, natuurlijk, maar rechts van de deur was de reling gebroken, waardoor een smal gat was ontstaan.


    Lacey sprong naar beneden in een van de donkerste hoeken van de binnenplaats. Alles leek stil. Vanachter de buitenmuur was geen geluid te horen behalve het normale nachtelijke gedreun van Londen. Oké, Barney kon niet in het hoofdgebouw zijn. Het werd ongeveer twaalf uur per dag gebruikt. Mensen liepen voortdurend elk deel ervan in en uit. Het was onmogelijk om daarbinnen ontvoerde kinderen verborgen te houden.


    Hoe zat het met de bijgebouwen?


    Vier deuren kwamen uit op de binnenplaats. Elke schuur had een klein raam, hoog in de muur. Terwijl ze haar zaklantaarn uitdeed en alleen vertrouwde op het licht van de straat, liep Lacey naar de eerste schuur. En met elke stap groeide de angst waarvan ze had gedacht dat ze die achter zich had gelaten.


    Er waren te veel verstopplekken. Te veel schaduwen. Onder de skateboardbaan, om hoeken, zelfs in een paar plastic speelhuisjes bij de hoofdingang. Kinderen konden zich overal verbergen. Zij konden hun lichamen in de kleinste ruimtes persen.


    De bijgebouwen waren beslist de meest waarschijnlijke plek. Op de speelplaats voor de kleuters vond Lacey een plastic kubus die haar gewicht kon dragen. Erop balancerend kon ze door het raam van de eerste schuur zien dat die tot aan de nok was volgestouwd met stapels stoelen, opgeklapte schragentafels, kartonnen dozen. Het zou moeite kosten om de deur open te krijgen, laat staan binnen rond te lopen. Maar ze probeerde het toch. Op slot.


    De volgende stond vol sport- en spelmateriaal, dingen voor buiten die pas in de lente weer nodig zouden zijn. Net als de eerste op slot. De derde schuur leek op de dependance van een druk kantoor. Op twee bureaus lagen boeken en dossiers hoog opgestapeld. Tegen een muur stonden dossierkasten. Overal op de vloer lag papier. Zwarte vuilniszakken, tot barstens toe gevuld, stonden op elkaar in een hoek. De deur was op slot.


    De vierde en laatste schuur in de rij was in gebruik geweest als werkruimte. Tegen de achterste muur stond een lang formica blad, slechts onderbroken door een ouderwetse gootsteen. Een dompelaar hing aan de muur. Lege verfbussen lagen op het aanrechtblad. Houtbewerkingsinstrumenten, zagen en hamers waren aan de muren bevestigd. Net als de rest op slot. En er was, net als bij de rest, heel duidelijk niemand binnen.


    Lacey voelde de paniek weer opkomen. Paniek die in haar gedachten zou kruipen en ze in de war zou sturen zodat ze niet meer goed kon nadenken. Ze kon er niet aan toegeven. Nog niet. Victoriaanse gebouwen hadden bijna altijd kelders.


    Ze liep met gebogen hoofd verder, zoekend naar ventilatieroosters of ramen van versterkt glas waardoor daglicht onder de grond kon komen. Bij de bijgebouwen waren die er niet. Bij het hoofdgebouw ook niet. En ze kon onmogelijk naar binnen om het te controleren. Tijd om de feiten onder ogen te zien: er was niets wat ze nog in haar eentje kon doen.


    Lacey haalde de geleende telefoon uit haar zak. Aarzelend wie ze het eerst zou bellen, Mizon of Joesbury, zag ze opeens een lichtje knipperen. Ze keek op. Daar was het weer. Een licht in het gebouw, door een bovenraam? Weg. Shit, had ze het nu gezien of niet?


    Lacey rende recht op de skateboardbaan af en liet zich door haar vaart omhoogbrengen. Bovenaan, van waaruit Barney en zijn vrienden zichzelf regelmatig de avond in lanceerden, kon ze bijna door de bovenramen kijken. Alles leek donker. Toen begon het geknipper weer, wat uiteindelijk niks bleek te zijn, alleen de reflectie van een kapotte lantaarnpaal in de straat ernaast, en de tijd begon te dringen.


    De lantaarn knipperde weer waardoor haar aandacht naar het gebouw er pal achter werd getrokken. Een vervallen victoriaans huis, groot en vierkant, van rijkversierde baksteen, qua architectuur zeer vergelijkbaar met het wijkcentrum. Ze was er vaak langsgelopen, kon zich zelfs de tijd herinneren dat er gemeentekantoren in gevestigd waren. Vanaf het moment dat de ambtenaren waren verhuisd was het een hangplek geworden voor drugsverslaafden en daklozen, totdat klachten van omwonenden hadden geresulteerd in een betere beveiliging en reguliere politiecontroles. Ze was er zelf ook een keer geweest toen ze nog in uniform was.


    Het was hoger dan de huizen in de naastgelegen straten, zelfs een hele verdieping hoger dan het wijkcentrum, en de bovenramen keken recht op de binnenplaats. Op Neverland.


    


    Dana keek op van het computerscherm toen ze beweging naast zich opmerkte. Susan Richmond kwam met twee bekers op haar af.


    ‘Mag ik?’ vroeg ze, wijzend op de lege stoel.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dana. ‘Weet je, ik ben er nog steeds niet zeker van.’


    ‘Waarvan niet? Dat de moordenaar een kind is?’


    Dana schudde haar hoofd. ‘Lacey is een slimme vrouw,’ zei ze, ‘maar ze is impulsief. Als ze een idee krijgt gaat ze er altijd direct op af. Ze denkt niet altijd eerst goed na. Als we zoeken naar een kind dat niet op wil groeien, hoe verklaren we dan die meerdere sneden?’


    Richmond dacht even na. ‘Je bedoelt dat hij het toch gewoon zo snel mogelijk achter de rug zou willen hebben als hij de kinderen dood wilde hebben?’


    ‘Precies. Vanwege die meerdere sneden denk ik dat het om het snijden gaat. Het snijden geeft hem een kick.’


    ‘Het belangrijkste is dat hij geen van de andere jongens de eerste nacht al heeft vermoord. We hebben nog tijd.’


    ‘Mevrouw.’ Anderson was dichterbij gekomen. ‘Voor wat het waard is, we weten wie onze mol was.’


    Dana was de mol helemaal vergeten, dat iemand informatie had doorgespeeld naar Bartholomew Hunt.


    ‘Dat was de patholoog, Mike Kaytes, aan de telefoon,’ zei Anderson. ‘Hij was nog laat aan het werk met een ander geval en vond een half afgemaakte e-mail die zijn nerderige assistent Troy aan het schrijven was voor hij weggeroepen werd. Raad eens aan wie die gericht was?’


    ‘Hunt?’ gokte Dana.


    ‘Bingo. Het blijkt dat Hunt een neef is van Troys moeder. Hij heeft alles toegegeven toen Mike hem onder druk zette. Hij zal morgen disciplinaire maatregelen in gang zetten, maar hij wilde het ons vast laten weten.’


    ‘Bedankt, Neil.’


    ‘Het lijkt nu niet meer zo belangrijk, hè?’


    


    De ramen op de begane grond van het huis waren dichtgespijkerd met multiplex. Lacey bekeek ze allemaal, zocht naar losse spijkers, maar voor zover ze kon zien was er aan de voorkant geen manier om binnen te komen. De enorme dubbele deur onder het houten bord waarop stond mercier house, borough of lambeth, parks and amenities division, bewoog geen centimeter toen ze de kruk probeerde.


    Hetzelfde gebeurde aan de zijkant. Vier grote, rechthoekige ramen, allemaal dichtgespijkerd. De achterkant van het gebouw was omringd door een hoge muur met een breed hek. Het hek zwaaide open toen ze ertegenaan duwde en Lacey liep een zwaar verwaarloosde tuin binnen.


    Een rozenstruik bedekte de volle lengte van een muur, de takken groeiden tot in de bomen, worstelden met een bramenstruik om houvast. Bessen van de vorige herfst, verschrompeld en rottend, hingen aan de doornige takken en bedekten de grond. Verderop in de tuin leken oude fruitbomen met verdroogde en splijtende takken op de stenen muren en de herinnering aan vroeger tijden te vertrouwen om overeind te blijven. Aan een ervan zaten nog vruchten. Lacey knipperde – appels in februari – maar ze waren echt. De boom had zijn bladeren verloren maar zijn vruchten behouden. In het straatlicht leken de appels rozerood en ze glansden aan de kale takken als ballen in een kerstboom. Meer appels lagen aan de voet, verrot, de rode schillen uitgesmeerd over de grond als bloedvlekken. Ze moest echt opschieten.


    Een vrijwel onzichtbaar pad voerde naar het huis. Bruine stengels over het grind waren het enige wat was overgebleven van het zomerse onkruid. Lacey liep langs een stenen vogelbad dat in stukken op zijn kant lag. Dichter bij het gebouw stond een container, voor een kwart gevuld met afval. Tegen de helft van de achtermuur stonden de restanten van een enorme, victoriaanse kas.


    De kas was heel hoog en had een gebogen dak, waarvan het grootste deel intact leek, maar toen Lacey dichterbij kwam zag ze glassplinters als diamanten op de grond liggen. De deur waar ze meer uit gewoonte dan met enige verwachting tegenaan duwde, ging open.


    De exotische kasplanten waren allang verschrompeld en doodgegaan, maar de verhoogde bedden van de originele kas waren er nog, net als het smalle, rechthoekige waterbassin dat over de volle lengte door het midden liep. Binnen hing de geur van vochtige, warme vegetatie die kassen nooit kwijt leken te raken, maar de geur was misleidend. Zelfs beschut tegen de wind was het ijskoud in de kas; de glazen panelen begonnen te beslaan door haar adem. In de muur tussen de kas en het interieur van het huis zaten twee ramen, beide dichtgespijkerd. De halfglazen deur die naar binnen leidde was op dezelfde manier beveiligd. Lacey stond op het punt de deur van dichtbij te bekijken toen ze de fiets zag.


    Hij stond tegen het huis geleund en zag er modern uit, ontworpen voor een vrouw, met een lage stang en een met plastic afgedekt kinderkarretje eraan bevestigd. Voor ze dichtbij genoeg was om het aan te raken, zag Lacey dat het gekleurde plastic van het karretje nat was. Regendruppels. En toch stond de fiets helemaal afgeschermd onder het glazen dak. Ergens in het afgelopen uur was deze fiets buiten in de regen geweest.


    Op haar hurken tuurde Lacey in het karretje op zoek naar een spoor, zelfs een geur, van Huck, maar er was niets. Ze voelde aan de achterdeur van het huis. Op slot en dichtgespijkerd. Er was geen gemakkelijke manier om dit huis binnen te komen en paniek stak de kop weer op, verstoorde haar denken en zei haar dat het hopeloos was.


    Weer terug in de tuin, haalde ze Hucks telefoon tevoorschijn. Joesbury zou als de bliksem hiernaartoe komen als ze belde, maar wat had ze eigenlijk behalve een paar vage ideeën over Neverland en een kinderkarretje? Ze moest naar binnen.


    De ramen op de volgende verdieping stonden open voor de elementen, maar om daar te komen moest ze op het ijzeren frame van de kas kruipen. Bijna als een experiment stak Lacey haar hand op, en het prikken van een piepklein stukje glas herinnerde haar aan haar eigen stommiteit. Geen kind, zelfs niet een sterk of lenig kind, kon op de kas klimmen met een ander kind op zijn rug.


    Ze moest gaan, Joesbury vinden, en hem vertellen dat haar idee niets had opgeleverd. Hij kon waarschijnlijk een zoektocht door het huis organiseren, alleen om zeker te zijn, maar het zou weinig anders opleveren dan weer een plek die afgevinkt kon worden. Lacey draaide het huis bijna de rug toe toen haar oog op iets viel. Bij de hoek van het gebouw, bevestigd aan een bovenraam, was een inschuifbare stortkoker.


    Zich ervan bewust dat haar hart weer sneller begon te kloppen, liep Lacey ernaartoe. Hij was zwart, anders had ze hem waarschijnlijk wel eerder gezien, een lange, brede pijp beginnend bij de bovenverdieping van het gebouw, en bedoeld om scherp puin veilig op de grond terecht te laten komen. Hij was opgebouwd uit delen: als hij niet gebruikt werd kon elk deel in het volgende worden geschoven zodat hij een hanteerbare omvang kreeg. Op een bepaald punt was hij waarschijnlijk in een afvalcontainer geëindigd.


    Plotseling leek haar idee toch niet zo gek. Dit was de perfecte manier om het lichaam van een kleine jongen het gebouw in en uit te krijgen. De vermiste jongens waren allemaal kleine, magere kinderen van tien jaar geweest. Ze konden met een soort takelsysteem via de stortkoker naar de bovenverdieping worden gehesen. Zodra ze dood waren kwamen ze door de koker weer naar beneden.


    Met de fiets kon hij ze door Londen vervoeren; via de stortkoker kreeg hij ze het huis in en uit. Het huis bood de moordenaar een plek om zijn gang te gaan, maar hij kon niet riskeren de jongens te lang in leven te laten, daarvoor was het te dicht bij andere mensen. Was het genoeg? Ze keek op de telefoon. Nog twintig minuten voor Joesbury haar zou komen zoeken. Als ze hem nu belde, zou hij haar zeggen dat ze op hem moest wachten. Hij zou Tulloch en het team waarschuwen, die erop zouden staan dat ze buiten bleef wachten. Het was het enige verstandige om te doen. Maar hoe kon ze ooit Hucks gezicht uit haar hoofd krijgen als ze daar bleef staan en niets deed terwijl hij...


    Lacey stopte de telefoon weer in haar zak, liep terug naar de kas en begon te klimmen.


    De verticale klim was niet moeilijk. Maar terwijl ze over het gebogen dak kroop moest ze ervoor zorgen dat ze geen druk op het glas zette. Haar ledematen trilden tegen de tijd dat ze bij het raam was, op een laatste inspanning na was ze binnen.


    Net op tijd om een laag gejammer te horen.


    


    De mensen om haar heen waren uitgeput. Dana wist dat ze hen naar huis moest sturen. Ze had het al geprobeerd maar ze negeerden haar. Ze bleven net zo lang als zij bleef, en zij bleef tot het einde. Aan de andere kant van de kamer begon de telefoon te rinkelen. Het was duidelijk hoe moe iedereen was want er rende niemand op af om hem op te nemen. Na een paar seconden stond Anderson op en liep de kamer door.


    ‘Oké, luister mensen, dit is belangrijk.’


    Hoofden gingen omhoog. Verschillende mensen knipperden heftig.


    ‘Dat was het forensisch team bij de Creek,’ zei Anderson. ‘Ze hebben meer bloed gevonden op de woonboot. Kleine hoeveelheden. Iemand heeft heel goed zijn best gedaan om alles schoon te maken, maar er is geen twijfel. Er zijn ten minste twee verschillende types, beide zonder enige twijfel menselijk. En voor je het vraagt: geen van tweeën is van Gilly Green.’


    ‘Ik snap het niet meer,’ zei Mizon. ‘Ik dacht dat we Stewart Roberts hadden uitgesloten.’


    ‘We hebben hem uitgesloten,’ zei Dana. ‘Maar de boot niet.’


    


    Lacey dwong zichzelf om stil te blijven staan, de aandrang te negeren om van kamer naar kamer te rennen terwijl ze Hucks naam schreeuwde. Er moesten procedures worden gevolgd en de eerste procedure was de omvang en aard van het gebouw dat moest worden doorzocht doorgronden.


    De kamer waar ze in stond was groot en hoog, met een uitgesneden plafondroos en schilderijlijst. Er stond een goedkope dossierkast die niemand de moeite waard had gevonden om te verhuizen, een metalen stoel die omgekeerd op de linoleum vloer lag en stapels losse dossiers aan één kant van de deur. Een deur die ze langzaam en zachtjes open moest doen.


    De deur kwam uit op een overloop boven een brede, rijkversierde trap. Aan weerszijden van waar Lacey stond had ze de keus uit twee trappen naar de volgende verdieping. In de hal onder haar was de brede voordeur en – ze telde snel – minstens nog vijf kamers.


    O, dit was geen leeg huis, op de een of andere manier wist ze dat gewoon. Dit huis leefde en ademde, en keek naar haar. Ze kon de muren bijna zachtjes zien ademhalen. De wind, die op de een of andere manier zijn weg naar binnen wist te vinden, ritselde door losse papieren, bewoog oude spinnenwebben, joeg droge bladeren over de vloer. Het houtwerk verschoof en spande zich, vermande zich, wachtte op haar volgende beweging. Hoewel ze aarzelde om de relatieve veiligheid van de kamer die ze binnen was gelopen te verlaten, wist Lacey dat er geen terugweg was. Nu ze eenmaal binnen was, moest ze doorgaan met zoeken.


    Haar politietraining zei haar dat ze de begane grond eerst moest controleren en veiligstellen. Haar instinct schreeuwde dat ze niet naar beneden moest gaan. Naar beneden betekende geen uitweg. Beneden was het equivalent van vast komen te zitten in een kelder.


    Daarbij kwam de stortkoker van de bovenverdieping van het huis. Het was dus logisch dat als er iets in dit huis gebeurde, het boven haar zou zijn. Dat betekende dat het ook geen zin had om deze verdieping te controleren. Ze moest naar boven.


    De deuropening verlaten om naar de trap te lopen was alsof ze midden in een doolhof stond waar het gevaar van alle kanten kon komen. Dit was een enorm huis, met heel veel kamers, hoeken en kasten. Barney was klein en lenig. Hij kon overal zitten. Misschien stond hij nu wel naar haar te kijken. Als het erop aankwam, kon ze dan vechten met een elf jaar oude jongen? Eén die wanhopig en mogelijk gewapend was?


    Voor ze halverwege de trap was, had Lacey het overweldigende gevoel dat ze de verkeerde had genomen. De aandrang zich om te draaien, weer naar beneden te lopen en dan de linkertrap te nemen was zo sterk dat ze zich maar met moeite kon dwingen verder te lopen. Toen ze een gedempt maar duidelijk geschreeuw hoorde bleef ze staan. Het geluid dat een doodsbang kind maakt als zijn mond bedekt is.


    


    Stewart Roberts keek Dana recht aan, maar er was nu iets opstandigs in zijn gezicht. Hij was bleker geworden, de spieren in zijn kaak trilden en zijn ogen begonnen vochtig te worden.


    ‘Ik wil met u praten over die keer dat u naar de boot ging om de boel te drogen,’ zei ze. ‘De tweede week in januari, heb ik begrepen.’


    Behoedzaam boog hij zijn hoofd. ‘De slotenmaker die ik ernaartoe stuurde zei dat het er heel vochtig was,’ antwoordde hij. ‘Hij dacht dat een van de luiken misschien lekte. Ik ben er een paar dagen later naartoe gegaan en zag dat hij gelijk had. Er stonden kleine plasjes water op de vloer. En het grootste deel van de bekleding was vochtig.’


    ‘Hebt u het lek gevonden?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Voor alle duidelijkheid...’


    ‘Voor alle duidelijkheid,’ onderbrak hij haar, ‘ik heb geen lek gevonden. Geen van de luiken was opengelaten, voor zover ik weet. Er leek niets mis te zijn met de boot. Ik had geen idee, en nog steeds niet, hoe de boot zo nat geworden kon zijn.’


    Dana drukte op een toets om haar naar een andere pagina te brengen.


    ‘Ons forensisch team heeft bloedsporen op uw boot gevonden,’ zei ze. ‘Ten minste twee verschillende types, en geen van tweeën van mevrouw Green deze keer. Kan een van tweeën van u zijn?’


    Langzaam, aarzelend, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik hou het bij als ik mezelf snijd,’ zei hij. ‘Het gebeurt maar zelden. Ik ben heel erg voorzichtig.’


    ‘Hoe zit het met Barney?’


    Zijn ademhaling versnelde. ‘Barney is sinds afgelopen oktober niet meer op de boot geweest. En als hij zichzelf snijdt dan zal de hele wereld het weten.’


    ‘U beseft toch wel dat als het bloed dat we hebben gevonden overeenkomt met een van de slachtoffers, ze alleen vermoord kunnen zijn door iemand die toegang heeft tot uw boot?’ zei Dana.


    Stewart antwoordde niet. Een paar seconden keek ze hoe zijn borst op en neer ging.


    ‘Meer dan eens nu,’ zei ze, ‘hebt u gerefereerd aan het feit dat de sleutels van de woonboot eind vorig jaar weg waren. Mevrouw Green vertelde hetzelfde. Wat kunt u ons daarover zeggen?’


    ‘De sleutels waren rond kerst weg,’ vertelde Stewart haar. ‘Ik heb de sloten laten vervangen.’


    ‘Kunt u ons data geven?’


    Hij zuchtte en pakte zijn telefoon. Hij keek een paar seconden naar het scherm en tikte op diverse apps. ‘De laatste keer dat ik voor kerst op de boot was, was op 13 december,’ zei hij na een ogenblik. ‘Dat was een donderdag. De volgende dinsdag, de achttiende, ontmoetten Gilly en ik elkaar voor een drankje. Ik neem aan dat de sleutels op enig moment tijdens het weekend daartussen kwijt zijn geraakt.’


    Dana keek op de kalender op haar laptop. Anderson leunde naar haar toe zodat hij het ook kon zien. Tyler King was op 20 december verdwenen, Ryan Jackson op 3 januari. Beide lichamen waren gevonden in of bij de Creek.


    ‘Wanneer hebt u de sloten laten vervangen?’ vroeg Anderson.


    Stewart had de vraag al aan zien komen. ‘Op 11 januari,’ zei hij. ‘Vrijdagochtend.’


    Op 10 januari was Ryans lichaam gevonden op het strand bij Deptford. Vanaf de dag erna had de moordenaar geen toegang meer tot de boot gehad. Hij had een nieuwe plek gevonden. Ergens waar hij de jongens niet te lang vast durfde te houden. En daarom doodde hij ze nu sneller. Het begon allemaal samen te komen, behalve...


    ‘Enig idee hoe de sleutels konden verdwijnen?’ vroeg Anderson.


    Stewart schudde zijn hoofd. ‘Ze hangen aan een haak bij de voordeur naast alle huissleutels,’ zei hij.


    Stewart leek een beetje te krimpen. Hij schudde zijn hoofd maar de overtuiging was weg.


    ‘Wie, behalve u en Barney, kan die sleutels hebben weggenomen?’ vroeg Dana vriendelijk.


    ‘Niemand,’ zei Stewart. ‘Niemand komt in ons huis. Alleen ik en Barney en af en toe zijn vrienden. Kinderen vindt hij geen probleem, begrijpt u, want dan houdt hij de leiding. Maar behalve een paar kinderen, niemand.’


    Stilte. De man aan de andere kant van het bureau bleef doodstil zitten. Uiterlijk was hij niet veranderd. Vanbinnen, wist Dana, ging hij kapot.


    


    Wetend dat als je ging aanvallen, je dat snel en hard moest doen, rende Lacey de laatste paar treden op. Ze barstte door de enige deur op de bovenste overloop en had in het mandarijnkleurige licht van de straatlantaarns een moment de tijd om de enorme kamer met het hoge plafond, de bloedvlekken op de muren en balken als vergeten feestslingers en de misselijkmakende stank van een slachthuis in zich op te nemen. Toen zag ze de kleine, magere jongen, vastgebonden op de schragentafel midden in de kamer. Ogen open. Worstelend. Huck. Levend, godzijdank. Er was ducttape voor zijn mond geplakt, maar er kwam een hoop kabaal achter vandaan. Zijn handen waren samengebonden, net als zijn voeten, en er was tape rondom zijn lichaam gewikkeld om hem aan de tafel vast te maken. Hij rukte zijn hoofd van links naar rechts maar zijn ogen lieten de hare niet los.


    Toen opeens wel. Op hetzelfde moment dat Lacey het zoevende geluid achter zich hoorde, schoten Hucks ogen naar links. Zonder die minimale waarschuwing was de klap misschien wel fataal geweest. Nu kon ze met haar rechterarm de vliegende moker afweren zodat hij tegen de zijkant van haar hoofd kwam. De volgende klap, slechts een fractie van een seconde later, was die van een lichaam dat zich door de ruimte naar beneden stortte en recht tegen haar aan vloog. Ze viel op de grond, misselijk en gedesoriënteerd. Terwijl ze viel, draaide ze zich naar links en zag daarbij de tweede schragentafel. Daarop lag, net zo vastgebonden en gekneveld als Huck, Barney.


    


    ‘Mevrouw,’ Tom Barrett was aan de andere kant van de kamer. Hij moest zijn stem verheffen om te worden gehoord.


    ‘Wat is er, Tom?’


    ‘Ik heb alle kinderen die volgens Stewart Roberts bevriend zijn met Barney nagetrokken. Ik denk dat u dit wel wilt zien.’


    Dana liep naar Barretts bureau. Hij stond op om plaats voor haar te maken, maar ze schudde haar hoofd en leunde in plaats daarvan op het bureau. Op zijn scherm was de webpagina van een cnn-nieuwspagina te zien.


    ‘Barney Roberts beste vriend is een kind dat Harvey Soar heet,’ vertelde Barrett terwijl eerst Mizon en toen Anderson, Richmond en Stenning zich achter haar verzamelden. ‘Harvey heeft – of beter gezegd had – beroemde ouders.’


    ‘Abbie en Rob Soar,’ zei Anderson. ‘De Britse journalisten die verwikkeld raakten in de gruwelijkheden in Ivoorkust. Wanneer was dat ook al weer?’


    ‘Twaalf jaar geleden,’ antwoordde Barrett. ‘Abbie was toen waarschijnlijk zwanger van Harvey. Er was een bloedbad bij een school: meer dan tien jongens werden vermoord, vermoedelijk zodat ze niet op konden groeien en zich niet bij het regeringsleger konden aansluiten. De Soars waren daar, ze zaten ermiddenin en ze hadden hun twee jaar oude zoon bij zich.’


    ‘Ze kwamen langs de school, net toen de rebellen vertrokken,’ zei Dana die vooruit had gelezen. ‘Ik herinner me nog dat dit gebeurde. Abbie heeft foto’s gemaakt. Ze zijn naderhand de hele wereld over gegaan. Het lukte hen om weg te komen, maar de rebellen wisten hen in te halen. Rob Soar is vermoord voor de ogen van zijn vrouw en zoon.’


    ‘Ze hebben zijn keel doorgesneden. Hij viel met zijn kind op zijn rug en bloedde dood in de rivier,’ zei Barrett. ‘En de jongens op de school werden op dezelfde manier vermoord. Meer dan tien jonge jongens, van wie allemaal de keel werd doorgesneden.’


    Dana scrolde weer naar boven, terug naar de foto bovenaan. Hij was van Abbie en Rob Soar bij een prijsuitreiking. Ze hoefde slechts een seconde te kijken naar de slanke, elfachtige vrouw met kort blond haar.


    ‘Dat is ze,’ zei ze. ‘Dat is de vrouw op het strand.’


    


    Lacey verloor niet helemaal het bewustzijn. Ze was zich meer bewust van een schok dan van pijn, en toen een verlammende verslapping van haar ledematen. Ze dacht dat de moker haar misschien weer had geraakt, deze keer tussen haar schouderbladen. Toen vroeg ze zich af of iemand op haar rug knielde. Haar gezicht werd tegen de ruwe houten vloerplanken geduwd, planken die roken naar het bloed van een doodsbang kind. Ze wist dat ze elk moment kon gaan overgeven.


    Adem in, adem uit, blijf leven.


    Haar handen waren achter haar rug. Te laat besefte ze dat ze aan elkaar werden getapet. Degene die op haar knielde sprong op, duwde haar borst tegen de vloer en perste de lucht uit haar lichaam. Vecht niet, haal adem. Als het gewicht verdween kon ze schoppen, zich weer overeind worstelen. Dit was maar een kind.


    Maar het kind was op de andere tafel. Twee schragentafels. Huck op de ene, Barney op de andere. Er was nog iemand anders hier. Iemand die haar benen pakte en haar enkels aan elkaar probeerde te tapen. Ze schopte, ze worstelde, maar degene die op haar zat was te zwaar.


    Doe iets, hij heeft bijna gewonnen.


    Hij had gewonnen, ze kon zich niet bewegen. Het duister veranderde in diepblauwe en paarse tinten, werd ondoordringbaar, wikkelde zich om haar heen. Ze moest rusten, een minuut maar.


    Nee, niet flauwvallen. Blijf bij bewustzijn. Kom overeind.


    Ze draaide zich naar een kant, trok haar knieën op naar haar borst en duwde hard tegen de grond met haar rechterschouder. De pijn in haar sleutelbeen maakte dat ze bijna toegaf aan het duister maar ze hield zich voor dat ze vol moest houden, moest blijven ademen, aan Huck moest denken, aan Barney moest denken.


    Ze was in een grote, rechthoekige kamer aan de achterkant van de bovenverdieping. Een kamer die het atelier had kunnen zijn van een krankzinnige schilder die maar over één felle kleur beschikte. Een kamer met zoveel bloed dat haar hoofd ervan begon te tollen. Het hoge, schuine plafond had delen waar de arteriële spray was geconcentreerd. De jongens die hier waren gestorven waren niet op dezelfde plek vermoord. Ze waren verplaatst alsof de moordenaar een individuele en permanente herinnering aan ieder van hen op de muren wilde hebben. De moordenaar van de jongens had ook geen moeite gedaan om het bloed op te ruimen. Het bloed was er allemaal nog, ze kon het ruiken. De planken onder haar waren ermee doordrenkt. Lacey voelde dat haar oren begonnen te suizen, dat haar hoofd begon op te zwellen. Ze kon niet flauwvallen.


    Er was maar één deur, die waardoor ze was binnengekomen. Drie ramen hoog in de achtermuur die uitkeken op de nacht. Veel te hoog om een veilige ontsnappingsroute te zijn.


    Terwijl de duizeligheid afnam werd Lacey zich ervan bewust dat drie paar ogen naar haar keken. Twee behoorden toe aan de jongens die op de schragentafels lagen, het derde was van de elfachtige figuur die op de vensterbank van het verste raam hurkte, en zich vasthield aan een touw. Het touw zat vast aan een katrol in het plafond en was aan een klamp bevestigd onder het raam, en het elfachtige wezen had haar op de grond gegooid door tegen haar aan te zwaaien. Hij zat klaar om opnieuw op haar af te komen als ze zich bewoog.


    De moordenaar was slank en sterk, gekleed in het groen. Met blond piekhaar en ogen met een vreemde intensiteit. Een kwaadaardige elf. Peter Pan.


    


    ‘Mijn schoondochter is niet thuis. Ze werkt.’


    ‘We willen graag met de jongens spreken. Jorge en Harvey.’


    ‘Die slapen allebei.’


    Dana, Gayle Mizon en Susan Richmond stonden voor de deur van de hoge tussenwoning en keken naar de verlepte, oudere vrouw op de drempel. Ze rook naar gin, exotische sigaretten en goedkoop parfum.


    ‘Het spijt me heel erg,’ zei Dana. ‘We zouden er niet over piekeren u zo laat nog te storen als het niet dringend was.’


    ‘Ik wil niet dat ze nog meer van streek raken. Jorge is al weg geweest vanavond, op zoek naar Barney. Harvey heeft zichzelf in slaap gehuild.’


    ‘Mevrouw Soar, er worden twee kinderen vermist en uw kleinzoons kennen een ervan heel goed. Zij kunnen ons misschien een idee geven van waar ze zouden kunnen zijn.’


    ‘U kunt maar beter binnenkomen. Ik zal kijken of ik ze wakker kan maken,’ zei de vrouw.


    Dana en de twee andere vrouwen stapten de hal binnen en sloten de voordeur achter zich. De oudere vrouw draaide zich om om weg te lopen. De hal was hoog en smal, zoals in veel oude huizen. De crèmekleurige muren waren bedekt met foto’s. Gayle Mizon, die vooropliep, bleef staan en knikte naar een bepaalde foto. Dana stapte dichterbij. Het was het origineel van de foto die ze net op de cnn-website hadden gezien: Abbie en Rob Soar die een prijs in ontvangst namen voor een reportage over Kongo.


    Bij het geluid van een sleutel die in het slot werd omgedraaid schrokken de drie vrouwen op. Toen ze zich omdraaiden zagen ze de voordeur opengaan en de vrouw waar ze het net over hadden gehad binnenkomen.


    


    Slank, blond, ongeveer dertien of veertien jaar oud, schatte Lacey terwijl ze keek naar de figuur in het groen die klaarzat om weer tegen haar aan te zwaaien. Een kind nog maar. Ze had gelijk gehad dat het een kind was. Ze had alleen het verkeerde kind gekozen. En dankzij haar zat het mit opnieuw op het verkeerde spoor. Dankzij haar zouden Dana Tulloch en haar team op zoek zijn naar Barney, en plekken zoeken waar hij zich mogelijk zou verbergen. Ze zouden niet zoeken naar de oudere broer van zijn beste vriend. En toch, ondanks haar groeiende wanhoop, was er een zeker gevoel van opluchting dat ze eindelijk de moordenaar een naam kon geven.


    ‘Hallo, Jorge,’ zei ze.


    


    ‘Wat is er aan de hand? Gaat het goed met de jongens?’ De vrouw met het korte blonde haar keek van de ene politievrouw naar de andere en toen langs de trap omhoog. ‘Sylvia, wat gebeurt er?’


    De oudere vrouw leek te wankelen. Zowel Richmond als Mizon zette een stap in haar richting. Dana richtte haar aandacht op de nieuwkomer. ‘Deze mensen willen met de jongens praten,’ hoorde ze de grootmoeder zeggen. ‘Een van hun vrienden wordt vermist. Ik wilde ze net wakker maken.’


    ‘Ik wil niet dat ze gestoord worden.’ De ogen van de jongere vrouw schoten door de hal, waarbij ze vooral die van Dana probeerde te ontwijken.


    ‘U hebt me laatst wel herkend, of niet?’ zei Dana. ‘U bent verslaggever. Ik heb u gezien bij persconferenties.’


    De moeder van de jongens maakte aanstalten om Dana te passeren. ‘Ik ben fotograaf,’ mompelde ze tegen de betegelde vloer.


    Dana stapte naar voren en blokkeerde de weg naar de trap. ‘Ik heb u geroepen maar u rende weg. Waarom deed u dat?’


    ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik wil graag bij mijn zoons gaan kijken.’


    De trap was leeg. De grootmoeder was weg.


    ‘U was op het strand onder Tower Bridge,’ zei Dana. ‘Waarom gaat u daarnaartoe op zo’n slechte avond?’


    ‘Het was een plaats delict. Ik heb foto’s genomen.’


    ‘U had geen camera bij u.’


    Weer een stap naar voren. De twee vrouwen stonden bijna neus aan neus.


    ‘Hij zat in mijn tas.’


    ‘U had geen tas bij u.’


    ‘Abbie!’ riep de grootmoeder van boven aan de trap. ‘Jorge is niet in zijn kamer. Hij is ook niet bij Harvey. Ik denk dat hij weer weg is gegaan.’


    Abbie leek in elkaar te zakken.


    ‘Abbie,’ zei Dana. ‘Hoe lang weet je het al van Jorge?’


    


    Toen Lacey viel, drong de realiteit eindelijk tot Barney door. Tot op dat moment had hij half verwacht dat Jorge in lachen zou uitbarsten en hem en Huck los zou snijden en zou zeggen: ‘Ik had je toch maar mooi te pakken!’ en zou toegeven dat het allemaal een geweldige grap was.


    Hij was Jorge tegengekomen nadat hij uit Laceys flat was gevlucht en in al zijn ellende had hij ook hem verteld van zijn vermoedens over zijn vader. Jorge was heel erg meelevend geweest, hij had precies begrepen hoe hij op de gedachte was gekomen maar hij had hem verzekerd dat hij het mis had. Dringend, en heel erg overtuigend, had hij Barney toegefluisterd dat hij het gevoel had dat hij wist wie de moordenaar was, dat hij er nu niet meer over wilde zeggen, maar dat het iemand was die ze allebei kenden en dat het een enorme schok zou zijn voor iedereen. Als Barney met hem meeging naar het oude huis, had hij gezegd, konden ze daar inbreken en bewijs vinden.


    Halfdronken door de wetenschap dat zijn vader misschien toch onschuldig was, was Barney Jorge gevolgd naar het huis en via het dak van de kas naar de bovenverdieping geklommen. Natuurlijk was hij bang geweest, verlamd bijna, maar Jorge had hem op de een of andere manier moed gegeven en toen ze Huck hoorden jammeren was Jorge direct naar binnen gegaan. Barney had zelfs al gefantaseerd dat ze helden waren toen Jorge boven op hem sprong. Zelfs toen had hij het nog niet helemaal doorgehad.


    Pas toen hij de blik op Jorges gezicht zag op het moment dat hij door de lucht vloog en de enorme hamer naar Laceys hoofd zwaaide, begon hij te geloven dat de oudere broer van zijn beste vriend, de coolste jongen die hij kende, een moordenaar was.


    Zelfs toen Lacey knipperend rechtop ging zitten, niet in staat zich ergens op te focussen, had Barney nog heel even de hoop dat nu het verrassingsmoment van een feestje was aangebroken. Maar plotseling werd het hele mysterie duidelijk.


    ‘Wie weet dat je hier bent?’ vroeg Jorge aan Lacey.


    Vertel hem dat je de eerste bent, drong Barney geluidloos aan. Vertel hem dat de helft van de Metropolitan Police elk moment binnen kan stormen. Maak hem bang. Breng hem in paniek. Zorg dat hij wegvlucht.


    ‘Niemand,’ hijgde Lacey, terwijl ze eerst Barney en toen Huck een vreemde, intense blik toewierp. ‘Ik kwam in mijn eentje. Ik vond het trouwens prachtig wat je deed op Facebook. Peter Sweep, de Vermiste Jongens. Heel slim.’


    Wat deed ze? Zelfs Jorge wist het niet zeker. Zijn ogen vernauwden zich, zochten naar sarcasme op het gezicht van de rechercheur. Barney zag een beweging aan zijn linkerkant en hij keek naar Huck. Het kind was geen doetje, dat moest je hem nageven. Sinds Barney de kamer in was gegooid had hij gebokt en getrokken en gewriemeld. Nu wreef hij zijn gezicht tegen het hout van de schragentafel, in een poging de tape van zijn mond te krijgen.


    ‘Je doet mee aan een show, hè?’ zei Lacey. ‘Ik zag je foto laatst in de krant. Je speelt echt Peter Pan in het West End. God, je lijkt zelfs op hem.’


    Peter Pan? Peter Sweep? Waar had ze het over? Als Jorge Peter Sweep was dan snapte hij het, het verklaarde waarom Peter zoveel wist over Barney. En ja, iedereen wist dat hij Peter Pan speelde in de show, maar wat had dat...?


    ‘Kom met me mee naar Neverland,’ zong Jorge, nog steeds op zijn hurken op de vensterbank. ‘Lacey, ik ga je leren vliegen.’


    ‘De politie heeft geen idee,’ zei Lacey. ‘Ze zijn nog steeds op jacht naar een vampier.’


    Jorge moest daarom gniffelen.


    ‘Heb je het helemaal alleen gedaan?’ vroeg Lacey nu, alsof ze een kind was dat voor de eerste keer een popster tegenkwam. ‘Vijf jongens, en nu deze twee. Het is ongelooflijk. Ze zullen boeken over je schrijven.’


    Een smalende blik gleed over Jorges gezicht. Maar hij meende het niet. Barney had heel even de hunkering gezien.


    Lacey zweeg en kuchte. Ze keek alsof ze op het punt stond over te geven. Toen leek ze al haar kracht bij elkaar te rapen. ‘Ik weet waar ik het over heb,’ zei ze. ‘Ik volg al jaren echte seriemoordenaars. Diegenen waar het publiek de meeste belangstelling voor heeft zijn de vrouwen en de jongeren.’


    En degenen die nooit worden gepakt, dacht Barney. Maar zeg dat alsjeblieft niet.


    Laceys gezicht leek donkerder te worden en heel even verloren haar ogen hun focus. Toen haalde ze diep adem. ‘Je weet wat je nu zou moeten doen,’ zei ze, terwijl ze nog steeds rechtstreeks tegen Jorge praatte. ‘Ga naar het dichtstbijzijnde politiebureau en zeg hun dat ze een persconferentie moeten organiseren. Ze zullen het doen als je zegt dat het over de zaak gaat. En ze zullen over je gehoord hebben. Ik bedoel, je bent praktisch een beroemdheid. Dan kun je aan de hele wereld verkondigen dat jij het was. Je zou kunnen zeggen dat je wist dat de politie je nooit zou pakken en dat je er genoeg van begon te krijgen.’


    Barney keek naar Jorges gezicht voor een reactie. Als Lacey hem maar kon overhalen het gebouw te verlaten dan kon ze zichzelf losmaken en hulp inroepen. Zelfs als Jorge haar telefoon pakte, kon ze hem en Huck losmaken. Ze zou zich niet weer door Jorge laten verrassen. De tape voor Hucks mond was bijna los. Hij zou heel gauw kunnen schreeuwen.


    ‘Wat zullen ze met me doen?’ vroeg Jorge tot Barneys verrassing. Het was de vraag van een kind. Dat dacht Lacey kennelijk ook. Ze gaf hem een geruststellende glimlach.


    ‘Je bent te jong om naar de gevangenis te gaan,’ zei ze. ‘Ze zullen je waarschijnlijk naar een speciale inrichting sturen, een paar jaar maar, tot je achttien bent. Daarna geven ze je een nieuwe identiteit en sturen je misschien naar een heel coole plek als Australië en dan kun je je verhaal verkopen. Het zou me niks verbazen als ze een film over je zouden maken.’


    Jorge knikte en Barney voelde een vlaag van hoop. Het ging lukken. Er waren een heleboel scherpe randen in de kamer: zodra ze alleen waren, kon Lacey zich binnen een paar minuten bevrijden. Maar toen ging Jorge staan, spande zijn hele lichaam en sprong naar voren. Het touw bracht hem naar het midden van de kamer, waar hij het losliet en zacht naast Lacey neerkwam.


    ‘Of ik kan deze twee vermoorden, en daarna jou, en het eruit laten zien alsof jij het hebt gedaan voor je jezelf uit schuldgevoel hebt gedood.’ Jorge glimlachte en plotseling zag hij er helemaal niet meer uit als een kind. ‘Ik zou zelfs geen moeite hoeven doen om van de lichamen af te komen. Ik weet waar ik het over heb, ik volg al jaren echte seriemoordenaars.’


    Barney sloot zijn ogen en gaf het op.


    


    ‘Ik weet niets,’ zei Abbie. ‘Sylvia, heb je enig idee hoe laat hij weg is gegaan?’


    ‘We vragen het ons altijd af als er een moordenaar onder ons is,’ zei Dana. ‘We vragen onszelf af: heb ik hem gezien, met hem gesproken, ken ik hem? Ik ben op het nieuws geweest en zei steeds maar weer “Iemand kent hem”. Ik wilde dat iedereen in Londen zichzelf die vraag zou stellen.’


    Abbie Soar stond nog steeds onder aan de trap.


    ‘Maar jij had meer reden dan de meeste mensen, of niet?’ zei Dana, terwijl ze zich het gesprek dat zij en Susan Richmond op weg hiernaartoe hadden gehad weer voor de geest probeerde te halen. ‘Na wat jij en Jorge hebben meegemaakt toen hij jong was. Wat er in de eerste drie jaren van ons leven met ons gebeurt, heeft een enorme impact op wie we zijn als mens.’


    Enorme lichtblauwe ogen hadden moeite om Dana aan te kijken. ‘Ik dacht die dag dat Jorge ook dood was,’ zei Abbie. ‘Toen ik hem uit de draagzak trok zat hij onder zijn vaders bloed.’


    ‘Hij herinnert het zich niet,’ zei de grootmoeder. ‘Hij was nog maar een baby. We hebben er nooit over gepraat.’


    ‘Wat er gebeurd is met jou en je gezin was wereldwijd in het nieuws,’ zei Dana terwijl ze de oudere vrouw negeerde. ‘Er staat heel erg veel over op het internet, zelfs nu nog. Wij hebben het in een paar seconden gevonden. Heb je je nooit afgevraagd of Jorge hetzelfde heeft gedaan? Misschien heeft hij zichzelf er zelfs wel van overtuigd dat hij het zich allemaal herinnert.’


    ‘Ze mocht hem zelfs niet wassen,’ zei Sylvia. ‘Ze werden direct in een vrachtwagen gezet en naar de hoofdstad gebracht. Vier uur in die hete, stinkende vrachtwagen en al die tijd zat die arme baby helemaal onder het bloed.’


    ‘Het was het bloed waardoor je verdenkingen begon te krijgen, of niet?’ zei Dana terwijl ze nog steeds alleen tegen Abbie praatte. ‘Bloed op zijn kleren?’


    ‘Jorge wast zijn eigen kleren,’ zei de grootmoeder, nog steeds boven aan de trap. ‘Dat wil hij per se. Ik zag een keer een beetje bloed, maar het was nepbloed, van die show waar hij aan meedoet. Ik weet dat hij de waarheid vertelde. Hij heeft er een fles van in zijn kamer.’


    Abbies blauwe ogen waren nog steeds op een plek een paar centimeter boven Dana’s schouder gefixeerd.


    ‘En hij was altijd weg als er een jongen verdween of als er een lichaam opdook,’ ging Dana verder. ‘Altijd naar voetbal of de jeugdclub of wat hij ook maar doet ’savonds. Hij is nooit thuis, hè? Op dinsdag- en donderdagavonden?’


    ‘Dan moet hij repeteren,’ zei Sylvia. ‘Hij doet mee aan een show in het West End. Hij speelt Peter Pan.’


    Achter Dana slaakte Gayle Mizon een zachte kreet.


    Op dat moment kwam Abbie tot leven. Ze maakte een beweging om Dana en de anderen te passeren. ‘Ik moet mijn zoon gaan zoeken,’ zei ze.


    Dana bleef staan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Je moet gaan zitten en ons vertellen waar we hem kunnen vinden.’


    Huck, Barney, nu Jorge. Hoeveel jongens zouden er nog meer verloren zijn voor de nacht voorbij was?


    


    ‘Het zou je niet lukken,’ zei Lacey tegen het zilverharige kind met de dode ogen, wetend dat hij, gezien de manier waarop Tulloch over haar dacht, een heel goede kans maakte om de politie ervan te overtuigen dat zij de moordenaar was. Het zou een mooi, afgerond einde zijn voor de zaak. Zwaar gestoorde politieagente die als een moorddadige gek tekeergaat, haar collega’s op het verkeerde been zet om haar eigen sporen uit te wissen, tot ze niet meer kan leven met het schuldgevoel. Maar...


    ‘Haal die tape van Barneys mond en hij zal je vertellen dat ik de eerste drie weken van dit jaar niet in Londen was,’ zei ze. ‘Ik kan Tyler of Ryan helemaal niet hebben vermoord.’


    Jorge wierp een blik op Barney. ‘Dan moet Barney degene zijn die het heeft gedaan,’ zei hij.


    Shit, dat zou hij wel voor elkaar kunnen krijgen. Het mit zou zeker geloven dat Barney de moordenaar was. Dat had ze tot een paar minuten geleden zelf ook gedacht.


    Jorge stak een hand in de achterzak van zijn broek. ‘Wat betekent dat jij de volgende bent,’ zei hij tegen haar.


    Ze wist niet hoeveel tijd er was verstreken. Joesbury had gezegd dat hij haar na een uur zou gaan zoeken. Het uur was beslist voorbij, maar hoe lang al? Waarschijnlijk niet lang genoeg.


    ‘Van welk deel geniet je het meest?’ vroeg ze Jorge toen hij een stap dichterbij kwam. Hij hield iets in zijn rechterhand. In de kom van zijn vingers zag ze de glans van een lemmet. Achter hem deed Huck zijn uiterste best zijn hoofd van de tafel te tillen. Zijn grote blauwe ogen keken vol afschuw toe. Barney, daarentegen, had zijn ogen op het plafond gericht. De vingers van zijn beide handen strekten zich zo wijd mogelijk uit, als spastische klauwen. ‘Geniet je van het moment dat het mes door het vlees gaat? Of als je het licht in hun ogen ziet doven?’


    Jorge bleef staan. Zijn ogen staarden, zijn mond vertrok. Hij keek als een kind dat een onterecht standje had gekregen. Hij keek alsof hij op het punt stond te gaan jammeren dat het niet eerlijk was.


    ‘Raak je seksueel opgewonden van jonge jongens?’ vroeg Lacey.


    Heel even dacht ze dat ze te ver was gegaan, dat hij zich op haar zou storten.


    ‘Ik ben geen viespeuk,’ zei hij. ‘Ik doe het niet voor de lol.’


    ‘Waarom dan? Waarom doe je het?’


    ‘Wil je dat echt weten?’ vroeg hij.


    Ze knikte. ‘Ja,’ zei ze. ‘Vertel het me.’


    ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘weet ik het gewoon niet.’


    Soms was er geen reden. Maar...


    ‘Ik wel,’ zei ze. ‘Ik weet waarom je het doet.’


    Jorge keerde zich van haar af en liep terug naar de twee schragentafels, tot hij neer kon kijken op Huck aan de ene en Barney aan de andere kant. De Barlow-tweeling was in deze kamer gestorven. De bloedvlek op de tafelpoot die het dichtst bij Lacey was, was duidelijk te zien. Jason en Joshua waren hier doodgebloed. Anderen waarschijnlijk ook. Doodsbange jongens hadden in deze kamer gelegen en gevoeld hoe hun bloed uit hun lichaam sijpelde terwijl hun lichamen kouder werden en het duister aan de rand van hun blikveld toenam. Jorge keek van Barney naar Huck, naar het punt in hun hals net onder hun kin, alsof hij probeerde te besluiten wie hij het eerst zou snijden.


    ‘Ik weet het,’ herhaalde ze.


    Ze kon het dilemma op zijn gezicht zien. De ene helft van hem wilde haar de mond snoeren, de andere helft wilde horen wat ze te zeggen had.


    ‘Het is als een spanning in jou,’ zei ze. ‘Ze groeit de hele tijd. Je voelt haar in je hoofd, je maag, zelfs je vingers en tenen, en ze wordt sterker en groter, en met elk uur dat voorbijgaat krijgt ze een stevigere greep op je tot je het gevoel krijgt dat je hele lichaam schreeuwt. En dan die snee. Het moment dat het mes over de huid glijdt en hij splijt, dat is bijna magisch. En dan komt het bloed naar boven borrelen en stroomt het eruit en het is net alsof het lawaai in je hoofd opeens verdwijnt.’


    Hij schudde langzaam zijn hoofd, zijn ogen lieten de hare niet los.


    ‘Het bloed zorgt ervoor dat al het lawaai, alle pijn gewoon wegglijdt,’ zei Lacey.


    Zijn hoofd zei één ding, zijn ogen iets heel anders. Hoeveel tijd was er verstreken? Was het genoeg?


    ‘Je vraagt je af hoe ik dat weet, of niet? Ik weet het omdat ik het ook doe. Alleen snij ik mezelf. Ik ben nooit zo dapper geweest als jij. Geloof je me niet? Maak mijn polsen los en ik zal je de littekens laten zien.’


    Zijn mond vertrok – hij was niet van plan om daar in te trappen. Maar hij keek tenminste niet meer naar de jongens.


    ‘Je zult Barneys polsen ook door moeten snijden, weet je,’ zei ze. ‘Als hij degene is die je de schuldige wilt laten zijn, dan kun je zijn keel niet doorsnijden. Ze zullen nooit geloven dat een elfjarige jongen zijn eigen keel heeft doorgesneden. Je moet zijn linkerpols eerst doorsnijden, want dat doen rechtshandige zelfmoordenaars altijd. En de hoek moet goed zijn, anders weten ze het ook. Kun je dat allemaal onthouden?’


    ‘Hou je kop.’


    ‘En nog iets wat je moet weten is dat het langer duurt voor mensen sterven als je hun polsen in plaats van hun kelen doorsnijdt,’ riep Lacey. ‘Het duurt langer om dood te bloeden. En de wonden zullen vanzelf weer dichtgaan. Het bloed zal stollen. Je moet misschien meer dan één keer snijden. Het zal tijd kosten. En het zal geen lolletje zijn.’


    ‘Hou je kop!’


    ‘Je hebt nog nooit eerder een vriend gedood, of wel? Je kende die andere jongens nauwelijks. Weet je zeker dat je dit kunt doen bij iemand die je graag mag?’


    Jorge keek van haar naar Barney, toen naar Huck. Hij liep dichter naar Huck toe.


    ‘Nog één ding,’ riep Lacey. ‘Het is heel erg belangrijk dat ik je dit vertel.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik heb Huck Joesbury’s nieuwe mobieltje in mijn zak.’


    Terwijl Jorges ogen verbaasd wijd opengingen, draaide ze zich snel om naar Huck. ‘Je vader heeft een nieuwe iPhone voor je gekocht,’ zei ze. ‘Hij heeft hem aan mij geleend omdat de politie de mijne heeft, maar hij is van jou. Hij heeft hem nog niet aan jou gegeven omdat je moeder denkt dat je er een beetje te jong voor bent, maar hij is helemaal ingesteld voor jou. De nummers van alle mensen die je kent staan erin: je moeder, je vader, hoofdrechercheur Tulloch, je peetmoeder.’


    ‘Als het je bedoeling is om mij te laten denken dat je hebt gebeld, vergeet het dan maar,’ zei Jorge. Hij stak zijn hand in zijn jaszak en hield haar iets voor. ‘Hij viel uit je zak toen ik tegen je aan botste.’


    ‘Is hij beschadigd?’


    Niet in staat zich in te houden keek Jorge op het scherm en drukte op de kleine ronde knop die het hoofdscherm activeerde. Lacey zag de glans van licht en kleur. De telefoon was niet beschadigd.


    ‘Dat is heel belangrijk,’ zei ze, ‘want er zit een heel handige app op die speciale telefoon; misschien heb je er weleens van gehoord, hij wordt Find my Phone genoemd. Als twee iPhones met elkaar verbonden zijn via dezelfde computer, dan weet de ene telefoon altijd waar zijn partner is. Dat gaat via gps. Dus het enige wat Hucks vader hoeft te doen om ons te vinden – en ik kan je wel vertellen dat hij een gemene klootzak wordt als hij kwaad is, nietwaar, Huck? – is de app openen en het wachtwoord intoetsen en zijn telefoon zal hem precies vertellen waar deze is.’


    ‘Je liegt.’


    ‘Nee, dat doe ik niet. Ik zag Hucks vader iets meer dan een uur geleden. Dat is het moment waarop hij mij de telefoon heeft gegeven. Sindsdien volgt hij me. Dat is wat hij doet. Het is zijn werk. Hij weet precies waar ik ben.’


    ‘Leugenaar!’


    ‘Ik zal het bewijzen. Activeer de app. Haal de tape van Hucks mond – o, slimme jongen, hij heeft het zelf al gedaan – dan kan hij jou het wachtwoord geven. En ik wil wedden om alles wat je maar wilt dat hij je zal vertellen dat hoofdinspecteur Joesbury’s iPhone vlak achter die deur staat.’


    ‘Pap!’ schreeuwde Huck.


    Toen gebeurde alles tegelijk in een storm van lawaai en beweging. Jorge rende naar de deur. Hij was er bijna toen de deur uit zijn scharnieren barstte en de kamer in donderde. Toen Joesbury naar binnen kwam, liep Jorge achteruit en holde naar het raam terwijl hij het touw met zich meenam. Joesbury racete achter hem aan. Jorge sprong. Ze hoorden een scherpe gil, luid gekletter en toen niets meer. Joesbury was bij het raam gekomen. Hij haalde zijn radiozender tevoorschijn. Lacey kon niet verstaan wat hij zei toen hij er kort in sprak. Ze had vermoedelijk heel even haar ogen gesloten, want toen ze ze weer opendeed boog Joesbury zich over het lichaam van zijn zoon. Hij maakte Huck los en tilde hem op. Met zijn zoon in zijn armen wankelde hij door de kamer voor hij naast haar neerviel. Ze voelde de vochtige kou van regen, de warmte van zweet, de plakkerigheid van tranen. Het voelde alsof hun drie lichamen waren samengesmolten tot één vast, trillend geheel.


    Het leek heel lang te duren voor Hucks stem de stilte verbrak.


    ‘Pap,’ zei hij. ‘En Barney dan?’
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    ‘We gingen die dag met z’n vieren de school in. Mijn moeder en vader, een plaatselijke man die onze gids was, en ik. Hij heette Billy, geloof ik, de gids. Ik herinner me nog dat hij heel erg bezorgd was dat mam foto’s nam en pap filmde. Hij bleef maar proberen om ons daar weg te krijgen en snel door te rijden. Er waren heel veel mensen om ons heen, degenen die de rebellen niet hadden vermoord. De vrouwen en de oudere mannen.’


    ‘Dus niet iedereen was dood?’ vroeg de psychiater, dokter Evi Oliver.


    ‘Ze wilden alleen de jongens. Ze wilden niet dat de jongens opgroeiden en regeringssoldaten werden, dus ze vermoordden ze allemaal, in de school, waar ze waarschijnlijk rekenles of een spellingtest of zoiets hadden.’


    ‘En jouw ouders namen jou ook mee de school in?’


    ‘Ik geloof dat ze waren vergeten dat ik bij hen was. Dat deden ze vaak. Ze hadden zo’n rugzakachtig ding waar ze me in zetten en dan zat ik op papa’s of mama’s rug en dan gingen ze gewoon door met alles. Ik zat die dag op papa’s rug. Ik herinner me dat ik zag hoe mam foto’s nam van de dode jongens.’


    Stilte. Jorges ogen gingen dicht. Evi wachtte, gaf hem tijd. Toen schoten ze open. ‘Mensen hebben steeds geprobeerd me te vertellen dat mijn herinneringen niet echt zijn,’ zei hij. ‘Dat ik ze verzin.’


    ‘Ik geloof niet dat iemand denkt dat je ze verzint,’ antwoordde Evi. ‘Er is veel geschreven over wat jij hebt doorgemaakt. Volgens mij is de moeilijkheid voor hen dat jij zo jong was.’


    ‘Ik verzin het niet.’


    ‘Natuurlijk niet. Op de een of andere manier zit alles wat je die dag hebt meegemaakt nog steeds in je. Maar je beschrijft het allemaal zo gedetailleerd. Het zou wel heel erg bijzonder zijn voor zo’n klein kind om dat allemaal in zich op te nemen en te onthouden.’


    ‘Ik was daar. Ik zag het. Ik was daar.’


    ‘Natuurlijk was je dat. Ik denk dat mensen bedoelen dat je niet alleen je eigen herinneringen hebt maar ook andere mensen over wat er die dag is gebeurd hebt horen praten. Misschien heb je erover gelezen in de krant of op het internet. Het is mogelijk dat echte herinneringen en krantenartikelen en speculaties...’


    ‘Wat? Met elkaar zijn verward?’


    Hij raakte weer opgewonden, wiegde voor- en achterwaarts in zijn stoel. Evi keek opzij om te controleren of de handset met de paniekknop op haar bureau lag.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Meer met elkaar verweven. Maar weet je, het doet er niet echt toe hoeveel in jouw hoofd echte herinneringen zijn en hoeveel er later bij gekomen is. Belangrijk is hoe echt het is voor jou. Waarom vertel je me niet wat er gebeurde nadat jullie de school verlieten?’


    Jorge stak een hand uit en dronk uit de plastic beker met water op het bureau voor hem. ‘We wisten dat we daar weg moesten,’ zei hij. ‘Mensen begonnen te roepen dat er nog meer rebellen kwamen, dat we weg moesten. De meeste dorpelingen vertrokken. Er waren een paar vrouwen – moeders neem ik aan – die huilden om de dode jongens, maar verder probeerde iedereen alleen maar weg te komen. Ze gingen allemaal het bos in, maar Billy zei dat we de rivier moesten volgen om te proberen de regeringstroepen te vinden, dus dat deden we.’


    ‘En wat gebeurde er toen?’


    ‘We liepen heel lang. Het was heet en ik had dorst. Ik geloof dat ik heel veel huilde. Misschien viel ik in slaap. Toen waren er meer soldaten. Ze leken allemaal heel jong, niet veel ouder dan de dode jongens die we in de school hadden gezien, en hun uniformen waren gescheurd en vuil. Ze zagen er niet uit als echte soldaten, alleen maar als kinderen die deden alsof en ik denk dat ik wachtte tot mijn vader ze op hun kop zou geven, zodat ze uit de weg zouden gaan, toen ze zijn keel doorsneden.’


    ‘Dat moet verschrikkelijk zijn geweest.’


    ‘Deze jongen, dit kind, kwam op hem af, net alsof hij een praatje wilde maken, maar hij bleef niet staan, hij liep door tot hij heel dicht bij mijn vader was en toen tilde hij zijn hand op en daar had hij een mes in. Zoef. Mijn vaders bloed spoot als vuurwerk de lucht in.’


    ‘En jij zat nog steeds op zijn rug?’


    ‘Ik geloof dat ze mij in eerste instantie helemaal niet zagen. Ze keken naar mam. Papa zakte in elkaar, in de rivier, en ik ook, natuurlijk, omdat ik op zijn rug zat. Toen werd er geschoten. Ik herinner me niet veel meer. Alleen dat mijn vaders bloed figuren maakte in de rivier.’


    ‘Het schieten was van regeringssoldaten, klopt dat?’ vroeg Evi.


    Jorge knikte. ‘Ze schoten alle rebellenjongens neer. Toen zetten ze mij en mijn moeder in een vrachtwagen. We reden urenlang. Ik zat onder papa’s bloed, maar er was niets om het af te wassen. Toen was er geloof ik een vliegtuig. Dat is alles wat ik me kan herinneren. Kunnen we nu ophouden? Ik wil weer slapen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Evi. ‘We praten morgen verder.’


    Jorge stond op en hinkte naar de deur. Het been dat hij had gebroken in de nacht dat hij was gepakt genas al, maar het zou nog wel een paar weken duren voor het weer gezond was. In de deuropening draaide hij zich om naar Evi.


    ‘Ik wilde eigenlijk nooit iemand kwaad doen,’ zei hij tegen haar. ‘Niet echt. Het ging altijd alleen maar om het bloed.’
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    ‘Heel toepasselijk,’ zei Dana terwijl ze naast Helen in de Peace Pagoda ging zitten en uitkeek over de rivier.


    ‘Hoe ging het?’ vroeg Helen.


    Dana trok de kraag van haar jasje een beetje omhoog en schoof dichter naar Helen. Sinds de regen was opgehouden, hing er een koufront boven Londen. De weersvoorspellers hadden het nu zelfs over sneeuw.


    ‘Ik heb me verontschuldigd en ze zei: “Laat maar”,’ antwoordde Dana. ‘Daarna hebben we het vijf minuten over het weer gehad en toen stond ze op om te vertrekken.’


    Helen stak een hand uit en legde hem op haar arm. ‘Het is een begin,’ zei ze. ‘Lacey is niet zo’n “laten we elkaar een kus geven en dan is het weer goed”-type. Heb je haar gevraagd of ze weer komt werken?’


    Helen kon het idee dat een intelligent en jong persoon de dienst verliet niet verdragen.


    ‘Ze heeft een verzoek ingediend voor overplaatsing,’ vertelde Dana. ‘Ze trekt haar uniform weer aan.’


    Helen keek naar een groep ganzen die laag stroomopwaarts vlogen, bijna scherend over het water. ‘Wauw,’ zei ze.


    ‘Ze zegt dat ze een tijdje rust in haar leven wil,’ zei Dana. ‘Alsof Lacey Flint in staat zal zijn om lang uit de problemen te blijven.’


    Een jong gezin liep over het pad hun kant uit. Mama, papa, een pasgeboren tweeling in een dubbele buggy, zo stevig ingepakt tegen de kou dat alleen hun neusjes zichtbaar waren. Dana ging een beetje rechterop zitten, haar ogen gefixeerd op de buggy. Baby’s. Wanneer waren die zo absoluut fascinerend geworden?


    Helen had gemerkt wat er met haar aan de hand was. Ze pakte Dana’s in een handschoen gestoken hand. Ze deed het langzaam, alsof ze half verwachtte dat hij weggetrokken zou worden. ‘Ik wou dat je me het had verteld,’ zei ze.


    ‘Ik wist het zelf nauwelijks,’ zei Dana.


    Stilte.


    ‘Maar echt, Mark Joesbury als spermadonor? Dat zie ik niet gebeuren.’


    Heel even schrok ze van het schokken van haar eigen lichaam. Toen besefte Dana dat ze lachte en het voelde alsof het heel lang geleden was dat ze dat had gedaan.


    ‘Er zijn dingen die we kunnen doen, weet je,’ zei Helen na een ogenblik.


    Dana draaide zich naar haar om. ‘Is dat zo?’


    Haar partner knikte. ‘Heel veel vrouwen in onze positie hebben kinderen. Waar een wil is...’


    Een paar honderd meter bij hen vandaan waren de ganzen geland op de oever. Het waren arrogante, zeer zelfverzekerde, lawaaiige wezens.


    ‘Is die er?’ vroeg Dana toen ze moed had gevat. ‘Is er een wil?’


    Helen wiegde met haar hoofd, haalde haar schouders op, vertrok haar gezicht op verschillende manieren. Ze dacht erover na. Dana hield de adem in.


    ‘Jij zou dat hele zwangerschapsgedoe moeten doen,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ik daar geschikt voor ben.’


    Dana’s handen schoten naar haar gezicht. Ze hapte naar adem. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘O mijn god,’ zei ze. ‘Zwanger?’


    Helen leunde achterover tegen de bank, de handen achter haar hoofd gevouwen. ‘Het is een eerste vereiste voor zover ik heb begrepen.’


    ‘Zwanger? Ik?’ Dana staarde naar haar buik alsof het alleen al door erover te praten misschien al was gebeurd.


    Helen schudde haar hoofd. ‘En haar hoofd is er al helemaal van in de war. Kom. Laten we eens naar een paar websites gaan kijken.’


    De twee vrouwen stonden op. Arm in arm volgden ze de pasgeboren tweeling en hun ouders het park uit.


    


    ‘Oké.’ De oudste van de twee Joesbury’s keek op zijn horloge toen ze het smalle watertje overstaken dat door Regent’s Park Zoo liep. ‘We hebben een uur. Dus ik stel voor: pinguïns, otters, meerkatten en misschien kun je me wel overhalen het insectenhuis in te gaan. Maar niet naar de vlinders. Ik ben bang voor vlinders.’


    Huck keek op de plattegrond van de gids die ze bij de ingang hadden gekocht. ‘Afrikaanse jachthonden, komodovaranen, leeuwen en tijgers,’ kondigde hij aan voor hij opkeek naar zijn vader. ‘En dan eindigen we met de gorilla’s. Wist je dat ze vorig jaar het hoofd van een vrouw afgerukt hebben?’


    Joesbury schudde zijn hoofd. ‘Waar hoor je dergelijke onzin?’


    ‘Dat heeft Alex Welsh me verteld. Ze heeft ’snachts ingebroken en is de kooi van de gorilla’s binnengegaan en toen hebben ze haar hoofd er afgerukt en de bewakers zagen dat ze er de volgende dag mee voetbalden.’


    ‘Wat was de score?’


    Huck gaf hem een ‘je kunt me wel belachelijk maken, maar ik weet wat ik weet’-blik en de twee liepen verder. Joesbury’s hand lag op zijn zoons schouder. Hij vond het dezer dagen moeilijk om niet dicht genoeg bij hem te zijn om hem aan te kunnen raken. En als hij dichtbij genoeg was, was het bijna onmogelijk om geen vorm van fysiek contact te hebben, alsof de bevestiging van zijn ogen dat zijn zoon er nog was, en nog steeds veilig, niet genoeg was.


    Ze bleven staan bij een paar apen. Op een tak boven hun hoofd zat een moeder haar baby te verzorgen. Ze liet haar handen over zijn vacht glijden, zoekend naar luizen, strelend, krabbelend, liefkozend. Ze boog zich voorover en knabbelde aan het oor van de baby en liet toen een hand over zijn staart glijden. Ook zij leek niet in staat om op te houden haar kind aan te raken. De jonge aap, daarentegen, keek verveeld. Hij staarde naar de andere apen, wilde enerzijds wegrennen en zich bij hen voegen, en voelde anderzijds de behoefte nog een beetje langer bij zijn moeder te blijven.


    ‘Ik zou echt heel graag iets knuffeligs willen zien,’ zei Joesbury. ‘Is er niet ergens een plek waar je geiten en konijnen kunt aaien?’


    Er klonk een diepe zucht naast hem. ‘Pap, ik ben niet getraumatiseerd. En wil je mam alsjeblieft vertellen dat ik die therapeut niet meer wil zien? Ze ruikt naar ontsmettingsmiddel.’


    ‘Ik zal je opinie zeker overbrengen.’


    De babyaap kroop weg. De moeder keek hem na, verloor hem geen seconde uit het oog. Hij was aan het eind van de tak gekomen toen twee grotere apen als overenthousiaste tieners op hem af kwamen racen. De baby vluchtte terug naar zijn moeder, klom op haar rug alsof die een verlengde van de tak was en klemde zich stevig vast aan haar vacht. Ze beet in zijn oor alsof ze wilde zeggen: ik zei het je toch.


    ‘Vleermuizen!’ zei Huck. ‘Ik wil de vleermuizen zien!’


    Joesbury zuchtte. Het kind probeerde hem te jennen. ‘Ik kom absoluut niet in de buurt van die verdomde vleermuizen.’


    ‘Ik zal mam vertellen dat je vloekte.’


    Hij keek op hem neer. ‘Ik zal haar vertellen dat je gek bent op Kaycia Lowrie.’


    Schaakmat.


    ‘Kom op, laten we de tijgers gaan zoeken. Maar als het voedertijd is, sta je er alleen voor. Dat doet me eraan denken, waar wil je vanavond eten? tgi? Giraffe?’


    ‘We gaan naar Trev,’ zei Huck terwijl ze verder liepen over het pad.


    ‘O, is dat zo?’


    ‘Ik heb een tafel geboekt.’


    Het kind werd steeds beter. ‘En wanneer heb je dat dan gedaan, terwijl je geen moment bij me uit de buurt bent geweest sinds ik je heb opgehaald?’


    ‘Toen jij naar het toilet was. Je bent heel lang weg geweest namelijk.’


    Pal voor hen draaiden twee tienermeisjes zich om en staarden naar Joesbury.


    ‘Ja, en bedankt hè,’ zei hij tegen zijn zoon. ‘Mag ik ook weten hoe laat?’


    ‘Halfacht. Lacey kon niet eerder.’


    Au, dat was gemeen. Wanneer was zijn zoon gemeen geworden? ‘Ik weet dat je me probeert te jennen,’ zei hij. ‘Je hebt Laceys nummer niet.’


    De blik op Hucks gezicht zei dat er geen einde kwam aan de pijn die hij geacht werd te moeten verdragen. ‘Pap! Voor iemand die beweert dat hij in de IT werkt, weet je verdomd weinig over technologie,’ klaagde hij. ‘Mijn nieuwe telefoon is met die van jou verbonden via je computer. Alle informatie op de jouwe staat ook op de mijne.’


    Joesbury bleef staan en wist nog net te voorkomen dat een dubbele buggy tegen hem aan reed. ‘Je hebt al mijn contactadressen op jouw telefoon?’


    ‘Ja. Wie is Nobby McT...’


    ‘Geef me die telefoon!’


    Huck rende weg, draaide zich om en deed zijn nanananana-dansje midden op het pad. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en zwaaide ermee boven zijn hoofd.


    ‘Hé, kom terug jij! Nu!’ Joesbury begon te rennen. ‘Oké, ik meen het. Huck!’ Fantastisch, zijn negen jaar oude zoon kon harder lopen dan hij.


    ‘Hou dat kind tegen, hij heeft mijn telefoon gejat!’


    


    Lacey keek toe hoe Barney de kajuit op slot deed en de sleutels in zijn zak liet glijden. ‘Het is een leuke boot,’ zei ze. ‘Veel groter dan ik had verwacht. Bedankt dat je hem hebt laten zien.’


    Een leuke boot waarop twee kleine jongens waren gestorven. Tyler King en Ryan Jackson hadden vastgebonden gezeten aan de klaptafel in de grote kajuit, waar ze dagenlang alleen en doodsbang hadden gelegen, terwijl een ernstig gestoord kind vocht met zijn demonen. Had ze daar moeite mee? Moest dat?


    ‘Papa gaat hem dit voorjaar verkopen,’ zei Barney. ‘Ik geloof niet dat hij hier ooit weer naartoe kan komen.’


    ‘Ja, dat zei hij.’


    Voelend dat Barney nog niet klaar was om te vertrekken, ging Lacey in de kuip zitten met uitzicht op de Creek. Barney deed hetzelfde, maar met zijn rug naar het water. Het was hoogtij en de boot schommelde zachtjes, kalmerend, aan zijn landvast. Als het tij laag was zou de hele Theatre Arms naar modder ruiken. De boot zou, een beetje scheef, aan de grond liggen. Geen aansluiting op de waterleiding, een generator om elektriciteit op te wekken, butagas om te koken. En die werf vol rotzooi waar je een paar keer per dag langs moest. Het was vast de meest onpraktische plek in Londen om te wonen.


    ‘Wilde je me iets vragen?’ zei ze na een ogenblik. Eerder die dag was Barney bijna te gretig geweest om haar de boot te laten zien. Ze had verwacht dat hij met haar wilde praten zonder zijn vader, die hem dezer dagen nooit uit het oog leek te willen verliezen.


    ‘Harvey en zijn moeder en oma zijn verhuisd.’ Zijn stem trilde, op de manier waarop stemmen dat deden als ze tranen probeerden in te houden. ‘Niemand weet waar ze naartoe zijn gegaan.’


    ‘Dat is normaal, ben ik bang,’ zei Lacey. ‘Dat is om hen te beschermen. Een heleboel mensen zijn ontzettend kwaad op Jorge. Ze kunnen in de verleiding komen om zijn familie daarvoor te laten boeten en dat zou niet goed zijn.’


    ‘Het was niet Harveys schuld.’


    ‘Nee.’


    Stilte. Er zou nog meer komen. Lacey trok haar jas dichter om zich heen. In de tijd dat ze hier waren, was het grootste deel van de middag voorbijgegaan. De lucht die van het water kwam was heel koud en de schaduwen werden langer.


    ‘Meende je het?’ vroeg Barney. ‘Wat je zei in dat huis? Dat je... je weet wel?’


    Lacey trok de mouw van haar jas omhoog en liet Barney het verband om haar linkerpols zien. De wond eronder was nu bijna twee weken met rust gelaten. Hij genas. Over een tijdje, als ze niet in de verleiding kwam om weer terug te vallen, zou ze zich misschien gaan afvragen of dat met haar ook gebeurde.


    ‘Ik ga naar een therapeut,’ zei ze. ‘Net als jij en net als Huck. Maar ik zie die van mij al een tijdje en ik ben niet eerlijk geweest tegen haar. Ik heb haar niet verteld over dingen waar ze me mee had kunnen helpen. Ik heb besloten dat ik dat nu wel ga doen. De volgende keer als ik naar haar toe ga.’


    ‘Het is raar,’ zei Barney, starend naar het verband. ‘Ik dacht dat ik raar was, maar...’


    ‘Je bent niet raar,’ zei Lacey terwijl ze haar mouw weer naar beneden trok. ‘Je bent anders en interessant en slim, maar je bent niet raar. En je hebt de laatste tijd een heleboel moeten verwerken.’


    Barney keek naar de houten vloer van de kuip. ‘Je bedoelt toen ik dacht dat mijn vader een seriemoordenaar was?’ zei hij.


    ‘Nou, daar hoef je je niet druk over te maken. Ik dacht dat jíj dat was.’


    Hij keek weer op. Zijn lippen bewogen. Die van haar ook. Geen van tweeën was er al toe in staat om erom te lachen. ‘Wat ik bedoelde was dat je je beste vriend en je moeder hebt verloren,’ ging ze verder. ‘Tenminste, de hoop dat je moeder op een dag zou terugkomen. Daar zou iedereen het moeilijk mee hebben.’


    Stilte.


    ‘Ik denk dat ik het wel wist over mam,’ zei hij. ‘Diep vanbinnen. Ik wilde gewoon niet dat het waar was.’


    Opnieuw bleef het stil. Ze knikte, wilde een hand uitsteken om de zijne te pakken, maar kon het niet. Hij had iemand nodig die dat wel kon. Voor hij opgroeide en zou denken dat er geen liefde, geen warmte in de wereld was. Zijn vader zou, met de beste wil van de wereld, nooit het demonstratieve type worden.


    ‘Je vader zei dat hij je over mevrouw Green had verteld,’ zei Lacey. ‘Voelt dat een beetje vreemd?’


    ‘Hij wil dat ze bij ons komt wonen,’ zei Barney. ‘Nu nog niet. Niet voor ik naar de middelbare school ga, maar wel gauw daarna.’


    ‘Nou, daar zul je wel aan moeten wennen, maar ze lijkt me heel aardig.’


    ‘Als ze gaan trouwen wordt ze mijn stiefmoeder.’


    ‘Zijn stiefmoeders altijd slecht?’


    Hij dacht hier even over na. ‘Denk het niet,’ zei hij. ‘Ze maakt lekkere koekjes. En ik denk dat ze me wel zal helpen met mijn huiswerk.’


    Lacey glimlachte en heel even had het kleine gezicht met de lichte huid voor haar lichtblauwe ogen en donker stekeltjeshaar. ‘Koekjes en huiswerk,’ zei ze. ‘Dat zal ik onthouden.’


    Plons, plons.


    ‘Wat was dat?’ Barney schoot overeind, draaide zich om naar het water en kwam een stap dichter bij haar staan.


    ‘Alleen maar het water dat tegen de boeg slaat,’ zei Lacey verbaasd.


    ‘We moeten gaan.’ Hij was al op het dek en zwaaide zijn been over de reling.


    ‘Natuurlijk.’


    Ze liet Barney voorgaan over de boten en op de oever. Twee keer moest ze hem vragen om langzamer te lopen en voorzichtig te zijn. De rivier was hoog genoeg zodat ze van de laatste boot direct op de werf konden stappen. Barney liep een paar passen weg van de rand voor hij zich omdraaide.


    Eerder op de dag, toen zij en Dana Tulloch bij elkaar waren gekomen voor koffie en vredesbesprekingen, had de hoofdrechercheur haar verteld dat geen van de kinderen die die avond in de Creek waren geweest waren afgeweken van hun verhaal dat het lichaam van Tyler uit het water op hen af was gesprongen.


    ‘Wat denk je dat er is gebeurd?’ vroeg Barney en ze wist dat hij aan hetzelfde dacht.


    ‘Ik denk dat Jorge het lichaam overboord heeft gegooid en dacht dat het weg zou drijven naar zee, maar dat het op de een of andere manier vast kwam te zitten tussen twee boten,’ zei Lacey. ‘Ik denk dat het daar een paar weken heeft gelegen en dat het bij hoogtij los is geraakt toen het op een nacht heel hard regende.’


    ‘Harvey zag iemand zwemmen.’


    De zon stond al laag aan de hemel en was bijna helemaal verdwenen achter een hoog gebouw. De werf begon er in het afnemende licht griezelig uit te zien en de Creek glansde zwart en ondoorzichtig.


    ‘Ik denk dat Harvey zag dat Tylers lichaam in het water dreef en dat het in het vage licht net leek alsof het vanzelf bewoog,’ antwoordde Lacey.


    ‘Hij sprong uit het water op ons af,’ zei Barney met een klein stemmetje.


    ‘Ik geloof veel dingen,’ zei Lacey, ‘maar ik geloof niet dat lijken kunnen springen. Wat er gebeurde werd waarschijnlijk veroorzaakt door een vreemde golf, of misschien door een boeggolf van een grote boot op de rivier.’


    Hij knikte maar keek verre van overtuigd. Zelfs zij moest toegeven dat het een zwakke verklaring was. Soms waren er gewoon geen makkelijke antwoorden.


    ‘Ik geloof niet dat ik hier ooit weer zal komen,’ zei hij. ‘Jij wel?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Lacey terwijl ze zich weer omdraaide om te kijken naar de gele boot die zoveel groter en binnen zoveel gezelliger was dan ze had verwacht. Ze dacht eraan hoe ze in elkaar zou kruipen voor de houtkachel, aan zachte golven die haar elke nacht in slaap zouden wiegen, aan meeuwen die haar ’sochtends zouden wekken. ‘Kom,’ zei ze. ‘Ik heb je vader beloofd dat ik je voor zonsondergang terug zou brengen.’


    ‘Hij zei dat ik je moest vragen of je wilde komen eten,’ zei Barney.


    Sinds wanneer had Lacey Flint een sociaal leven? ‘Nou, dat is heel aardig,’ zei ze. ‘En een andere keer heel graag, maar ik heb al plannen.’


    Plannen? Behalve iets wat ze die avond moest doen had ze helemaal geen plannen. Voor de komende week. Voor de rest van haar leven. En toch, terwijl ze met Barney naar de plek liep waar ze haar auto had geparkeerd, had Lacey het idee dat iets in haar wat te strak was opgewonden, los begon te raken. En het gevoel dat al een tijdje groeide begon een herkenbare vorm aan te nemen. Het begon heel erg te lijken op tevredenheid. Ze deed haar auto van het slot en ze stapten allebei in.


    Plons, plons.
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